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El Pprmer barco español en el Japón Bokumalsu 


Florentino Fodao 


Creemos interesante ofrecer íntegro el texto de 
este oficio Con el primer barto español gue vsilS 
Japón en el período Bakumalsu, cuando éste país Se 
debatía entre mantener el viejo orden establecido a 
printipios del siglo XVII tras la unificación del país 


o abrirse de nuevo a la ¡influencia Y la tecnología 


extranjera. La visión comparada de Japón y de China a 
cargo del comandante del bugue español resulta 
extremadamente interesante por reflejar el bagaje 
típico de los españoles educados sobre esas regiones 
del planeta de las gue Se sabía tan poco. Yaber Sido 
leído en Palacio Keal, además, resalla su importancia 
Porgue muestra no Sólo las personas pue lo leyeron 
sino también la consideración gue Se le dio: el ¡nforme 
fue Un Creador de imágenes en Pegueña escala. El 
balante entre la apertura de un pás y la introversión 
del otro ha sido una conclusión constante al 
compara a China y a Japón, locándole en esta 


ocasión a Japón el mejor Papel Ñ 
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<El Tenmente de Navío D. tugenmo Sánchez Y 
Zayas, Comandante de la Cordeta Narváez Con oficio 
de ayer me dice /o Siguiente: <XeéEn mi comumcación 
número | de 15 de mayo di cuenta a V. L. de la Mlegada 
de esta Corbeta a Shanghae Y de haber allí repuesto el 
combustible Y diversos efectos de consumo de /a 
MÉDZANA. El 14 de majo al amanecer salí de aquel punto 
para el golf. o de Pelheli. Durante aguel día descendí el 
Ko vos ung Y el Yang-Íse- 14ng Y por la tarde, Fuera 
ya de la barra de este ¿último me dirigí hacia el N. a 


través del mar amarillo. Durante la navegación enlontré 
vientos calmososS y Tiempos bonancibles. El 15 por la 
tarde aísté la península de Shang-tung gue Se dobló 
aquella noche. Ál día siguiente alravesé el Arcipiélago 
de Mian=ba55 y después de pasar a la vista de los 
bajos de Sha-=sui-tien di Fondo enfrente de la barra de 
peizho el 20 a las 4/2 de la larde. [363 1 


All? estaba la Fragata Francesa Semiramis gue 
había salido de udostng una semana antes gue esta 
corbeía de Shang-hae. Á excepción de este bue pue 
se hallaba allí aguardando el regreso del Almirante 
Taurés gue había ¡ido a Tientsin, mnguno otro había en 
el fondeadero. Dentro del río estaban tres o cualro 


mercantes de poco porle. 


Desde la dltima guerra en China los franceses y 
los Ingleses ocupan los fuertes de la entrada de Pei- 
%/o, guarneciendo estos de la derecha y apuellos el de 
la ¡izpuierda del río. Tienen allí Unos peguehños 
destacamentos al mando de oficiales de Marina. Una 
cañonera de hélice ingles a estacionada en Tien-tsin Y 
UNA goleta de vela Francesa en los Ffuterles, mantienen 
las comuncaciones a lo largo del rio entre los 
Embajadores aliados residentes en Pekín y la boca del 
Pei=ho, y Sirven al mismo tiempo para consolidar las 


rel acciones de esas polencias con la china relordando 


a los mandarines del Celeste Lmperio la visita, polo 
para ellos agradable, gue no hace mucho tiempo 
recibieron de las lolas europeas. Los fuertes de la 
entrada del Pei-ho debían sino Úsic 1 me engaño 
evacuarse en la aciUalidad por las tropas aliadas, pero 
a casa de algunas complicaciones gue han surgido 
con el Gobierno de China no lan Solo no Se evacuan 
por ahora, sino gue el Almirante Francés ha reforzado 
su guarnción con gente de la Semiramms durante el 


UÚempo gue yo Ae permanecido allí. 


Desde (ego la Narváez no podía, a causa de Su 
lamaho entrar en el río Y las nolicias gue allí Se 
adotrieron no cieron más gue corroborar lo gue va 
se sabía desde Manila. Esto es y gate por el Pei-4Yo no 
pueden navegar mas pue bugues de mty corto calado. 
Nuestro Ministro Plempolentiario no Consideró 
comemente deber ir a Tien-tsin Sino en un Lajel de 
Guerra. Se puso en relaciones con el Contra Almirante 
Francés, Juien puso a su disposición la Cañonera 
Kien=2HAan ( Pegueho bue de ruedas agregado a la 
Semiramis) gue Se hallaba en Tien-tsin con dicho 
contra-Almirante en la época de nuestra llegada. El 
vapor Kien-hán bajo el río hasta Y/a-kd para 
transportar nuestro Minmstro. El 25 por la mañana 
salió a bordo dicho señor con loda la Legación en 


Loles de la Cordela gue lo condujeron al Fuerte 


francés, donde Se embareo en el Kien-2han. Á Su 
sahida de la Narváez fue saludado al cañón con arreglo 
a la ordenanza y a Su paso en nuestros boles por 
enfrente de los fuertes fue saludado ¡igualmente por 
los ingleses y los franteses, 4 Cu4yos saludos 
contestó esta Corbeta. 


El Hondeadero del pei=ho es de lo más malo gue 
Se encuentra en el ámbito de la mar. Lo es en Llanto 
grado gue comparado Con el Se puede delir ¿ue el de 
sacrificios enfrente de Veracruz es cómodo, Seguro Y 
abrigado. En el Pei-4Yo Se deja Caer el ancla enfrente 
de la costa en el Paraje gue mejor parece. No hay 
abrigo de mngin viento, la mar es siempre mucha, los 
Uempos reinantes en el golf: o de Pe-CH il no son 
siempre buenos, la distancia a la Cierra es enorme y 
con suma frecuencia no Se puede barguear. El día de 
mi llegada procure acercarme al río todo lo posible a 
fin de Facilitar el desembarco de la Legación. Fondeé 
[3691 pues en cuatro brazas escasas a q millas de 
tierra, dejando la Fragata Francesa, ámea compañera 
pue lenía en aguel paraje, otras cuatro millas mas 
aAuera de esta corbeta. Durante la noche bajó la 
marea ( pues casualmente Hondeé en pleamar) Y no 
guedó mas agua gue la gue necesita estriclamente la 
corbeta para Hotar con el mar en calma. Pensando 


estaba en enmendar de Fondeddero antes gue volviera a 


bajar la marea, cuando entró un mal tiempo y lave a 
Lloda Prisa gue entender la MÁÍZMNA e irme lres millas 
mas cuerda, quedando así aro de la boda del ro. La 
Fragata SemiramuS, Sin embargo, de estar alo 12, [vo 
también gue enmendarSe e IF A parar as mullas de 
distancia, antes de entontrar agua proporcionada a Su 
major calado. Un bote gue se envió a Cierra al día 
Siguiente de nuestra Megada lardo 4O Aoras en 
regresar. Y aín cuando Se coméinaron después las 
horas de salida de las pocas embarcaciones gue 
fueron 4 cComumcar Con los uterles, de manera gue 
comcidieran con las de las mareas, no Se pudo 
conseguir que un bote gue fuese al rio estuviera de 


regreSo 4 bordo antes de 15 ¿3 20 horas. 


Alí no se debía guedar por tanto mas gue el 
liempo absolutamente indispensable. La Fragata 
francesa hacía ido lan Solo para que fuese Su 
Almirante a Tien-tsin Y estada guardando por 
momentos Su regreso para inse a otra parte. Me puse 
pues de acuerdo Con el Ministro Plempolenciario 
sobre la inmersión del tiempo Hue debía permanecer allí 
la Corbeta y Se comino en pue Fuera a recorrer el 
Golfo de Pe-c4ih volviendo al Pei-4Yo antes de la 
época en gue en Site debía dejar definitivamente 
aquellas aguas. El 25 desembarco la Legación y el 24, 


lan (ego como regresaron los botes , Salí a la vela de 


aguel Fondeadero, en busca de olro Paraje menos 


malo. 


Como en la costa del Pe-cH ibi, sin embargo de Ser 
lodo un gol. o imperial, no hay puerto Mnguno, mí 
bueno ni málo, proyecté ir a la Gran Muralla, pues 
temendo pue fondear el barto enfrente de cualguiera 
playa valía mas estar alí donde siguiera había algo gue 
ver. Ding, pues, mi derrola en este Sentido, pero al día 
Siguiente Se declaró un FurioSo temporal del N.£. con 
tanta mar y Llanto viento, gue después de luchar con 
él por espacio de algunas horas Se [izo nelesario 
arribar Y buscar refugio donde refugiarse , Sopena de 
llenar el barto de werías. Entendí pues la MIGunna el 
23 al amanecer, Sali del Golfo del Peclifi y me Fai a 
las islas de Atiantan en el estrecho de este nombre 
dejando caer el ancla aguella tarde al abrigo de la isla 
de Chang=35/han. 


En esta ¡isla poblada, como lo está lodo cuanto 
rincón hay en China, donde el exteso de población es 
catisa de pue falle materialmente tierra donde habitar, 
Se enlutentra Un exledente Hondeadero abrigado de los 
vientos del 1. y 4. Cuadrante gue Son los más 
lempesluosos en el Pei-/i. Sin embargo, de Ser muy 
Pegueña, cuenta cinto o Seis aldeas cada una con 4o 


Í3 50 casas Y loda ella, lo nismo gue las islas 


inmediatas, esta cultivada con esa mnuciosidad y eSe 
cuidado pue Se nota en los campos del Imperio 
Chino, pais el mejor cultivado del [370 1 mundo sin 
exceptuar la misma Bélgica. Aparte de sus campihas 
semóradas de trigo no hay allí otra cosa notable ote 
una pagoda consagrada a la Virgen Vianhan, patrona de 
los navegantes C/inos, donde la piedad de los 
marineros del mar amarillo ha depositado ¡innumerables 
modelos de juncos y champanes de lodas formas y 
tamaños, religiosas ofrendas en cumplimiento de 
votos dinmgidos al cielo en una noche tempestuosa 
gue podrían $ ¡Gurar dignamente en nuestros museos 
como muestras Completas de lo gue Son los 


embarcamientos en eStle PáÁÍS. 


Esperé en Chang=shang pue mejorara el Úempo Y 
(ego gue abonanzó me dirigí a »/eng -2/14H9 AU gue Se 
hallaba a corta distancia y a donde me lraslade en la 
tarde del 39 de mayo. 


Feng-chan es tina ciudad de segunda clase en el 
orden jerárgtuico de las poblaciones chinas. ES decir, 
una población de primer orden después de las tres 
capitales, Pekin, Nankín y Cantón. Su nombre Y/en- 
chang significa cidad avanzada, lo debe Sin duda a su 
colocación a la entrada del golfo de Pe-C/ if. Se halla 


rodeada por una muralla de Fornidable apariencia, CAUYa 


frente por el lado del mar ocupa una extensión de 
cerca de dos millas ) muralla sobre la cual no Se ve Un 
solo cañón y Pero gue bien pudiera Fácilmente recibir 


arti/, hi era. 


Cuenta 230.000 hatitantes Segun me dijo el CA— 
4u gue la gobierna. Sus calles anchas y Úradas a 
cordel [cosa rara en china) están adornadas ton una 
gran porción de extrañas construcciones de piedra, 
especie de arcos truntales gue las alranieSan, CuUyoS 
frontones de gramio ostentan Fantásticas esculturas 
y Sendas imscripeiones. EÉStas raras construcciones 
son momentos Lsic 1 de lodos Uempos elevadas por 
la vamdad de los mandarines gue allí han residido y gue 
han tratado así de perpeluar Su memoria, Carele cas! 
complelamente de Comercio exterior y tanto por esta 
causa como por su mala rada ha sido lan polo 
frecuentada por los europeos que durante los 
últimos cinto años los Solos bugues gue la Aan 
frecuentado han sido una cabonera Frantesa Y otra 


cahonera ingles a. 


Con no poca Sorpresa mia) pues no Creía gue 
Hubiera allí mas que c/inoS, encontré en »/eng-C/hang 
SeiS O Siele muSioneros protestantes angl. o- 
americanos gue Se hallan establecidos allí desde hace 


cosa de cualro años, los cuales desde el momento 


gue legó el bue vinieron lodos a bordo con sus 
mujeres Y SUS lujos , ANSIOSOS Como es nalural de ver 
caras blancas, Y muentras gue permanecimos alí 
lodos ellos se esmeraron a porfía en SemosS dúiles Y 
agradacl es, 


Por medio del Superior de esta »usión gue Se 
¿rindó espontáneamente a Servirme de ¡nlérprele me 
puse en relaciones ton el Godernador ( Chiu) de 
»/engchang Y, después de tener la Seguridad de gue me 
devolvería la visita Ft a cumplmentarlo el día primero 
de Jurmo acompañado de los oficiales del bupie. El 
Chi HFuU nos recibió en su palacio, extraño attnolte 
agradable conjuinto de edificios rodeados de vastos 
Jardines, en 2u4ya entrada Se veían los leones de piedra 
E33717 (pero leones chinos, esSpelie de animal 
guimérico gue más Úene del Úigre o del gato gue del 
león) simbolo de la potencia del mandarín de alta 
Jerarguía. Era mandarín de tercera clase botón azul 
transparente) y se llamaba Yu-langyay. Según me 
dijeron los misioneros está emparentado con la Familia 
Imperial. Por lo demás era Yu=lang-yay como lodos 
los altos Funcionarios CóinoS, persona sumamente 
atenta y ceremomoSa, pues sabido es gue la cortesía 
en China es Llanta gue ya peca en exageración. El CH - 
Fu nos recibió ton salvas de artillería, nos hizo 


grandes agasqyos, nos deluWvo mas de dos horas con 


Su compabñía Y nos OPSeQuió con un refresco 
compuesto de cosas gue tal vez sean Comestibles, de 
alguno de cuyos platos el mismo Su Excelencia Yu- 
lang-ya/ Se digno Servirme Con Sus propios dedos. Un 
banguete c/nnesto no es va Ay Aa mnguna novedad, 
pero es Siempre una cosa Llremenda, Se puede añadir 
gue un recuerdo horrible para los estómagos 
europeos. El nuestro Comenzó por pepitas de Sandía, 
Siguió por dulces Y FFUÍlaSs, COnCinuó por Carnes Y 
mariscos y terminó por una intimdad de 2osas Sin 
nombre, productos guímicos de la cocina c/ina, 
condimentados con aceite de resina Y presentados en 
mezclas de loda Forma, Color Y sabor que Hue 
preliSo tomar, So pena de pasar por descorlés, 
regando apuell o con abundantes tibaciones Lsicl de 
Sam-cha, bebida tibia gue Se extrae del grano de jo, 
y con repelidas lazas de le hirviendo, con las que 
fUuMOoS perseguidos desde el primer instante durante 
lodo el UÚempo de nuestra viSila. 


Ál día Siguiente vino el Chiu a bordo a 
devolvérnos/a, acompañado de sus principales 
empleados tanto civiles como militares, y lrajendo 
además su hijo y un crecido acompañamiento. 
Transporlado desde la Playa en botes de esta corbela, 
relibido al estruendo de la artillería y con los 


hAonores debidos a Su cargo, permaneció a bordo Cerca 


de y horas sumamente satisfecho. Visiló 
delemdamente lodo el bue parándoSe largo rato 
delante de la incomprensible máguina, admirando apttel 
extraño artificio de hierro y Bronce. Vio maniobrar la 
artillería y lanzar granadas a los cañones, Uno de los 
cuales accedió a disparar por Si propio, aungue Sin 
Poder conseguirlo, pues las delicadas y pegueñisimas 
manos del aristocrático mandarín, en todo semejantes 
a las de la más delicada señora europea, o por mejor 
decir iguales enteramente a las manos de la mas 
Poderosa Criolla americana, no pudieron hacer la corta 
Fuerza preciSa en el cordón de la llare del cañón para 
pue el marúllo rompiera el Hulmunantde, y después de 
no pocas lentalivas infructuosas Ludo pue desisúr 
de aquella empresa. Y por dltimo, no se marcho de a 
bordo sin llevar consigo sendos papeles llenos de 
dulces de los bárbaros, gue por mas señas le 
gustaron mucho Cien es verdad gue para gue 
gustarán a cualguiera mas gue los suyos Se 
necesitaba bien poco) y gue de motu propio mamiestó 


Puerer levar a casa para pue los probaran SUS Jujas . 


Creo poder asegurar gue el dignalario Chino puedó 
sumamente complacido de su visita al barco Español. 
Al despedirse para marcharse me dijo gue deseaba 
[3721 darme una comida en su casa y hacerme 


Conocer a su Fc amalia, pero como el aceptarla hubiera 


sido el exponerme a tener pue detener el buptte allí 
demasiado tiempo lesto aparte de gue una segunda y 
más completa prueba de la cocina del mandarín podría 
muy bien Ser demasiado Fuerte para mu naturaleza), me 
excuse con la necesidad de salir al día siguiente, pues 
tal era mi proyecto antes de la visita. Agutella noche, 
el preceptor del /yjo de Cy 44, mandarín de categoría 
inferior gue también había estado por la mañana, mas 
traía ramos de flores y de hojas de lé, enviados por la 
Hamilia de Pu-lan Ya. No lo sé en verdad a pué 
atribuir semejante gal antería, C4yo precepto no Tengo 
NOÚCIAS gue Se enluentre en mnguno de los /hiéros de 


los rtos de la elipuela CHnesca. 


El día Siguiente a medio dia (3 de Junio) salí de 
Teng-2hang y me dirigí a la vela hacia la gran muralla. 
El 5 recalé sobre la costa de Tartaria y aguella tarde 
alas q di fondo enfrente de la Gran Muralla. 


Sabido es gue este monumento es sin duda la 
obra más colosal ejecutada por la mano de los 
hombres, fue construido hace mas de 20 siglos por 
el Emperador Che-%/04ng-Ti. Se dice pue empleó 
s00.000 odreros y gue la lerminó en Cosa de 54d 
años, pero en mi sentir esta cantidad de homéres y de 
espacio son demasiado pegueñhos para Crear aquella 


enorme Forlificación de mas de 1300 ou/llas de largo , 


gue Commenza en la mar, cruza Ilandras, alraniesa mos, 
sube y baja altas montañas, Salta vales profundos Sin 
gue Su línea Se vea interrumpida Sino una Sola vez en 
lodo el trayecto por el ro amarillo, por encima del 
cual no pudo echar un puente. Yasta hace muy polo 
Uempo los europeos no han lendo mas pue noÚicias 
muy vagas de esta muralla y Solo Se sabía gue Su 
existencia era una realidad y no una 0 ábuila. Los viajes 
por Úerra a lraés del Asia eran y Siguen Siendo punto 
menos gue imposibles y las costas del extenso gol. o 
de Liang-tung donde principia la muralla han estado 
completamente desconocidas hasta 1993, en gue dos 
bupues de guerra ingleses (Discovery Y Álceste) 
navegaron por su parte meridional y vieron desde $ a 7 
leguas de distancia las torres de la Gran Muralla. Las 
dos guerras con C/una y más especialmente la dáltima, 
Juntamente con algunos trabajos hidrográficos 
ejecutados en 1859 Y 1860 han servido para dar a 
lonocer el golf: o de Liang lung, pero atín hasta hoy 
día son muy contados los europeos gue han podido 
pisar la gran Muralla. 


El Embajador Francés Barón Gros después de 
firmados en Tein-ésin los tratados de 1955 guiso 
visitarla y Fue allí en el aso de vapor Pregent . Este 
bugue se acercó a la costa por la parte de c/ina, es 


decir, por la parte inferior de la muralla, y lavo pue 


Hondedr a dos o tres millas de distancia a causa de 
los bajos gue por aguel paraje despide la tierra. La 
embajada Francesa salió en la plaja con mucha 
dificultad (bastante lejos de la muralla) pues los 
botes no podían atracar: pero los habitantes de las 
aldeas vecinas pue habían acudido a ver el vapor se 
opusieron Formalmente a pue los Franteses Se 
acercaran a la muralla. [3731 Keunmdos en número de 
300, a pie y a caballo, salieron a su entuentro y 
después de varias conferencias inttliles luvo el Barón 
Gros gue relirarse a su bugue, a Fin de evitar una 
lucha y no compromeler Su posición por una 


excursión de relreo Y curiosidad. 


Yo me atragué a la costa de Tartaria con objeto 
de evilar los bajos gue habían impedido aproximarse al 
Pregent, y encontrando muy hmpia toda aquella parte 
pude Fondear en 44 brazas de agua a menos de media 
milla al este del extremo de la Gran Muralla, pue 
veíamos por su cara exterior, es decir, por la Tartaria. 
Por agutella parte la costa es lan sumamente limpia 
pue yo no fondeég todaía mas cerca porgue ¡ba a la 


vela y se quedó en Clama el viento al Negar allí. 


La Gran Muralla comienza a unas 150 varas de la 
playa donde forma una especie de Aerradura gue 


Condiene dentro una gran exlensión de lerreno y gue 


es un verdadero reduclo gue defiende su Flanto por el 
lado de la mar. Desde allí sale hacia el ¡interior 
dingqiéndose como al NANO. a través de la llanctra. 
Encuentra a Corta distancia Unas montañas de más de 
2000 pies de altura por las cuales sube, ya Formando 
escalones y ya Cuestas, Siguiendo las ondulaciones 
del terreno hasta la misma cumére, en donde Cesa de 
verse el Fondeadero. El reducto donde Cormenza 
despide un estribo gue avanza hasta la playa y penetra 
en el agua bastante mas adentro del límite de las 
mareas bajas de Suerte gue toda comuncación por 
tierra pueda cortada entre la Tartaria y la China. Sin 
embargo, con el transcurso del tiempo y la Falta de 
Uempo Se ha ¡do amontonando la arena contra la 
muralla en algunos parajes Cerca de la playa y en la 
actualidad pasan por allí de una parte a otra no lan 
Solo las personas sino lamtién los animales. 


En un libro publicado recientemente Souvenirs 
dune ambassade en Chine el au Japón por Mr. de 
Ettoges, agregado a la embajada del Barón Gros, Se 
dice pue la muralla desciende al mar por dos 


espol ones o muelles parda elos. 


Esto ho es exaclo, pues no hay mas gue el 
espol ¿ón o estrido de gue acabo de hablar. Tal 


esguwvocación liene por origen indudablemente la 


distancia y el punto desde donde la vieron los 
Franceses. Yo he pasado luego por el paraje en gue 
fonded la Pregent y parele desde allí efeclvamente 
pue una de las caras del reducto es otro espolón pue 


avanza hacia el mar. 


En uno de los ángulos del reducto Se eleva una 
Pagoda de dos piSos cuyo interior está casi arruinado. 
los chinos tienen la costumbre de poner letreros por 
todas partes. Las tablas y las Úiras de papel con 
Sentencias y Versos de SUS Sabios y de Sus poetas 
Sirven para lo mismo en Sus casas gue los cuadros y 
las pinturas en las nuestras. Siguiendo esta 
costumbre, las paredes de la pagoda están adornadas 
con grandisimas lápidas de mármol negro, algunas de 
ellas, notables por su colosal tamaño, llenas de 
apretadas escriluras gue, en mu profunda ¡ignorancia 
del ¡dioma y de las letras del Celeste ¡mperio he tenido 
el sentimiento [3741 de no entender. Guizás allí Se 
diga Suienes fueron los Construcilores y en pue 
época se levantó la obra gue allí 2omienza, angie 
también putede muy bien no ser agutello otra cosa pue 
una recopilación de máximas de Confucio o de 


cualpuiera de sus comentadores . 


La muralla tiene el musmo aspecto gue las de 
lodas las ciudades de Pprmer orden que vo Ae visitado. 


Pudiera Creerse gue todas las FHordificaciones en 
China son de una misma época, Sino Se Conociera la 
FPePpugnancia, el horror con gue Se murán en este pas 
las innováliones de CualQuiera clase, por leves, por 
molwadas, por Comementes gue pudieran Ser, gue 
Uiendan en lo mas mínimo a alraer las prácUcas 
establecidas. Á Zu en este país donde lodo, hasta lo 
mas lrivial, esta reglamentado por leyes ar IDUSIMAS Y 
por tanto muy veneradas, donde hace muchos Sig/. os 
Se Creyó gue lodo hatía legado a la perfección así en 
el orden moral omo en el orden material: donde 
Zlodaía se ConServa esta Creencia arragada en el Fondo 
de lodas las almas, Sin gue para destruirla sea 
bastante el contacto con los europeos, considerados 
de buena Fe en China, lo mismo por el puell o gue por 
el gobierno y, Lomo monSlruos o tomo demomos ; 
donde se rechazan sistemáalicamente las Ciencias Y las 
artes de Europa, gue Se miran lodas tomo intililes o 
como perjudiciales, en este país son materialmente 
imposibles las innováliones de mnguna clase. Se 
oponen a ellas las leyes Y las costumebres. Las impide 
la misma constitución orgámoea de esta Sociedad cuya 
base Fundamental es el respelo a lo anúiguo, la 
veneración a lo pasado. tn China Se copia lodo lo gue 
exiStle, pero Jamás se Crea nada nuevo. Las ¡infinitas 
embarcaciones gue SUFCGN SUS OS Y SUS mares son 


¡iguales a las pue los surcaban hace más de dos mul 


años. Todas sus poblaciones , [odos sus edificios 
son lan completamente semejantes ) gue Se dile 
ordinariamente gue Juien hAavislto un puell o Chino los 
ha visto lodos. Su admirable sistema de canal, ¡ZACIÓN, 
su sistema de nego es general por todas partes. Sus 
medios de Cultivo, SUS protedirmientos mecámeos, los 
productos de su industria Son ¡dénticos en todo el 
Imperio, Sin embargo de la diversidad de Chinas. Sus 
vestidos son Unformes en Figuras , lelas y Colores y 
Se vienen Usando desde liemposS ant IDUSIMOS . En 
general yv en revés pal abras Se puede decir que en 
China lodo es ¡qual o cuando menos muy semejante. 
Casi pudiera decinse Sin pasarse de exageración gue 
toda (?) la raza humana gue puebla este país está 
fundida en el mismo molde. Tanta es la Semejanza que 
llenen los chinos entre Si los unos ton los otros ) Y 
lan leves Son en Sus Fsonomias estas diferencias 
gue en las demás razas de la Cierra Sirven Para 
distinguir una criatura de otra crnalura de la misma 


es spelie E 


Una de las Consecuencias de Lal estado de general 
de cosas es pue la Gran Muralla de China haya de ser 
forzosamente ¡qual , Como loes en efeclo a las 
murallas de Shang-hae [Shangha 1, Y/eng-chan, Tien 
¿sin Tianjin] o cualguiera otra de 1717 ciudades 
FHorlificadas pue Se dice haber en el Imperio. [3757 


Por la parte exterior pue da Frente a la Tartaria la 
muralla hasta una cierta altura está hecha con 
piedras negras gue parecen PIZarras Y el resto con 


grandes ladrillos de Color oscuro de tierra Sin Cocer. 


De trecho en trecho, a distancias de 300 a 400 
metros, hay torres Cuadradas gue Son propiamente 
los baluartes de aquella inmensa cortina. “Todas las 
gue vimos erán de dos piSos y de piedra de gram o: en 
el primer piSo tenían por lada Frente tres Salíleras 
Esicl de Forma ejival (q en total) y el segundo piso 
estaba almenado. 


Por esta cara imferior la pared está bastante 
determorada ya por la acción del liempo ya también 
Porgue los hatitantes de las aldeas inmediatas, gue no 
son pocas, sueles al parecer utilizar los ladrillos de 
la muralla para construir sus casas. En algunos 
parajes están asimismo destrozadas las almenas, pero 
en general la obra en Su conjunto Se Conserva en buen 
estado. 


Se Conoce que luwo un ancho foso Y se 
conservan los vesúgios . Pero la necesidad del terreno 
es muy grande en CÍnNna Y el arado del cultivador Aa 


imvadido hasta el mismo pie de la escarpa del muro. 


Tan /uego como Fondes el buotte ; bajamos cual 


es natural a Cierra, a recorrer la gran muralla. Un bote 
nos desembarcó en el mismo pie del estribo gue 
avanza en la mar. Á decir verdad los cHinos Y los 
tártaros no parecían al principio hallarse muy 
salistechos ton aquel la repentina invasión. Mas 
considerando QUIZAS por una parte gue los bárbaros 
éramos muchas Y bien armados Y siendo por otra que 
lodo el daño gue Se les hacía Se reducía a recorrer Y 
examinar aquel monumento, Fueron polo a polo 
humamzándoSe y concluyeron por hacerse buenos 
aÚmugos . E gran caro gue Se profesa en lodo el 
Imperio Celeste a las monedas de plata MEeEj cana 
contridayó poderosamente a cimentar esta ammstad Y 
después de al UNAS / ¡geras transacciones nos 
encontramos allí lan en nuestra casa como 
pudiéramos estar en cual Juier otro FHondeddero en la 


P”usma Espaha. 


En una de las cortinas de la muralla estaba 
pintado un gran rótulo con letras europeas pue Se 
leía desde abordo y pue decía ÁArcona, Monmgl Preusse 
Fregalte. La vamdad nos lentó con aguel mal ejemplo y 
Jusimos también dejar nuestro nombre escrito en 
agutella mole inmensa de ladrillo de 20 siglos . Volimos 
pues a la mañana Siguiente provistos de pintura blanca 
y cuando salimos de allí aguella Ctarde, Se leía desde la 
mar en la Gran Muralla Narváez. Cordela de S.M.C. 


Junio 1844. 


Mientras tanto empezaba a darme cuidado la 
aguada del bugue, cosa algtin tanto diFicil de 
reemplazar en el norte de China. En Shang=hae no hay 
mas agua gue la del río, la cual es lan mala gue los 
europeos han lemdo pue renunciar a ella. Se la 
mezcla siempre Con vino o bien (lo pue es más comin 
entre las clases acomodadas) no se bebe mas gue 
agua de Soda o cerveza. En lodo el golfo de Pe-c/ if 
apenas hay agua potable y la poca gue Se encuentra 
es generalmente Ez246 1 mala. Los chinos Jamas Leben 
agua pura. En cambio, están continuamente bebiendo Llé 
y Se atribuye Con Fundamento lal costumbre a la mala 
calidad de las aguas gue hay en el Imperio Celeste (y 
más especialmente a su parte septentrional) y a la 
necesidad de hervirlas para gue no Seán nocivas para la 
salud. Yo no había podido encontrar agua en las ¡islas 
de Tian=tan ni en la ciudad de Teng-chan y tampoco la 
halle en las cercanas de la gran muralla. Pero temendo 
noticias de gue la había buena en Lia=sia-kttang a unas 
7 leguas de allí, me traslade a esa población en la 
propia tarde del ( de junio a la máguina por no haber 


viento. 


Lin=sia-Kutang es una aldea de Corto vecindario, 


hAabiltada por cáampes inoS. Su rada es bastante buena Y 


Se puede aproximar un bugue a Cierra a distancia de 
menos de media milla. Way allí dos pozos de agua muy 
regular, y en ellos pude, aingue con mucho trabajo 
pues a lo mejor Se agotlaban, reemplazar parte de la 
aguada de la corbeta. Esta Faena me deliwo allí cosa 
de cinto dias, en Uno de los cuales Fue visilado de 
nuevo el bupue por varios mandarines. Kesidian en 
Nan=ba=ho, población de aquellas inmediaciones y 
habiendo oído hablar de la llegada de un champan 
bárbaro cargado de maraíllas, Juerían verlas por sus 


Propios q/os . 


En esta visita luve ocasión de Cerciorarme de un 
rasgo del carácter Chino, rasgo de gue antes 
S ospechaba por haberlo notado varias veces y gue prrita 
bien Su vanidad nacional. Los chinos conciben gue no 
se entienda su ¡dioma hablado' Pero no conciben gue 
no Se le entienda cuando lo escriden. La diversidad de 
lenguas gue se hablan en el Imperio Celeste , donde un 
chino de Canten, otro de Fo-fien Y otro de Pe-CHih se 
entienden LTodaía menos QUIZAS entre Sí gue UN 
español, Un Francés y un inglés > /a generalidad de Su 
escritura ¡deol Íg Ca Esta; ¡deográfical gue es una 
misma a pesar de la diferencia de ¡diomas no lan Solo 
en Lloda c/nna, sino también en CoctincHina, Tartaria Y 
acin en el mismo Japón donde está muy reparlida y por 
iltimo la Falta absoluta entre los chinos de 


Conocimientos geográfi cos que les hace Creer de 
buena fe gue no hay mas mundo gue China y pue 
fuera de China no hay nada en el mundo son las 
causas gue hAan dado lal vez origen a esa Creencia. 
Viendo los buenos de los mandarines gue por mas que 
hablábamos no noS podíamos entender, Sataron Sus 
años de escribir, años de gue lodo chino de categoría 
va Siempre pronsto , escribieron una porción de Cosas 
probablemente Puy buenas en SUS CÍásicos Papeles 
rqjos y me las presentaron Con gran cortesía para gue 
Yo los leyera. Á/l hacer esto Se veía en SUS rostros el 
are de Salustacción de Una persona gue Aa 
conseguido resolver un difics! problema importante 
Esidl, Dedo confesar gue al ver ellos gue yo entendía 
mucho menos sus grabados pue Sus palabras, 
formaron una trstisima opimón de mu Capacidad. Su 
adóuración rayó en estupor al considerar aquel otro 
mandarín bárbaro de Cielos desconocidos, gue era lan 
bárbaro gue no S olo no entendía el 2/iho pero gue nm 


alin SiQUera sabía leer. L Es des | 


Una vez reemplazada la aguada gue Se puso, salí 
de Lin =S/A-kUang el 1 de Juno por la mañana y me dirigí 
a la vela hacia la Larra del Pei -Ao y) PAra informarme del 


estado de los asuntos de nuestra Legación. 


»Jasta aguí toda la campaña había sido sumamente 


Hehz, pero en esta travesía ocurrió un inlidente bien 


desagradable . 


Un Junto Chino nos abordó a las ide la noche y 
nos hizo pedazos el bocalon de foi, el de pelifoc y el 
lamborele del Camprés. Fue menester andar mas Jue 
de prieSa para pue no nos destrozarán lodos los 
botes de la banda de estribor. 


Este abordaje era tanto mas extraño cuanto pue 
el Junco había sido visto con mucha anticipación y Se 
había manobrado para evilarle, si bien ¡nttlilmente 
Porgue Se noS vino encima. Además, la noche estaba 
suficientemente Clara y la cordela llevaba sus tres 
luces de situación. Por otra parte, el junto había 
arriado las velas en el mismo instante del abordaje y 
había en la cordela guien Creía gue los chinos habian 
tratado de saltar a bordo, pero gue al ver la mucha 
gente gue acudió al /egar de la avería se habían 


escondido bajo la cubierta de la embarcación. 


Sabido es que hay muchísimos Prral as en las 
costas de China a pesar de la acíiva persecución gue 
les hacen los marinos ingleses Cen una Sola ocasión 
destrozaron una Flota de (4 Juncos piratas donde 
habia mas de 3000 Aoméres ) la prratería Sigue atin, Sí 
bien en menores proporciones, infestando lodos estos 
mares. El año pasado un bupue hamburgués fue 


robado y echado a pigue a mty corta distancia de 
»4/ong=kon3. Ahora »usmo, en Julio de 18544, el bergantín 
español Ylocano ha sido asaltado dentro del propio 
puerto de »/on=kong debajo de las baterías inglesas Y 
ha podido salvarse gracias a la enérgica resistencia de 
la tripulación. Dos de sus marineros heridos estacan 
al cuidado del médico de la Valiente, cuando la Narváez 
entró en »%/ong =£ong de regreso de esta campaña CUYO 
parte estoy extendiendo. 


Como esta corbeta cuando narega a la vela con 
sus cañones al centro Uene el mismísimo aspecio de 
un Chipper mercante aparejado de Priek-barca, mucho 
más cuando se la mira desde proa, gue las velas del 
palo tringuete ocultan la Chimenea, era posible gue la 
hubieran tomado por lo gue no es. Aparte de esto, 
nosotros habíamos anochecido a corta distancia de 
un brick-barca hamburqués del tamaño de la Narváez, 
pue es Cuando por nuestra proa a la puesta del sol 
se hadía puesto por la popa al principio de la noche y 
seguía nuestras aguas a distancia de 2 Ó 3 millas. Era 


también posible gue Se hubieran esuvocado de Larco. 


Ate contar la gente gue vema en el Junto cHhino Y 
resultó gue habia 44 hombres. Los dele, pues, 
entendí la MÁZANNA, lo tomé del remoloue y me lo llevé 


al Pei-ho a donde Mlegué alas siele de la mañana 


siguiente del 12 de julio. Escriói al Sr. Ministro 
Plempolenciario dándole cuenta de la ocurrencia Y 
[378 1 rogándole gue areriguara Si el bue era o no 
pirata, y envía a Tien-lsin Uno de los pue parecían 
principales en el junto. Este debía presentarse a las 
atttoridades chinas las cuales dirían Si el bugue se 
ocupaba o no en Un tráfico legal. En Aakd, Pegueña 
aldea a la entrada del río Pei-ho, ho Se Conocía el 
barco ni] su tripulación por no ser de allí. Si era 
pirata, importaba poco que pudiera escaparse el 
hombre enviado a Tien-l2sin, loda vez pue puedaban 
otroS de, y Si no lo era, las arttoridades c/inas 
cuidarían de decirlo al Sr. Plempolenciario, Pguien me 


lo hara saber por el Propio enuSarlo. 


atiendo salido éste en la misma tarde del día 12, 
me preocupé en remediar la arería de esta cordela, lo 
cual pudo hacerse con los recursos del bugue, 
construyendo un nuevo tamborele Y pomendo los 
bocalones de respelo. El bue puedó fondeado por la 
popa al alcante de nuestros lentinelas, ¡nterín llegada 


la contestación de Tien-ésin. 


Mientras Llanto, rFeCibl por varios conduclos 
nolicias nada agradables y QUNGUE VAgas, del estado de 
los asuntos de nuestra Legación. No Se especificaban 


SucesoS, pero Se decía en general gue aquello ¡ba mal. 


Así pues, al cado de tres días resolví trasladarme a 
Tien-ÉSin, lanto por esto cuanto por no Aaber 
recibido contestación acerca del Junto delenmdo y 
además para acordar con el Sr. Ministro 
Plempolenciario las operaciones FHuluras de esta 


corbeta A 


Dejé pues el bue el 14 y tomando en Taka 
carrdajes del país Cendiabladas máguinas ¡ntentadas a 
propósito para triturar los huesos ) salí de allí al 
oscurecer y llegué a Tien-tsin en la Siguiente MAGNA. 
Hkortunadamente las noticias gue habian llegado hasta 
nosotros acerca del estado de los asuntos de la 
Legación eran ¡nexactas. Yabían surgido al principio 
algunas dificultades, pero se las había orillado y todo 
marchaba en orden Y por bueh Camino, Según me dijo 
el Sr. Ministro CSinibaldo de Mas 1. Con respecto al 
Junto, el Plempotencianmo C/ino gue estaba tratando 
con el español había manmitestado gue la embarcación 
no era pirála y que el abordaje había sido fortuito. 
Nuestra Legación hacía reclamado una indemnización 
por las werías causadas a la Narváez, pero esto había 
dado lugar a contestaciones, y por dlllimo, Se Comino 
en due Se soltara el ¡unto y Se diera el asunto por 


terminado. 


Finalmente Y Con rel ación A 7 as operaciones de 


ésta Corbeta, estando ya instalada la Legación y con 
los asuntos marchando por buena vía, me manifestó 
el Sr. Minmstro me mamtestó pue loda vez gue no 
debía detenerme allí hasta la conclusión del Tratado, 
c2oS4 gue por entonces ¡ba largo y no tenía ya necesidad 
del bugue. ASÍ pues Se acordó gue emprendiera Sul 
campaña de regreso a Filipinas y pue dijera el 
Hondeadero de la barra del pei=ho, luego gue expirara 


el É ¡enpo 41 jado en miS INSTTrUucciones. 


Arreglado ya todo Salí de Tien-ésin el 19 y regresé 
a la cordela donde Mlegué el 21 al amanecer. Se dejó ir 
el junto en libertad y me ocupé de alistar el buotte 
para la salida. Mientras tanto hatia Fondeado en Pei-ho 
la Golela de Guerra [3797 inglesa ( gun vessel) ÁAsprey, 
conduciendo a su bordo a Mr. bJade, Ministro inglés 
en China en relevo de Mr. Bruce. Por este bugue 
supimos noticias de Shang=hae nada satisfactorias. El 
cólera estaba haciendo allí temibles estragos. Se 
calculadan de 1000 a 1500 personas las pue morían 
diariamente en la población. Uno de los bugues . Uno 
de los bupues de la estación inglesa Cel vapor 
Leopard) había perdido dos oficiales y puinte 
homéres. Entre las víctimas de la enfermedad Se 
contaba nuestro cónsul el Sr. D. Eusebio de Fortum. 
Esta corbeta se hallaba en verdad no poto escasa de 


combustible Y no sabia en verdad donde adoWiririo. 


Tenía el proyecto de ir por él a Shanghae pero las 
noticias gue había de esta población obligaban a 
abandonar la idea. No era prudente Compromeler la 
salud de mi tripulación, el buen éxilo de la campaña, 
por ir allá con el solo motivo de lomar carbón. Por 
otra parte el combustible gue había en Shang=hae era 
por el momento por lo malo Y Caro. Ya en el mes de 
majo me había sido forzoso detenerme «alí puinte días 
por esta Sola necesidad de reemplazar el cardón. Era 
cas! Seguro gue ahora una delención Semejante, Una 
delención de Solo una semana en aguel río infestado 
por el 2álera, podría lener Consecuencias 
perjudiciales de suma gravedad para el buoie. PreciSo 
fue desistir de Lal proyecto y desisir al propio 
liempo de remontar el río hasta Nankín aun más gue 4 
Shang-hae la escala en aquella capital tenía otro grave 
incomenente. Sabido es gue en China ha, una guerra 
Civil desde hate no pocos años y Se alribuye Y no Sin 
al gin fundamento a esta discordia inlestina el Fácil 
éxilo de las potencias europeas en su dilima guerra 
contra el Celeste imperio. En estos últimos lempos 
el Godierno Imperial ha hecho lodos los esfuerzos 
gue Son posibles ton un gobierno como el de China a 
fin de terminar esta lucha. Cuando yo toqué en 
Shang-hae la insurrección Se hallaba reducida a muy 
corto espacio de lerreno en los alrededores de Nankin, 


gue era la capital de los rebeldes, o Sea de los 


laepings como Se les /lama en China. Esta ciudad 
cercada ya varias veles Sin buen éxilo se hallaba 
entonces siliada estrechamente por las Fuerzas 
imperiales y Se esperaba rendirla pronto. Por Llanto, la 
¡da de esta corbeta a Nankín podría hader sido 
perjudicial para los intereses de nuestra Legación, 
pues el gobierno de Pekín hubiera podido hacer sobre 
ella toda clase de suposiciones. Posteriormente Ae 
sabido en Cantón a principios de agosto gue Nankin ha 
sido tomada el 19 de juho por las Íropas imperiales /as 
cuales Se dice gue han pasado a cuchillo a lodos los 


hAaditantes varones de apuel. la inmensa caprí al. 


Abandonada la idea de ir a Shang=hae se hacia 
preciSo ¿uscar carbón en el Pe-CHihi. Pero allí no lo 
había, o lo gue es lo mismo, el gue hadía allí era 
malisimo y A prelio de oro. El Sr. Ministro 
Plempolenciario lraló de procurármelo, pero ho pudo. 
Los ingleses no Uienen allí depósitos. La cañonera pue 
está en el Pei-ho navega con carbón Chino, con el 
cual no consigue apenas andar. NoSolros mismos la 
hemos visto tardar 4 horas en navegar 9 millas, y su 
comandante [350 ] me dijo gue era porgue no podía 
levantar vapor. Sin embargo , Aabiendo diferencia de 
opiniones acerca de los carbones C/inos, resol 
experimentarlos y formar conteplo por mi propio. 
Yadía un depósito en Y/a-ku Usicl por el cual pedían 


nada menos gue 198 Tonelada. Yice ado tri JO 
puintales y los probé a bordo. El resultado de esta 
experiencia me demostró gue era preferible hacer toda 
la campaña a vela, mejor gue Úrar el dinero Comprando 
aquella cosa negra pue se llamaba carbón, con la cual 
no Se podía hace andar la MÍZANNA. Me reduje pues a 
adouirir algunos víveres frescos gue Se encuentran en 
»a-ku Fácilmente y al amanecer del día 25 de ¡unio 
salí de la barra del Pei=ho para regresar a Filipinas. En 
la península de Shantung, a la salida del golfo de Pe- 
C/i=h se encuentra Se entuentra el puerto de Yen-la, 
gue ha sido muy recientemente abierto al Comercio 
europeo por los últimos tratados. Á Fin de ver Si 
encontraba allí carbón me dirigí a la vela hacia Ten-ha 
Esid 1, donde Fondeé el 235 a las q de la larde, Yen-la 
es una cittdad insiguificante Due está Creciendo 
rápidamente, porgue la provincia de Shang-tung 
produce algodón y Se le exporta a Europa desde allí. 
Estaban en el puerto diez o doce embarcaciones 
europeas y dos Cañoneras de guerra Francesas, 
además de un Crecido número de barcos cinnos. Y a 
pesar de Ser muy polos los europeos establecidos 
allí encontré un Pegueño depósito de cartón de piedra 
de regular calidad. Se adguirieron 34 toneladas arqÉ y 
lan [tego como Se las embareS salí de aquel puerto 
el 30 al amanecer. Sin embargo de pue Con ese 


refuerzo no Se llenaron las carboneras , Traté de ver Si 


era poSitle llegar Aasta »/ong=kong con el combustible 
pue tenía a bordo, sin hacer por esto gue la travesía 
fuera interminable. Suponiendo pue en agutellas 
latitudes había puizás algunos vientos variables apaqué 
los FUegos Y largué el aparejo lan (ego como salí de 
Yen-lal, propoméndome reservar la MÁZUINA Para 
cuando en lalilud más baja encontrarse bien entablada 
la monzón del S.Ó. Pero enseguida pue desembogté en 
el mar amarillo observé gue esta monzón no lan Solo 
alcanza hasta allí como dicen los derroteros, Sino 
gue además estaba entablada en loda su plenitud y 
con todas sus variaciones. Ocho dias de lucha contra 
calmas, Chubascos y vientos por la proa no 
produjeron mas restiltado gue llevar al bugue hasta 
el Arc/ipiélago de Corea Esicl. Yubo singladura en 
gue Se granjearon por Junto 13 muúllas y pasé tres días 
a lavista de las Islas Álceste y Modesta (?) dando 
vueltas Sin poder montarlas. Semejante resultado me 
comenció pue Si me empeñada en continttar a la vela, 
me exponía a lener gue aguardar por allí hasta el mes 
de noviembre, A gue Con los liempos ros Se 
entablaráan los tiempos del N.£. 


Era preciso pues guemar el combustible gue 
había a bordo y buscar en donde reemplazarlo a lo 
largo de la derrota. Dos caminos se me presentaban a 
la vista: El primero hacia el S.O. a Shang-hae. Subir el 


yang-Ése-kiang, pagar un dineral por el pracíicage del 
río, llegar a una población infestada por el Cólera, 
perder allí mucho tiempo y encontrar carbón regular a 
precios muy subidos. [3311 El segundo hacia el S.£. a 
Japón. Llegar a puertos Fáciles, estar en un pas sano, 
hacer ver nuestro pabellón donde no Se le Conoce, ver 
una nación que está Hamando la atención de Europa, 
no perder tiempo y encontrar carbón regular a precios 
móádicos. No vacilé, entendí la MÁÍZANNA el q de julio al 
oscurecer y me dirigí a Nagasaki. No Se me ocultaba 
gue podía encontrarme Con my Seras ANA CU/lades. 
Conozco bastante la istoria de las relaciones de las 
potencias crnslanas Con los j¡gponeses desde /a 
expedición del Comodoro Perry hasta la época 
presente. Creo estar enterado de las causas gue 
indujeron al gotierno de Japón a cerrar sus puertos 
poto después de los tiempos de San Francisto Javier, 
así como de las gue le han hecho volver a abrirlos 
hace q9 años. Pero prelciSamente este mismo 
conocimiento me decía gue si encontraba dificultades 
no debían ser de indole insuperable. Por lo demás, esta 
escala en el Igpón traía necesariamente consigo algo 
no previsto, algo indelermunado, algo de eso pue Se 
llama Suerte, y en lodas las empresas de los 
homéres, lo mismo en las grandes Sue en las 


Peguehas , es menesler dejar aDIoSs Su parte. 


Nuestra nación no tiene hechos tratados con el 
Japón, no por otra causa sino Pporgue no Se ocupó de 
eso Cuando lodas las demás potencias de Europa lo 
Iicieron, en la época en gue declaró el Gobierno 
Japonés gue estaba dispuesto a tratas con todo el 
mundo, pero esta Falla de lralados no era un 
impedimento para la corbeta, pues el bugue de guerra 
por su propia naturaleza Uene derecho para ir a todas 
partes. Puesta la máguina en movimiento el 2 al 
oscurecer, recalé el g Sobre la ¡isla de Guelpart (?) y 
el 9 a la puesta del Sol di fondo en Nagasaki. Desde el 
primer momento de aproximarSe a Nagasaki Se dejó 
sentir pue el Japón es un pas muy distinto de la 
China. Baterías de costa bien situadas, Cien lenidas y 
bien arúilladas con cañones europeos de grueso 
calibre defienden la entrada del Puerto y el Forzarlo en 
caso de guerra no Sería empresa Fácil. hn antes de 
Hondear ya había venido a bordo un bote Lon un oficial 

Japonés a mtormanse de la nacionalidad del bupte Y 
propiamente dicho a hacer lo pue se llama la visita de 
Querra. Esto ¡jamás Se ve en mngin puerto de C/ina en 
cuyos puertos entran y Salen las embarcaciones 
europeas lo mismo gue no estuvieran habitados. 
Hotel oficial, ¡ponés ya sabia por la bandera pue el 
bugue entrante era español y así lo dijo hablando en 
inglés bastante correctamente. En china es my raro 


pue no confundan todas las potencias de Europa unas 


con otras. Para el 2/iho lodos los europeos Son de 
una sola nación, es decir, países bárbaros. Para el 
Japonés no. El Japonés las diferencia. Sabe geografía, 
cosa gue el 2hino ¡ignora absolutamente. El 2Hino 
desdeña en general las ciencias y las artes de Europa, 
al paso gue el japonés las adoura y procura inmciarse 
en ellas. Yo Fondeé en Nagasaki a las 3 de la noche. Á 
las 10 atracata a bordo una hermosa attnpute extraña 
Falía con el Superintendente de la Aduana € gue ejerce 
funciones semejantes a las de Capitán de Puerf o) 
acompañado de varios oficiales y de intérpretes 
JGPoneses. Venía en nombre del gobernador a saludar Y 
Eas21 a informarse del motivo de la llegada del buple. 
»Jabiéndole mamtestado gue ¡ba por carbón, aguada y 
algunos víveres, entabló conersación y en el 
lranseurso de ella y lomo cosa ordinaria me dio un 
Papel escrito en inglés gue me dijo ser las ordenanzas 
del Puerto para los bajeles gue no tenían tratados 
Con el Japón. 


Efectivamente así se intilulaban esas ordenanzas 
d Ke egulalions ) gue eran Puy breves pues Se reducían a 
dos: 1.- No usar los botes Propios Para comumeadr 
con Úierra. 2.- Y/acer pasar por aduana lodo cuanto Se 
comprara y pagar los derechos gue pudieran estar 
establecidos. 


Esta segunda regla era muy natural y no luve 
¡ntomnemente en admitirla, Pero con respecto a la 
primera pedí explicaciones, pues a la verdad el lexto de 
su redacción era bastante oscuro. Estas 
exphicaciones Fueron, gue no negaban gue el bue 
permaneciera en puerto el UÚempo gue le pareliese , 
que no negaban tampoco que Se Comumecdra Lon la 
población, pero querían Die Siempre gue Se tratara de 
ir adierra Se ¡zara en un lope una bandera para Jue 
viniese un bote del godierno JGqPonés, ahadiendo por vía 
de PaNÑalivo gue este bole Jamás lardaría. 


Aceptar esto Hubiera Sido Si no precisamente 
estar intomuncado a bordo, al menos dependiendo por 
completo Para comumcaciones Con el exlerior de la 
buena o mala voluntad de las autoridades de Nagasaki. 
Mamtesté pues Corlés pero categóricamente gue no 
aceplada por mngln conteplo semejante Condición 
Aaciéndole los argumentos gue me parecieron 
comvementes. De nada me Sirvió que el Superintendente 
me Ccitara noméres de bupues Y de naciones gue 
habian llegado allí para hacer tratados con los 

JGPoneSes Y gue Según me dijo la habían aceptado. De 
nada sirvió gue ofreciera lener Constantemente un 
bote suyo cerca del bugue para gue no hubiera pue 
esperar por Su llegada. Yo consideraba esto como 


inder vención extranjera en el Servicio interior del bupue 


Y mi deder era no Cleder en el derecho de usa us 
Propias embarcaciones Siempre que lo tuviera por 
Ccomenernte. No pudiendo venirnos me dijo gue lo 
consultariía con el Gobernador. Mas temiendo yo que 
esta consulta pudiera Ser un prelexlo de demora y de 
negociaciones interminables le mamitesté por PpreciS o 
que al día Siguiente temprano estuviera reSsutello el 
asunio, en el concepto de que Zlemendo que hacer en 
Úlerra, Pensaba, si no Se le reSolhía, Ir alas IO de la 
mañana en mi canoa. Le devolví pues Sus ordenanzas y 
por dltimo Se despidió a la 1 de la noche 
asegurándome gue a la mañana Siguiente me eniaría la 
contestación del Godernador. 


En esta visita luve ocasión de nolar la expunsila 
polílica de los oficiales japoneses, muy distinta por 
su cortesamía y su dignidad de la Hamiharidad y 
zalamería pue se nota en los mandarines Chinos. Á las 
IO de la mañana atracaba a bordo otra Falda, japonesa. 
Venía en ella el Segundo gobernador de Nagasaki 
acompañado de un número bastante Crelido de 
oficiales y por supuesto, [333 1 con sus intérpretes 
Japoneses. Siguiendo la imariable costumebre de todos 
los orentales de no ir nunca derechos a un objeto me 
habló primero de varias 2osas indiferentes, de España, 
de Filipinas, de no lener nuestro godierno tratados con 


el SttJo, y atin me nombró nuestra última querra en 


Marruecos. Luego puso mucho empeño en Saber Si 
yo iba al Tapón a tratar de negocios, es decir, a hacer 
tratados, mantesltándome no Ser allí sino a Yokohama 
a donde en Lal caso debía dirigirme. Desengahado Fácil Y 
francamente Sodre este punto, abordó por último el 
asunto capital, attnoute de Una manera imdirecÍa Y 
dándolo tomo cosa hecha, manmtestándome gue 
Siempre gue yo deseara bote podía izar en un Lope la 
bandera, ele. Yo le aguardata aguí y lo atajé 
reSutellamente Sin rodeos ni ircunloguios . Le dije 
gue Según todas las leyes de derecho de gentes los 
JGPoneses estaban en Su derecho de admitir o no 
admitir un bugue cualguiera en Sus puertos. Que Si 
lo admitian y el bugue era de guerra estaban también 
en Su derecho de señalarle Hondeadero donde mejor les 
Pareciera. Pero gue Una vez admulido y Hondeado no 
lenían absolutamente derecho para intervenir de manera 
alguna en Su Servicio interior y Sue Uno de los actos 
de este ServiCio ¡nlerior era el USo de SUS propias 
embarcaciones. Le manfesté gue yo no podía tratar 
del asunto Sino bajo estas bases, las cuales se 
reducían hiSa y llanamente a la admisión o no admisión 
del bupie en el puerto. Y por último le agregué gue 
yo hacía legado al Japón resuelto a no faltar en nada 
a los Japoneses, pero resuelto también a no permitir 
pue ellos faltarán en nada a los españoles, y gue la 


UÚmca manera gue habia de entendernos era respel ando 


mutuamente los PRnaupios establecidos como 


derecho de gentes en lodas las naciones civilizadas. 


Esto basto. Mi diplomacia Franca y leal y Si Se 
puiere algún tanto alguitranada como la de lodos los 
oficiales de la marina, proditjo el restulllado pue era de 
esperar. No hubo discusión Sobre punto Mmnguno. El 
gobernador me dio completamente la razón y me dijo 
gue consideraba el asunto como terminado. Y 
eleclvamente guedó terminado. Y/emos estado en 
Nagasaki de la propia manera pue pudiéramos estar en 
Manila. Yo he cuidado de pue por nadie del bupue Se 
diera el mas leve molivo de dsqusto en la población y 
ellos por su parte se han esmerado en pue los 
españoles salieran de Nagasaki contentos con los 
Japoneses. Tratando luego de las necesidades del 
bugue me indicó el Gobernador gue el Gobierno 
Japonés podría Facilitarme carbón, aguada y víveres 
FhescosS, pero no Carnes Saladas porgue no las tenían 
ellos. Acepté con tanto más gustos sus 
ofrecimientos cuanto gue deseada yo gue fuera el 
godierno JGPonés y no el comercio extranjero Jguien 
proveyera el bugue, a pesar de las ofertas gue de 
lodas partes me hadían llovido desde el primer 
momento de mi llegada: pero le ¡ndiqué gue Pu 
aceptación era bajo el concepto de gue se pagaría 


todo, con lo cual comino como cosa sobreentendida. 


Por dllimo, cuando Ya estaba lodo arreglado Se 
despidió el gobernador saliendo de a bordo a las 9 de la 
mañana. e otro (2) artes gue hemos estado L354 1 en 
Nagasaki lo mismo gue pudiéramos estar en cualguier 
Puerto español. La novedad de hallarnos en el Japón 
nos luvo en Cierra lo mismo a los oficiales gue a mi 
lodo el UÚempo que pudimos Cercenar a nuestros 
deberes en el Supe. Ae dado hicencias para pasear a 
maguimstas, contramauestres, maestranza, y algiin 
marinero de buena conducta. Desde el primer día 
conocieron los JGPoneses nuestros uUmtormes Y 
SUpieron ASÚNGAUI NOS de los otroS europeos. No ha 
ocurrido el mas mínimo inlidente. Sin embargo hemos 
ido por todas partes por la ciudad y por el campo, y 
aun aveces los oficiales Y Yo nos hemos relirado a 
bordo a horas mity altas de la noche después de 
haber estado en Sociedad va Con europeos ya Con 

JGPoneses. Por todas partes hemos enltontrado 
aAabilidad en las miradas, Sonrisa en la boca, atención 
en los ademanes. Y esto nos ha sucedido 
precisamente en una época en que los oficiales de 
otras marinas bajan a Cierra con el revólver en la 
CINTUFA) en gue en Cierla Escuadra hay una orden 
circular mandando disparar en el acto y Sin vacilar 
Sobre lodo JGPOnéS gue Se vea llevar la mano a la 
empuhadura de uno de sus sables sabido gue todo 
JGPOnéS, A ho Ser de la clase mas inferior del puell o 


nunca Sale sino armado con dos sables y gue este 
uso es en el Japón lan general como lo es en Europa 
el de salir con guantes o Con reloj) orden Circular 
necesaria en Huterza de los muchos asesinatos gue 
había y sigue habiendo y de los alagues gue Se dirigían 
y Se dirigen contra las personas de esa escuadra. En 
resumen todos en esta cordela han salido 
materialmente encantados del Tapón y yo debo 
confesar gue también lo estoy. Aguello es 
decididamente lo mejor de ÁSia. 


El pueblo japonés se halla puizás a punto de 
emprender una lucha desesperada con una o más 
potencias europeas y Sin embargo ama y admira a los 
europeos. Hunotte he estado muy poto tiempo en el 
Japón, por lo pue he visto y oído me figuro gue lan 
vez no se ha sabido tratar a los, j¡qponeses. 


El Japón tiene su Civilización propia Y CAMUNA 
además a paso de gigante hacia la civilización europea, 
pue amolda a la suya y de la cual toma con añdez las 
Ciencias Y las artes dililes. El Japonés es orgull oso. 
Tiene la Conciencia de su Fuerza Y de su digmdad Y 
Juiere ser el arigo, no el esclavo de turopa. El 
europeo en Ásia, acostumérado a tratar tomo dueño 
Y Señor al perezoSo indio Y al degenerado chino, Aa 


Creído lan vez poder expl olar en Su provecho el Japón 


como explota la India y la c/nna y se ha eguvocado. 
De AQUÍ la mala inteligencia, de AQUÍ la guerra pue va a 
estallar. El sentimiento de gue el eutropeo lo 
considera Como de una raza inferior no deja 
materialmente vivir al japonés. Este es el aguijón gue 
le hace trabajar sin destanso para colocarse en Sul 
mvel Y preliSo es confesar gue trabaja con fruto. En 
Nagasaki hay «na Factoría pue Construye maguinas de 
vapor Lon operanos JGPoneses. Oltra Factoría 
semejante Aa sido quemada por los ingleses el aho 
pasado en Kagos/u ma. Su marina Cuenta Ay día con 43 
bupues de vapor, lodos ellos a la verdad construidos 
en Europa o en América, Pero no Uenen en ellos nadie 
gue no Sed JGPonés y, 191. C3551 actn los magumstas . Se 
cuentan con respecto a ésto curiosas anécdolas Les 
Ha sucedido que por no poder parar una MÁÉZUNNA de 
un sistema complicado y UN bupue lUVO que estarse 
dando vutellas dentro de un puerto Aasta que se le 
acabó el vapor. Otro buptte Se paró por la musma 
causa; pero no por eSo desisten de no Juerer adoutir 
magumstas extranjeros. Están armando un ejército 
con carabinas y haciéndole abandonar sus clásicas 
ropas lalares para pue aprenda la táctica etropea. Las 
Ciencias, las lécmeas Y las artes de EU rPopa Úenen 
aulas en muchas poblaciones del Japón. Yo he tenido 
a bordo oficiales de marina JGPoneses gue hablaban 
inglés , Francés y holandés. 


Todo esto se ha hecho en el Japón en 9 años. 
Desde 1355 data la expedición del Comodoro Perry pue 
abrió al mundo civilizado las puertas de este Imperio 
cerrado desde mas de dos siglos atrás. Voy a citar 
Unas pocas observaciones personales del Carácier 


JGPonéS entresacadas entre muchas. 


El Godernador de Nagasaki me preguntaba : Le Si 
un bugue de guerra japonés Fuera a España, lo 
recibirían Ustedes? ¿Cómo lo tratarían?. Á/ 
reSponderle yo pue naluralmente lomo a cualguier 
otro extranjero, Su rostro, ordinarnmamente impasible ; 
expresó una viva satisfacción. Á puel hombre tenía 
empeño en saber Si noSotros los consideramos 
también como de raza inferior. Durante la semana 
escasa gue hemos estado allí Un japonés, a Fuerza de 
preguntar a lodos los del barto, Formó una especie 
de vocabulario español Y ya medio Se expresaba en 
nuestro ¡dioma. Un empleado de la aduana gue sabía 
inglés y ho paró hasta gue le di hbros españoles y Una 
caríilla de los marineros y le enseñe la pronunciación 
de las letras en castellano. Cuando se lralód de 
embarcar el combustible vino un oficial JIPONÉS por 
Un maguimsta, para que Se eligiera entre Sus 
diferentes depósitos. El cartón Fue llegando a bordo 
en botes, cada uno al cuidado de un oficial 
subalterno. El primero pue llegó dio cuenta de la 


cantidad gue traía imaicando gue Se podía pesar. Yo 
ASpuSe gue no Se peSara, con tanto mayor molivo 
cuanto gue por las cuentas de la máguina y por las 
carboneras vacías sabía la suma de toneladas gue 
tenía pue embarcarse. Esto pareció causarle una 
agradable Sorpresa y ya en lo sucesivo Mmnguno otro 
dijo gue Se peSara, concrelándose Solo a dar parte de 
la cantidad gue ¿raia. Cuando olros Asuntos 
FUNACIONANOS ViMmeron A cobrar Y el contador les Pagó 
no JuiSieron contar el dinero. Podría citar 
muchísimos mas rasgos nolables de esta gente , Todos 
ellos buenos. 


Nada de lo gue antecede Se ve en China. 


El Japón es un país Fetidal perteclamente 
orgamzado. El gobierno es sumamente Ftuterte: Su mano 
pesa Sobre lodo y lo abarca lodo. Ál/í, como en la 
mayor parte de las Sociedades and ¡guas, el godierno no 
es el representante de la nación, Sino gue es por Sí 
propio la nación. Fuera del gobierno no hay nada. Todo 
cuanto hay en el país pertenele al gobierno o depende 
inmediatamente de él. Allí el pueblo apenas tiene 
sigmficación. Casi lodo se Compone de empleados 
E3561 del gobierno y pue es Juien alimenta y da 
ocupación a lodo el país. Yo Creo pue Se putede 


comparar el estado social del Japón con el del 


Imperio Komano en los UÚempos de los Césdres. 


Los europeos JUieren reformar Y asimilarse esta 
Sociedad por medio del Comercio Y de /a GeUuerra. En mu 
conteplo Se eguivocan. Esta sociedad no Se reforma 
Sino por medio del CHSCamsmo, gue es lo gue Aa 
reformado la Sociedad romana. Cuando el Cristiamsmo 
reforme el Japón, su asimilación Lon la ÉEUpPopa Será 
completa. Esto lo sade por instinto el gobierno 
JGPOonés y Se defiende del Cristiamsmo tomo de su 


enerugo nal Ural 


Por lo demás el Comercio le ¡interesa Y la guerra 


no / e ¿importa » 


Pero lales consideraciones están QUIZAS fuera de 


SU lugar en la presente Comumeaación. 


Nagasaki es una ciudad de $80.000 almas, situada 
en lerreno bastante puebrado Y Su puerto es 
Segurísimo. ay establecidos allí un centenar de 
europeos gue se han construido un barrio separado 
de la población: sin embargo los holandeses contintian 
ocupando el Célebre ¡slole de Dezima CDejimal, cuyo 
puente no Se Cierra en la aclualidad. En uno de los 
Cerros de la ciudad se enseña lodaía el lugar de 
suplicio de los mártires del Japón. Cuando yo Fondeé 
se hallaban en el puerto tres bupues de querra 


ingleses (el Kaller de 19 Cañones, otro de menor porte 
y una cañonera) el añiso Francés Marcredi, gutinte o 
veinte bupues mercantes de diversas nátiones u 
algunos vapores y dos bugues de vela, ¡qponeses, 
además de un gran niimero de ¡Unos de cabotaje. En 
la ciudad se veían ondear los pabellones de los 
cónsules de casi todas las naciones de Europa, 
incluidas Prusia, Portugal y Setiza. Daba dolor 
contemplar el hermoso patellón solitario de esta 
corbeta, sin otro pabellón ¡qual gue le lendiera los 
¿razos desde la playa. 


Durante nuestra permanencia en Nagasaki hemos 
sido objelo de muchas muestras de simpatía por 
parte de diversas personas de la comundad europea. El 
cónsul Francés vino a bordo al Siguiente día de haber 
fHondeado, a oFrecerme sus Servicios a Falla de 
cónsul español. Agradecí tal como se merecía tan 
delicada atención, pero ya me había entendido 
directamente con las autoridades JGPonesas Y erá 
comenente Seguir así. Kellené las carboneras tomando 
93 loneladas de un carbón MUY bueno gue costaron 
un lolal de 34546, es decir, 3.40 por tonelada. Yo sabía 
gue el combustible era bueno Y barato en el JapSn, 


Pero nunca me A; ¡Juré Jue fuera Llanto. 


El carbón inglés gue Se encuentra en los 


mercados de China es muy poco Superior al, ¡gponés y 
costó a bé en Shang-hae y a 17 en Yen-lai. El cartón 
pue Se recibe en Manla directamente desde Inglaterra, 
y gue es inmejorable, Sale por contrata a I5é . 
Navegando este bugue a regular velocidad consume 12 
toneladas al día de carbón de nuestros depósitos. En 
esta campaña se han consumido 13 del adouirido en 
China y 1 del Japonés, andando el bue lo [3371 
mismo con uno y Con otro, eS delir, 6 y media millas 
a regular velocidad, o Sean 1 a 12 Nóras de presión en 
las calderas y trabajando la máguina con el segundo 
grado de expansión. ÁS pues, el prelio de un día de 
Fttegos entendidos con los carbones en Shang-hae y 
Yen-ta ha sido de 2148 y Con los carbones de Japón 
de sq. La Economía del uno al otro combustible ha 
sido por tanto de 155 frente 4 214), pue es el 72 por 
ciento del gasto total. ES decir gue 23 dSlares 
empleados en carbón JGPOnéS produce el mismo 
efeclo til gue IDOS empleados en cartón inglés 
adouirido en los mercados de China. Estos números 


no hnecesilán comentarios. 


Ke epuesto el buptte de combustible , aguada Y 
víveres, Salí de Nagasaki el 15 de julio por la tarde y me 
dirigí hacsa »/ong kong. No puedo dejar de consignar 
aguí Un sentimiento gue es unánmme lanto en el bupue 


como en los europeos reSidentes en Nagasaki : <SI el 


godierno español piensa da) gin día relaciones con el 
Japón, la escala gue ha hecho esta cordela en 
Nagasaki le ha allanado el camino». Y/emos oído estas 
palabras en todas las bocas a nuestra salida de allí. Y 
puedo decir gue hoy día en el Japón se conoce y Se 
estima a los españoles. 


atiendo Salido de Nagasaki el ls a las s de la 
tarde, ice rumbo al canal de Formosa, navegando Con 
la máguina a regular velocidad y ayudando lodo lo 
positle con el aparejo. El 20 al amanecer emboqué 
otro candl y ya desde allí empecé a sentir los malos 
Uempos gue Son propios de esta estación en el mar 
de C/ina, tiempos gue arreciaron Llanto gue en la 
noche Siguiente se rifaron las dos ganas de alto 
abajo. Afortunadamente eran las viejas y lodo Se 
redujo a envergar Esicl /as de respeto. €/ 22 a las 
dos y media de la tarde dejé por dltimo Caer el ancla 
en »%/ong kong. Las continuas /luwias me ol. ¡garon A 
demorar el reemplazo del combustible mucho más 
tiempo del gue hubiera deseado. Pude por fin 
embarcar $0 toneladas pue Se adguirieron arab y el 2 


de agosto al amanecer salí para Cantón. 


Subiendo estaba el río cuando polo antes de 
llegar A la empalizada en la Larra de Lintin Se VIO UNA 


Fragata /amburguesa embarrantada y haciendo señales. 


Fui hacia ella y la envié un bote con un oficial, a 
Puien rogó Su capitán le diésemos avtxiho. Era la 
Fragata Malina Vidal, capitán Y. L. Nessau. YJabía 
varado la tarde anterior, se hallaba en situación nada 
agradable y rodeada ya de embarcaciones chinas pue 
acuden Lomo Cuervos gue Auelen un cadaver. La tomé 
de remoloue y traté de sacarla attngue ¡ntililmente por 
entonces. Era un bupue de 1300 Toneladas y estada 
enteramente Cargado. Después de dos horas de trabajo 
lee Due desiSÚir, pues por poto varo yo también para 
sacarla. La presencia de la embarcación de guerra 
disipó la nube de lanchas china gue ya no volvieron a 
aparecer. Fondeé al lado de la Fragata y después de 
Sondar por Sus immediaciones Creí posible poderla 
sacar remolcándola por la popa a la hora de /a 
pleamar. Enmendé la situación de este buptte 
preparando todo para esta hora, y a las q de la noche 
Se volvió a remolcar la Fragata sin conseguir [3387 
mas gue moverla un poto. Ál amanecer del 3 amarré 
fuertemente la corbeta a corta distancia de la Fragata 
y alas q de la mañana lue el gusto de verla flotar y 
de llevarla a 9 ¿razas de agua en donde fondeó. Estando 
ya salvada la dejé allí y seguí a las 12 y media para »i 
destino. Agutella noche alas 5 di fondo en la Segunda 
barra y la marca me impidió gue pudiera Seguir río 
arriba hasta las 1 y un cuarto de la mañana del q. Á 


esta hora, hAabiendo ya agua suficiente en lodo el ro 


Se volvió a levar ya las 2 de la tarde di Fondo en 


Cantón. 


Los periódicos de »%/ong kong se han ocupado de 
ese intidente, pues el capitán de la Fragata, gue como 
es natural vino a bordo a darnos gracias después de 
ver su bugue a flote, ha creído deber reiterárnoslas 
por medio de los Papeles públicos 4 Incluyo aV.I. un 
periódico inglés Y otro Porluqgués donde se habla de 
eso. Permanecí en Cantón hasta el ls en gue Salí de 
allí a las 3 y media de la mañana. No alcanzando el día 
para llegar A »/ong=kong di fondo por la tarde en Lan- 
neel, levé a las q de la mañana del siguiente día y a las 


3 y media llegué A »%/ong kong. 


HAdodirí Gguí algunos víveres gue necesitada Y el 15 
alarde la larde salí de este puerto. La traresía se ha 
hecho sin inlidente nolable en tres días catorce 
horas y hay a las tres de la madrugada he dejado Caer 
el ancla en la Bahía de Manila. 


La salud de la tripulación durante toda la campaña 
ha sido inmejorable. Se han hecho diversos ejercicios 
de Fuego y en mi Conteplo el estado general de 
instrucción de todo el buptte deja poto gue desear. 


Todo lo gate tengo el Aohnor de palúcipar A VEL . 


Para Su Conocimiento incluyéndole los estados de 


entrada y los extractos de navegación? 


Y tengo la honra de trasladarlo a V.E. para su 
debido superior Conocimiento llamando la superior 
atención de V.£. Con recomendación en Favor del elo Y 
laboriosidad de Zayas, gue Unido a su basta 
instrucción y a las demás apreciables Circunstancias 
pue lo adornan, lo constitayen Uno de los oficiales 


mas awentajados de la Armada. 


Ae aprobado al comandante de la Narváez su 
arribada a Nagasaki en el Japón y las demás 
ASposSiciones gue adopió en su campaña así como el 
auxilio pue prestó a la Fragata /amburgues a Malvina 
Vidal, de pue hacen mérito Con entomio los 


periódicos Pporlugueses de la costa de China. 
Cavite, 23 de agosto de 1344 


Firma: Paría [3591 


Señora: 


Termunada la comisión de conducir el vapor 
Narváez desde el puerto de Manila hasta la barra del 
río Pei=-ho o Pei-ko? a la Legación de S.M. en China, el 
comandante de dicho bue demente de nao Don 


Eugenio Sánchez y Zayas acompaña al parte de las 


operaciones de su navegación una nolicia Istórica, 
hidrográfica y estadistica de los diferentes puertos de 
China y la Tartaria gue ha visitado y mas 
detalladamente del de Nagasaki perteneciente al Imperio 
del Tapón en el gue se vio precisado a hacer escala 
para repostarse de combustible; y sin embargo de no 
tener España lralados m relaciones de mnguna espelie 
con aputella nación, el comandante de la citada goleta 
ha conseguido en su buen tacto y acierto tener la 
mejor acogida por parte de las autoridades locales 
pue le facilitaron víveres y carbón, prodigándole 
además loda clase de de/erencias a las cuales ha 
sabido corresponder dedidamente este oficial; en su 
consecuencia el Director pue suscribe es de sentir 
pudiera cContestarse al comandante general del 
HApostadero de Filipinas que V.M. ha visto con 
particular satisfacción el lelo, laboriosidad y 
conocimiento con gue el referido comandante ha 
desempeñado dicha cormsión, noliciándose al Director 
de Personal para las Correspondientes anotaciones en 
su heja de Servicios. 


Támébién es de parecer gue Se dé traslado al Sr. 
Mirnmstro de Estado de la parte correspondiente al 
Japón gue contiene esla Comumecación Para los fines 


gue puedan Corvemr en aguel departamento. 


21 de noviembre de 1844. 
Firmado: José Martinez Viñales. 
Con la nota. Yecho en 5 de diciemebre. 


Despacho 1535 dirigido al Mimstro de Marina, 
remilido desde Cavite el 23 de agosto de 1844 por la 
Comandancia General de Manla del Apostadero de 
Filipinas. Se XTraslada oficio del comandante de la 
Narváez relaliva a las operationes verificadas durante 
su campaña en China con la Legación. Archivo del 
Ministerio de Asuntos Exteriores. [3901 L3917 


Draving EE 


Altp:// www Alorentinoradao.com/arliculos/atarsl de 


dat 


ALTSPANIA NOVA NUMERO 11995 - 
2000) 


FLOKENTINO  KODHO,  lnorodaiocEmx3redest6es, 
Unversidad Complutense de Madrid. Tapón y la política 
española hacia la postguerra mundial Kesumen: Cuando 
ya estaba claro pue los aliados serían los vencedores 
absolutos de la LI Guerra Mundial, el gobierno del 
General Francisco Franto buscó nuevos argumentos 
para ganar una aceptación ¡mbernacional para la 
Permanencia del régimen una vez llegada de la paz. Uno 
de esos, a partir de la llegada del Ministro José Félix 
de Leguerica a la cartera de Exteriores, llevó a utilizar 
el enfrentamiento hacia Tokio. Llevó al Fin de la 
representación de los ¡intereses ¡jGponeses en el 
continente americano, a la rupldra de relaliones 
diplomáticas, e incluso a pensar en la posicilidad de 
una declaración de guerra. Palabras claves: Francisco 
Franco. José Félix de LegueriCa. España: Kelaciones 
exteriores. Japón: Kelaciones Exteriores. Guerra del 
Pacifico. LI Guerra Mundial. Propaganda. Héstracit: 
iDhen id was already obvious lhal the Alles would 
win decisively the Second tWdorld tar, the Francisco 
Francos government looked Hor ne argument Ss te gan 
international acceptance for ¡ls regime «ler the end 


of the violente. One of. those, after José Félix de 
Legtuerica was gppointed as Foreign Mimster, was to 
use lhe Cconfrontalion lowards Tokyo. ÁAs a 
conseguente, Madrid stopped  representing Che 
interests of Japanese nátionals ¡in the HÁmericas, 
Severed dAdplomalic relations and even thouglí about 
the possibility of declaring ear. Key bdords: Francisco 
Franco. José Félix de lLleguerica. Japan: External 
Kelalions 1944-1945. Spain: External Kelalions 1944-1945. 
Pacific tar. Second tdorld dar. Propaganda Los 
gros en las relaciones polilicas entre Estados Son 
relativamente Frecuentes a lo largo de la ANSTOHA, 
pero el realizado por España en relación a Japón 
durante el período del minstro José Félix de 
Leguerica (verano de 1944 a la primarera de 1945) Aa 
sido uno de los ejemplos más radicales a lo largo de 
este SsigloL11. España, desde el decidido gpoyo al 
al aque JGPonés en Pearl Yarbor en diciembre de 1941, 
pasó a enfriar progresivamente las relaciones mutuas 
hasta llegar a la ruptura en 194s, e incluso a 
considerar una declaración de guerra. Buena parte de 
este giro le correspondió al período Leguerica y en 
este trabqjo Se intenta explicar las razones gue 
llevaron a tal deterioro. Para ello, Comenzamos con la 
exposición de los hechos para pasar después a la 
acuitud de los principales actores del conflicto así 


Ccomo las FAazones Para gue la tensión no Megará al 


conflicto d¿élildo. 1.= Un nuevo Contexto José 
Félix de Leguerica llegó el 13 de agosto de 1944 al cargo 
de Ministro de Asuntos Exteriores tras la muerte de 
su antecesor, el Conde de Jordana. Su nomébramento 
fue casual a pesar de gue el general Franco tardó 
poto Uempo en decidirse por él. Hunoue Había otros 
candidatos aparentemente más apropiados para el 
necesario gro hacia los aliados cuando la guerra ya 
entraba en su dllimo año, Franto le escogió para 
resolver la embarazosa situación de la Embajada 
española en Vichy, la capital de la Francia ocupada por 
los alemanes, pronta a ser liberada, y donde era tada 
vez más un obstáculo lener un representante de lan 
alto rango. Leguterica no lena mnguna Credencial de 
ahiadofilo Y Y nunca habia escondido sus opimones 
favorables «al EjeL21. En el caso de Japón, incluso, 
los estadounmdenses lenían conocimiento ( y Se lo 
recordaron durante bastante años) de una festa dada 
por él en la Embajada en España celebrando el ataque a 
Pearl Harbor en 194131 En cuanto a la evolución 
délica en el verano de 1944, ya Se presagiaba pue la 
victoria no guedaría del lado del Eje, se sabían ya 
definitivas las derrolas alemanas y las dudas gue 
puedaban eran Sobre el papel gue pudiera jugar Berlín 
tras la paz. En la Guerra del Pacífico, por su parte, la 
ofensiva norteamericana habia desbaratado una buena 


Proporción de las comuncaciones marítimas entre los 


territorios de la denominada “Esfera de Co=prosperidad 
del Gran HAÁsia Oriental", attnolte Japón Sequía 
mantemendo 2asi lodas las Conguistas territoriales de 
principios de la querra. El contexto general era, 
pues, desfivorable al Eje, pero además, pocos días 
después de la loma de posesión de  LedueriCa, 
comcidieron una Serie de hechos gue marcaron la 
relación exlermor de España, inlidiendo especialmente 
en /as relaciones ton el Imperio Japonés . Por una 
parte, las tropas «alemanas abandonaron la zona 
francesa Fronteriza Con España en los Pirineos, Con lo 
pue la amenaza de una imvasión nazi o de posibles 
represalias dAieclas desaparecía CcomplelamenteL 41. 
Por otra, y más en relación con Japón, murió el 
preSidente del godierno Filipino en el exilio, Mantel 
Guezón y el anterior vicepresidente, Sergio Osmeña, 
formó uno nuevo en el pue dejó fuera a los dos 
miembros más destacados del grupo de mesúzos 
españoles, Andrés Soriano y Joaguín M. Elizalde, 
ant ¡guos Ministro de »%acienda y Comisario residente 
en Washington, respecivamentelsJ. La relación del 
godierno portugués con Japón era, también, cada vez 
más tensa y habia motivos (y rumores) para pensar 
gue Lisboa ¡ba a declarar inmediatamente la guerra a 
Tokio, tras haber solicitado formalmente el $ de 
agosto la reliradla de las tropas jgponesas de su 


coloma en Timor Oriental Y amenazar con la ruptura 


de relaciones caso gue Tokio rehusaral6l. Listoa 
estaba siendo tentado con la posidilidad de eniar un 
Cond ingente a Timor caso gue los ahados lanzarán un 
atagute allí y ello había Facilitado la arrtorización para 
utilizar las ¡islas Azores como base naval para las 
comunmcaciones militares entre Estados Unidos Y 
Europal3 7. Por tltimo, desde Lisboa llegó a El Pardo 
un rumor basado en el lestimomo de una persona 
presuntamente escapada de Filipinas: más de 4.000 
españoles habían sido fusilados allt, y se especificada 
en el telegrama: “No se trata de una matanza en 
blogue , Úpo Kalyn Sino de HUsSilamientos individuales o 
por grupos peguehos, ¡Uslficados de muy diversas 
maneras "Lg 1. La relación con Japón guedaba 
fuertemente inmfluida por este Contexto lada vez más 
dies! y, sin duda, fue el motivo para pue Leguerica 
se entrevistara con el representante japonés, Suma 
YVAKiCcIre al día Siguiente de su loma de posesión, 
prelediendo este encuentro en lres días «al del 
embajador alemánLgl. Faltando la versión española, 
resulta dificil saber con exactitud lo tratado en la 
reutrmón, pero parele gue los dos se dedicaron 
principalmente a auscultar las posibles reacciones del 
otro. Á diferencia de las referencias a las entrevistas 
con su antecesor, Jordana, Suma no informó a Tokio 
Sobre las discrepancias mutuas; Según este Ministro 


Japonés, predominaron los saludos cordiales propios 


de una primera loma de contacto, señalando Leguterica 
gue tanto él como el Jefe de Estado "estaban 
ansiosos de danzar en las relaciones amistosas con 
Japón JE gue él mismo no lenía "ndtención de diSMINUIr 
las relaciones intimas existentes durante el período de 
Jordana". Suma, por su parte, expresó el “cordial 
agradeciruent o" de Su godierno por la repreSentación 
de los intereses por los españoles, solicitando "la 
Cooperación de Lepuerica para mantener la duradera 
amistad entre los dos pases TA La Falla de 
contaclos previos y la rapidez del momento hubo de 
evilar Negar a conclusiones más elaboradas, pero 
también podemos ver gue Mmnguno de los dos 
funcionarios puede Ser calificado precisamente de 
sincero. Suma informá ¡dilicamente Sobre la evolución 
del confliclo en el Pacífico, sos/ayando la ¡importancia 
de la reciente pérdida de Guam y de otras ¡stas de la 
Micronesia en comparación con los lerrilorios de 
CAna. Á nadie Se le podía escapar que estas ¡s/las 
podían ser una base excelente Para aALacar Japón y) Pero 
Leguerica prefirió no disculir con Suma. Con ello, 
vemos un primer cambio en la láclica en relación con 
Jordana: las distrepantias se las callata y ello nos 
indica gue Leguterica va no pensaba en una Futura 
mejora de las relaciones, lal como le ocurría a Su 
antecesor, sino gue, además del dAdiplomálico, había 


decidido usar otros cCandes para la relación con 


Tokio. El objelivo ya no era solucionar Sus problemas 
sino usarlas tomo trampolín para una PoSguerra en la 
que el Papel de Estados Undos sería mucho más 
¿mportarnte. Aabian dejado de lener un SigmiFi cado 
bilateral para Formar parte esencial de la lucha por la, 
previsiblemente AFC, supervivencia del régimen 
Frangui sta en un mundo dominado por los anúiguos 
enemigos . 2.- Los ¿eneficios de la enemistidad 
con Japón Dos días después de esta entrevista, 
Leguerica mostró más Claramente cuál Sería Su 
tácUca Aacia Japón ) al remilir Una Prmera nola 
circular desde la Delegación Nacional de Prensa a los 
medios de comuncación, en la gue Se buscaba sacar 
las diferencias muluas a la luz. El título de la nota 
circular no deja lugar a dudas sobre las intenciones: 
“Orden sobre el criterio abiertamente Favorable a los 
Estados Undos en la guerra contra el Japón. Y Puy 
concretamente en las operaciones gue Zendrán lugar 
en Filipinas a BA Segunda, dos dias después, ¡La 
también enfocada hacia Asia: “Orden Y omentáltiones 
Sobre la situación de la guerra Y la Conducta 
española, con especial referencia a la lucha en el 
Pacífico. Contra la  polílica JGPoneSa de Signo 
GHÚCIISTCIANO Y antioccidental". En otra lercera, a los 
lres dias, Se entregaban las nuevas orientaciones en 
relación con la guerra en Europa “Orden y 


ormentaciones Ss obre / A actual siluación de l A guerra 


en turopa y el lono de información en el Ffhente 
oriental y el frente occidental, con los matices 
oportunos dentro de los detidos límites de la 
neutralidad española.  Softre la expansión del 
comunismo. Criterio sotre la política interior de las 
zonas liberadas. Concretamente Francia. Conducta 
española hacia la paz ¡internacional "Cil. No 
consideramos necesario reflejar lolalmente el lexto 
de las notas, pero Sí resulla interesante destacar el 
hecho de ser anteriores las nolas en relación con 
Japón a las del frente occidental, puesto gue pareten 
mostrar gue fue el Gro de postura en «ute el 
conflicto en el Océano Pacífico el gue llevó a 
reordenar la posición ante la Guerra en Europa. Se 
apostó por intentar utilizar propagandisticamente la 
guerra en Asia y Ciertamente el objelvo principal de 
ese cambio era Estados Unmdos tal como demuestran 
las Sugerencias gue tanto el general Franco como 
Leguerica Hicieron al Embajador estadourmdensSe, 
Carlton JN. ajes , Sobre la posibilidad de romper 
relaciones con Tokio “en el momento ¡dóneo"L121. 
Franco no dejó de aprovechar para explayarse sobre la 
oportunidad de atacar a Japón, afirmando gue en dos 
ocasiones había estado ya a punto de la rapluraLi32. 

Suma, el Ministro mpón, comprendió pronto las 
nuevas Íntlinationes españolas y en dos semanas ya 


Cons ¡derada / A rel ación mul UA IFFermaS ¡Sl emente 


deteriorada, afirmando: “ahora lenemos suficientes 
datos para comprender la polílica diplomática del 
ministro Leguerica". Como es previSióle, culpó a 
Estados Undos de ese delerioro y Supuso gue 
Jas hington , aprovechando el regreso del Embajador 
%ajes, pediría a España la rupluara de relaciones lon 
Japónligl. Guzás ya lema Conolimiento de las 
entrevistas en Y/ayes y no rechazó la posibilidad de 
pue Madrid aceplaralis 1. Pero independientemente de lo 
pue le hubiera dicho a la cara Leguerica o de la 
información confidencial gue hubiera recibido, la 
retórica antizjaponesa era Creciente en España y el 
Propio AechHo de utilizar las ZlenSiones 
propagandisúcamente demuestra gue habían legado a 
un punto en gue eran irreversibles. Con Jordana, las 
relaciones mutuas también habían estado 
caraclerizadas por la tensión; atngue Cada vez más 
eran un obstáculo en el trazado de las relaciones 
exteriores de España, predorunó el deseo de 
mejorarlas. Leguerica, por su parte, desechó la 
esperanza? las antiguas diferencias pasaron a Ser un 
argumento para aprovechar. Siendo Cada vez más dificil! 
Segur atacando a la Umón Sonélica en el aspecto 
propagandístico, al régimen Ffranguista le ¡ba guedando 
Japón como áúnca arma arreojadiza entre Sus 
enemistades ; otra nola a los medios de cComunmcación 


de 13 de septiembre nos muestra la Creciente 


imposibilidad de criticar a los enemigos de Siempre, al 
ordenar ¿ue se luviera en cuenta la “distinción 
fundamental" entre "“Kusia”" como entidad nacional Y el 
“Comunmsmo de exportación [lb 1. Pero el gro 
español hacia Japón acabó limitándose «al aspecto 
propagandístico y no fue lan rápido como dal: (gunos 
pensaron más tarde gue debía haber sido. La ruptura 
no legó y tres razones printipales pueden Ser el 
molto: la situación en Portugal, la propia personalidad 
del Caudillo y el temor a las represalias. En primer 
lugar , la no materialización de un desembarco aliado en 
Timor, tal como estaban esperando los Pporlugueses, 
enmfhrió sus deseos de declarar la guerra a Tokio. Por 
otro lado, la personalidad del General Franco le llevaba 
a evitar lomar decisiones rápidamente; en Sepliembre 
de 1944, el Caudillo tuvo en Landeja tomar alguna 
medida claramente antijaponesa en Su tllima entrevista 
con Y/ajes, cuando éste le pidió la ruptura con Japón, 
China y Manchukuo y, además, le sugirió la 
comenencia del reconocimiento del Gobierno de 
Osmeña en el exilio, pero no tomó nmnguno de estos 
pasosSLizl. Prefiridó, como en otras ocasiones, esperar 
y ver. La última razón, al fin y al cabo, permanecía: el 
temor a gue una postura radical Condejese a una 
repreSahia entre los españoles en Asia. La Iglesia 
Católica, la Compañía General de “Tabacos y el Comité 
de la Colonia Y»hspano-Filipina, entre otros, ya Se 


habian encargado de hacer saber «al gobierno Su 
postura vigilante hacia lo pue pudiera ocurrir en ese 
escenario, y el gobierno Había de tener muy en Cuenta 
su posible reacción ante desenlaces violentos: la 
imagen de los japoneses como bárbaros había sido 
confirmada con ese telegrama venido de Portugal sobre 
una matanza lipo “Kat fn", en el gue se había añadido a 
mano: "son unos salvajes”. En sepliembre- 
oclubre de 144, en Consecuencia, cuando las 
relaciones entre Japón Y Portugal estaban más densas, 
Leouerica prefirió hihnutarse a imsisúir en los pasos ya 
andados antes que a experimentar Caminos de 
resultado arenturado. ÁSi, en octubre Se emilieron 
una orden para la prensa y una nota verbal a la 
Legación ¡gponesa. Se aprovechó la festividad del 12 de 
octubre y la próxima lucha en las Filipinas para enviar 
Una nueva orden a los medios de Comuncación: 
“Compartimos Con los pueblos americanos su alarma 
ante el imperialismo ¡gponés, gue significa, lemendo en 
cuenta la indudable amistad y Comiventia rnusonpona, 
la ambición del dominio asiático Sobre el mundo*“Ugl. 
Por su lado, la Nota Verbal protestaba por la Falta de 
respuesta a otra Nola anterior en relación Con el 
alague a los intereses de España: la toma por el 
ejército japonés de algunas propiedades de la Compañía 
General de Tábacos de Filipinas y el Fin de la 


autorización de enío de Á ondos de Pi hipinas A 


EspañaL 19], yv en el lercer Y último punto Se ¡nsertaba 
una clara amenaza: “Si las autoridades ¡qponesas 
Siguen mostrando lan polo interés en los deseos 
españoleS, Será neleSario reexaminarSe la polílica de 
representar los  ¡ntereses en el extranjero" 20. 

las amenazas españolas eran lada vez más claras 
y Surlieron su efecto, /. ogrando gue los Funcionarios 
JGPoneses, 4 ultima hora, se dieran Cuenta de la 
necesidad de evilar en lo positle las guejas de Madrid. 
El Ministro Suma, alarmado, se basó en el posible fin 
de esta representación de los intereses JGPoheSes en 
América Latina para pedir enfálicamente a Tofio gue 
cesaran los alagues en la prensa a EspañaL2] y una 
atención especial a estos problemas de la toloma 
española en Fi, hpinas y) YA Fuera compensado con dinero 
por las ventas Hforzosas de propiedades al ejército 
JGPonésS o bien por otros mediosL221. El Ministerio de 
Externores  ¡Gponés o Gamus e, Vivió con 
preocupación el empeoramient o de estas relaciones 
con Madrid y actuó con una rapidez inusitada. Se 
consulta con el Cuartel General del Ejéptito y Con el 
Mimsterio de Finanzas Para posibilitar el emío de 
nuevas remesas y Se mandó un telegrama a su 
embajador en Fit hipinas Cen la práciica, la arttoridad real 
en el Pas ) , Murala Shk8zo, insistiendo en lo deseosos 
gue estaban de “no irritarle Ta España 1 o darle 


cualguier prelexto Para romper relaciones con el 


EJ LIB. La respuesta desde Fi hipinas , Ciertamente, 
vino de forma inmediata, a pesar de Haber comenzado 
va la invasión norteamericana y de gue polo Se podía 
hacer en esos momentos: Murala exphes la situación 
de algunas haciendas de la Compañía de Tabacos y 
aAÉirmó gue Se renunciaría al Control sobre la 
propiedad "en cuanto cesara su neleSidad"; además, 
anunciaba una compensación apropiada, Pero no pudo 
Ir más Alá de estas promesas q la Coloma en 
Fs /, VARES E247. e ecibidas estas exphicaciones , los 
españoles percibieron el interés de Japón por evitar un 
enfriamiento de las relaltiones, pero también gue el 
abamto de posibilidades de los diplomálicos mpones 
era reducido, puesto gue primero tenían gue 
comencer a los militares Y éstos no solían escuchar 
con excesiva alención A SUS razones. No obstante, 
cada vez era más dAificil ¡influir por medio de la 
dipl omacia; lo gue dijera la Legación JGPonesa cada vez 
era menos importante. Las operaciones »ulilares 
trastocaron más atin los ¡intereses de los pases 
¡ibéricos ante la guerra en Ásia Y las anúiguas colomas 
cambiaron las ltornas en sus posturas. Listoa, 
anteriormente muy lenso con Japón a causa de las 
lentaciones de as hungl on, pasó a desinteresarSe 
Pporgue Timor fue descartado como alternaliva para 
un desembarco aliado , Puentras gue Madrid y Por Su 


parte, comenzada un compás de espera diplomático a 


la espera del resullado de las operaciones en Fs hpinas . 
Por parte de Japón ocurrió al go semejante y Pasaron a 
considerar la posibilidad de devolver Timor a los 
Porlugueses antes de gue acabara el conflicto y) Pero 
frente a los españoles va no lenía sentido pedirles la 
Mejora de la situación de la colona española Porgue 
dentro de poco, posiblemente ) ya no estaría en Sus 
manos . Este compás de espera del otoho-inmmierno 
Hizo arreciar las dudas en Madrid sobre cámo sacar el 
major provecho posSitle a la enemistad con Japón en 
Función de esa dificil posguerra. TuUrottía, otro pas 
que habia mantenido una Fuerte amistad con el Eje, 
rompía relaciones ton Tokio en enero al UÚempo gue 
se intensificaban las preSiones estadoumdenses a los 
pases lalinoamericanos para dar nuevos pasos en la 
enenmmstad hacia Japón y gue condujeron a J/as 
declaraciones de guerra a Japón de Paraguay, Pere y 
Ecuador en los primeros días de felreroL251. Estas 
dudas sobre qué Postura lomar parecen Ser el molivo 
de la cita del mimstro LeouteriCa, el 158 de enero, Con el 
ex=munstro Kamón Serrano Suñer, a nsúgación de 
Franco. El antiguo cuñadisimo Seguía mantemendo 
éuenas relaciones con la legación mpona Y Su opImáÓn 
era importante , lanto por esas relaciones que Seguía 
mantemendo lomo por representar la opimón de 
aguell os gue pudieran Seguir lemendo Senlrmuentos 


Prejygqpones esC261. Exlernmores consideró las 


opciones para endurecer la postura ante Tapón: hinitar 
el volumen de la representación de Tokio en Madrid 
Frente a los tres diplomáticos españoles en Tofio, 
había acreditados Ig Funcionarios japoneses en 1943 y 
Se  Seguía pidiendo nuevas acreditaciones AN 
reconocer el Gobierno de Sergo Osmeña loue ya Se 
había instalado en la parte liberada del Arc/mpiélago 
FilipinoML23 1] o sacar de Filipinas al cónsul José del 
Castaño (Kal ang SÍa radicalmente antiestadoumdense Y 
objeto de Notas protestando por sus denuncias de 
ciidadanos ante los Japoneses) 297. Ambas eran muy 
comphecadas ; la hinitación del número de diplomáticos 
porgue podía significar un enfrentamiento gue no 
llevara a mngin resultado  Contrelo y el 
reconocimiento de Osmeña, porgue Estados Unidos no 
lo hacía hecho atín. Sólo se decidió trasladar a Tokio 
al cónsul José del Castaño, pero ¡incluso esta 
decisión tampoco se pudo llevar a cabo; la salida del 
Cónsul de Filipinas fte desaconsejada fuertemente 
por el Embajador en Tofio, gue preveía no sólo 
problemas lécnicos difíciles, sino también polílicos: 
ordenar el abandono de una colonia justo cuando Se 
acercaba el peligro a Manila indicaba escasa 
preocupación AumamtariaE30 1. Madrid, en 
definitiva, hubo de resignarse a Seguir sin tomar 
medidas nuevas para profundizar en la lensión con 
Japón y se hubo de limitar a los métodos ya 


conocidos: una nueva orden a los medios de 
Ccomuncación, el 18 de enero. tn ellas y Se relacionaba 
va Claramente el desarrollo de la Guerra del Pacifico 
con lo que llamaba el “Sentido de ammstad" hacia los 
Estados Undos de América. Lo utilizaba, además, 
como Compensación rente a las crilicas recientes de 
germanof; lia en la Prensa española: “Como actualmente 
Se desermuelven operaciones militares en Fi hipinas ) 
deberá lenerse extremo Cuidado en cumplir las 
orientaciones señaladas en el orden general Y 
ltransmuilidas en el verano pasado, a Fin de gue Se 
mantenga el Criterio de amistad y de intel. ¡gencia con 
los Estados Undos"L 312. España, en defimliva, no 
sabía bien cómo aprovechar esa Creciente Cornente 
anúrqponesa en ese beneficio propio: m Se decidió 
dejar de representar los intereses, lal como Se había 
amenazado, m se lomaron esas Posturas gue proponía 
el embajador norteamericano. €El sentirmmento lan 
claramente anúiqponés dentro de sus fronteras no Se 
supo trasladar al exterior. En ello, hubieron de influir 
fuerlemente dos referencias claves ) Á, rgentina Y 
Portugal y MáS aln gue la ya inexistente intermediación 
alemana en las relaciones con Japón. Además , el lemor 
A posibles repreSal: ¡as entre la comundad nspana en 
dl hipinas Y China, de nuevo, hubo de Ser una razón 
clave para evitar gue Madrid diera un paso definúvo. 


Yubieron de Ser acontecimmentos venidos de fuera los 


pue provocarán la decisión de  aciuar. 3.- 
Masacres en Manila Desde los primeros días de 
marzo, apremió como nunca la neltesidad de acíiuar 
contra Japsn. Varias razones luvieron gue ver con ello 
Y lodas pasaban por Jas hungton " UN NUEVo embajador 
norteamericano llegaba a Madrid, Norman AÁrmour Y 
Manila era ltomada por los norteamericanos. Por 
PRmera vez, los Propios españoles en Fi hipinas podían 
enviar mensajes contando su siluación y Se pudieron 
confirmar las noticias Sobre su sufrimiento Y la gran 
cantidad de muertosC327. Además de los nuevos 
factores polílicos, lales como el menor lemor a /as 
represalias japonesas laungue ouedaban comunidades 
de »uSioneros en Japón o China, o la ¡dea de 
salishacer a las anvtloridades americanas, un Factor 
relativamente ¡imprevisto habia vemdo a reforzar la 
necesidad de lomar una medida anúijaponesa: los 
asesinatos masivos de españoles en Manla. España 
podía ulihzar Ppropagandistcamente Y de Forma 
fehaciente el hecho de estar también subiendo en 
carne Propia la “barbarie” JGPonesa. En Exteriores, 
la Pprmera reacción al Conocer esas noticias Sodre la 
Batalla de Manla Fue ordenar al Embajador en 
das hungl on, Cárdenas, pedir una entrevista con el 
Secrelario de Estado. €l objelivo era estudiar las 
posibilidades de aliviar los problemas de la tolona 


nspana en Pr hipinas Y así consta en la documentación. 


Pero además de este deseo Aumantlario, Leguerica 
hubo de ¿uscar lamtién evitar críticas a España 
solicitando Facilidades para la salida del csnsul 
Castaño de Manila; no hay mención a ello en la 
documentación, pero en el expediente de Castaño Se 
puede ver que el mismo día de esa entreviSTla, el 1QO de 
marzo, era nombrado consejero en ¿imaL331. €/ coro 
de votes contra el Cónsul de España ( y, en 
consecuencia, contra España) era Creciente y, mientras 
gue en Manila los nuevos ocupantes alados le 
delieron en Su domitiho por unos días, en 
das hinglon el diputado demócrata Coffee, recordaba 
sus actos antiznorleamericanos durante la ocupación 
JGPonesa. Las informaciones Sobre la colaboración del 
FUNCIONAFHO español con el ocupante JGPOnéS erQqn, 
cierlamentde, lo gue más podía poner en apuros al 
godierno español. El movimiento apresurado de 
Exteriores no pudo lograr Su objetivo; Castaño nunca 
legó a tomar posesión en Lima Y) lo gue es peor, 
luvo gue soporia una vuelta a España pasando por 
Estados Unidos entre medidas de Seguridad Para evitar 
permanecer en lerrmlorio americano más de lo 
nelesario Y bajo la atención de la PrenSa. La Campaha 
de prensa del régimen era atacada en su línea de 
Flotación. ÁA mediados de marzo, era cada vez más 
necesario para Madrid contrarrestar la propaganda 


GntiF) Fang sta y Se profundizó mas a nvel oficial. 


Además de continuar el goleo de noticias Sodre 
Filipinas en la prensa española, un informe del 
Ministerio de Exteriores ref! lejaba los datos 
presuntamente oblenidos hasta entonces en España 
“La coloma española ha guedado diezmada. Las 
pérdidas, un 90%. Han sido destruidos casi lodos los 
comentos e iglesias españolas .."[34]. Pero hay un 
delalle  lamalvo en esta propaganda, porgue al 
contrario gue al Comienzo de la Guerra del Pacífico, 
cuando se lráalaron de disuadir los lemores de los 
Familiares de residentes en Filipinas, la Propaganda 
Franguista no lavo reparos en informar de la gravedad 
de las noticias sobre Filipinas. Ello nos indica otte, 
antes gue calmar las aprensiones de los familiares, Se 
buscaba principalmente llamar la atención hacia el 
exterior. Casualidad o no, el y de marzo, el mismo día 
gue se anunciaba la llegada del nuevo Embajador de 
das hinglon en España, Norman ÁArmour, Comenzó la 
campaña en la prensa contra Japón. El diario Arriba 
señaló la parta, con un artículo en el gue, además de 
describir los daños contra España, Se podía percióir 
una cierta autocrítica por no haberse dado cuenta a 
tiempo del peligro de "guerra de principios" gue hatía 
supuesto el conflicto contra Japón: “España ha 
padecido en esta guerra la obsesión del peligro 
comunmsta"L3s7. Al día siguiente, 15 de marzo, las 


nolicias de Mar/, A ob/, ¡garon al Ministro Leguerica A 


interrumpir, precipitadamente y Sin dar cuenta de ello 
la prensa, una visita con los embajadores americanos 4 
los lugares colomébinosL341. Vuelto a Madrid, no 
tenemos constancia exacía de sus acúvidades durante 
estos días, pero parele gue Se dedicó principalmente a 
recoger información. De nuevo, las Hrustraciones Se 
expresaron por medio de una orden a la prensa “Sodre 
la imformación de la Guerra C/hinozjaponesa, en el 
sentido de destacar las victorias de la China de Chiang 
Kai=Shek" y además, Se prolitió toda noticia de fuente 
Japonesa, e  imeluso cualguier mformación gue 
mostrara simpatía por Japón, aungue fuera “muy 
velada" 332. Lo más significativo de esta campaña 
de prensa a mediados de marzo contra Japón fue la 
referencia a un artículo de la revista norlteamerncana 
NewStveek, protedente de un Corresponsal de la 
agencia Efe en vas hungi on, Manuel Casares, gue 
señalaba gue las atrocidades reveladas sobre Manila 
venían ¡justo en un momento en gue el gobierno 
español estaba haciendo lo posible para mejorar las 
relaciones ton los aliados. Estas podrían ser muy Cien 
un motivo para España para declarar la guerra a Japón, 
aseguraba Casares, y además, acababa señalando gue 
ello corrertiría a España, automálicamente, en ahado 
de los Estados UnmdosS e Inglaterral 33. El hecho de 
haber permilido la publicación de este lexlo indica 


Claramente el deseo de lantear la reacción aliada, al 


Uempo que se radicalizaban los argumentos 
anúiqponeses Siguió en alza, MNegándose a Firmar gue 
los asesinatos de españoles habian Sido ordenados 
desde TofioL 3 An Y Siguiendo con el desarrollo de 
los acontecimientos en Madrid ) el 20 de marzo fue la 
primera visila, de Carácler oficioso, del Embajador 
Á, emour al Ministro de Exteriores ) LeouteriCa, con 
Juien habló de la indignación causada en España por 
las  altrotidades JGPonesas. No se refin a la 
posibilidad de romper relationes o de declarar la 
guerra a Japón, pero Hrmour tenía preparada una 
respuesta para el caso de gue Aubiera surgido : la 
cuestión concerna dimocamente al Gobierno español Y 
los Estados Umdos no estaban en absoluto 
interesados en ello en esa Fase dudllma de la 
Guerral4g1. De haberla oído, habría sido una gran 
SOrpreSa puesto gue marcaba uN gro de ISO grados 
respecto a las anteriores intilando a la HUPplUura con 
Japón, expresadas por ajes a Franco Y Aa él mismo en 
el otoño. No Sólo el godierno español manejaba 
dAsúntas opciones ante Japón , Sino también en el 
americano Aabía diferentes opimones ante las 
imphcaciones gue podría lener esa Creciente lensión 
Mspanozjaponesa, la más contemporizadora era la 
expresada por ajes v en esta olra más radical 
estaría ¡implicado personalmente Ármour. Para 


Conocer mejor este cambio Corniene gue relomemos 


la opimón de das hinglon ante las relaciones nSpano- 
JGponesas desde la ¿última vez gue un Aplomálico 
suyo, Burtlerioorih, había Sugerido a Lesuerica romper 
con Japón, el 23 de Hfelrero de 1945. Este sustituto 
lemporal de Y/aJes, encontrando al Mimstro dispuesto 
a ello, informó a Wastinglon de su comicción de 
poder conseguir la ruplura de España con Japón, caso 
de ¿ue Se preSionara lo suficiente. Por ello, el 
Departamento de Estado encargó a John tdickerson, de 
la Oficina de Asuntos turopeos, si tal ruplara sería 
comemente o no para los intereses estadoumdenses. 
En el plano militar, tJickerson comprocó pronto gue 
las ventajas para Estados Umdos Serían escasas y 
señaló pue esa posible ruplura hispano. japonesa caa 
totalmente al campo de lo político. En este aspecto, 
pesaron principalmente las críticas pue podría recibir 
Jas hinglon caso de Jue España pasara a estar en el 
bando aliado y, por ello, Se Consideró mejor no tomar 
mnguna imeialiva, ¡gnorarloLgil. En consecuencia, la 
Embajada en Madrid recibió la Siguiente instrucción: 
“Al gobierno español le agradaría recibir al guna 
sugerencia para gue rompan relaciones con Japón... Si 
al: gin funcionario español le pregunta 5 obre Su 
opinión, deberá responder gue el  Gotierno 
estadounmdense no Tiene interés Llanto en Si el godierno 
español mantiene o rompe relaciones con Japón"L 427. 
El agregado mililar de Londres, ndam 4. Torr, 


también recibió Sugerencias directas de Legtuerica 
sobre una posible participación de España en la 
Guerra contra Japón y se mostró reservado, puesto 
pue no acababa de asimilar el giro español hacia 
Japón, aungue no opuesto. No obstante, la postura 
de tJastinglon fue la pue marcó la parta, attnpue el 
Foreign Office a este cambio de postura española, 
dificilmente podía tomar una imeialiva independiente del 
Departamento de Estado en un aspecto relativo a la 
Guerra del PacíficoL437. Japón intentó la ayuda 
de Berlín para mejorar las relaciones, pero Su postura 
no refleja una preocupación excesiva Sobre la tensión 
entre Sus dos antiguos aliados en parte porgue ya 
habían previsto el ¡intremento de la presión alada 
sobre España con la llegada de Norman Ármour, Puien 
suponían intentaría remover lolalmente la influencia 
pue atin les pguedaba. El problema entre Madrid Y Tokio 
Hue visto por algunos como +undamental para la 
presencia alemana en España, pero no hay pruetas de 
gue fuera una visión generalizada Y attngue Berlín 
ordenó la mediación a su encargado de negocios en 
Madrid, von Vibra, no Fue por imuialiva propia. La orden 
fue erniada tras solicitarlo el Embajador mpón en 
Berlin, Óshima Aros hi, tras una orden desde Tokio Y 
su actuación Se himitó a dos entrevistas los días 2 y 
3 de abril, con Suma y con Leguerica. Este se limitó a 


as egurarl e gue el inCidente no entlurEiaría /, AS 


amistosas relaciones nspano alemanas E447. El Papel 
marginal de AÁlemáama aparele lan obvio lomo Su 
escasa Preocupación por la tensión entre España Y 
Tofio, que Mega A Sugerir ) Incluso, un alivio porque la 
necesidad de lomar medidas para contentar a los 
aliados se desviaca hacia Japón. Japón se Había 
comerlido en el chivo expial orio. La Campaha 
propagandisiica, en defi MmMÚva, era una respuesta 
necesaria al definitivo «wvante alado e ¡ba dirigida, 
Principal. mente ) A lantedr la reacción exlernor ; la Falla 
de autocensura al cuantiticar los muertos españoles 
en Fi, hpinas Mo el relajamiento en la Censura de Prensa 
Sobre los corresponsales extranjeros ASÍ parecen 
indicarlo. Ántes de aventurarse a lomar una Postura, 
Madrid uses gue los corresponsales de prensa Y 
SUS gobiernos especul aran Sobre lá reacción de 
Madrid. antes las masacres en Manla, desde las 
predicciones de ruplura diplomática a las de una 
Fulura declaración de guerraL4s 1. Ásí lo suponía /a 
Embajada estadoumdense, y los hechos posteriores 
sugieren gue Sus supoSiliones eran Ciertas. Y 
cuanto más Se acercó el momento de la decisión ante 
Japón ) MÁS Se agudizaron las dudas del gobierno 
español Sobre qué postura lomar. Dos Írdenes 
contradictorias a los Funcionarios del Ministerio de 
Ásurtos Exteriores respecto a un adllel ofrecido 


por el Minstro Suma las muestran c/ aramerdte. 


Mientras gue el día 21 Ftte distribuida una nota en el 
Ministerio autorizando a asistir ("El Sr. Ministro Se 
ha servido disponer gue los Funcionarios gue están 
imitados al Cóctel gue da el Mimstro del Japón el día 
22 procuren asisúr dando una impresión de Completa 
normalidad“ 441, al día siguiente, la orden fue de 
Signo Contrario CAnulando la consigna anterior de Sue 
se asista al cóctel gue da hay el Ministro del JapSn, 
el Sr. Ministro se ha servido Considerar gue nm los 
Ffuntionarios de este Ministerio m sus Familias 
asistan a dicha fiesta" 431. La razón de ese cambio 
hubo de estar en una cena privada ofrecida por 
ÁArmour a Leguerica la noche gue medió entre esas 
dos notas. No hemos encontrado un ¡nforme 
suficientemente exlenso de lo lraládo en esa cena, 
sino sólo la referencia a unas afirmaciones del 
Ministro en el sentido de pue el gobierno español 
estaba tomando los protedimientos neltesarios pará 
declarar la guerra, gue Portugal sería consullada de 
acuerdo con el Pacto Lóérico y gue la actitud de 
Suma en una entrevista en su despacho hadía sido 
bastante insalisfacltoriaL4g 1. La preparación para una 
acción de algiín Úpo Contra Japón Seguía y una 
tentativa al agregado militar británico, tdindam 10. Torr, 
el día 17, a /a gue ya nos hemos referido hgeramendte, 
Había Sido un Pprolegámeno de lo Jue haría ante 
Estados Unidos. Solo hatía habido una ¡dea clara: era 


necesario hacer algo inmediatamente. 4.- La ruplura 
partlalina Como colotón de esa nueva postura de 
dureza, el 22 de marzo de lQ4s Se decidió el fin de la 
representación española de los intereses japoneses en 
pases americanos y la Nota Verbal Fue enviada con un 
motorista al Finalizar ese Cóácilel sin asistencia de 
Funcionarios de ExterioresL[49 1. Esta Nola era una 
larga relación de los diferentes molvos de gueja Y los 
actos de barbarie Comelidos por los japoneses, 
especificando en un capitulo especial el laso de la 
Compañía General de Tabacos. La nota incluía, además, 
la visión hispana de la mano directa de Tofio en la 
sistemática persecución a los españoles y, Íras 
solicitar la designación de una nación sucesora para 
representar los ¡intereses japoneses en los pases 
donde los hacía España, concluía: “El gobierno 
considera este problema en lodo su alcance Y, Sin 
Perjuicio de exigir ahora salisfalcciones inmediatas, no 
puede olvidar hasta gué punto tales atropellos, 
incluso si Fueran reparados los reparables, han herido 
los sentimientos españoles y en especial los de 
Hratermdad Con nuestros hermanos YFihipinos"LsQgl. 

Á! día Siguiente, el 23 de marzo, Se intensificaron 
los ataques a Japón en la prensa a parúr de un 
despacho de United Press firmádo por su 
corresponsal en Manla y citando al Padre Tomás 
Tascón, Kector de la Unversidad de Santo Tomás ) 


pue los diarios Ya, ABC Y Arriba publicaron en primera 
página. Toda la prensa nacional trató sobre el tema 
ese día, incluido El Alcázar, un periódico gue había 
evitado las criticas a JapónLsil. Pueblo titulada su 
editorial “La ¿barbarie amarilla", Madrid “La Faria 
amarilla contra lo Iispámco" e Informaciones Se 
remontaba al pasado y recordaba el mal efecto 
producido en España por un dAiSCUIrSo del ex- 
presidente prozjaponés, Laurel, en tagalo. El fin de la 
representación de los ¡mtereses jqponeSesS, 
aparentemente, tte Uh nuevo paso en esos intentos de 
lentar la reacción exterior mientras Se preparaba el 
camino para medidas más duras. Las reacciones al 
fin de la representación /nspana de los ¡intereses 
japoneses en América Fueron dispares y por ello es 
comemente nos delengamos ¿brevemente en ellas. Los 
ahiados acordaron, Siguiendo con la polilica decidida en 
das linglon, ignorar la postura española, el 
Departamento de Estado norteamerncano declaró: “ES 
indiferente para nosotros 'Ls21 Y Londres cahficd la 
decisión española de “puro oporlunmsmo", atngue 
señalaba gue "sería distinto una declaración de guerra 
a Alemania"Ls3 1. Washington, además, añadió: “Caso de 
pue España declare la Guerra a Japón, al régimen de 
Franto no Se le contedería mngín crédito por este 
hecho"Esql. En los círculos gubernamentales de los 


pases del Cono Sur gue hAaéian podido martener una 


neuitrabidad, por su parte, la reacción fue posiúva. 
Ambos lo vieron como un camino paralelo al que 
ellos también debería de andar, presionados como 
estaban por bdashington: Chile declararía la guerra a 
Japón el 12 de abril ) el mismo día que España rompería 
relaciones, Y Argentina Se alegró de la decisión 
española como uh Camino previo para una declaración 
de guerra suya a Japón, puesto pue ya era larde para 
declararla a AlemanidEss1. La reacción de Portugal, no 
obstante, era la más esperada por Madrid. La muerte 
de 13 Pporlugueses en Fil, ¿pIrnas había producido también 
una Condena del régimen JGPonéS por Lisboa, Y Su 
PrenSa fue autorizada a recoger la ¡nformación 
provemente de los periódicos /NSpanos. No obstante, 
angie aparecieron algunos artículos críticos Aacia 
Japón, no hubo una campaña propagandística en busca 
de unos Fines polílicos, como en España. Madrid no 
pudo SentirSe apoyada por Listéoa en esa creciente 
lensión con Japón. La reacción JGPonesa, por Su 
parte, aparele como ¡ngentla. Tenmendo como objelvo 
simplemente mantener el slald guo, Suma intentó 
atemperar /as quejas Ispanas por medio de dinero. 
Yabló con Leguterica el mismo dia del Fin de la 
representación de intereSes y después, de forma muy 
oplimsta, aseguró a su godierno gue Con una 
indemmzación Se podía prevemr gue la siluación 


empeorara. Este aparente OPÚPUSMO le llevó a CiRmar 


pue Duizás Se podría Conseguir gue España volviera a 
asumur la protección de los ¡ntereSes JGPoneses, 
pbuentras cue el Agregado Militar, Sakura Keiz8, Se 
expresó en lérminos parecidos y descartaba gue 
fueran a darse pronto “pasos Finales” contra Japón. 
El godierno de Tokio, por su parte, intentó evitar 
mayores fricciones con Madrid, por lo pue la noticia 
del fin de la representación de intereSes por España 
fue publicada sin Comentarios, mientras gue Se 
ordenó a su Legación en Madrid una major catttela en 
la relogida de ¡nformación confidencidlEsól. Suma 
elaboró inmediatamente un plan tendente a la vuelta al 
slatus anterior basado en el Pago de ¡ndemmzaciones 
urgentes, presentándolo «al godierno español el 2 de 
abril ) antes atin de haber recibido la autorización 
desde Tofio. Propuso una invesÚgación independiente 
para el estudio de los Crimenes en Manla Junto con 
una aportación espontánea al “fondo de Socorro de 
las viclimas necesiladas", dentro de un acuerdo Jue 
permanecería secreloLs3 1. El Gamush8 no tenía otra 
opuión gue agarrarse a un clavo ardiendo. Por tiltimo, 
y como ejemplo de los diplomáticos españoles en 
ÁSia, Santiago Méndez de Vigo, el embajador español en 
Tokio, también intentó en lo posible desactivar la 
tensión, algo natural pensando en su propio problema 
personal: si España entrara en guerra con Japón era 


previSible gue empeoraran SUS YA largas pnvationes en 


el pueblo montahoSo de Kardizama. ÁASi, además de 
dejar de informar S obre la detención del hermano de la 
canciller de la Legación lacusáado de pasarle 
información del puerto de Yokohama) , mtormó del 
inminente cambio de gobierno Y Se refinód muy 
positivamente a una entrevista con el Viceministro del 
Gamush8, Sawvada, en la gue se había concluido con 
la voluntad de encontrar una solución: “Por tono Y 
manera relibirme mi ¡impresión no es  peSimisla, 
attngue habrá gue esperar hechos ¿gue la 
confirmen'Usgl. Pero poto podía hacer Méndez de 
Vigo y gue Se había  enterádo del fin de la 
representación por la prensaLs92. Madrid podía 
esperar poto en esos momentos de las gesúones 
diplomáticas, cuando los beneficios por medio de la 
propaganda podían Ser majores. No parece ¿ue 
ntlayerán m las indemnizaciones promelidas por Suma 
m las SUgJerencias del Embajador en Tokio; el 
subsecretario de Exteriores llegó a afirmar a los 
representantes alados Sue Japón no podría pagar las 
reparaciones demandadas y, por ello, España “tendría 
gue lomar el paso lógico de romper las relaciones, y 
posiblemente de declarar la guerra"L6Q071. La tensión 
INSPanogponeSa había ya dejado de Ser bilateral Y /a 
campaña de prensa sutía de tono progresivamente, 
insistiendo en la ¡idea de pue los españoles habían sido 
los principales objetivos del Imperio JaponésLgl. 


EHecivamente, Se dio ese nuevo paso. El Consejo 
de Ministros Se reunó el día 1 de abril y decidió la 
ruplura de relationes diplomáticas con Japón. La 
decisión Se Comumes en una Nota Verbal entregada 
por el Director de Asuntos Generales a Suma gue 
recordaba la nota anterior de 22 de marzo. Señalaba la 
penosa impreSión producida en el gobierno español por 
los sucesos de Manila: “Los mencionados hechos 
son tanto más lamentables cuanto Jue ¡nterrumpen 
una larga tradición de amistad entre España y Japón, de 
la gue España ha dado conslantes pruebas y al Junas de 
ellas mity relientes” y Comuncaba pue las Conductas 
en Manla “en especial por lo que se refiere «ul 
Consulado de España Y edificios Y personalidades 
oficiales ... SOn ¡NlOmpal ¡bles con el mantenmmiento de 
una normalidad amistosa entre los dos países. tn 
consecuencia el gobierno no Considera posSitle el 
Segur mantemendo relaciones dipl OMÁLUICAS —... SIN 
Perjuicio de mantener la reclamación de ¡indemnización 
gue ha sido presentada a este último por las pérdidas 
de vidas“ 6272. ES ¡mposSibl e Saber exactamente Si 
lo gue acabó decidiendo el godierno fue lomar una 
postura defimúwva o bien Seguir ldanteando la reacción 
ante Una posible declaración de guerra; Sin actas de 
ese Consejo de Ministros mn estando abiertos a la 
consulta los archivos múhitares , es difi, cil saber las 


intenciones de Franco. La documentación Sugiere gue 


la ruplara Se (izo Con la intención de poner purto 
final a la Tensión) la Nota Verbal es menos beligerante 
gue en la ocasión anterior Y la amenaza Se limita a la 
reclamación de ¡ndemmzaciones , Puentras gue los 
periódicos no parelen Contederlo especial atención, 
sin indicar náda especial Ss obre las perspecivas 
futuras del godiernoL 437. Los rumores, por su lado, 
eran más alarmantes, Y el embajador norteamericano 
yó gue el Gobierno español intentaba declarar la 
querra 4 Japón en dos ¿3 lres semanas Y durante ese 
Uuempo Se ¡intentaría arreglar la evacuación de los 
suúbdildos en Japón 447. Caso de Ser Ciería esta 
información, nos indicaría gue el gobierno de Franco 
Seguía la política de lantear la reacción exterior Y, Por 
lanto, la HUplura de relaciones Sería un nuevo paso 
lerntando un aprovechamiento más a fondo de la 
enerusiad con Japón. Pero, después del 12 de abril, no 
Volvemos a encontrar mngln nuevo hecho gue ndioldte 
UNA agudi zación de la tensión con Japón. Las medidas 
gue Se lomaron A parúr de endtontes Se hiniltaron a la 
galería, lales como la obligación del personal de la 
Embajada de ContentrarSe en unos edificios de los 
que pronto se les permilió salir ) inclusive pora 
distrutar de las vacaciones de verano. Y el 1 de majo, 
Finalmente ) podemos ver gue la HUplura patlatina con 
Japón no llegaría a una declaración bélica. Un artículo 


de Arriba tra un matiz diferente dentro de la ya 


decaída campaña antijaponeSa, repetía la ¡imposibilidad 
española de mantenerse neutral en el conflicto con 
Japón, puesto que en Filipinas “el Japón ... Se dedicó 
a la caza del español", añadiendo gue “pocas veces ha 
Sido nuestra patria objelo de una actitud tan villana y 
de una desconsideración lan Criminal". Pero entre esta 
relSárica ya Conocida, aparecia por primera vez el 
rechazo expreso a cualguier arentura militar y Se 
señalaba: “La inhibición militar en el drama del mundo 
Ss ¡gue siendo el eje de nuestra Pol fÚUCA 
internacional LS. Por PRmera veZ, aparecen pruebas 
de gue Madrid había renunciado a la guerra. Madrid 
hubo de darse cuenta pronto gue no era Cornvenente 
seguir la escalada de la tensión y, en Consecuencia, 
ésta Se delo en la rupluara de relaciones. El godierno 
de Franco, Finalmente, no pasó el Kuticón de la 
declaración de guerra, a pesar de las Sugerencias pue 
desde mediados del mes de marzo les hicieron a los 
aliados. No Se dieron más vuellas de luerca. S.- 
Madrid, ante una declaración de guerra Ese 
artículo en el Srgano falangista muestra gue hacía 
finalizado el gro de la política española hacia Japón a 
lo largo del período del Ministro Leguerica. En este 
punto, es Comenente una reflexión Sobre éstas 
tensiones con el fin de entender mejor la relación de 
Madrid hacia el exterior durante el régimen de Franco. 


Por ello, vamos a estudiar cuáles fueron las razones 


pue evitaron Megar a la declaración de guerra, 
estudiando primero las ¡influencias moderadoras para 
intentar vislumérar después los verdaderos objelvos 
del godierno de Madrid. Yutbo cuatro printipales 
indluencias moderadoras: los regímenes amigos, los 
Aliados, las divisiones ¡internas y los acontecimientos 
internacionales. Dos capitales claves para la política 
exterior española de entonces, el Vaticano y Listoa, Se 
mostraron pronto en Contra de los planes del godierno 
Franguista. En el primer 2aso, sólo hemos podido 
encontrar rumores, relogidos por la Embajada 
Britámca en Madrid. Yablaban de la intercesión del 
Vaticano en contra de la guerra a Japón por medio de 
Manuel Aznar Cun Persongje de oSttien Se añirmaba tenía 
Fuerte influencia Sobre el Ministro Leguerica) Y /a 
razón sería el peligro para los misioneros católicos 
españoles  reSidentes en el lerritornmo C/ino an 
ocupado por los, japonesesC 41. En el caso de Listoa, 
deSde Comienzos de año Su anúigua lensión con Japón 
hatía sido superada por la de España. Ya no estaba 
interesada en un posible conflicto porgue pocas 
ganancias podría obtener y, antes al contrario, la 
precaria siluación de Macao Se podría ver alterada. 
Además, sus daños en Filipinas habían sido menores. 
Pero la razón principal de esa oposición de Lisboa 
hubo de ser el relelo a ir politicamente delrás de 


España, máxime en Una regón donde desde un Pprintipio 


Había ocurrido lo contrario. En el Foreign Office Se 
dieron Cuenta del hecho: "... pienso gue Se puede dar 
por sentado ote, incluso si España declara la guerra a 
Japón, el Dr. Salazar no accederá a levar a Portugal 
simultáneamente. Sería contrario a su ¡idea de la 
Dignidad Nacional de Portugal Ñ Seguir la estela 
española de esta Forma'L463 1. La Aria reacción de 
Estados Unidos Y el Keino Undo a la As posSiCión 
española a romper  relaltiones fue  expreSada 
claramente. Y/ubo de sorprender a Leguerica Y a 
Franco, puesto gue el embajador Y/ajes les hacía 
solicitado repelidamente una postura más dura ante 
Japón. No obstante, un informe de Ffefrero de 1945 
llevó a la decisión de ignorar un positle agravammento 
en las relaciones nsSpano Y GPOnesas . Si la decisión de 
romper hubiera Sido a lo largo del mes de enero o de 
febrero, Madrid habría encontrado una postura aliada, 
si no más abierta, sí mas indefindaL 631. El Embajador 
Cárdenas también se mostró Sorprendido por la 
actitud alada y recapaciló después sobre este 
cambio. Kememoró sus  ¡mpreSiones de pue el 
ambiente en Washington era lo suficientemente 
proclive a la raplura como para haber promovido el 
envío de artículos sobre Filipinas lomo el antes 
mencionado de Manuel Casares. Aadían de “Lacilitar al 
godierno [de Madrid elementos para preparar la 


efe ervescencia español. a Contra el Japón Si Corveníia 


hacerlo, como desde aguí parecía Ll. Cuando 
comenzó a percibir una actitud negaliva Fue tras la 
ruptura de intereses, el 23 de marzo: "han legado a mí 
rumores de gue aguí están alarmados ante nuestra 
acuilud con Japón y ante una posible declaración 
guerra, llegando algunos a Creer gue Se había 
encargado al Embajador Estados Undos en Madrid gue 
tratase de evitar esto dultimo'TZ201. En tercer 
legar, el propio gobierno español hubo de tener 
lambién opiniones encontradas ante la lensión con 
Japón, angie Leguerica le dijera a ÁArmour pue la 
decisión de romper las relaciones había sido adoplada 
por unammidadE qn]. Documentación dispersa muestra 
gue también hubo reacciones desfavorables a las 
medidas anúijaponesas dentro del régimen CGnclusive al 
fin de la representación o a la ruptura) y Principalmente 
por la impresión de oporlunsmo. El Cónsul General 
de España en Tánger y por ejemplo, mostró ante sus 
colegas aliados su oposición a uni  poSible 
declaración de guerra por pensar gue Supondria “Una 
pérdida de la digmdad nacional” y aseguró pue Su 
opinión era la de la mayoría de los españolesL32 1. No 
podemos olvidar la postura contraria de la Iglesia 
Católica. Si ya hemos visto pue llegó a pedir ayuda al 
Vaticano, también hubo de movilizarse. Ejemplo de 
ellos serían las preguntas oficiales, por medio del 
Consejo Superior de Misiones, Sobre el estado de los 


misioneros reSidentes en Japón Ys obre las Facilidades 
Para abandonar el PAÍS. Tampoco hubo de estar ajena a 
Unos proyectos pará orgamzar tn intercambio entre 
es > pPahol: es Y JGPones esCz372. Finalmente, los 
acontecirmuentos internacionales y) Por otro lado ) 
Parecen hader influido también en detener la tensión 
con Japón y Por hacerla innelesaria Para los intereses 
españoles. La muerdle de Franklin An KE. oosevell, 
preliSamente el día de la ruplura de relaciones con 
Japón, obligó a un Compás de espera. Por otro lado, el 
TIT KeichA se desmoronó definitivamente Y el Propio 
DOusSinagtte señala gue, una vez los ejércitos 
norteamericanos traspasaron el Kin ) “la guerra entró 
en barrena y no hubo lugar gue España pudiese actuar 
en el Pacífico, como hubiera ocurrido en otro 
taso SHA. La necesidad propagandistica lo un 
Papel prioritario Y estuvo planteada de Forma Seleciva. 
ES obvio, en primer /etgar, gue la relación con Japón 
se pensaba en función de (Was lunglon, Se sabía muy 
bien gue el odio contra los JGPoneSeS era allí mucho 
mayor gue contra los alemanes Y era una baza muy 
importante para aprovecharEg3sl. La marginación 
Progresiva de Londres no era un seltrelo para nadie, 
Pero no deja de Ser SigmRicaliva en el conjunto de las 
relaciones exteriores de España en la posguerra, ya 
apuntada por los Propios ¿rntámeos en UN 


comuncado en una Fecha lan cercana al ceml de la 


tensión como el ( de abril. La campaña de 
propaganda para demostrar a los Estados Unidos ¿ue 
España también era víctima de la barbarie, japonesa, por 
Zlanto, aparele como elemento Cae. Para 
comprenderla mejor, no obstante, Sería Comenente 
relroteder a hechos anteriores al Conocimiento de las 
matanzas en Manila, porgute indican gue estaba prevista 
con antelación, atngue su magnitud la pudo agrándar. 
El 24 de enero, un artículo en el diario Ya lel primer 
diario gue se había atrevido a alabar al Kuomintang 
Chino, en el año 1943) señaló Sobre el próximo fin de la 
lucha en Filipinas: “liberará la principal amenaza 
Japonesa para los españoles y sus propiedades, puede 
muy bien guitar un obstáculo importante" para la 
ruptura de relaciones con Japónl23 71. Después, 
durante los días en gue se estaba produciendo la 
batalla, un Funcionario de Exteriores le dijo a un 
colega suyo estadounidense gue la información Sobre 
Filipinas estaba siendo considerada "a los más altos 
niveles" y que, atngue no podía predecir Su naturaleza, 
“estaba seguro gue la acción más enérgica de España 
estaba más cercana'L23 71. Por ¿ltimo, una vez gue la 
prensa comenzó a informar de los asesinados en 
Manila e incluso a Sugerir una posible declaración de 
guerra, Uno de los comentarios en el Foreign Office 
británico indica gue el Uso de la baza antijaponesa 


estada Ya en marcha: “Esto es el PRnCipio de la 


campaña de prensa anúiyjgponesa gue Madrid nos aísó 
pue iba a vemr"L291. Ánte el Final de la ocupación 
de Filipinas, Madrid aparentemente lo previstas 
medidas antijaponesas para acercarse a los Aliados y 
el sangriento fin de la presencia, japonesa le vino como 
anillo al dedo para esa credibilidad Anti-Eje gue Llanto 
necesitaba. Estuvo incluso prevista la Celebración de 
un milin multitadinario para protestar contra la 
destrucción japonesa de la Unmversidad de Santo 
Tomás, presidido por su antiguo rector, el padre 
Silvestre SanchoLgs07. Ási, la noticia de las matanzas 
de españoles en Manila ofrecieron al ¡nlimidado régimen 
tranguista una baza política prevista e ¡importante 
cuando más lo necesitaba. Pero Si bien las noticias de 
Mamia justificaron y aúvaron la campaña de prenSa, 
otros acontecimientos contribuyeron a delener la 
lensión. Se había esperado demasiado Y la imágen de 
oportunsmo se había hecho demasiado evidente. 

El orjelvo ultimo hubo de ser la entrada en la 
Conferencia de San Francisco, gue daría lugar a la 
Fundación de las Naciones Unmdas. Durante la guerra, 
cuando los aliados Pregunt aron la relación gue podría 
tener esa ruplura mspana con la parúicipación en la 
Conferencia de San Francisco, el Ministerio de 
Exteriores lo negó rotundamente, alegando pue era un 
asunto puramente bilateral "y gue España no estaba 


intentando por ello obtener mngin pues lo en 


conferencias de querra o de paz"Lgil. Esta respuesta 
tan falsa demuestra pue España no podía reconocer 
tan adiertamente su netesidad de ¡jugar la baza 
Japonesa. Se pensaba, obviamente, en la posSquerra y el 
telegrama ya Citado de Cárdenas, escrito cuando atín 
no se sabía la postura aliada en contra, nos lo 
expresa mas sinceramente: "ello [la posible rauplural 
Podría Ser una medida adecuada para contrarrestar la 
actitud gue temo adopte Kusia contra España en San 
Francisco ... La declaración de guerra al Igpón haría 
de España una de las Naciones Unidas. ES posible y 
atín probable gue en virtud de las circunstancias del 
momento, A pesar de ello, no Se nos imile ya a la 
Conferencia de San Francisco, pero Sí Creo podría con 
ello impedirse, lal vez, el velo de Ktusia a nuestra 
entrada en la orgamzación mundial gue Se va 4 Crear, 
pues al ser España una aliada de Inglaterra y Estados 
Unidos en la Guerra contra Japón, ello parelte nos 
debería dar derecho a sentarnos en la mesa de la paz y 
a entrar desde luego a formar parte de la referida 
orgamzación "1327. Esta referencia a Moscd4 no 
parece casual, puesto gue la UKSS había de ser el 
principal obstáculo para la integración plena de la 
España de Franto en el Concierto de las naciones. Ya 
en la primera conersación del Embajador Ármour con 
el Subsecretario de Exteriores, Cristóbal del Castillo, 


éste Se Había referido a una posSitle evacuación de la 


Coloma de españoles en Japón pasando por los 
territorios Soviélilco y Suelo. Y puesto pue Madrid no 
lenía relación con la Unmón Sovélica, Del Castillo 
aparentemente pensó gue los Estados Undos podrían 
hacer algo por ayudarles y aprovechó para espelar, a 
modo de explicación, Jue él mismo estaba a Favor de 
tener relaciones oficiales con los Sovmels y concluía, 
Segiín escribió el americano: “Si lal protedimiento 
establecimiento de relaliones entre Madrid y Mosc4l 
fuera Seguido, ello tendría la ventaja añadida de Crear 
una alméstera más /aworable hacia los Soviels y en 
ese momento él sintió gue ésto era un Hfaclor 
importante a lener en cuenta Lg3l. (6- Conclusión 

Es dificil saber si fue efectivo o no el Uso de la 
lensión con Japón para conseguir ese objel vo de 
acercamiento a bEstados Undos lan buscado por 
Franco. El Godierno español hadía de ¡intentar moderar 
la oposición soviética a su entrada en la Conferencia 
de San Francisco. No lo consiguió, y ésta parece la 
razón por la gue estos intentos de romper con Japón 
puedaran olvidados y guardados: no hubo restltado 
aparente. No obstante, la imcialiva contra Japón sólo 
Hue una parte de la ofensiva montada pensando en la 
posguerra mundial y los resultados han de estudiarse 
de una Forma global y en un plano más alargado en el 
llempo. Si bien no Se consiguió esa deseada 


participación en la Conferencia de San Francisco, ello 


no debe reducir su importancia: es nelesario Conocer 
lanto lo gue pasó como lo pue dejó de pasar Si 
Jueremos Clonoter y llegar a entender lo gue Se 
pensaba en esos momentos. La propaganda, además, 
puede inculcar unas ¡ideas gue no necesariamente han 
de lener un efecto inmediato. No hemos de olvidar 
gue, en la PoSguerra, la ¡identidad de objelvos con 
Estados Unidos en Asia Oriental contribuyó a acabar 
con el aslamiento del régimen de Franco. Para Mlegar al 
final Fin de ese «aSslamento del régimen fueron 
necesarias otras arnsis en las gue también Ásia Y 
Japón estuvieron presentes: la victoria del partido 
Comumsta Chino, el attge guerrillero en el Sudeste de 
Asia y, principalmente, la Guerra de CoreaLg4]. Un 
conflicto, por Cierto, en el gue Franco también 
intentó participar. Notas LN] Abreviaturas utilizadas: 
ABE: Archivo del Banco de España, Madrid; AMAE: 
Archivo del Ministerio de Asuntos Exteriores. Archivo 
Kenovado, Madrid; GSK: Gaimu Shiry8 Kan (Archivo del 
Ministerio de Exteriores  ¡aqponés ), Tokio; APG-TE: 
Archivo de Presidencia de Godierno. Sección Tefilura 
de Estado, Madrid; AKE: Archive du Ministere Francas 
des Affairs Elrangeres, París; MS: Magic Summaries) 
PKO-FO: Public Kecord Office, Foreign Office, 
Londres y INTI: Department of Slate Decimal File 
relating to tdorld bar LI, 1939-1945. E217.- Jañer 
Tusell lo califica tomo “polílico Fascistizado", en 


Franco, España y la TL Guerra Mundial. Entre el Eje Y 
la Neutralidad. Madrid, Temas de YY, 1995. P. Sil. 

[3 l.- Yugues, John, Keport from Spain, New 
York, 1932 (l ed., 1947), p. 100: Eyl1.- Dato 
suministrado en una entrevista con el Embajador 
alemán DieckhoFf, Telegrama de Suma a Shigenutsu : 
Madrid, 23 de agosto de 1944 en MS de 22-VIII-944. 

[sl.- Cárdenas a Lleguerica, tastinglon, 13 de 
marzo de de 1944. AMAE, Leg. 1434, exp. 39. E nuevo 
gobierno fue congratulado en la prensa española, pero 
Ciertamente no de forma excesiva. Ver Leguerica a 
Cárdenas, Madrid, 19 de agosto de 1944. AMAE, leg. 134, 
exp. s. En Mundo, en “Noticiario”, núm. 224 de q de 
septiembre de 194 y en núm. 232, 3 de oclulre de 1944. 
En Arriba, 20 de agosto de 1944. Sobre la necesidad de 
España de apoyar a este gobierno, Suma a Shigemitst, 
Madrid, 14 de sepliembre de 1944.G SK, Yonta Kiroket. 

L67.- Ver MS de 2, 3, Y y 21 de julio y 10 de 
agosto de 1944. L31.- Telegrama de Morshtima a 
Shigemitsu, Lisboa, q de agosto de 1944, en MS de 1 
de agosto de 1944. Ver ltamétién Marguina Barrio, 
Antonio, España en la Política de Seguridad ODecidenta. 
Col. Ediciones Ejército. Madrid, Estado Mayor del 
Ejército, 1984, PP. IF06: ES71.- Jaer M. de 
Bedoya, Agregado de Prensa de la Legación de Listoa, 
al Vicesecretario de Educación Popular, Lisboa, 2-VI- 
1944. APG-TE, 4-2. L97.- España representaba los 


intereses  ¡Gponeses en la mayoría de los pases 
americanos desde el comienzo de la Guerra. Véase mi 
artículo "Dificil y sin apoyos  polílicos. La 
Kepresentación por España de los intereses, japoneses 
durante la Guerra del Pacífico", en Espacio, Tiempo y 
Forma, Serie V, Yhstoria Contemporánea. vol. $ 
(Madrid, 1995) pp. 129-194. Liol- Suma a 
Shigemutst, Madrid, 14 de agosto de 1944, en MS de 30 
de agosto de 1944. Enl.- Ko Cisneros, Agustín del, 
Viraje Politica Español de la LI Guerra Mundial, 1942- 
4s Y Ke éplica al Cerco Internaciond, 1945-46. Madrid, 
Ediciones del Movimiento, 1965, P- 326. Ei21.- Nola 
en MS de 25 de septiembre de 1944 basada en 
información proporcionada por la Embajada 
norteamericana en Madrid. ajes se habia entrevistado 
con Leguerica el 29 de agosto y con Franco el 1 de 
sepliemere. Lizl.- Entrevista Celebrada el 9 de 
septiembre de 1944. En YAYES, T4Y. Carlton, Misión de 
Guerra en España, Madrid, Ediciones y Publicaciones 
ESPARolaS, (db, PP. 332-333. Ely 1.- En MS de 1 de 
septiembre de 1944, probablemente censurado Y 
referencia a ello en MS de 25 de septiembre de 1944. 

Ligl- Elo, a propósito de una presunta 
Sugerencia de Leguterica a Yajes en el sentido de gue, 
si Portugal rompía relaciones con Japón a causa de 
Timor, España debería Seguirla lemendo en cuenta el 


Pacto Ibérico. Suma Se entera, aparentemente ) Pporgue 


el Consejero de la Embajada de los Estados Unidos se 
lo había dicho a una “persona en contaclo ton su 
Legación". tn MS de 25 de septiembre de 1944. 

Li61.- Carlton, o. C., P. 329. Liz 1.- Sodre ello 
su pueden ver las memorias de Y/aJeS, ya mencionadas, 
y el comentanmo del representante proviSional del 
gobierno francés en Madrid. Telegrama de Jacgues 
Truelle a Georges Bidau/t, Argel , 25 de septiembre de 
1944. ARE. Europe 1944-49. Espagne Núm. ZO. exp. Sl3. 


Espagne-Elals UMS. Eigl.- Instrucciones a la 
prensa de 2 de oclubre de 1944. Ko Cisneros, o. C., pp. 
365-366. Ligl.- No se recibían desde diciembre de 
1943. Sobre este lema véase ABE. Secretaria Instituto 
Español de Moneda Extranjera. Caja 27. L2093.- 
Nota de ( de noviembre de 1944. L211.- MS 27-ZX- 


94y. Véase también el telegrama de Suma a 
Shigeutsu , Madrid, 23 de sepliembre de 19d, Sobre 
comersación con el consejero alemán Kempe en MS 
de octubre de 1944. Otras ¡informaciones de Suma 
sobre el proteso de acercamiento a los aliados en 
GSK. Yonta Kiroke. E227.- MS de 21 de noviembre 
de 1944. L231.- MS de 24 de noviembre de 1944. 
L247.- MS de 19 de diciembre de 1944. 


E251.- El Embajador Cárdenas llegaba a pensar gue 
incluso A rgendna, el Pas gue Había ltemdo una 


postura más cercana a España, podía también declarar 


la guerra. Telegrama de Cárdenas a Legueri2a, 
Washington, 3-LI-q4s. HPG-TE, leg. Ss exp. 3. 

L261.- tn MS de 2 de febrero de 1945. Ésta nueva 
enemistad con Japón gue estaba plenamente asumida 
en España, con muy escasos PerSonqjes dentro del 
régimen Frangu sta gue Siguierán mostrando una 
postura prozjaponesa. Además del cuñado de Franco, 
sálo hemos encontrado una Felicitación de Agustín 
Muñoz Grandes, el antiguo General en Jefe de la 
División Azul y en esos momentos principal ayuda de 
Campo del General Franco, en octubre de 1944, por una 
presunta victoria de Japón «al este de Formosa. 
Telegrama de Suma a SHhigenuitsu, Madrid, 13 de 
octubre de 1944, en MS de 22 de octubre de 1944. 

LIRA Telegrama de Leguterica a Méndez de Vigo, 
Embajador de España en Japón, Madrid, 23 de abril de 
1944 y Méndez Vigo a Leguerica, Tofio, 3 de diciembre 
de 1944. AMAE, 1435-3 y Telegrama de Méndez Vigo a 
Leguerica, Tokio, 24 de diciemóre de 1944. APG-JE, leg. 
4, exp. 12. [29 1.- MS de s y 23 de febrero de 1945. 

[29 .- Sobre su papel a lo largo de la guerra en 
Manila, véase mi “Falange en Extremo Oriente, 1936- 
1945", en Kevista Española del Pacífico, vol. III 
(Madrid, 1993) pp. gs-M y Concentrado en el caso 
filipino, "Spamsh Falange in the Philippines, 193471945", 
Philippine Studies, vol. 43 (1995), pP. 3-26. E307.- 
Méndez de Vigo escribía de Forma premoniloria: “Si 


Aechos sangrientos Se produjesen en Filipinas ... la 
coloma española consideraría gue una parte de la 
culpa Sería de los pue le privaron de su protector 
legal “. Méndez de Vigo A LeoueriCa, Tokio, 24 de enero 
de 1945. AGA-AE, Caja sI21. E311.- Ao Cisneros, o. 
Co P. 364. Gueja estadoumdense en Memorándum 
“personal, oficioso y confidencial” al Mimsterno de 
Ásurtos Exteriores, Madrid, $ de enero de 1945. AMA, 
1373, exp. 234. [32].- Las primeras nolicias Sobre 
la Batalla de Mamla llegaron a España, al parecer, por 
medio de la Orden de Predicadores y a los pocos días, 
cuando atin se hébraba la batalla, Madrid ordenó «al 
Embajador en Estados Unidos, Francisto José de 
Cárdenas, Ssohcitar ¡nformación oficial Sobre la 
destrucción de la Unversidad de Santo Tomás y sobre 
la Coloma española. Cárdenas a James C. Dunn, 
Assistant Secretary en el Departamento de Estado, 
¿Jastinglon, 20 de febrero de 1945. El 24 de febrero, 
Cárdenas confirmó por primera vez las nolicias sobre 
una masacre de muSioneros agustinos comeúida con 
inttsitada crueldad. Cárdenas a Leguerica, bdashinglon, 
27 de febrero de 1945. Después de algo más de una 
semana llegaron a Madrid las primeros telegramas del 
representante de España en Manmla, el cónsul Castaño, 
a través de las autoridades norteamericanas. Cárdenas 
a Leguerica, tWashinglon, + y 8 de marzo de 1945. 
AMAE, 2910-12. L33l.- Lleguerica a Cárdenas, 


Madrid, ¡IQ de marzo de 1945. AMAE-P. Castaño. No 
aparelte por escrito mnguna relación entre la entrevista 
solre la ajuda a los españoles y la salida de Castaño. 

Es3yl- Se propuso enfocar la  larea de 
reconstrucción en la Unversidad de Santo Tomás. 
Informe de Álvaro Seminario, con conforme de 
Cristóbal del Castillo y Leguerica, a Francisco 
Franco, Madrid, 13 de marzo de 1945. APG-TE, leg. 3 exp. 
3. E3s7.- AÁrrida, ly de marzo de 1945. Comentario 
Sobre ello en Embajada Brilámea en ¿Jas hington al 
Departamento de Estado, bdastinglon, 21 de marzo de 
1945. WTI, rollo 3452. Para un artículo anterior a la 
campaña antijaponesa, ver Arriba, 19 de marzo de 1945: 
“Los aliados Se preparan para asestar el go/pe mortal 
al Japón. Á pesar de ello se piensa gue los nipones 
Pueden alargar su defensa indefimdamente. Cuanto más 
Se acerca su asfixia es más dura la resistencia 
Japonesa". Para otra narración de los sucesos de 
Manmla, Doussinague, José M., España tenía razón 
(1939-1945). Madrid, Espasa Calpe, 1949 Pp. 348. 

Ez6.- La prensa no informó de ello. Doussinague, 
o. l. P. 348. E337.- Ao Cisneros, o. C., P- 40l. 

[38 1.- En Madrid también circuló el rumor de gue 
España rompería relaciones con Japón, si no declaraba 
la querra, antes de la Conferencia de San Francisco. 
Sobre ello Bowker a Foreign Office, Madrid, 13 de 
marzo de 1945. PKO-FO, Serie 37H, exp. 49635 Y 


Butterioorih a Departamento de Estado, Madrid, 17 y 
22 de marzo de 194s. WTI, rollo 243. E397.- 
Telegrama de Cárdenas a Leguerica relransmitiendo 
uno del Cónsul Castaño. 19 de marzo de 1945. APG-TE, 
s-3. Para un comentario norteamericano Sobre la 
prensa de estos días, Bullerioríh a Secretario de 
Estado, Madrid, 20 de marzo de 1945.40 ITI, Kollo 245. 

Egyol1.-  Comersación de  Ármour con el 
diplomático Eritámco Bowker de la gue informa a 
Londres. Bowker a Foreign Office, Madrid, 20 de 
marzo de 1945. PKO-FO, Serie 371, exP. 49635. 

Eqil.- Memorándum de John Wickerson, 
das hinglon, Ll de marzo de 1945. WII. Kollo 247. 

[42 7.- Departamento de Estado a Norman ÁArmour, 
vas hinglon, 2 de marzo de 1945. Ibidem. Sus 
comentarios «al representante francés en Truelle a 
Ministére des Affaires Elrangeres, Madrid, 21 de marzo 
de 1945. AKE, Europe 1944-49. Espagne núm. 30. Carpeta 


S13* Espagne -Elals UNS. E 43J.- Bonker A Foreign 
Office, Madrid, 19 de marzo de 1945. PKO-FO, Serie 371, 
exP. 497635. EJ4y1.- MS de u E: de abril de 1945. 


E4s1.- Así opinaban en la Embajada de Estados 
Unidos. ButlerioorihA a Secretario de Estado, Madrid, 
24 de marzo de 194s. WII. Kollo 243. AGA 
Nota Firmada por Doussinague, Madrid, 21 de marzo de 
1945. AMAE, leg. 3195, exp. 23. E437.- Nola Firmada 
por Doussinagute, Madrid, 22 de marzo de 1945. Tlbiden. 


E4gl.- Las declaraciones las hace a un agregado 
muhitar, pero no gueda claro en el lexlo si es al 
britámlo o al norteamericano. Bowker a Foreign 
Office y lisboa, Madrid, 23 de marzo de 1945. PKO-FO, 
Serie 371, exP. 49635. Ey91.- Endrevista con 
%/ajashiya EKichi, entonces agregado a la Legación. 
Tofio, 6 de febrero de 1992. EsQl.- *.. Fevela la 
existencia de una orden emanada de las avmtoridades 
Japonesas, según la cual la destrucción debía 
realizarse". Ministerio de ÉExlermores a Legación del 
Japón, Madrid, 22 de marzo de 1945. AMÁE, /eg. 3195, 
exp. 25. Csil.- “A (greSiones inadmisibles". El 
Alcázar, 23 de marzo de 1945. Es21.- Memorándum 
del Departamento de Estado, vas hunglton, 24 de marzo 
de 1945. WTI. Kollo 248. Es37.- Foreign Office 
a Embajada en Washington , Londres, 23 de marzo de 
94s. PKO-FO, Serie 371, exp. 49346. Esql.- 
Telelegrama Selrelo e ¡mporlante de Halifax a Foreign 
Office, bdastinglon, 25 de marzo de 1945 y Foreign 
Office a los godiernos colomales, Londres, 24 de 
marzo de 1945.Lbide». Ess].- Bulnes a Lepuerica 
Sobre una comersación con el Subsecretario de 


Negocios Extranjeros , Buenos Aires , 20 de marzo de 


1945. AMAE, leg. 2910, exP. +. Est1.- MS de 25 de 
marzo de 1945. E E "Apunte estriclamente 


confidencial” de Legación de Japón A LeouteriCa, 
Madrid, 31 de marzo de 1945. AMAÉE, leg. 3195, exp. 25. 


Esgl.- Telegramas $” 34 y 33 de Méndez de Vigo a 


leguerica, Tokio, $ de abril de 1945. Para la nota a 
Méndez de Vigo véase los telegramas »$ 12 a 22 
Ceniados por Política Exterior) de Leguterica a Méndez 
de Vigo, Madrid, 22 de marzo de 1945. AMAE, leg. 3195, 


exp. 34. Esgl.- Telegrama 1” 33 de Méndez de Vigo 
a LeouteriCa, Tokio, 22 de marzo de 1945. AMA, leg. 
3195, exp. 30- Eó£Q01.- Bowker a Foreign Office, 
Madrid, 39 de marzo de 1945. PKO-FO, Serie 371, exp. 
49635. Loll.- ÁArrilda, q de abril de 1945. Lajls- 


Nota Verbal a la Legación de Japón, Madrid, 12 de agril 
de 1945, Leguerica a Méndez de Vigo, Madrid, 13 de abril 
de 195 y Telegrama de Méndez Vigo a Leguerica, Tokio, 
19 de abril de 1945. APG-TE, leg. S), exp. 4. Telegrama 
Secrelo de Bowker a Foreign Office y Lisboa Y 
también se informa a Shangha y Pekin. Madrid, 1 y 12 de 
abril de 1945. PKO-FO, Serie 371. xp. 49635. 

Cé37l.- El nico periódico gue publicó un editorial 
el 12 de abril sobre la ruptura fue Arriba. E£47.- 
Lo supo por medio del Embajador italiano, guien citaba 
como la fuente al diplomático Sangróniz. ÁArmour a 
Secretario de Estado, Madrid, 12 de abril de 1945. 
WII. Kollo 243. Eós1.- “El “hAarakiri", Filipinas 
Y otros lemas", Arriba, li de majo de 1945. AGA 
La comersación fue durante una comida el 209 de 
marzo ton el Ministro Francés. Minuta de 24-TIII- 
1945, PKO-FO, Serie 371, exp. 49635 (23905/ 22446 /G4D. 


Ver taméién Bramieell a Derich, Madrid, 20-LIII-1945. 
Sodre esta colonia, ver mi artículo “Heabando con la 
prioridad de los lazos privados: Presencia Española en 
Extremo Oriente alrededor de 194s / Ending the prioridy 
of private links: The Spamsh presente in the Far tast 
around Js", en Cuadernos de Yistoria, Vol. | 
(Estudios sobre Filipinas durante el período español / 
Studies on the Philippines during the Spamsh period) 
Manila, Instituto de Cervantes de Manla, 1998, PP. 697 
S! Y 22-199. Hungue el tratamiento en el diltimo año de 
la Guerra Mundial es muy escaso, el libro más 
apropiado para las relaciones con la Santa Sede es el 
de Marguina, Antonio, La Diplomacia Vaticana y la 
España de Franco (1934-1945). Madrid, CSIC, 1983, FIO 


PP > Ltd Minuta de 24 de marzo de 1945. PKO- 
FO, Serie 37H, exp. 49635 (2409/ 2246/41. Lis. 


abria sido  daifiail pue le hubiera Sorprendido 
totalmente, de  Cualguier forma,  porgue los 
norteamericanos  destodificaban los mensajes 
diplomáticos españoles. Véase mi artículo “España, 
espiada por €€. UU. en la II Guerra Mundial" en 
YNStorma lo, ». 233 (1995), PP. 2-24. Eg£971.- 
Cárdenas a Leguerica, bdashinglon, 28de marzo de 1945. 
APG-TE, leg. S exp. 3. LO Telegrama de 
Cárdenas a Leguerica, bdastinglon, 23 de marzo de 
1945. APG-TE, leg. 5, exP. 3. LH. ÁArmour a 
Secretario de Estado, Madrid, 12 de abril de 1945. 


DPDTIL. FKollo 243. [327.- Cónsul en Tánger a 
Foreign Office, Tangier, 24 de marzo de 1945. PKO-FÓO, 
Serie 3H, exp. 49346 (Zgsi2/10/28) y Childs a 
Secretario de Estado, Tangier, 23 de marzo de 1945. 
WTI, rollo 243. [z331.- Varela, JeJe de la 
Sección de Kelaciones Culturales, a Director de 
América, Madrid, 14-IV 1945. AMÁE, 3195-25. E241.- 
Ó.C. P- 349. EZ251.- Ver MS de 2 de ¡Uno de 1943 
y Dower, John 14., dar Without Mercy. Kale and 
Power in lhe Pacific bar, New York, Pantheon, 1950, 
386 pP- EZ671.- Comuncado interno Sselrelo n 
151/45 del Agregado muhlitar al Encargado de negocios 
¿ritámco, Madrid, ( de abril de 1945. PKO-FO, Serie 
37, exp. 49.629 y Buñuel, L. B., “La génesis del lero 
internacional al Ke ¿gimen de Franco, 1945-1947" en 
Espacio, Tiempo y Forma, Vol. LI. (1988) p. 321. 

EZ37.- Firmado por José Luis Colina y remitido 
por la Embajada de Estados Unidos a ¿dastinglon el 30 


de enero de 1945. WOLTI. Kollo 247. C23571.- 
Walton a Secretario de Estado, Madrid, 1) de febrero 
de 1945. WDIITLIL. Kollo 247. [379 1.- Minuta de 20 


de márzo de 1945. PKO-FO, Serie 371, exP. 49635 
(234655/ 2246/41. ESOJl.- Se lo comentó el propio 
Leguerica al Encargado de Negocios de das hungl on. 
Walton a Secretario de Estado, Madrid, 23 de febrero 
de 1945. WTI. Kollo 247. ESil.- Telegrama de 
Bowker a Foreign Office, Madrid, 30 de marzo de 1945, 


informando a los gobierno Colomales y telegrama 
Selrelo de Foreign Office a gobiernos de Canada, 
Australia, Nueva Zelanda y Sudáfrica, Londres, 1 de 
abril 1945. PKO, FO, Serie 37, exP. 47635. Es27.- 
Telegrama de Cárdenas a Leguerica , bdashinglon, 23 de 
marzo de 1945. APG-TE, leg. 5, exP. 3. Lg31.- Si /a 
comiersación Se prodijo el 274 de marzo (martes) y el 
Consejo de Ministros en gue Se decidió la ruplura 
fue el 1 de abril (miércoles) no parece pue hubiera 
sido en el próximo Consejo de Ministros. Transoutida 
en telegrama el 24 de marzo de 1945, del gue no Aemos 
encontrado copia. El Memorándum de la corersación 
se emió a Moscd y Estocolmo el 5 de mayo, tras 
Haber legado al Departamento el 25 de abril. Norman 
Armour a Departamento de Estado, Madrid, 29 de 
marzo 1945. WTI, Kollo 243. [341.- Soldre este 
lema véase mi artículo “Japón Y Extremo Oriente en el 
marto de las Kelaciones YhHspano-Norleamericanas", 
en Kevista Española del Pacifico, núm. s, Madrid, 1995, 
PP. 233-24]. 


http :/ /Mmsparmanovaredirns es / general [articulo/ 002/ar 
2002. A4%m 


q) El desarrollo tecnológico, japonés. 

Si hasta entonces la imagen de Japón había 
estado Ftindamentada en la arciumencionada idea de la 
tradición y la modermdad 251 en estos años este 
epuilibrio se guebró a favor del segundo de estos dos 
conteploS, Nevado por la admiración hacia su 
Progreso cientificoL 261. Y. dos progresos Se 
observaban no tomo simple curiosidad, Sino pue 
interesaron en función de una posible atarguia. El 
hecho de pue una llamada * Misión Económica 
Española "no Fuera a Japón simplemente a disfrutar 
del viaje al gue les habían invitado, sino a aprovechar 
y Conocer los ¡mentos japoneses y su modo de 
producción, dividiéndose la búsqueda de ideas segtn 
los miembros, da idea de cómo ésta ¡dea estada ya 


implantada en las élites dirigentes Franguistas Laa 


Esta idea del Progreso parele Ser una de 
las razones printipales Para que A Japón se le 
considerara como a una nación occidentalhizada más gue 
a un Pas asiático. Ello Tiene ¡MPorlancia porque 
entonces el comumsmo Se ¡identificaba como producito 
de la “barbarie ASIÁUICA ió José ÁAntomo Primo de Kivera 
ya había expresado esta idea en 19351231 y Se Siguió 
repitiendo después. El Consejo de Minmstros español, 
por ejempl O, ante la Guerra soviéltico-fineSsa de 1939-40, 


expresó en su nota a la prensa: “España, gue lucAS 


contra la barbarie asiática, muestra su honda simpatía 
hacia los  Finlandeses"L291 Kesulla ciertamente 
extraño, pero en estos años el Concepto de Asia no 
incluía, o no podía incluir, a un Japón gue estada en 
su "camino occidental 'C301 y pue era aliado del 
régimen: “El Comunsmo sólo Será posible en el 
trunto del Oriente revolucionario contra el Oacidentde 
imperiahista: tendrá lugar cuando el mundo sea de los 
Husos, de loS indios y de los C/inos”.L31] 


s) Pro-mpomsmo en Clare antizalemana. No 
podemos ofrecer en este apartado Sino documentación 
italiana, pero parece bastante  protable gue el 
sentimiento de apoyar a los japoneses para aliviar de 
alguna forma la presión alemana también Se dio en 
España. En Italia hubo una nueva ola de mpofilia a 
propósito de las primeras victorias mponas, en lo gue 
se podía ver tomo una “Labla de salvación", no Solo del 
Eje sino principalmente de Italia, ante la aplastante 
hegemonía alemana a parúir de la primarera de 1941. El 
conde Ciano descridió en su diario este sentimiento del 
gue era parlícipe Su Sutegro, pero no él mismo' 
“Mussolim es Siempre prozjgponés Y lo es Cada vez 
más cuanto menos le gustan los alemanes OC.) El Duce 
piensa pue no liene vutella de hgja lo gue ocurre en 
Oriente y en el Pacífico" 321 Es Factlible pensar gue 


pers onages en España lan ¡identificados con Tlal ¡A Lomo 


el Ministro de Exteriores, Serrano Suher, pudieran 


pensar lo »usmo. 


6) La ANStOrna como uh arma pPohlica. En 
este período, la ANstorna fue un arma arrojadiza. 
Junto con las referencias a San Francisco Jaier Y A 
la religión calóhca en Japón como Puja de los márldires 
spanos , la referencia más Poputlarnmzada de estos años 
fue la de la expedición de 1955 a la Peninsula Indochina, 
por medio del famoso libro Ke ervvindicaciones de 
España. Además de ello, la revista Mundo inció una 
Serie de arlculos dedicados a la stora de los 
españoles en América y en el Océano Pacifico, de la 
gue la major parte Corresponde a esta región. La serie 
comenzó en oclubre de 1940 , AstulS de una 
regularidad emidiable y la propia revista mentionaba St 
relación ton los acontecimientos en la reg ón : 
“Comenzamos esla Serie de artículos dedicados a la 
Historia de nuestra dominación en el Pacifico ( empieza 
con el núm. impulsados por la actualidad gue al 
tema daban las alarmantes noticias recibidas del 
Extremo Oriente. Hungue ausente nuestra bandera 
hace casi cincuenta años de aquellas aguas, la 
preSencia espiritual que dan varios sig/, os de 9 oroSa 
Istoria, subsiste. E por ello, en Plena querra, 


continuamos estos artículos, dedicados a recordar 
episodios inolvidables de nuestra histormaL...1".0337 

En el mes de sepliembre de 1942, Coincidiendo con la 
salida del Ministerio de Exteriores de Serrano Suher, 
desaparecieron los arlículos, y no Se volvió a reantdar 
la Serie =y apareciendo de Forma irreguilar- hasta abril 
de 1943, Hecha a parúr de la cual los artículos fueron 
publicados de forma muy irregttlar, dan la impresión de 
ser los restos de la Serie gue ya Habían Sido escritos. 


El ¡interés polílico mutuo, como hemos 
visto, Creció en ambos pases, dentro de la limitada 
repercusión gue Podía lener entonces la ¡magen de 
Japón L 34 1 Lo más interesante, no obstante, es gue, 
en un proleso normal de referencias a la especial 
amistad miutual35s1 se llegara a hablar del paralelismo 
muluo de forma lan ntenSa; es un prolteso gue 
ocurre Clon otros paáseS, pero gue es NAC] 
enltorntrar respecto A Japón ) Y de forma lan ¡ntenSa, en 
otros momentos. La exaltación mulitar sirvió Para ello 
Y fue difundida lamtbién entre Sectores no Nigados al 
ejército; la introducción al libro Sobre Japón del 
Jesuita Moisés Domenzain, Se Señala gue existía algo 
“extraordinaryamente común entre los dos 
pueblos E...1 su exaltación del valor del espiírla “La 
En Japón legó a producirse un fenómeno parecido 


Ange aparentemente de menor intenSidad, el Ministro 


Méndez Vigo, llegó a «firmar, de forma excesivamente 
opúmsta, que el ¡interés por attmentar el Comercio Con 
España habia aumentado el ¡interés por la cultura 
española y el español, afirmaba: “Existe lambién en 
Cierlos circulos i¡intelecluaes una noción, no del 
lodo infundada, de gue ha, notables semejanzas y 
afinidades de carácler entre ambos pases, lo pue 
indudablemente contribuye a estimular la curiosidad”, 
en lo gue califica sin ambages como un momento 
favoraéble.L 377 


Parece Claro, en definiliva, gue Surgió una imagen 
¡deal de Japón en España =no Llanto dl revéS-, producilo 
de esos momentos en los gue Tokio estaba en el 
mismo lado gue Madrid en el esfuerzo de implantar un 
“nuevo orden" mundial. El desconocimiento real de lo 
JGPonés guizás puede explicar esta desproporción entre 
lo razonable Y do exagerado. De esta Forma, la ¡magen 
del Japón dio un salto cualitalwo en su significado y, 
en algunos casos, pudo Ser comparable para la derecha 
con lo gue la Unión Sonética había sido para la 
¡izpuierda. Este último pas representada la ¡magen del 
lugar también lejano- en el gue Se estaba haciendo 
algo diferente, algo nuevo y en este concepto, también 
completamente  ¡dealizado,  parúiciparon personajes 


bastante alejados ¡deo/ógicamente del Partido 
Comunsta, como AÁntono Machado, gue en algunas 
ocasiones escribió loas al Estado Soviélico.L 35 1 


Si hubo una ¡magen ideal hacia Japón ) lo Cierto es 
pue se Hue dile endo a medida pue Se veía pue Japón 
no atacaba a la Unmón Soviética tras el alapute alemán. 
El cambio no Fue radica, pero Japón perdió 
Progresvamente esq ¡magen ¡dea! gue lo en España de 
UNA MAnerd Ugaz. Cuando entró en guerra medio año 
después y con Pearl ardor , esa admiración ya hno Zlenía 
el componente de idealismo, de confianza Plena, gue 
Ss ¿gaiÉi caba luchar en pos de unos objelvos 
semejantes. Se sabía gue Japón colaboraba y gue 
lenia los mismos enemigos, pero Í ambién gue no 
estaba dAspuesta a rendtntiar a Su propio orden de 


prorndades ñ 


los diticiles malabarismos propagandisUicos Tras 
Pearl Yarbor 


Ál tener noticia de las victorias JGPponesas, 
no fallaron los molivos de alegría y de eSperanza en el 
triunfo Final del “Nuevo Orden, Pero era ya un 
distinto Upo de amistad. La imágen de Japón pasó a 
estar totalmente medializada por la guerra y las 


relaciones ton el Eje ) Sin gue apareciera caracleriíSUCa 


propia alguna. Los artículos alabando a Japón ya no Se 
referían a los aspectos posilvos (las semejanzas 
mutuas, ele), sino a los negalvos, a saber, los 


enemigos Comunes. 


Volvió una ¿breve ola de JGPonesismo" a 
principios de 1942 y Se pueden enltontrar varias 
referencias a un renovado entusiasmo. El muinmstro 
Japonés declaró a la prensa de su país pue le dolía la 
espalda de los Ñ golpecitos " de Felicitación en la 
espaldal 391 y el pue fuera Agregado Militar en Tapón, 
Fernando Nararro Ibáñez, recordaba años después gue 
los miembros de la Legación Japonesa en Madrid 
“2onSiguieron extranar a la opinión pública española, 
pue los recibía en todas partes con grandes muestras 
de simpatía y amistad" [Jo 1 No obstante, esa ola Fue 
breve y de ahí se pasó a una ¡dea pue estudiaremos 
más adelante, y de la cual podemos tomar referencias 
en las opimones del Falangi Sta Aerrera de la Kosa 
desde Japón: se Comparien las razones, no los 
métodos. Este homére, delegado de Falange en Igpón, 
estaba claramente ¡dentificado con la ¡dea de 
establecer un "Orden Nuevo", pero progresvamente Se 
fue dstanciando de este país, preciSamente por esos 
modos de los HXunciondarios y por la Creciente 
propaganda antioccidental. Y si durante el período de 
Serrano Suñer al Frente del Ministerio las razones Se 


SUpPerpu Sieron a los mélodos y Ya no Sería así Tras su 
salida, en agosto de 1942. 


Lo más i¡mporlante de este período, no 
obstante, es el cambio gue progresivamente hubo de 
operar la polilica exterior española, Porgue la entrada 
de Estados Unmdos en la Guerra lvo unas 
Consecuencias inmedialas: las entregas de pelráleo 
fueron suprimidas. El cambio siguió siendo pattlatino 
Y, en los primeros momentos de la Guerra del 
Pacífico, la palabra gue mejor expresa la relación 
mutua sea susceptibilidad. No era nueva, y Se percibe 
Claramente entre aguellos españoles pue vivieron o 
visitaron la región, lales como los miembros de la 
Misión Económica de 1940 o /os diplomáticos, Ly] 
pero en a partir de Pearl Yardor la crítica soterrada 
pasó q la prensa. Un ejemplo muy interesarte es el del 
columnista sobre Yhspanoamérica de Mundo, la revista 
oficiosa sobre Política Exterior, Kodolfo Keyes, 9uien 
en un artículo lilulado “Pacifico” en el pue se refería 
a la neltesidad de pue México Fuera el pas gue parara 
el asalto de nuevas culturas por el Pacifico, hablaba 
expresamente de los Estados Undos, pero lamdién 
señalaba a la cultura japonesa como otro "asalto 


indeseable Í en el continente. .L 471 


Pasados unos meses y lras altmentar las 


AFicullades militares, las lensiones internas entre el 
Eje Se dispararon; los desfiles gue antes se podían 
perdonar, en el año 1942 llegaban a ser motivo para la 
irritación. De nuevo por medio del diario de Ciano, Se 
puede ver un ejemplo de la tensión gue genera la 
relación con los japoneses: "E Duce telefonea 
indignado contra el embajador japonés Shiraátori, gue ha 
hecho unas declaraciones verdaderamente incalhificables: 
el Japón espera el dominio del mundo, el Mikado es el 
dúmco Dios en la tierra y hará Falla gue el Duce y 
ANitler se reSignen a esta realidad." 431 Á estas 
lenSiones, además, Se sumaron los esfuerzos 
enemigos por profe undizarlas y España no había de Ser 
una excepción. Por ejemplo, el Mimstro j¡gponés, Suma 
Vakichir8, por ejemplo, señaló gue la "guerra 
psicológica" NMNevada por la BBC refiriéndose a la 
propaganda pue estaba orientada racialmente para dividir 
a los pases del Eje entre sí- era un “arma Ye ormidable" 
y gue el propio ministro Serrano Suher considerada 
gue estaba lemendo un tremendo efecto en España. 
E44 


Así, después de los años de amistad 
política y de uso propagandístico de la amistad con 
Japón, durante el período del Ministro Jordana se vivió 
una cierta vuelta a la normalidad" propagandistica hacia 


este pas, entendiendo por ello una escasa alención 


Aacia Japón ) parecida a la gue había anteriormente. Dos 
aspeclos son indicalvos de ello: Japón Y la Guerra 
del Pacífico- apenas apareció en la prensa a lo largo de 
los casi dos años gue estuvo Jordana, y por otro lado, 
se volvió a sustentar la idea de la “sohdaridad de la raza 
élanca" en el Oriente. Las razones de esta vuelta a 
una situación * normal " Son varias: las noticias Sodre 
las victorias en la guerra del Pacífico erán escasas y 
la esperanza de un "Nuevo Orden" en el mundo, 
desvanecida. Con ello, esas ideas gue la necesidad 
política había hecho válidas anteriormente , [ales como 
esa exaltación de los valores Guerreros o la simuhitud 
entre los dos países, Se derrumbaron y, Con ello, las 
Consecuencias pohílicas gue llevaban ) lales como la 
consideración de Can Ka-shek E Yang Jie -=shn JJ] como 
un comunmsla o la ASpPosición a renunciar a los 
derechos de Extralerrilorialidad en China. 


Este cambio en la orientación 
propagandística Jue relalivamente rápido desde la 
llegada de Jordana en septiembre de 1942 , en parte, 
Pporgue el lerreno Ya estaba preparado. Ásí, desde polo 
después de haberse hecho cargo, contradijo totalmente 
el manual gue había servido de índice en la etapa 
anterior, el libro ya  mentionido de Cordero 
Torres[4s1l, Tal como podemos ver en Su 


Corversación Con el Embajador ¿ritámlo Samuel 


4Yoare, en Febrero de 1943: 


$ 


Por las  bmusmas Condiciones de 
Solidaridad europea dl gue contra la UKSS 1, deseamos 
el restablecimiento de los ¡intereses europeos en Á. S/a) 
y a hablar de la solidaridad europea no pensamos 
unmcamente en /as Comemencias económicas, Sino 
también en nuestra cultura y en la obra civihizadora pue 
han realizado allí las naciones de raza blanca y oue 
nuestra nación realizó en apuell as tierras del Oriente , 
como lambién en la difusión de la Fe cristiana, gue 
desaparecería con el trunto de Japón así tomo Con el 
de China o Ktisia. Estos argumentos  ¡USCfCarán, 
Segun Creo, a los eos del embajador Y del gobierno 
¿ntánmco , las nouetudes gue siente nuestra nación Y 
nuestro deseo de una estrecha colaboración europea, 
en deflensa de intereses Comunes, gue haría resolver, de 
una vez por Zlodas, el gran problema del COmumsmo ; 
reslablelería nuestra posición Y nuestro presúgio en 
Asia, contendría la expansión del Japón Y restattraría la 


normalidad en el continente arcano". .L ubl 
4) VUELTA A LAS IDEAS TKADICIONALES 


Este cambio se debe a tres razones 
principales relacionadas con la marcha de la Guerra! 1 
La Propaganda aliada Hizo sus efectos. ES daiiCi! 


asegurar la efecividad de la propaganda anújaponesa 
puesto gue en muchos casos eran panfletos o 
rumores de Cuya efecividad diHici/mente puede puedar 
constancia en los Archivos. No obstante, hemos visto 
va referencias de gue España era un  oqjelwvo 
importante de la propaganda alada, en donde 
aparentemente estaba lenmendo éxilos; el propio Suma 
se guejata gue  "parflelos  antijgponeses Son 
distribuidos por todas partes"L4q 1 y de la incapacidad 
suya para contrarrestarlo por el desdén hacia éste 
Úpo de aclividad por Tofio, gue estaba gastando lodo 
su dinero en Cuestiones puramente militares. [43 2 2) 
La ausencia de un alague a la Umón Sonélica en la 
primavera de 1943 descarió defimúwvamente las anteriores 
esperanzas de Conseguir una victoria tente a Stalin por 
medio de un ALazlte desde el Este. Con ello, las 
posibles dudas anteriores guedaron descartadas y Se 
percibió a un Japón gue desertaba definitivamente de 
SUS amigos . Uno de los principales alcúvos en la 
amistad hispana desapareció y, además, hubo de influir 
fuertemente en los ámmos de los gue habían Sido los 
mas  exallados  pro=mpomstas en España, los 
falangistas. 3) Las guejas por los desmanes de las 
tropas ¡japonesas en las zonas ocupadas de Asia 
Ornental Fueron lada vez más evidentes, además de gue 
Se alendieron más: “se ilieron oídos" a las voces 


discrepantes. La amistad polílica mutua se desvaneció 


Y ya no pudo valer, como en UiempoS de Serrano Suher, 


para lapar las grietas. 


Tras el período de ¡naclividad se voliS, por 
tanto, a usar propagandisicamente la mentalidad 
tradicional. El hecho de estar en tiempo de guerra, no 
obstante, dio unos matices nuevos -=en ocasiones 
temporales, en ocasiones gue perduraron más allá- a 
la imágen de Japón: la defensa de los valores 
tradicionales apeló a la imagen de España como pas 
defensor del cristiamsmo, a la vinculación entre el 
catolicismo y la cultura española basada en la 
herencia de la “¿poca grande". 471 Ello llevaba a la ¡dea 
de gue España había de ser la defensora de la cultura 
occidental en el Asia Oriental y, Con ello, el hecho de 
gue España tenía más perder gue ganar Con el dominio 
Japonés en el Arc/npiélago Filipino. Mientras Jue en la 
Guerra de Europa las afinidades podían Ser ideológicas, 
en la Guerra del Pacífico, estando en juego esa 
“supremacia de los valores occidentales", lo normal 
para España era Ser parúidaria de Estados Undos y así 
Se expresó en ese período. tra más Fácil para España 
ser proaliada en ÁSia pue en el 2aso de Europa y por 
ello España se paso al bando aliado primero por medio 
de la Guerra del Pacífico; no es casttal pue, cuando el 
agregado múlitar alemán Se Duejó de Unos artículos en 


Arriba con noticias Contraras a Su Pas desde 


ciudades ahadas Eso] se refirió expresamente a los 
tomados desde Melbourne -eS decir, los referentes a 
la Guerra del Pacífico. Apareciían nolicias de esos 
presuntos corresponsales del periódico Falangista 
desde Argelia, Túnez, vas hington Y vanos Centros 
neurálgicos más, pero las nolcias de la guerra en el 
Oriente eran las gue podian mostrarse Favorables a las 


victomas de los aliados de una Forma más abierta.. 


Oltra ¡dea pue Surge en diversas ocasiones es 
producto de la mentalidad tradicional softre el Oriente: 
lo gue ocurre allí, es secundario. Ál Fin y al cado, lo 
importante gue se estaba decidiendo en esos 
momentos era en turopa. La ¡dea del lemor «a 
comunsmo proveniente del Oriente es anterior al 
conflicto mundial, pero desde estos años Se mezc/a 
con la de una presunta expansión asiática. Para ello, 
puede resultar interesante el editorial de Arriba de il de 
abril de 1944 propugnando gue la guerra Se acabara lo 
antes posible. Se refería, no obstante, a la Guerra en 
Europa: .) cuanto más Se prolongue la guerra en 
Europa, más se afianza la situación en el Pacífico" Y 
acababa señalando gue FKusia tenia en el centro de Asia 


“masas inagotables para invadir Europa" E sil 


la conexión de Japón con la UKSS se 


asocia atin vagamente, comparando Con el período 


osterior. Tras el “Acuerdo de Pesquerías", por el gue 
qe 7 e 7 

Mosci Y Tokio Xrmaron un acuerdo relalvo Aa 
pelráleo, renovando también las conteSiones de pesca, 


puélicaba Arriba en primera Página: 


“Un artículo del Journal de Genéve pone 
hoy de relieve el reforzamiento de la Sohdaridad 
asiática de la UKSS y del Japón, gue acaban de 
concertar un acuerdo LT... A propósilo de este 
reforzamiento de la “solidaridad asiática" se subraja 
aquí el realismo de la política soniélica, pue antepone 
las Comiemencias prácúicas a las Consideraciones 
¡deo/ ÍÓGCas. Sin embargo no deja de llamar 
extraordinariamente la alentión de los círculos 
políticos el hecho de esta "Neutralidad paradójica" 
gue mantienen entre Sí las dos grandes potencias 
asiáuicas, gue reporta a ambas grandes ventajas en un 
momento en gue Cada parte Contralante se halla 
empeñada en una lucha a muerte contra los alados de 


la otra". s21l 


Ke especto a Fs hpinas j la situación pol ÚCA 
dio un giro tan brusco gue no se puede hablar 
exactamente de una vutella a la normalidad , Sino de un 
moviruento de péndulo gue llevó a alabar el período 
norteamericano tomo uno posilvo Para la perivencia de 


la cultura Iispánmeca. La idea de pue España lenía más 


gue Perder en Fri hipinas ton el domino JIPOonés permulió 
transmutar la opinión sobre la dominación americana; 
si ¿bien durante el siglo XX la dominación de 
Jas hinglon había sido la gran enemiga de la cultura 
española, ahora pasó a ser la gue estaba sufriendo 
los mismos walares gue la española ante el empuje 
oriental Y de aumú a. Ser alabada. El dominio 
norteamericano era preferible al JGPonés, Se COnCItuyó, 
pero además conrenía alabarlo de Forma propagandística 
para establecer una “puerta trasera" en las reláationes 
con Was hunglon. 


Mientras lanto, la OpIMÓón JGPonesa S obre España no 
cambió esencialmente. Ál contrario gue con 
Latinoamérica, no hubo una polílica clara y la 
propaganda JGPones a Fue prácucamente ¡nexiSlente por 
estar dedicada casi exclusivamente a la lucha en el 
aspecto muhitar [s3l Los medios de comuncación Se 
encargaron de difundir las Crelientes preSiones aladas 
Sobre el General Franco y) Pero sin mostrar hostilidad 
Aacra ESPAña; al Fin Y al cabo , Japón no lena nuevos 
páses amigos con los gue compensar unas malas 
reláliones Con España. Ni ¡interesó mucho lo gue 
PenSaran los españoles Sobre Japón, como ya hemos 
visto en las quejas del Ministro Suma, nm lo gue 
pensaran los Propios JPoneses Sobre España en un 


momento en gue la ammstad Se diluía. 


En el dilimo año de la querra, el proceso 
propagandístico volvió a marcar un período de exteso. 
Al ¡qual gue había ocurrido en el capitulo de la ¡magen 
ideal de Japón, en éste período el proteso luvo 
aspectos semejantes, pero lolalmente opuestos. 
Frente a la imagen de Japón como lo positivo del 
período de la amistad, se pasó a identificar lo j¡gponés 
como lo bárbaro y ésta legó a ser la característica 
principal de la imagen de Japón en el año gue cubre 


este ultimo capital o. 


Se produjo, por lanto, Un movimiento de 
péndulo en eSa imagen de Japón, por el gue Tras haber 
asumido imágenes falsamente posilivas Se pasó a 
asimúlar ¡ideas de Japón pue en muy raras ocasiones 
habían aparecido. Podemos calificarlas, por tanto, de 
extrañas, ya pue es la primera vez gue aparecen con 
lal intensidad en España del siglo XX conceptos como 
y El temor al peligro amarillo, 2) La inclusión de las 
Filipinas dentro del mundo hspánco o 3) El halago a 
los Estados Unidos por su acción en Filipinas. €l 
desconocimiento real volvió a marcar el contexlo en el 


pue Se desarrollaron las relaciones. 


La aparición de conteplos racistas en la 
propaganda es > pahol: A parte del conteplo de la 


superioridad de la cultura occidental Y CHSCAna. 


Bastantes ejemplos nos da la prensa de estos 
momentos de esa idea pue Sigue lan arraigada en la 
actualidad. ÁSi, por ejemplo, a propósito de la victoria 
norteamericana en Luzón se señala lo pue tenía 
Estados Unmdos gue agradecer a España por hater 
europeizado las Filipinas durante siglos, “Tienen por 
tanto gue dar las gracias por inculcar la cutlura 
española y las enseñanzas crislianas". No sólo eso, 
Sino gue Se Siguió Con la idea ya expresada en Tiempos 
de Serrano Suher, de la Superioridad de este 
Archipiélago frente a sus vecinos, expresando la 
confianza de gue Estados Unmdos As? ¡ngulieran entre 
los filipinos y los malajos, Sumatra o Java, “los 
cuales con el sistema holandés nunca se han sentido 
umdos 4 Europa. Tsyl Arriba señala en otro 
comentario: “Españoles y filipinos han cado Junto a 
las balas asiáticas L..J] arte esta realidad nuestro 
major deseo es /legar a ver la unón cerrada del 
Occidente en defensa de unos printipios y de un 
sistema de vida L..Jes /a hora de las coincidencias 
vilales..."Lssl 


De esta idea, no obstante, se pasa 4 
imágenes pue escasamente hacian aparecido en España, 
como la del “Peligro Amarillo". En este Sentido, Se 
Siguió el camino de la propaganda en Estados Unmdos, 


donde la Forma más benigna de dibujar a un JGPOnés era 


hacerlo con Forma de mono, cuando no de gor a. Esas 
¡mágenes racistas de Estados Undos ilieron gue la 
lucha en el Pacífico Fuera más cruel de lo gue era en 
el lerreno europeo. Los enemigos de Estados Undos 
eran los Fascislas, los nazis Y los JGPoneses, con ello 
Se indicada gue frente al italiano o al ademán malo, 
Había la posidilidad de una relación con el gue no Había 
apoyado «al régimen. No ocurría así con los japoneses, 
no Se Sabía AsSlnguir entre UnoS y otros. El régimen 
Fang sta lampolo supo dAiHerenciar Y cayó en la 


PuUSMA Trampa de la AisScrminación racial. 


La inclusión de Filipinas en el mundo hispánico es 
un hecho gue Se da en escasas ocasiones) Sin embargo 
en ésta época comrenía Fuertemente al régimen español 
la inclusión de éste Arcinpiélago en la esfera de lo 
hispánico. El editorial del diario Arriba a propósito de la 
ruplura de relaciones es elocuente a éste respecilo al 
señalar la pesadumbre porgue las Filipinas hubieran 
cado bajo la influencia de un Imperio no cristiano y 
de Signo orient al: "Nadie habrá para negar la legií imudad 
de nuestra  Creencia, en  noSolros, Sobre la 
superioridad y el destino favorable de lo hispánico, 
aun contra la capacidad agresiva de los pueblos 


amarillos “Esócl En la orden a la Prensa del IY de majo 


de 1945, como, ¡usuficalivo del deseo de victoria alada 
Se alude, Como una de las razones, “el sentimiento de 
una comumdad atlántica, gue nos lleva a defender 
denodadamente lodo vesúgio en gue Se mantiesta la 


cultura occidental" sql 


la alabanza a los Estados Unidos por su 
período en Filipinas es algo gue sólo aparece en éste 
período. tn España y entre los españoles en el 
archmpiélago filipino, la relación con Estados Undos 
había sido desigual, porgue Si tien les hacía privado de 
Poder en el Arcinpiélago , después les hizo maos. Y Si 
bien habia Seguido habiendo lazos ¡importantes Con este 
pás, el sentimiento en España era Claramente 
arntinorteamericano, por lo gue chocan fuertemente 
algunas afirmaciones en periódicos de estas fechas. E 
6 de marzo, por ejemplo, fue reproducido en el diario 
Arriba un AISCUPSO gue había pronunciado el Ministro 
de Justicia, Eduardo Áunós, sobre “La Tragedia de 
Manila": “España leno gue abandonar aguel rncón de 
OrienteL...1 Otro pueblo Joven, lleno de ¡imtrepidez y 
téÉCmcas nuevas, llego aguí para sustiluirnos. Bajo Su 
mundo nuestras escuelas permanecieron inalleradas y 
los grandes tasamentos de la civilización Filipina gue 
allí puedaron no Fueron pguebrant ados en lo 
sustancial" Lsgs 1 La necesidad de halagar al Futuro eje 


de las relaciones exteriores de España HIZO aprovechar 


el día de la independencia de Estados Unidos para 
señalar su papel de “paladin de la cultura occidental 
pue la grán nación americana juega en su lucha contra 
Japón" sg1 Tras el lanzamiento de la bomba atómica 


no hubo ninguna crílica a Su lanzarmento.L 6071 


Junto a estas ¡ideas Se Juntaron otras en 
moldes más tradicionales, como pudieron Ser las 
referencias  st3ricasL ll Y tampoco hemos de 
olvidar gue la campaña contra Japón no caló lo 
suficiente como para provoca un Sentirnento gue 
Aubiera movilizado a la población a Comeler acios 
contra los JGPoneses en ESpaña. Ántes bien, no hay 
referencia a mngíún acto contra la Coloma residente en 
ESPAÑA Y en la nota gue envían al Ministerio de 
Exteriores lras la HUplura señalan “mngún miembro de 
la Legación ha sentido amenaza personal A el 
contrario, lenemos recibidas numerosas pruebas de 


arumstad".L 421 


lo más interesante y) AO obstante, es /a 
aceptación, Consecuencia de éste ambiente and -MpSn, 
de 1deas gue no habrían Sido tomadas en consideración 
en momentos normales Y oue fueron producto de 
esas nolicias meztladas con el sustrato exislente 
anteriormente. ÁS, podemos ver gue el gobierno 


aceptó como válidas algunas ¡deas gue eran Claramente 


producllo de la excitación del momento, como “la 
orden emanada de Tokio para la sistemática 
destrucción a los españoles", lal tomo Se expreSa al 
finahizar la repreSentación de ¡nlteresesL (lo la de 
gue era posSitle de nuevo una masacre en China o en 
Japón, la cual pudo molwvar un major interés por 
evacuar a los españoles del pas o incluso pudo Haber 
evilado la declaración de guerra. Con Japón, en definitiva, 
se produjo un vuelco en las viSiones gue no se podía 
haber dádo n con respecto 4 ÁAlemama m con Italia. 
Japón fue Un aliado volatr!. 


Tricio 


Cilas 


C11 También Sodre imágenes de Japón en España en el 
período anterior a este estudio, los trabajos de David 
Almazán con Elena Barlés Bágulena, Belén Pozuelo 
Mascarague y Luis Caeiro, ÚlUlados respecivamente 
“Japón en las Kevistas Llustradas de la segunda mitad 
del siglo XIX y primeras décadas del XX"," El caso de la 
Tlustración Española y Americana, Imágenes de Tapón 
en España a lrarés de algunas publicaciones de 


pracipios de siglo " Y “La Percepción española del 
Expansionismo Japonés por el Pacifico (ss. XIX): Las 
Islas Marianas , en Actas del TI Congreso de la 
Asociación de Estudios Japoneses en ESpaña, S/., 1995, 


Sin Pag nación. 


E21 Para una visión del mismo año 190S, “en ¡qual 
época, en igual año L1g68 1, el Japón y España 
alzáronSe Contra poderes InstórcosS, derrocaron una 
dinastía, abrieron las puertas a la Civilización y al 
estado modernos. La diferencia esta en lo pue es Ay 
el Japón y lo pue es España, mereciendo aputel Ser 
comparado con Preésia y nosotros con Turguía". Las 
Morote, en El Yeraldo de Madrid, comentando la 
aparición del libro de Luis Keynoso “En la Corte del 
Mikado", 13/V/1905. Después, el Futuro Primer 
Ministro, Lais Carrero Blanco, cahficó esta campaña 
de maestra y escridió Sodre esta victoria Hrente a una 
de las nationes más poderosas de entonces: "El 
Japonés, inteligente y trabajador, perseverante y dotado 
de un espiritu Crílico y de observación, Se asimila 
rápidamente la ciencia y la técmea occidentalesC...1 El 
Shintoismo [...1 es, en el fondo, la religión de la 
Patria. El ¡gponés no Tiene apego 4 la vida Porgue Cree 
pue Si la pierde pasa a Ser nada menos gue divinidad y, 


lógicamente, esta indiferencia ante la muerte en el 
homére pue maneja con técnica perfecta el resultado 
es un instrumento bélico del máximo rendimiento". La 
Guerra Heronwal en el Mediterráneo y en el Pacífico, 
Madrid, 1947. pág. 105. Sobre la actitud hacia Japón 
durante este conflicto, Victor Calderón de la Barca, 
“Las Salpicaduras de una Guerra lejana. La Guerra 
Ktuso-Taponesa y España, en Kevista Española del 
Pacífico, Vol. S, PP. ISITIFO. 


E3 1 la condusión entre C/inos Y, ¡GPoneses no era 
exclusiva de estas fechas, pero sí lo era la mala imagen 
del vendedor chino de baratijas en los mercados. "Ál 
chino le gusta el vino/ Ál Chino le gusta el pan/ al 
chino le gusta todo/ menos trabajar.” era una 
cancioncilla popular de esos Uempos. Entrevista con 
ayashiya EÑiChi, Tokio, s de noviembre de 1990. 


[41 Yemos encontrado referencias a ello en el 
periódico Ya, pero en los Arriba anteriores dl 13 de julio 
del 34 no Se puede vislumeérar una actitud definida 
hacia este ps por parte de los Falangistas. Ver, por 
ejemplo, en este periódico, "Japón y la Sociedad de 


Naciones", 4/1V/1935, o “Nacen nuevos problemas en 
Extremo Oriente", 13/VZL/1935. Entre los artículos en Ya, 
ver "Ultimátum japonés a China", “Tapón hará de C/una 
Norte una barrera anlicomumsta" y ".. espiritualmente 
están sintomzados el Japón e Italia y cada vez Se van 
dibujando con más Claridad en el múndo entero los dos 
frentes de batalla", de b, $ y 13 de ¡unio de 1935. Para la 
opinión de un diplomático, AMAÁE, Leg. Job, exp- 14. 
Daho. 93 del Embajador Méndez Vigo a Ministro de 
Estado, Tokio, (/TV/1936. 


Es Después de 15393 no guedaron molvoS para ese 
“peligro amarillo", en cuanto no hubo mercancías 
españolas para Compeíir en los mercados con las 
JGPonesas. Ver y Por ejempl o, por Kamón Escoholado, 
“Sobre el peligro amarillo", en Arriba, 3 de diciembre de 
19491. Tamdién, AGA, AE, Caja 5149. Deho 1346 de Méndez 
Vigo a Ministro de Estado, Tokio, 12 de majo de 1934. 


E 47 En el Dodle diario de la Guerra Civil del ABC, 
por ejemplo, no hay mención alguna a Japón en los 
voldimenes LI y LIL, hasta julio de 1937 y sólo una 
referencia en el TV, hasta noviembre de 1937. Tamébién 


Se puede comprotar en la Colección de El Diario de 


Burgos A 


EZ 1 Malcom Muggeridge CGintY Ciano s DAY) 1937 
1935, London, Melhuen 6 Co, 1952, Pp. 44. Por esa misma 
fecha, entregan también los italianos a los japoneses, 
de molu_propio, Unos planos de Singapur gue había 
conseguido el Cónsul de Italia en este puerto. Ál 
recibirlos, el agregado Militar, “estaba my 
impresionado con el gesto”. I£íd., entrada de 
VXIL/1937 (p. 39). Soére la inteligencia de la marina 
Japonesa, ver Champan, T.10.M.,* Japanese Intelligence y 
195-1945: A Suitable Case For Treatment”, en Endrew G 
Nodkes- Intelligence and International Kelations, 
1900-1945, Exeter, University of” Exeler, 1987, PP- 145-189 


Es 1 Dizionario Iltalo- JGpponese , Con uUnappendice 
del lerniúrm »ulilari , Tolo », 1940. 


[91 “El comunismo, el major enemigo de la Yumandad. 
Los tnurios JGPoneses en China de por José María 
Castro, en Diario de Burgos, ¡IO/XT/1935. 


tio 1 “Tertáculos del pulpo soniélico", por 
Federico de Urrutia, ABC CSevi//al, 153 de agosto de 
1937. 


Para otros artículos mpófilos en Diario de 
Burgos: “En Extremo Oriente como en España. Los 
soviels abastecen intensamente «ul Ejército Chino". 17 
de septiembre de 19333 “La situación. €l Frente 
asiático", por "Para bellum", 1 de agosto de 1933. 
También los misioneros se  ¡dentifican con la 
publicistica sobre las semejanzas de los dos pueblos 
en la lucha contra el comunsmo en los dos 
extremos de la masa continental. “Yaruna Maru", por 
FX, en Misiones_Dominicanas, Avila, enero de 1939, pp. 
+-9. Sobre la similitud de las dos guerras en la 
prensa japonesa, hay un artículo interesante Uilulado 
“Tapón y Franco", quizás escrito por algtn misionero. 
AMAE, Leg. ldób, exp. 14). Informe de Diciembre de 1937. 


Draeoing q: 


ensueño", por Tato Cumming, Diario de Burgos, 
23/X1/1935. Los de Julio de Larracoechea se pueden 
encontrar en su expediente personal en el AMAE, 
lodos ellos publicados en El Correo Español [Bilbao 7 
“CHsiS C/unoz japonesa “(2/X/1932) , Dinasltias de 
Broadevay (4, 8 y 9/1/1938) “Las tres cabezas del 
dragón”, “La Señorita Crisantemo" Cs/ V/1935) 


Ei21 “Cruzada antimarxista en Oriente", El Correo 


Español, 22 de octubre de 1937. 


Ei31 “Cruzada antimarxista en Oriente" y “La 
Conferencia de Bruselas", El Correo Español, 22 Y 
21/X/1937. 


Ely] “El conflicto c/inozjaponés no nos ha 
sorprendido” por YJerluf osterkamp, Diario de Burgos, 
19/X/1937."Las operaciones Japonesas en China. En 
Aankeut reina el pánico, pero el Generalísimo Chino 
ltrala de resistir". Diario de Burgos, 25/XL/19385 “Las 
viclomosas operaciones japonesas en C/ina. Las 
tropas c/nnas Se reliran en desorden. El Japón no 
cejará hasta pue haya constituido una China nueva”, 
Diarnmo de Burgos , 24/XL/1938. “Origenes de la Guerra 
Chinozjgponesa", por José María de Castro, Diario de 
Burgos, F/X /1938. 


Cis1 “Por pué el Japón hace la Guerra", por Justo 
Quart. Diario de Burgos ) 20/ L/1939. 


E 61 “El conflicto en Extremo Oriente. La 
Hutaroetía MpPond Y el continente asidUico" Y “De Tofio 
a Kalgan. La trajectoria imperial mpona", Diario de 


Burgos, 17/1/1938 y 19/11/1938. 


Eg 1 El representante español en Tokio, Frantisto 
José del Castillo, recibió varias carta de oficiales del 
ejército y de la marina intereSándoSe por estas 
madrinas, por lo gue Se hizo Una reseña y desde 
entonces, Segtn afirma en un despacho, Se 
comenzaron a recibir decenas de cartas, pue eran 
remitidas a España, a la séptima bandera y al Crucero 
baleares. AMÁAE, Leg. 1007, exp. 8. Dcho. 30 de 
Castillo al Ministro de Asuntos Exteriores [en 
adelante, Mae), Tokio, 30/1/1938. Kamón Molla, por 
ejemplo, publica su carta en el diario ÁAsati Stiméun, 
Is/WZ/19358, así como los tenientes Tame Milans del 
Bosch y Uvaldo de Mier. 


Els 1 Saña, Aeleno, El Franguismo sin Mitos. 
Comersaciones Con Serrano Suher ) Barcel. ona) Kal, Po) 


1982., P- 244. 


E19 1 NURez Iglesias ) Juan Ignacio.) El ÁAlpurarnte 
Togo. CYéroe Nacional del Tapón), Madrid, Editorial 


Naval, 1942. 


E201 Carrero Blanco, Luis, España y el Mar, 
Madrid, 1941, P. 126, en el Capitulo "comunmacaciones 


marítimas en las guerras del siglo XX”. 


Cal Traducción del Francés en colaboración Con 
Luis Álvarez del Espejo. Madrid, 194. 


[221 Ver, por ejemplo, en Mundo, “Las 
influencias europeas en Asia se hallan en decadencia. 
Ya Fracasado el antiguo sueño de los soviels de 
construir los Estados Undos asiáticos Con 
capitalidad en Mosca. Musulmanes, indios y C/nnosS, 
gue forman mundos separados, serán probablemente 
enemigos el día gue desaparezca la influencia de 
Europa.", núm. 1, 22/VILT/1940. 


[231 Cordero Torres, José María: Aspectos de la 
Misión Universal de ESpaha. , Madrid, Vicesecretaría de 


Educación Popular, 1942, p. A. Cap. XL. 


E 2417 Ver, por ejemplo, "Las potencias del Tmpartilo 
colaboran con el Pueblo Indio en la CconginsÍa de sus 
aspiraciones", por Luis de la Barga desde Koma, Arriba, 
20/VZIL/1943. 


[251 Ver, por ejemplo, el artículo en el Diario El 
Alcázar, Madrid, y/XLL/1941, “Breve historia del Japón 
moderno y antecedentes del actual conflicto. En veinte 
años paso el pas de la antigtiedad Fabulosa del Oriente 


A / A gran potencia industrial Contemporánea z 


E26J] Esta admiración por el desarrollo tecnológico 
contintta cuando las victorias japonesas ya eran cosa 
del pasado. Ver, por ejemplo, en Mundo, la sección MaS 
ideas y los hechos”, n. 44) 9/1X/1943: “Estamos ante 
un Imperio gue prepara luces de Ciencia para una 


porción vasliSima del Pl anela”. 


[231 Sobre ello da una conferencia en el miembro 
de la Misión Económica, ÁAntomo Kodert, en el Círculo 
de la Unón Mercantil en abril de 1941, Gitulada “la 
expansión económica y politica del Japón en el mundo”. 
En Arriba, 26/1/19. Taméién, ver, en la Kevista 
Mundo, “Japón prepara la aut? arouía para ejecular St 
polílica Sin lemor a las represalias económmcas de los 
anglosajones ")nám. 33, 4/XTL/1941. 


[251 “Observad adónde nos ha conducido la 
descomposición postrera del hberalismo pol, fÚCLo Y del 
liberalismo económico, 4 Lolocar a las masas europeas 
en esta espantosa ASYUNÍWVA: o UNA NUEVva guerra o el 
COmurmsmo, gue será la entrega de ÉUuropa a Asia”. 
Editorial en Árriba, 3/ DV/1942 ; “Argumentos 
permanentes "Palabras de un disSCUrSo en el Circulo de 
la Unón Mercantil. El editorial Se refiere entonces a 
/as, jornadas gue habría de vivir Europa “ante el 
hosúgaruent o Feroz del Oriente Sermvasiálico”. 


E29 1] £» Arriba, S/XTL/1939 “El Consejo de 
Ministros Se ocupa de la invasión de Finlandia”. 


Ez01 “Tes Guerras", por JT. Pabón, Vértice, Madrid, 
sn. 119401, p. 32. Para otro ejemplo del olvido español 
del Peligro amarillo", ver el editorial de Mundo a 
propósito del Pacto Trmpartito: "el Oriente y el 
Occidente se dan, Fraternclmente, la mano en Berlín, 
attgurando un fecundo epuiliório UnverSal", Núm. 22, 
6/X/1940- 


Car] TLLd. 


E3271 Ciano, G.: Diario 1939-1943, Ln. y notas de Ugo 
d' Andrea, Milán, Kizz01i, 194, Entrada de 3/V/1942 e 
523). Taméién, ver entradas de q de diciembre de 1941, ( EA 
447), de 1y de abril de 1942 y de 3 de majo de 1942 (p. 
543). Asimismo, el prólogo del primer semestre de 1942, 
P- 493. 


TAE 


E331 Núm. 84, 4/1/1942, “La soberanía española Se 
Hizo plenamente etecúva en las Filipinas durante el 
Siglo XVII, cien años después de descubiertas". 


E34 1 Poco interés para España lo la opinión 
pública japonesa. En la carpela del Archivo de la 
Legación en Tokio relativa a “Correspondencia Con el 
Ministerio de Asuntos Exteriores relativa a la 
repercusión en la opinión japonesa de la política 
española con respecto a la LL Guerra Mundial", Se 
encuentran mty escasos telegramas, el más ¡importante 


de ellos noúficando la ru«pldra de relaciones de Madrid 
con Chile. AGA, AE, Leg. sigO. Tel. circular 9 de 
Beigóeder a Tokio, Madrid, 17 /VIL/19:0. 


Es 1 AGA, AE, Caja sigo. Deho 462 de Méndez 
Vigo a Mae, Tokio, Y /XLTL/1940, con declaraciones del 
antiguo Ministro en España, Yokoyama, al diario Miyako. 
Ver también AGA, SGM, Caja 44, exp. 25. Carta q1 del 
Delegado de FET y de las JONS, Eduardo Y/errera de /a 
Kosa, al Servicio Exterior de Falange, Kalase, 27 
/L/194. 


Ez4 1] Comentario en Mundo, núm. 142, 24/7/1942. 


E33 1 €/ Comercio mutuo no aumenta hasta 
acabada la Guerra Mundial. AGA, AE, Caja sia6. Deho 
42% de Méndez Vigo a Mae., Tokio, 20/XL/1940. La 
confirmación de esas «birmáliones parele venir Cuando 
el periódico Tokyo NiCH=m2hi Cel más decididamente 
parúidario del Eje en Tapón) publicS Una Serie de 4 
artículos sobre las afinidades culturales entre España 
Y Tapón, escritos por Kasama Álio, en los gue Se 


buscan molvos de lodo ÚpPo para mostrar esa 
afinidad". Anexo a Leid. 


E39 1 Conferencia pronunciada por José Luis 
Abellán, “El Pensamiento Español durante la Guerra 
Civil”, Tokio, Universidad de Sophia, 15/ L/1991. 


[391 AMA, Leg. 1373, exp. lo. DiHorme reservado a 
Méndez Vigo, Katase LKanagaeva), 30/ 71/1942. 


EJo 1 Texto de la conferencia pronunciada en la 
Escuela Superior del Ejército para el VI Curso de 
Mando de División, el 10/1V/1946. En AMAE, Leg. 3205, 
exp. 15, llegada el 22/VWL/1946. 


Eg] Diego Lacruz Solanes Se refiere a ello cuando 
habla del expansionsmo Japonés en China y en el 
sureste asiduico y la potencia gue ello daría al 
Imperio Japonés; ello “hace meditar de nuevo en el 


anticuado lema del Peligro amarillo”, que es sin duda 


lo pue ha hecho observar una contradictoria política 
en Asia a muchas naciones y debe hacer reflexionar a 
otras". Archivo de Presidencia de Godierno, Sección 
de Jefatura del Estado, Leg. 1) exp. 4.2. Keferencia a 
este lema también en Mundo, núámiy, WVZLIL/1940, 
“Situación preSente de las Colomas europeas en Ásia 


Y el Pacifico”. 


E42 1 Era Mundo, núm. 25, 24 /X/1940. 


E43 1 Dario 1939-1943, 09. CUÍ., P. SH. 


[441 Tel. de Suma al Ministro de Exteriores, 7898, 
Madrid, en Magi2 Summaries [en adelante, MS), 
19/VIL/1942. YoriKiri, Embajador en Koma, afirma en 

Junio de 1942 gue cada vez más gente estaba lajendo en 
la propaganda aliada, gue intentaba Formar un blogue de 
los pueblos blancos contra Japón. YJorikiri a 78938, 
Koma, en MS, Y/VZ/1942. 


Es] Op. Cit. 


EJo 1 K: espuesta de Jordana al Memorandum de 
Yoare como base de la Corversación, en Yoare y op. cié: ) 


P- 240. 


EyF 1 MS de 17 de j¡uho de 1943 


Eyg 1] MS de 15 de enero de 1943. Támtbién MS de 27 
de septiembre Y F7 de oclubre de 1942. 


E49 1 Delgado Gómez-Escalom/!la, Lorenzo, 
Diplomacia Franguista y Política Cultural hacia 
Lóberoamérica, Madrid, CSIC, 1988, P- 85. 


EsoY €Eran noticias lomadas de la radio, Pero éste 
periódico lo hizo aparecer durante un liempo Como 


crómcas de Corresponsales SUYOS, Jue NAC mente 


podrían obtener permiso para imtormar desde zonas 
aliadas. 


Estl Arriba, 1/21/1944, “¿Es posible la paz?". 


Es21 29/11/1944, “Los soviels suminstraran 
50.000 toneladas de pelróleo anuales a los, japoneses.”, 
por Sánchez Cañamares. También sobre ello, Arriba, q 
de abril “Játilo en Norteamérica por el acuerdo 
mpo-=Soviélico. Y/a despertado nsuehñas esperanzas 
respecio a la rupldra de ambos púáses" y en 19 de 
majo' “El acuerdo con la UKSS ha permitido al Japón 
intensificar la guerra contra China”. 


Es3l Sobre la propaganda hacia Latinoamérica, 
centrada en esúmitlar la independencia de los países 
latinos y de promover el sentimiento antinorteamericano, 
ver Tel. de Shigemitsul a Oshima, Tokio, 2/11/1944, en 
MS de 4/1V/1944. 


Esq1 ABC (Madrid), “YWuellas de España en las 
Fil hpinas “ Kef en Depl . OF State Decimal File relal ¡ng 
lo World War LI. len adelante, WAIT) Microfilm, 
rollo 244. De ho 3912 de Butlemoorih a Deplo. de 
Estado, Madrid, 24/1/1945. 


Ess1 Arrida, “Los acontecimentos de Fi hpInas", 
Is/ TIT /1945. 


Es¿l Arrida, 12/X/1944, “El sentimiento y la ¡dea de 
Hispamdad". Ver también artículo de Camilo Barcia 
Trelles en El Correo Gallego, y/TI/194s o Ya, de 
30/1/1945, “Fi hpinas Y el destino de los Inspánmco”. 


Esgq1 Ko Cisneros, Agustín : Viraje Politico Español 
durante la TI Guerra Mundial, 192.945 y Képlica al 
Cerco Indternacioncl, Madrid, Ediciones del Movinuento, 
1968, P- 434. 


Esgs Arriba, O/ LETS 1945, “La Tragedia de Manila”, 


por Eduardo Aunós. 


Esg1 ARE. Europe 194-1949. Espagne 30, Kelations 
Espagne-EE.U U. Deho 194 de Kenaud Sivan ( Consejero de 
Embajada, encargado Á.I. de la delegación del Gobierno 
Provisional de la Kepeáélica Francesa) al Ministere des 
Affaires Elrangeres, Madrid, 6/ VI /1945. Ver Ya, o 
Arriba. 


ELOY Mundo, “Una bomba Y Kusia Contra el Japón ds 
Y “El Fin de los pases del Eje 5 Editormales de núm. 244 
y 2747) 12/VLIL/94s y Q/VILI/ 1945. 


Earl WILL, Kollo 244. Deho 219 de Butlemoord,A 
a Depto. de Estado, Madrid, 3/11/1945. Señala pue la 
toma de Manila ha echipsado otros lemas, pero Sólo 
habla de las remimscencias IstSricas. Califica a un 
artículo de ABC como el más original, al comparar a 
MacArthur con Magallanes, “trajendo a las Filipinas al 
mundo cristiano y sáalvándola de Ásia" 


[621 AMAÁE, Leg. 3195, exp. 25. Nola de los 
Funcionarios de Japón (Firmado por Miura Fumio) al 
Mae, Madrid, s£ [13/74/1945 71. 4ajastiya Etico 
rememora lambién esos momentos con agradecimuento 
hacia los españoles: “Fui enterrado en la embajada por 
q meses. Pero los españoles Se compadecian de 
nosotros y eran muy amables. Mis amigos me visitaron 
con Frecuencia". En Correo de Japón, España e 
Iberoamérica, Tofio, N. bt, 19895. 


L4631 Té£d. Nola del Mae a Legación de Japón, 
Madrid, 22/T1IT/1945. 


LDicio Puél ¡2aciones Principal 
Puél ¡Laciones Principal 


El Je apón Contemporáneo, 


Salamanca, Ediciones de la Unversidad de Salamanca, 


1993) PP- P73-33- 
Japón ante el auge ASIGUCO 


Fl orentino % odaoL 1] 


Japón como ejemplo para Ásia 

Liderazgo en ÁSia Y Japón 

Instrumentos de la diplomacia ¡qponesa 
Objetivos y puntos de vista de la diplomacia 
El dilema exterior ¡qponés 


B,8/, ¡OgraHÍ: A 
CItLas 


En la última década, la confirmación de 
la mejora en la economía de los países asiduicos, 
Junto con la consohdación democrática y la Creciente 
estabilidad de sus sociedades , Aa demostrado gue el 
Progreso ¡qponés está Siendo Seguido por un buen 
número de países. Su papel en el mundo es Creciente 
Y) si ahora destaca Su attge como poder económico o 
financiero, en un Futuro ocurrirá lo mismo también 
en un plano político. Ello esta obligando A Japón A 
redefinir su posición ante el mundo, lanto por Ser 
percibido como un lider natural de esa región como 
por Su deseo de aprovechar en beneficio Propio el 
auge de una zona de la gue, ante el resto del mundo, 


aparele Como Su líder. 


Para estudiarlo, en este trabajo 
deseamos referirnos en primer lugar a la posición 
Mmpona como protlolupo frente al resto de las naciones 
asiduicas así como las limitaciones Y resultados de 
esa Situación ejemplar. Después , estudiaremos los 
¡nstrumentos utilizados Para beneficiarse 
indireclamente de ese attge, Llanto en la aAiplomacia 
bilateral ) la económica o la multilateral. Por tlltimo , 
estudiamos /as aopliones para la propia polilica 
exlernor JGPonesa Sobre la PMNMAcCÍa entre los dos 
Frentes en los gue Se ditime Su posición 
internacional ) el regional Y el 9 oda. 


l. Japón como ejemplo Para Ásia 


La ¡mfluencia de Japón en los pases de /a región 
podría Ser dividida en tres partes «dAiHterentes, una 
Prnmera como ejempl, o para la confianza en las Propias 
posibilidades como nación ASIÁUICaA, UNA Segunda como 
ejempl, o de Creación de un modelo polílico estable Y 
próspero, pero también adaplado a las caraclerísUcas 
Propias Y una lercera en Considerar los valores 


Propios como válidos de la moderndad. 


Ll. Para comprender la ¡mporlancia de/ ejempl, e) JGPOnés 
para la autoconfianza cultural en Asia, cornrendria 


remontlarnos ligeramente al siglo pasado , Cuando en la 


época del colomalismo los países europeos Fueron 
capaces de gobernar el mundo entero, casi ton la 
ámea excepción de Japón. Para conseguir este 
domino, la superioridad »uhitar occidental fue Clare, 
pero también lo fue la JAS cación ¡deológica' la raza 
blanca era superior y los pases del Tercer Mundo 
serían beneficiados por su domimo, puesto gue le 
guiarían por el camino del progreso y la modermzación 
va alcanzada en Europa. Eran los Uempos en gue la 
idea de la Ss Upernorid. ad de la raza Él, ana era 
machaconamente repelida Y las lteorías de Darenh eran 
aceptadas sin discusión": 1. Pero no sólo Fueron los 
dominadores occidentales los que asumieron esa idea, 
también los Propios puell os dominados creyeron en 
ella. La gran mayoría de los llamados “naturales 
llegaron a pensar así por razones muy complejas 
Sobre las gue no comiene imsistir: Falla de elites 
Propias , destrucción consciente por los europeos de 
los valores propios, diSenSioneS o inestabilidad ¡interna 
que provocaron el deseo de una solución ¡impuesta 


desde Fttera, ele. 


Los JGPoneses compartieron esa visión de ODecidernde 
como mela de la civilización y de la modernmdad y, 
como otros muchos puell os, anhelaron Seguir Su 
camino. Pero aportaron una diferencia importante: 


ellos [más concretamente, Sus elites) habian de dirigir 


su andadura. Nadie Sino los propios japoneses debía 
de Ser los dueños de su propio camino hacia la 
“unversalización , Como  Consideraban ellos, u 
“occidentalización , como prefiere denominarSe en 
otros lugares . Wakon Yésa, Espiritu Japonés, 
Tecnología Occidental”, es el 35/o3an, entre los 
muchos usados entontes, gue mejor define una ¡dea 
de poder seleccionar de Occidente lo gue podía Ser 
comemente Y lo gue no. Obviamente, Japón no Fue el 
único pás gue utilizó esta consigna len China 
también se cores * Ciencia Occidental, Espirita Chino”) 
pero sí fue el único gue la mantvo durante el 
período álgido del colomalismo. La razón de la 
permanencia de esta polilica durante la época de 
esplendor colomal es compleja, pero JUuIzás el hecho 
gue mejor puede ajudar a comprenderlo es la 
confianza mpona ly de sus elites) en el propio 
sistema y en la propia cultura tomo base para esos 
cambios. La necesidad de adaptarse a los nuevos 
Uempos no llevó a romper lolalmente con el 
pasadoliil y la Figura del Emperadorlivl ayudó 
mucho para asimilar esa nelesidad de dirigir Su propio 
destino, aungue fue más por la u«úihización como 
simbolo gue por su propia acividad: siguió la 
tradición de evitar implicarse en las lareas de gobierno 
y, al contrario gue el rey Chulalongkorn en Siam, su 


parlacipación directa en el Pproteso de modermzación 


fue muy (Nigera. Japón se modernzó, occidentalizó o 
UnverSalizó pero, a diferencia de otros países, los 
mponeS LTUVIeron Siempre en sus manos la dirección 
del Pprolteso de cambio Y discermeron ellos mismos lo 
que más comenalvl: Fue , en defintiva, el pas gue 
mejor SUpo aprovechar en beneficio Propio el age de 


occiderde. 


Y si al ¡gual pue otros pocos pases supo mantener 
su independencia, fte el Umeo noroccidental gue Se 
Consiguió comerúlr en una potencia imperial! ista. En 
Japón predominó el afán por acíiua, ante el mundo, 
como una potencia occidental más yv, en China, sus 
moldes de actuación buscaron asemejarSe 4 los de 
otros pases europeos. Su PNMera querra moderna 
con este Imperio ( 1994-95) fue Justificada por la 
neceSidad de ayudar al pas a modernzarSe, buscando 
las ganancias lerriloriales en Ccompens ación. Como 
vemos, Tokio argumentó lo mismo gue podían Haber 
alegado Francia o el Ko eno Undo para una intervención 
yv con ello no hizo Sino nlorporarSe a una Corriente 
de pensamento lan dJdominante en ODecidente gue 
apoyaban Incluso Persongjes como el Propio Kar/ 
Marx:  Considerata el sistema de relaciones 
internacionales como legií mo, atthglte no le Favorecía 
en un printipiolvi 1. El imperialismo japonés Fue, en 
definitiva, asimilable con el de Occidente Y Su principal 


diferencia Con otras naltiones europeas Jue en 
aspectos aparentemente Formales: su ámbilo de 
actuación estuvo reducido a los países más Cercanos 
y su propaganda remachaba una identidad cultural a la 
pue no Se podían referir los europeos. Lv 1 tn /a 
década de 1930, de nuevo lomáó el camino buhtar para 
comenter al resto de orientales de las presuntas 
maldades cometidas por Occidente. Primero en China 
(1937) y después en el Sudeste Asiático y en el 
Pacifico (1940, llegaron soldados con la idea de 
destruir la mentalidad  Colomal  ¡mpuesta por 
Occidente, ¡ntentando  Creór una Ccomundad de 
naciones dirigida por Japón pue vino en llamarse 
DatSakybeiken o Esfera de Co-Prosperidad del Gran 
Asia Oriental. Y aungue proclamara esa ¡identificación 
con Asia, las verdaderas razones de Japón para entrar 
en guerra Fueron más eguparables con las de otras 
naciones occidentales, sobre lodo con las del fje' 
asegurar unas Fronteras Cada vez más extendidas y 
una major cuota de poder en el mundo en unos 
momentos en los gue el sÍalus de los pases Se 
media por la extensión del territorio bajo su bandera. 
Después guedó más el aspecto propagandista gue la 
búsqueda de poder. Hunoue en un buen número de 
casos los jgponeses demostraron Ser peores gue los 
anúigutos  dominadores occidentales, lo gue más 


¿mporla Para el futuro de Ásia es lo gue Creían los 


propios Ss oldados JGPones es Y lo que Fueron 
propagando a los pueblos dominados, tanto con la 
pal abra como con los hechos. Además de las criticas 
a la dominación Colomal, en los asidlicos puedaron 
las percepciones de gue los blancos no eran 
Superiores Y loS recuerdos de sus derrotas ante 
otros amarillos LC vir 1]. 


Después de la derrola de 1945, esa 
semulla pue dejaron esas acúludes y esa propaganda 
dio su Fruto. Las luchas  antizlolomales Se 
intensificaron en Ásia como en mnguna otra región : 
Indonesia Se emancipó de Holanda definitivamente en 
1945, Vietnam Comenzó una larga guerra en la ote 
derroló primero a Francia Y /uego a Estados Unidos, 
China vio la victoria del Partido Comunsta y las 
guerrillas fueron especialmente  acúvas en los 
antiguos territorios bntáncos o en Filipinas. La 
relación «Airecta entre las tropas ¡japonesas y el 
imparable deseo de ¡independencia de Ásia fue escasa, 
pero la indirecía fue importante: la derrota de /os 
colonizadores europeos había Creado una nueva 
situación gue hizo imposible volver a la” pax colonial" 
del período de entreguerras como Si nada hubiera 
ocurrido. Sin habérselo propuesto, Japón proveyó al 
resto de Ásia de un ejemplo en el Jue autochirmarSe 
Y ComenterSe de sus propias Capacidades: los 


ASIGUICOS sabían gue ellos también podían vencer al 
Colonial: ¡SCa), puesto gue otros asidUIcos Ya lo hadian 
hecho. El conteplo occidental de modernidad dejó de 


ser / a Umca referencia. 


12. En la posguerra, el ejemplo JGPOnéS también ha 
sido clave en un aspecto más poSilivo: la exiStencia 
de un sistema de godierno estable y capaz de ofrecer 
una prosperidad maternal. Sus logros han sido 
envidiables, lanto en cantidad como en calidad y, 
attngute de nuevo ha estado presente y atnoue el 
ejemplo occidental ha sido imitado en lo posSiéle, 
también ha sabido adaptarlo a sus caracleríslicas 
propias, tal como les gusta definmr a los j¡gponeses. El 
resultado es haber Sido el modelo de democracia más 
imilado dentro del Continente, anote haa habido 
otros ejemplos; en Filipinas, ha habido más intención 
por calcar el modelo occidental y en el caso de India 
se puede hablar de un orgullo más profundo por 
mantener la democracia. Ál ¡igual gue en Japón, los 
paúdos gobernantes en Asia tienden a permanecer en 
el poder períodos de liempo inusuales en Occidente 
Singapur Úiene al mismo partido en el gobierno desde 
su independencia, al ¡qual pue la U MNO en Malasia, y 
el Kuomuntang Sigue gobernando en Taiwan desde Su 
derrota ante los comunistas) y la corrupción forma 


UNA parte esencial de los Pprotesos electorales. Ál 


¡igual gue en Japón, el voto no Se decide por 
Programas Ppolílicos Sino dependiendo de las redes de 
apoyo y en Función de los beneficios pue pueda 
ofrecer cada candidato para su circunscripción, ya 
sea por medio de regalos o de contactos Con el poder 
central, por ejemplo, para conseguir una Carretera. 
los casos de Singapur , TáaWón o Corea son los 
ejemplos más claros Scalgpino 1993). La democracia en 
la región, por tanto, está adaplada de Occidente, pero 
el sello de la validez para Asia está estampado en 
Japón. Durante la postguerra, por tanto, el ejemplo 
político japonés ha pasado de lener principalmente 
una Función negaliva, gue podría denominarse de amnti- 
imperialismo occidental, a ofrecer una imágen positiva 
gue Se podría denomunar autoconfianza aASIiálICca. 
Ahora supone más un ejemplo a HWvor de los logros 
propios gue en Contra de los de otros, occidentales o 


no. 


13. En el plano cultural, la Seguridad en los valores 
Propios es algo de lo gue Japón también ha sido 
pionero. Esta confianza en los valores propios se ha 
reflejado en el gro en su auto percepción. Tras la 
derrota en la Guerra del Pacífico, esa visión Sobre 
ellos mismos era lremendamente negaíva Y buscaron 
en su propia cultura para exphcar el Porgué del 


carmno erróneo gue les habia llevado al desastre ; 


Pguzas la Frase gue mejor lo exprese es el lílulo de 
un libro aparelido por esos años, lilulado Una Teoría 
de las deformidades de los Japoneses (Kishida, 1947). 
[ix 1 No obstante, pasado el tiempo, esa visión Sobre 
ellos mismos ha pasado a ser la opuesta como 
consecuencia de su éxito económico, y de ahí ha 
surgido la llamada Nihonjinron UTesis Sobre los 
Japoneses ) como ejemplo de nacionahismo cultural 
pue ha buscado explicar las razones del attge japonés 
en las propias caraclerísccas culturales más pue en 
los préstamos adaptados de Occidente. En boga a lo 
largo de las décadas de 1970 y 1980, /a Mhonjinron no 
puede ser calificada de leoría cientifica m ha Sido 
verificada por mélodos cientifico; antes Cien, sus 
printipales arúiculadores han Sido principalmente 
empresarios y periodistas (con una ¡nestimadle 
aportación de políticos) y las páginas de los 
periódicos y las revistas su principal vehículo, no las 
publicaciones académicas. Por ello, la MhAonjinron 
puede ser calificada como el precedente más Claro de 
la actual argumentación Sobre los valores asiáticos. 
Gutienes se «arergonzaban hasta Hechas recientes y 
observaban las tradiciones como la causa de Su 
retraso, ahora las miran como la base de su progreso. 
Al ¡igual pue en Japón, la situación ha cambiado: hace 
años era difici/ pue un malasio señalara principalmente 


aspectos pos ¡ÚVOS en Su Propia cultura, Pero ahora 


su primer bunstro, Mahallur Mohammad, Fomenta el 
orgullo por ello s hasta el punto de haber afirmado 
gue los valores europeos Son eltropeoS, pero los 
asiálicos Son unverSales. Quizás se ha pasado a un 
extremo opuesto y) Pero observando esas declaraciones 
en un Contexto temporal, muestran un momento de 
reflujo gue, aleméndonos a lo gue pasó Con la 
MhAonjinron , eS de prever gue ASscurran en Un FULUFO 


por CAMdMces menos CchAovims? as Y mas ref! lexivos a 


Y aungue el nacionalismo cultural JGPOnéS Y los 
valores  asidUicos provienen de una misma base 
conteplual, el énfasis de cada leoría ha caméiado, 
porgue hay Futertes diferencias entre Japón y el resto 
de Ásia. Mientras los mpones han preferido hablar del 
Senluimuento de GuUpo Y el ¡nterpers onalismo como 
base del éxito, en la actualidad se reivindican más el 
Cconfuciamsmo Y otros valores religios os. Tamétién 
existen en Japón, pero no se han mencionado muy 
repelidamente Pporgue la penetración de la rel ¡q ón en 
su Sociedad es mity escasa. En deflimuwa, los países 
asiduicos han Seguido el ejempl, O JGPponés, consciente 
o intonscientemente, Llanto en un plano polílico como 
en Uno cultural. La salistacción de parte, j¡qponeSa, no 
obstante, es ambigua, lal como veremos más adelante, 
aungue es +XFGcil encontrar Personas que alientan 


encendidamente esta Ppreemmnencia Lx di 


57 Liderazgo en Ásia Y Japón 


JapSn, como hemos visto, es un ejemplo 
Para Ásia gue ha abierto el camino Y Aa sido Seguido, 
más o menos conscientemente, Con major o menor 
simpatía, por el resto de los países del Continente. 
Pero no ejerce el Niderazgo político gue corresponde a 
Una gran potencia. Dos razones Principal: es podemos 
achacar a esta aparente falta de correlación entre un 
Aecho Y otro! los problemas de ¡magen Y la propia 
ahianza Con Estados Undos desde la posguerra. 


21.= Los problemas de ¡magen derivados de as crilicas 
a  Japíán  coaian  ¡Fuerlemente su  acluación 
internacional, en parte por razones culturales oue 
ayudan también a explicar la popularidad de los libros 
sobre la Nihonjinron y en parte por lo repetido de los 
reproches. Si bien todos los países han de Soportar 
críticas a sae pasado y a su presente, Japón viene a 
suftir más gue otros países Con las guemas de 
banderas o los slogan en contra; el conflicto de 1994 
en la Fábrica de Suzuki en Jaén, por ejemplo, Sigue 
siendo un obstáculo insalvable para la implantación de 
empresas japonesas en Andalucía e incluso provocó la 
cancelación de la visila de los Emperadores 4 
Andalucía, gue estaba programada para medio año mas 
tarde. El recuerdo de las alrotidades Comelidas por 


los Soldados mpones durante la Guerra del Pacífico, 
por otro lado, Sigue lan vivo en algunos pases como 
al día Siguiente de acabar el conflicto Y, después de 
tantos años, ya no liene mucha semejanza con las 
críticas gue pueda soportar Hlemanma por las 
alrotidades del Nazismo. La mención o supresión de 
los hechos más oscuros de ese período en los libros 
de lexlo Sigue Siendo noÚúicia de periódico, al ¡qual gue 
la compensación para las ¡anfu ( mujeres de confor? 
o, de una Forma mas clara, esclavas Sexuales) ue otras 
vícUmas de guerra. Además , estas criúcas han 
Ss obrepasado con mucho el aspecto puramente 
AuUmamilario o pers onal Y Seu utilización con molivos 
polílicos es Cada vez major, China deja SUIGir las 
criticas en los momentos previos a las negociaciones 
para la renovación de Créditos, el preSidente Coreano 
Kim Dae Jetng Aa ordenádo el derribo de un ediHicio 
Istárico como era el anúiguo Palacio del Godernador 
JGPonéS Y, en el Congres o de Estados Undos, ha sido 
presentada en el verano de 199% /a propuesta Lippinski 
para pue Japón asuma el pago de las indemnizaciones 
persondes de guerra. No parece, en deflimúva, gue 
estos problemas de opinión pública vayan a acabar 
pronto, aAUngdte el Fin del recuerdo gue Supone el 
cincuenta amverSario y la decaída situación económica 
de Japón atemperan los recuerdos y ( attngue éste no 


es el Uno molivo) la esperanza de una indemmzación. 


2.2- La Alianza de Japón con Estados 
Unidos ha provocado gue reStringieráa Sus propias 
ansias de liderazgo. Y/a sido una de las situaciones de 
complementariedad mejores gue se han podido dar 
entre dos pases miembros de la Sociedad 
Irternacional. Ya sido un matrimono de ¡ndlereses 
dificilmente disoluble (Kodao 1995: 294) aglutinado por 
los deseos japoneses de rehacerse económicamente de 
la guerra y por las apetencias americanas de domimo 
estratégico. Sólo ha venido a ponerse en duda a parúr 
del final de la Guerra Fría: la llamada Doctrina 
Yos/ida, consistente en CentrarsSe en la recuperación 
económica Siguiendo fielmente la polílica de Estados 
Unidos, ha dado Unos resultados extepcionales tanto 
para el progreso económico de Japón como para la 
hegemonía política estadounidense, como es ¿tien 
sabido y sus fundamentos sólo han necesitado de un 
replanteamiento radical a parir de la Guerra Fría. Pero 
la complementariedad se ha dado lamtién en otros 
aspectos como el cultural, porgue a las ansias de 
das hinglon por mostrar liderazgo Y determinación Se 
ha adaptado perteclamente el deseo japonés de evitar 
aparecer en las primeras páginas de los periódicos 
(K8saka 1995: 54). Mientras uno, aparentemente, ha 
llevado la batuta, el otro ha luchado calladamente por 
el objetivo gue más le interesaba, el económico. Y 


AL Nou e Je apón no Aa SU primaud. e) Zi as IUCIalIVas 


Aplomálicas, tomo veremos más adelante, ha 

preferido evitar en la medida de lo posible aparecer 
como el promotor de un exteSwvo número de 
IMCIalvas políticas . Posiblemente las apariencias Aan 
engañado a los qyos occidentales. 


3. Instrumentos de la Dipl OmacIa Japonesa ante Ásia 


Á partir de los llamados *Shocks de 
Nixon [xi] Y) Sobre lodo desde la década de 1950, el 
Creciente poderío económico de Japón y la cada vez 
major desconfianza hacia Estados Undos han 
multiplicado las inmcialivas autónomas de Tokio en 
polílica exterior así como los intentos de ejercer un 
major liderazgo. Entre esas primeras  ¡mcidluvas 
atttónomas estuvo la visita a Japón del líder palestino 
Arafal durante la crisis del pelróleo de 1973, pero 
sería ¡interesante hablar de tres ¡instrumentos 
principales para esta búsqueda de un espacio propio: 
las imeialvas diplomálicas, la diplomacia económica y 
la política hacia las Orgamzaciones Multilaterales 
attnglte, no olvidemos, predomina el factor económico 
sobre el político (Yahuda 1996* 277). 


3l-= Órdre las imcialvas dAplomálicas, destacan /as 


dsúintas docírinas gue han ¡do auspiciando los 
primeros mimstros japoneses: Tanaka, Fukuda, Kaift, 
Mivazana o Yastimolo han dádo su nombre a 
diferentes esfuerzos por mejorar la posición de Japón 
en Asia. La Doctrina Fukuda CManla, 1947, Fue llamada 
también *heartrto-heard') es ¡interesante  porgie 
proponía Comersationes mutuas 'Sinteras 
asegurando gue Japón hatía renunciado a aventuras 
militares, mientras destinaba un total de un ¿ln de 
dólares a cinto grandes proyectos industriales en 
pases de la ASEANLÍ Vogel 1994: les-66;5 Yahtida 2443-44) 
La Doctrina Mijazama Bangkok, 1993), pue se podría 
denominar de regionalismo realzado es un preledernte 
claro de la ¿última iniciativa, la * Doctrina Yashimoto" 
(enero de 1997) en la pue propuso reuniones anuales 
entre los miembros de la ÁSEÁN. con Japón Y 
reumones bilaterales sobre Seguridad. 


3.2- La diplomacia económica se ha visto reflejada en 
la Ayuda Oficial al Desarrollo ( ODA, pue en está 
década llegó a sobrepasar a la de Estados Unidos, 
angie después Se Aa reducidoLx1 1. 
Independientemente de la cantidad, JUuIzás lo más 
destacable es la mentalidad de complementariedad pue 
subyale en la contesión de esa ajuda entre las 
diversas orgamzaciones estatales en el exterior, como 
JETKO (Tapan External Trade Office), el Banco de 


Tokio, el Japanese Export-Import Bank o la Japan 
International Cooperation A: (gency CTICA, dependiente 
del ministerio de exteriores o Gamush8). La 
Coordinación Se da en mayor medida que en los pases 
occidentales, Llanto ton las empreSas japonesas como 
con las economías de los países receptores. tn el 
caso de las empresas mponas, éstas han conseguido 
unas condiciones para operar sin las cuales habría 
Sido muy dificil tanto su penetración como la 
posibilidad de ganar una major Cuota de mertádo en 
economías con Falla de infraestructuras. Kespelto a 
las economías asiádlicas en general , Aay una diterencia 
tHundamental de mentalidad Frente a otros pases 
donantes occidentales, a Sader, que los JGPoheses 
consideran el attge de los países en vías de desarrollo 
como una oporlumdad para el Futuro Y no como 
unos Compeúdores en polencia. Japón Aa estado 
interesado en el desarrollo de Ásia Por lo que percibe 
como interés Propio : Un mercado más rico generará 
Unas  majores Compras, aunoue también major 
compelición en un principio. La Propaganda de lempos 
de la Guerra del Pacifico nos puede hacer entender 
esta mentalidad; cuando se hablaba de la antes 
mencionada - Esfera de Co-prosperidad del Gran ÁSia 
Oriental” Se pensaba en un grupo de pases gue Se 
beneficiarian mutuamente del Progreso de los demás, 


en los gue el desarrollo sería autososltenmdo por esa 


prosperidad Conjunta. Nunca Se puso en marcha esta 
idea, en parte por la situación bélica y en parte porgue 
la presunta dirección de Japón implicaba un masivo 
drenaje de recursos a un pais extremadamente podre Y 
cada vez más obsesionado por las awenturas militares. 
No obstante, al ¡qual gue en el plano político, 
expresaba una mentalidad de la cultura japonesa gue 
Se ha podido ver en imcialivas poSleriores como la de 
“Partners For Progress: se busca gue los pases 
más desarrollados en lada estadio Clooperen como 
partners con los gue atiín no han legado a ese nvel. 
Thailandia, por ejemplo, está Cooperando 
estrechamente para la ajuda japonesa a Africa. Japón, 
en defimliva, desea el progreso de los púses asidlicos 
Porgue sabe gue también resultará beneficiado en un 


Pl azo medio-/. argo Ex] 


3.3.- Por dltimo, la política de Japón en Asia también 
ha ido encaminada a la creación de orgamsmos 
multilaterales gue faciliten el desarrollo de sus 
o eje óvos y) Pero los resullados están muy lejanos aun. 
A! Contrario gue ÉEUropa, Arica, el Mundo Arabe o 
Á. MÉricCa, Á. sia m Úene una orgamzación Propia pora 
resolver los protlemas internos ni mnguna de las gue 
Se Crearon durante la Guerra Fría Podría evolucionar 
en este Sentido. Las razones son en buena medida 


geográficas : No hay una delimitación clara de los 


bordes del Continente ; Kusia es lan asiática como 
europea, CAmna pesa excesivamente, el subcontinente 
imdio es una subregión de carácler continental Y los 
paáses árabes e ¡islámicos del Ásia menor o el Ásia 
Central, aunque Son  AaASIQUCOS, Úenen escasas 
concomilancias culturales con el resto. Una 
orgamzación regional liderada por Japón, por otra 
parte, ho podría Comenzar con Un nútleo Pegueño Jue 
Se expandiera progresivamente como el caso de la 
Unión Europea; SUS vecinos ES USIA, Corea 
-CUA DUiera de ellas-= y China) nunca estarian 
dispuestos a Formar una alianza bilateral con Tokio Y 
el marco para cualguier orgamzación multilateral en la 
gue Japón ejerza el hiderazgo ha de abarcar el Sudeste 
de Asia. En Asia, no es poSiéle pue Japón orgamte 
una organmzación regional parecida a la Unión Europea 
caso de Se JuiSiera poner en marcha: su base 
poll, acional debera Ser vanas veles major, Habría una 
exteswva descompensación entre el poderío de cada 
estado y su dAversidad racial excesivamente ampha. 
Fuera del noreste de ÁSia, esa homogeneidad basada en 
los ideogramas Cla región con una misma escritura 
cua ámbito de actuación Fue la TEadébunkai) sólo 
es ¡mporlante en Vietnam Y su propia caraclerísíica 
como región se basa en haber asimilado las 
mnluencias más dAWerSas, desde /a provemente del 
Subcontinente Indio,  ¡nC/. “yendo el Islam, «a 


CHstamsmo. y si el marco de esa orgamzación 
regional se amphiara para evitar las Conmnotaciones 
negalvas de esa ¡identificación racial, la mezcla Sería 
mucho más diversa y cas: ¡mpoSible de manejar, Llanto 
cultural como lerrilorialmente pora conseguir UNA 
comundad más unficada. Australia Y Nueva Zelanda, 
el subcontinente Indio, Papta Nueva Guinea Y los 
púáses americanos ribereños del Pacifico Serían 
posibles alternativas y gue Ya están presentes en las 
orgamzaciones regionales donde participa Japón 
acUvamente, pero escasamente Faclibles. 


El enfogue de das hungi on, además, ro ña Sido 
Kaurorable al  predomimo de los contacios 
multilaterales en la región. Durante la Guerra Fria Su 
estrategia ha estado basada en relaciones y acuerdos 
bilaterales con los países gue le han servido de gpoyo 
en su politica en Asia Cel propio Japón, Filipinas, 
Corea del Sur, Hustralia y Nueva Zelanda o Thailandia) 
y hasta el Final de la Administración Bush se veían a 
estos orgamsmos multilaterales tomo plataformas en 
las pue su imfluencia política se podía diluir (Curtis 
1994: 237-238). En el plano económico, no obstante, 
Fue Jas hington el pas gue impulsó a Japón a 
paúicipar en  orgamzaciones  mulúlalerdes gue 
definirian el orden económico, como GATT, OCDE, 
FMI y, después, promovió a Tofio para Fundar el 


Banco Asiático de Desarrollo CÁADB). 


las dificultades de Japón para encontrar un marco 
por medio del cual ejercer un liderazgo más allá del 
económico Son grandes, como AemoS viSto, pero por 
esta »musma razón es necesario realzar la importancia 
de SUS Ma auIvas Para ¿mpel, Sar Orgam Ss mos 
multilaterales y) en las gue Aa predominado el cálculo a 
largo plazo Y la biisgueda de soluciones en las gue 
parlucipen también los posibles nvales . 


3.3.1. la Fundación de la APEC CAsia-Pacific Economic 
Cooperation) ha Sido uno de los logros más 
importantes de la diplomacia, japonesa. Se ConstliluyS 
en 1989 Como un Horo consuliwvo, principalmente de 
carácter económico y dedicado a abrir las barreras al 
comercio muluo entre las dos orillas del Pacífico, en 
el gue están lemendo un peso Fundamental los pases 
de la ASEÁAN. Estos, desde el principio pusieron 
condiciones pará gue no Compiúiera Con Su 
Asociación (Yahuda 1996: 278) y actuamente están 
intentando evilar una excesiva hegemonía de Estados 
Umdos. La influencia ¡gponesa, no obstante, Se está 
dejando notar detrás de las bamébdalinas, tanto en los 
modos de acluación Como en la velocidad del proceso 


de integración. Más an, su Fundación Se debe a 


Tokio, attnolte Australia aparece como el pas gue lo 
impulsó, fue el Primer Ministro  nmpón Óbhira 
Masayos/, el gue se lo Propuso a su colega 
atistraliano, Kober? Yaoke. La fama quedó para éste, 
argument ando la necesidad de ¡ntorporar su economía 
a la de la región. Pero Japón también Consiguió el 
éxilo de una imeidlva necesaria para la región y GUNGUE 
Seguramente habría sido rechazada si hubiera parúdo 
de Tofio. 


3.3.2. Otro Foro en Cdyo nacimiento ha lemdo Japón 
UN Papel fundamental ha sido el ASEÁN Ke egional 
Forum o AKF, como lugar de encuentro para hablar 
de Cuesúones de seguridad. De nuevo la ¡idea original 
ha Sido japonesa y fue propuesta por el ministro de 
Exteriores Nakajama Tar8 en Kuala Lumpur (199). AKF 
Se Compone de los miembros de la ASEÁN con una 
Serie de miembros observadores entre los gue Se 
inCldyen las potencias con ¡intereses estralégicos en 
la región, tales como la Unón turopea, Estados 
Unidos, Ktesia, China, junto con otros países como 
Paplia Nueva Guinea, y Se complementa con Írganos 
consultivos como el CSCAP (Council For Securily 
Cooperation in lhe Asia Pacifi 2), uno al nvel de 
gobiernos Y otro entre expertos, hHomébresS de negocios 
y académicos. Puesto pue actualmente la Seguridad en 


el continente depende de la alianza mpo-norleamerncana 


y ésta Se mantiene firme, no hay una necesidad 
imperiosa en la aclualidad de un orgamsmo de 
Seguridad y, pero la situación aciual es atípica por 
basarse en una polencia ajena a /a región Cen leoría, 
porque a lo lago de la A Storia han Sido más 
frecuentes estos períodos ) Y en un Futuro gue, 4 


medio-largo plazo, habrá de cambéiar. 


4. Objetivos Y Puntos de Vista en la Politica Exterior 
Japones A 


Kesulta aificil aseverar el futuro de 
estas relalivamente relientes ¡mcialivas JGPonesas . En 
el aso de las doctrinas impulsadas por los Primeros 
Ministros, es 6 actible suponer gue el objetivo 
principal 49 dirigido a la Propia opImÓn púel als, 
Japonesa, en buena parte porgue la poca duración de 
los Primeros Punmslros en Sus cargos redute en gran 
medida la necesaria cContnadad de una polúica 
denominada con el nombre de una persona. No 
obstante, cada una de ellas ha sido lanzada acorde con 
los tiempos Y la de Fukuda ayudó en un plazo medio a 
mejorar la percepción Y reducir las  anmosidades 
frente 4 Japón en el sudeste asiático. La más 
reciente, la de Yastimolo, no parece gue vaya a 
cumpl. Ir SUS objelvos aparentes porque algunos 


pases lemen una descompensación en las relaciones 


de la ASEÁN si se da un slalus especial a su 
conexión con Tokio. No obstante, esta imcialva de 
4Vashimolo no puede Ser evaluada «atn por las 
relicencias a las propuestas Contrelas de reumones 
entre la ASEÁAN y Japón; la política exterior ¡qponesa 
piensa en un plazo más largo y se ha lanzado 
preparando la Futura dishunución de dinero japonés y 
una relación gue vaja mas allá del donante / 
destinatarnmolxiv 1. Sus verdaderos objelvos pueden Ser 


cumpl. idos ton Futuros Prmeros PUMSTTOS . 


Á, (gunos auttores airman gue es notable 
el éxito JGPonés en las relaciones con la ASEÁAN 
(Curtis 1994: 222) pero atín es pronto para Conocer 
los resultados de estas estrategias a largo plazo. Las 
posibilidades Futuras de la APEC permanecen 
intiertas, lanto por su carácter lan amplio ( pue 
previSiblemente Se ampliará más acin) como por la 
escasa entidad gue atin tiene la orgamzación, Sin 
recursos burocráticos ni posibilidades de establecer 
directivas especificas pará sus miembros. El Futuro 
de la APEC no está claro a medio-largo plazo, en parte 
Porgue otras ¡deas allternalivas pueden echipSar Su 
futuro. Tanto la imcialva europea centrada en la 
ASEM CAsia-turope Meeting, desde 199 pue, anpue 
tenga porgué Ser excluyente Sí gue Supone Un 


enfrentamiento de influencias dominantes en 


compelencia CKodao 19963) como por la opción más 
restringida de Un área de libre comercio centrada en 
Asia, el East Asian ftconomic Caucus (EAEC, 
propuesto por Malasia, propomendo un  blogue 
compuesto por los pases de ASEÁN, gue Úenen Su 
propia área de libre comercio, AFTA, más Corea del 
Sur, China y Tapón) Uienen opliones para ganarle 
terreno. Tanto la ÁSEM-2, prevista en Londres, como 
las sucesivas como el EEC como una reunón o 
contacio informal gue en un Futuro podría 
expresarse con una sola voz (García Segura 1996' 217- 
218), atthgute en un prntipio ha Sido rechazada por 
Japón son opciones susceplbles de un desarrollo 
mucho major dependiendo de la situación. Las 
opciones para una major umiPicación en ÁSia, SIDUIErAa 
económica, permaneten en el dire y Japón, desde Su 
posición, no ha de lemer mucho. Ni ha rechazado la 
ÁSEM ni ha puesto demasiada carne en el asador de la 
ÁPEC ni la posición crítica hacia la EAEC “por la 
imagen antizamericana asociada con el concepto ] 
(Masuzoe 1995: $) pueden  Considerarse como 
definilivas 


Lo mismo ocurre con las perspeci Ivas 
de conseguir UN orgamsmo pora vel, ar conjuntamente 
por la seguridad regional  ÁAKF es aún un Írgano 


consultivo gue puede ser calificado, en el mejor de 


los casos, de “diplomacia preventa (Yahuda 1996' 
275) Y no ña probado su eficacia atín en mngín 
conrthiclto. Inclusive, es difics!/ gue éste Sea el marco 
donde los pases interesados lleven sus problemas de 
seguridad con la esperanza de resolverlos y para 
asuntos candentes tomo el de Corea no Tiene mnguna 
cgpacidad. No alterniva a AKF para la seguridad 
regional hasta ahora. O AKF, o el mantemmiento de la 
Ya probada alianza de Japón con los Estados Unidos, 
por lo gue  prácúcamente lodos los países 
asiduicosLxvVJ /a qpoyan o consienten, a pesar de Sue 
para un Fularo adoririría UNA ¡magen excesiva de 
platakorma de contención del awante CóinolxvJ. El 
awante del foro de ÁAKF, a Falla de alternativas viables 
a largo plazo, es continuado: ha conseguido pue China 
aceple disculir Sobre el conflicto de las Sprally Clas 
islas en el Mar de la China gue reclaman SeiS países, 
en lodo o en parte) dando alas a la posidilidad de una 
política de “compromiso constructivo” con Pekin 
(IéS 1995:14) e incluso se ha llegado a un acuerdo para 
sohcitar a Estados Unmdos gue Conlintte su preSencia 
en la región CYahuda 1996: 224). El principal desatlo, no 
obstante, vendría ante la perspeciiva de una relirada 
norteamericana, no sólo por Solucionar posibles 
confhcalos Sino por disminuir la Carrera de 


armamentos Lxv1 ] 


Actualmente y 2d región vive Un período de 
transición, tanto por el Fin de la Guerra Fría como 
por otras SsilUaliones que se habrán de reSolver en 
los próximos años: Corea del Norle, el Fin del régimen 
comumsta en China YY la previSióle continuación del 
artge actual acompañado de una Creciente visión de 
Estados Unidos como el principal obstáculo pora Su 
hegemoníal xi 1. Ello impide hacer previSiones con una 
perspeciva A largo plazo Softre el Futuro regional así 
como de sus perspelcivas de ntegráción , lanto 
económicas o Xinantieras como Pol cas. Los 
esfuerzos Aplomálicos mponeS y Por Zlanto, Son más 
diHiciles de valorar con una perspeciva temporal y Pero 
Habrá otros cambios importantes en el Propio Pas ) 
uno de ellos será la resolución de Su crisis polilica 
Y) lo que más nos ¡nlereSa, el otro será la resolución 
de un dilema producto de esa nueva Situación Pol UCA 
Creada por el atlge  ASIGUICO* Asiamzación o 


Globalización. 


s.- El Dilema Exterior Japonés 


No es un problema nuevo. Ya hemos 
visto gue desde el siglo XIX ambas tendencias han 
estado presentes en las relaciones hacia el exlerior' 
Puentras gue Japón actuaba como una polencia 


¡imperial! ¡sta más ) Siempre hubo sectores gue APYAron 


las luchas anticoloniales de los pases asidlicos y así 
ocurrió, por ejemplo, en la Kevolución Filipina contra 
España (Ikehata 1995, Goodman 1995). Después del 
Japón »uhitarista, tampoco se han olvidado ambos 
objelvos para la polílica exterior, j¡gponesa, tal como 
muestra el primer Libro éAÁzul editado por el 
Gamushe (1957), en el gue los tres printipios 
básicos antinciados mostraban esa busoueda de la 
globalización sin perder de vista a su continente: 1) 
Centrarse en la ONU. 2) Cooperar con las 
democracias Liberales. 3) Fortalecer el status de 
Tapón como país asiático (Kilaoka 1994 (4) 


Japón, nunta ha Considerado  exClidyentes el 
reforzamiento de su posición en ÁSia y en el mundo «ul 
rmusmo Úempo, jugando con la idea de una lertera vía 
para permilir una looperación más estrecha entre 
Occidente y Asia, gue obiamente sería liderada por 
Tapón CTakenaka 1995, K8saka 1995:54)L xix 1. Se desea 
Uh liderazgo en Asia, pero Se ¡intenta Conseguir 
¡igualmente una posición de superpotencia mundial, 
como puede demostrar la pugna por un asiento 
permanente en el Consejo de Seguridad de las Naciones 
Unmdas: no se descartar mnguna de las dos 
opcioneL Caurds 1994: 2233 Masuzos 1995: 9). Ambos 
objel Wos, no obstante, tienen un significado diferente 


Para Tokio , Puentras el liderazgo asiático les parece 


una opción al alcante de la mano, Ser una de las 
superpolencias mundiales es el más anhelado. €l 
desinterés hacia el resto de asiálicos Y la adouración 
cultural hacia Occidente muestran el mantemmuento 
de una ambivalencia como caracteristica principal, YA 
imeciada en la época Merjs. Las encuestas de opinión 
señalan gue los JGPohneses Siguen conSideráando a su 
pdas perteneciendo al campo occidental y gue Asia 
Sigue siendo considerada más bien como un accidente 
geográfico. (Curds 199414445) YollowWa, 1991: 15-20). 
ODecidente parele Seguir siendo el objelivo anhelado. 


Pero no esta Claro Si, por mucho abarcar, Japón será 
capaz de apretar lo suficiente. En un Futuro, Japón 
tendrá gue decidir por Qué Frente dedica más 
recursos. Actualmente la prioridad está en ese 
liderazgo global y en esas relaciones con los Estados 
UnmdoS, pero desde hace algunos años * el concepto 
del carácter nacional japonés esta en una fase de 
evolución y dinámica a Ayle 1959 ¿$ 6). En ello ntlayen 
fuerlemente el attge asiático desde la década de 1980 y 
la Creciente confianza de Japón en sus vecinos. Si 
antes estaba rodeado de Un entorno de países pobres, 
ahora vuelve Su mirada en una dirección antes 
desatendida (Drifte 1996' 183-154), ya no liene motivos 
para mirarles con desdén. Las espadas están en alto y 


lo Jue ocurra en el Hfulturo es Una ¡ncógmií a en la gue 


tanto pueden predominar las opciones globahizadoras 
como las asidlicas. tn el propio »unmsSlerio de 
Exteriores, japonés es poSible observar estas disputas 
entre las AHerentes opliones y, por ejemplo, en 
cuestiones de seguridad se da entre los “realistas 
políticos” y “realistas militares (Mend/ 1995:33). La 
oficina de Asia se muestra más a Fauor de las 
tendencias asiamslas, muentras oue la oficina de 
Asuntos Económicos liene Unos puntos de vista más 
favorables a Occidente. Hungue los asiamstas están 
en «alza, los  pro-occidentales han conseguido 
JuedarSe a cargo de la polilica en relación con la 
APEC, a costa de la Oficina de AsiaLxx 1. Parece obvio 
prever gue la política del Futuro Japón se enf: Opute 
más en los velinos asiáticos gue en los Estados 
Unidos, pero las optliones están atiertas. Lo dificil 
ahora es saber hasta qué punto llegará el actual 
ajo pro asiduico o Si este Se mantendrá y bajo qué 
condiciones. Pero, Sobre todo, importa saber a qué 


estará dispuesto a renunciar Japón. 
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Incio 
Citas 


LY] Doctor en vYAstoria Contemporánea por la 
Unversidad Complutense y Candidato a Doctorado por 
la Facultad de Estudios de Area de la Universidad de 
Tofio (1990-95). Actualmente es profesor asociado del 
Depto. de Derecho Internacional Púbhco Y Kelaciones 
Internacionales [Estudios internacionales), Facultad 
de Ciencias Polílicas y Sociología, Unversidad 
Complutense. 


Ci 7 Hungue la ÁAlemama de Yiltler fue el abanderado 
más Fanático, Una buena parte de movimientos 
sociales y políticos compartían algunas ideas básicas. 
El amplio ntimero de esterihizaciones ob/igal omas 
llevadas a cabo a personas con malformaciones en 
Suecia muestra gue lal ¡dea de mantener la pureza de 
la raza ly evitar las contaminaciones de elementos 
inferiores, ya Futeran nozélantos tomo enfermos 
hereditarios) era algo asimilado también por los 
partidos progresistas de Occidente hasta fechas tan 


recientes como la década de 1920. La socialdemocracia 
sueca, Ciertamente, lampoco miraba en los ejemplos 
del Tercer Mundo como fuente de ¡inspiración 
aplicables para el progreSo de Su sociedad; antes bien, 
su influencia la veía exclusivamente Umdireclcional. El 
ejemplo más reciente de esa mentalidad de la necesidad 
de la' guía occidental para el progreso asiático 
aparece en la película El Paciente Inglés : el 
prolagomsta rememora los lexlos escritos por el 
autor gue mejor refleja esa época del colomalismo, 
Kudyard Kipling, y le asegura a un Soldado S;; pue lo 
mejor para la India es gue sea gobernada por los 
ingleses. Edevard Said, en su ditima publicación, 
Cultura e Imperialismo (Anagrama, 19946), llama la 
atención Sobre el SigmiÉi cado de la escena. 


Ei Auto un breve período, no obstante en Jue 
parecía posicle. Ernest Fenollosa, por ejemplo, 
compró joyas del arte j¡qponés a prelio de saldo y a 
otras las evitó directamente de ser liradas a la basura 
y el intelectual Nishi Amane, por ejemplo, propuso 
escribir japonés en alfabeto occidental. Se puede Ver 
un artículo suyo en Meiroku Zassti (Kevista del Año 
6 de la tra Meiji, 13974). Journal of the Japanese 
Entiglitment, YJarvard Unversity Press, Cambridge, MÁ, 
97h, PP. 3-16. 


Civ1 En los primeros años de la época Meiji, la palabra 
JagponeSa para defimr al Emperador era Ky8ltel, un 
lérmuno gue le asemejaba con otros emperadores 
contemporáneos, lales como Maximiliano de Austria; 
el lérmino actual, TennS, Fue adaplado 
Progresiwvamente a parúr de Un lérmino C/vno clásico 
ya no dlilizado, e intentaba mostrar la Falta de 
parangón con otros gobernantes hereditarios en la 
Tierra. Mia Ss H.: 13. 


Ev1 Las imstrucciones a los estudiantes que ¡ban a 
estudiar al exterior fueron en la musma dirección: 
aprender de los puntos fuertes de las ¡nslituciones Y 
de los países europeos, pero desechar sus 
“debilidades”. Instrucciones del líder Mer ji y EtS 

Shu mpel a Inoue Kowasii al ser enviado a Francia a 
aprender Sobre el código civil Francés. rJirakara 


Sukehiro (1989): 4F6-4F 7. 


Evil Los objelvos finales planteados por él eran, 
obviamente, muy diHerentes. 


Evir 3] Una de las asociaciones más acÚvas en Japón 
fue la T8ad8bunka, o Asociación de los Países del 


Este de Asia con una Cultura Común. 


Eva 1 Aubo muchos asiduicos que y POr Prmera vez, 
vieron a los blancos llevarse Sus Propias maletas ) 
UmpiarSe Su propia casa por no disponer de Servicio 
o, lo gue era peor, Ser abofeleados por el capricho de 
un Soldado JGPOonésS, sin poder responder. Los 
Jgponeses trataron a los occidentales como a 
muchos olroS asIiáUIcos, Con lo gue les ¡qual arohn en 
STÚUS . 


Ex 1 Zrónmcamente, entre la literatura de entonces, un 
Nibro escrito por tna antropóloga norteamericana ote 
nunca estuvo en Japón, El Crisantemo y la Espada 
(Benedicl 1946), aparece como el más benevolente hacia 


los JPoneses : 


Ex 1 €l libro publicado por Morita Álio e LTshihara 


Shintar8, No” lo ¡era Nihon (El Japón gue puede 
decir“ No” (1959, en la edición autorizada en inglés y 
Firmada sólo por Ishihara, Simon « Schuster, Neo 
York, 1991) ha tenido su continuación tanto en China, 
Song Giang: China puede decir No y en Asia, en 
coedición entre Lshihara y Mahal/ur. Quizás el dltimo 
ejemplo de la utilización de los valores propios como 
arma antioccidental puede ser el libro del Famoso 
arguitecto Kurokawva Kisho, pue inserta las ¡ideas de 
su hbro €tachA One a Yero: The Plilos opy of 
Symbiosis (Kodansha International, Tokio, 1997) en 
UnoS valores y Unas crilicas a Occidente muy 


semejantes a las proclamadas por Mahalirr. 


Ex 1 El presidente de Estados Unidos tomó varias 
inmcialvas para arslar a la Unón Soviética Sobre las 
Jue no Se informó a Japón con anterioridad, a pesar 
de ser un aliado. La principal de ellas fue el 
establecimiento de relaciones con la China Popular, 
un movimiento ante el pue Japón no estaba en 
desacuerdo en sí [pronto siguió el camino de 

das hungé on), Pero que le (120 Comprender la escasa 
confianza mutua y amistad entre los dos países: 
Estados Undos había demostrado fehacientemente 


gue éguscaba sólo sus Propios Intlereses. 


Ext 1 En 1993, la contribución Se reducirá un 10% 
respecto al año anterior. Sobre esta cuestión, ver el 
articulo de Ángeles Garcia-Griter en este mismo 


vo! UMEN. 


Exiii J Sobre la política africana de Japón, “Govl. to 
push For Asian support or" African Nations ñ DAN 
Yomiuri, 19/21/1997 


Exiv1* Fears of” Influence, Far Eastern Etonomic 
Keview (FEEKA, 30/L/1997. 
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Kepackaged Threatens Asian Staciliby. 1I/hile China 
prepares for Commerce, Japan and lhe U.S. Prepare 
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La evolución de la polilica JGPonesa Aa surtido 


Corvu/siones importantes desde el Cornenzo de la 


década de 1990. La prensa, lanto la local como la 
internacional, ha hablado repelidamente de la ersis 
definitiva del sistema polilico a raíz de los escándalos 
tan importantes y Continuados así como de la ruplura 
del Partido liberal Democrático y la Consecuente 
victoria de la oposición en las elelliones de 1993, una 
de cuyas consecuencias aparentes ha sido el cambio 
de la Ley electord. 

Pasados los años, la apatía ha vuelto a cundir en el 
panorama político. Ni las elecciones realizadas bajo 
esa nueva ley electoral ni los cambios efectuados en 
la proporción de diputados oblendos por los 
dsúntos  parúdos polílicos han logrado hacer 
resurgir las expectalvas de antaño. El Partido Liberal 
Democrático, de nuevo, ha ganado las elecciones por 
amplia diferencia alercándose a la mayoría absolula. 
Estos ultimos datos, en Consecuencia, vienen a dar la 
razón a aquellos gue ven una continuidad subjacente 
en el sistema y /a imposibilidad de cambio, basándose 
en la permanencia en el poder del mismo partido. La 


lesis de la continuidad parele ¡imponerse . 


No obstante, es neleSario acercarse a la propia 
filosofía política japonesa para Comprender los 
cambios gue se han ¡do sucediendo a lo largo de 
estos años, el cambio estruclural gue conlleva la 


evolución reCiente y, mas concretamente la unción de 


las crsis para la propia renovación de su sistema 
político. Á lo largo de este trabajo vamos a intentar 
analizar cual es el sistema gue aparentemente estaca 
en CrsiS, sus caracleríslicas, la crisis de los años 
90 y a analizar los hechos desde perspeciwvas 
adaptadas a la propia mentahidad, japonesa. 


. SISTEMA POLITICO TAPONES DE POSTGUEKKA 


El llamado “Sistema de 1955" o “Sistema de Partido y 
medio" ha caracterizado la polílica j¡gponesa a lo largo 
de la posguerra. Este año Se Crearon los partidos pue 
han dominado la escena política ¡gponesa de posguerra, 
el Partido Socialista o Shakat8 y el Partido Liberal 
Democrático o Jimint8. Los conservadores, desde 
entonces, han mantemdo el poder en el gobierno 
central gracias a haber sabido cohesionar los 
diferentes intereses así como a la propia debilidad de 
los socialistas, gue no han pasado de Conseguir la 
mitad de los diputados del partido del gobierno. Y/an 
sido parte del sistema, por lanto, pero no han Sido 
alternaliva de gobierno Y /as encuestas indican pue, 
incluso, ni los mismos volantes socialistas deseadan 
pue su partido llegara a gocernar [11 Las aspiraciones 
del Shakail8, por lanto, se han centrado en la 
inmtluencia indirecta en algunos aspectos gue más 
atectaban a su electorado, lales como la subida del 


salario mínimo y) oa las subvenciones a lo sindicatos ) 
Puentras que los printipales caballos de batalla Frente 
a los conservadores han Sido la polílica exterior y la 
relación con Estados UndoS, o al JUnas cuestiones de 


¡importancia menor en el Pl ano doméstico. 


El poder  políúico ha Sido ejercido por los 
conservadores inmnterrumpidamente, pero el poder del 
Jimint8 ha estado muy reducido en comparación con 
democracias de  Úpo occidental. Tres grupos 
principales, los burócratas, los grandes negocios y 
los polílicos han compartido la capacidad de ejercer 
el poder en Japón, junto con algunos grupos menos 
imporlantes gue han  HFtuntionddo de Forma 
semiatilónoma, lales como la pohcíal21. En primer 
legar, los burócratas han sido los elaboradores de las 
políticas por medio de leyes aprobadas después por el 
parlamento Sin majores cambios y Sin excesivos 
problemas. [31 Su principal atoridad para ejercer este 
Poder ha sido el carisma como defensores de lo ¿ue 
era mas comenente para el pas, haciendo relogido, de 
alguna manera, la antorcha gue en el período de 
Preguerra posean los muhitares tomo "portadores del 
espírila nacional”. Yan sido considerados como unas 
personas gue buscan por encima de todo el beneficio 
nacional, dejando de lado sus propios intereses 
personales. Independientemente de la veracidad de esa 


visión, la importancia de la burocracia dentro de la 
pirámide de poder en Japón ha permúlido políticas a 
más largo plazo. Después, el engranqje de la polílica 
con el mundo económico en lo pue se ha llamado 
"“zOKU =gun “Clos legiSladores impulsando los ¡intereses 
de los negocios ) y de los burócratas con los 
negocios por medio del "amakudari”" descender del 
Cielo, el retiro de los burócratas de élite a puestos 
lucrativos en las empresas gue super saban) Aa Sido 
beneficioso para ambos, Unos beneficiándose de las 
As poSiliones aprobadas , Odros recibiendo Financiación 
para sus campañas electorales y otros ganando Íras 
la ¡jubilación el dinero y la tranguilidad gue no 
pudieron lener antes. Keidanren (Federación de 
Organizaciones Económicas) y el resto de las 
orgamzaciones empreSariales Aan buscado la 
comementcia de las  polílicas generales en Sus 
intereses particulares y han influido mucho tambien 
en la apertura al exterior. Los polílicos, por «último, 
han sido los encargados de cortejar a los votantes 
defendiendo los intereses más parlicularizados de Sus 
consúiluencias. Su Función, principalmente, ha Sido 
drenar recursos generales a sus volantes y, en general, 
como  "conseguidores", por usar una palabra 
facilmente comprensible L41 Cada grupo, por tanto, 
ha lemdo unos ¡intereses defimdos gue Aan estado 


SONAHICAdos Por una fuerte Conciencia nacional. 


Mientras Llanto , el Funcionamiento del sistema ña 
estado caracterizado por la Falla de hderazgo, /a 
Corrupción Y el attge económico. La PNmera 
caracterísóica es guizás la mas llamativa en Occidente 
Y ha provotado denominaciones como la famosa de 
“pirámide truncada de poder", elaborada por Van 
idolferen en el hbro va citado o la frase de gue 
“Tapón Ciene política pero no gobierno “Los primeros 
mimstros, Ciertamente, han lenmdo un poder muy 
escaso, derivado de acuerdos entre las dAiferentes 
fHalciones o hAabal SU que son los gue Aan 
positilid ado la obtención de los votos necesarios en el 
Parlamento. Su autonomia de decisión ha sido escasa 
a pesar de haberlo bduscado, en ocasiones, mediante la 
comocaloria de elecciones gue pudieran suponer la 
legitimación de su posición. ESta Seguría dependiendo, 
a Fin de Cuentas, de un paríido en el que Sus volos 
han Sido Siempre ConSiderados una suma de los 
recibidos por cada diputado en SUS 
circunseripcionesEs 1. La Horma más visible de este 
escaso poder es viéndolo Fisicamente: un chalel con 
poto mas de Cien metros cuadrados para la oficina 
ejeclurnca y con una simple oficina que es el preludio 
al despacho del primer múumstro. Una comparación no 
sólo con la Casa Blanca, sino con la misma Moncloa 


en España Aaría comprender eSe escaso poder. [41 


La maguldad de la corrupción ha sido otra de /as 
caracleríslicas intrínsecas del sistema JGPonéS, major 
gue en pases occidentales a causa del sistema 
electoral: la democracia ha SUpuest o un CosSle 
adicional puesto que la obtención del voto ha Sido 
más cara. Las constiluencias han sido de lamaño 
variable lentre 3 Y s escaños ) Y salian elegidos los 
dpulados con mayor número de volos, en base a un 
voto por elector. Ello ha permiúido gue pudieran Ser 
el. eg dos varios  dAipulados del mismo partido 
Cnormalmente, del Timint8) dentro de una misma 
CIFCUNSCHPCiÓN electoral Y gue los Propios Volantes 
pudieran expreSar su rechazo a delerminados 
políticos sin gue eso Sigmihi cara una oposición 
expresa a su parlido. Yabiía opción a volar a otro u 
otros candidatos, Siempre presentados por diterentes 
facciones. EÉSTas normas, no obstante , Aan impulsado 
alos distintos candidalos a dedicarse principalmente a 
buscar los votos dentro del electorado de su Propio 
parído Y a gue el gasto de Anero haya sido mucho 
major gue en otras CAmpahñas electorales, enlre olras 
razones porgue Sin GPEnas AiHerencias Pol ticas [no 
hay muchas entre los paúdos y) Pero muchas menos 
entre los miembros de diferente Facción) la Forma de 
ofrecer volos ha Sido buscando el contacto directo 
con los votantes. ÁAsisúir a bodas o funerdes ( Y 


entregar SUS Propios Sobres a la fama con una 


cantidad de Aero que debe estar acorde con los 
ingresos Y) o financiar agrupaciones de volantes o 
kBenkfai gue vajan por las casas solicitando el voto 
han sido acúwvidades principales de los candidatos «a 
diputados. El coste de la lucha politica, por tanto, Se 
ha incrementado con la disputa entre las diferentes 


facciones de un nismo parúdo. 


la bonanza económca ha Sido el lubricante gue Aa 
permilido tanto acallar las crilicas contra el régimen 
como permiúr Su Propia reproducción. Evitar un 
número ¡mporlante de marginados del sistema y 
contentar las demandas de los diputados para sus 
CIFCUNSCHPLCiONES len ocasiones JASTÍ cadas, pero 
con mucha Frecuencia proyectos costosos de diñici/ 
viabilidad economiza) sólo puede Ser conseguido por 
medio de los cCrecientes ingresos del Estado. Pero 
Junto a esta economía de Crecimiento guiada, la ahanza 
exterior con Estados Undos ha lendo un Papel clave 
porgue Japón ha salido beneficiada de la necesidad de 
Washington de un bastión estralég,Co frente a la 
expansión soviética. Japón ha consiguiendo asegurar, 
de hecho, las dos printipales amenazas exleriores a 
Su artge económico: el acceso a maleras prmas Y la 
necesidad de energía barata. La subordinación política a 
un país Huerde económicamente no le ha supuesto 4 


Japón las tratas provoladas por la lolonzación en 


otros pases y, mas allá de ello, tamébién ha podido 
mantener Sus propias opliones en polílica exterior 
allá donde sus intereses eran más vilales, lales Lomo 


las relaciones con China o Con Corea. 


2. CKISIS DE LOS NOVENTA 


Las consecuencias de la cada del Muro de Berlin en 
Asia están atín por ver, en parte Pporgue atin no se han 
derretido los lielos de la Guerra Fria. No obstante, la 
politica de Estados Unidos va en la dirección que se 
podría ConSiderar como inevilable: las relaciones 
comerciales va no Se Supedilan al ¡interés polílico, 
gue ahora liende a basarse más en Ll oques de países 
que en alianzas bilaterales. Á. Ungue Siempre ha habido 
fricciones muluas, va no es positle superarlas lan 
Hácilmente como antaño y las campañas contra los 
productos JPoneses han Forzado las privilegiadas 
relaciones, gue ahora están más influidas por la 
desconfianza de parte americana gue por el intento de 
cons eguir UN objelivo mutuo. La  ¡ndefinmcion 
estratégica a largo plazo, a saber, la ¡inexistencia de un 
orgamsmo de Seguridad en la región gue permuta prever 
la resolución de conflictos ) alentia el debilitamiento 
de los lazos mutuos entre Estados Unmdos Y Japón Y 
ayuda a evitar gue las lensiones Se destogten. La 


forma en gue estas lensiones puedan perjudicar la 


economía ¡qponesa 4 largo plazo es ¡nlierla pero, 
mientras una major vinculación ¡japonesa con Asia 
aparece como una allernalva para el futuro, la 
incertidumbre supone un elemento clave al decidir 


polílicas a largo plazo. 


Los escándalos de corrupción, por su parte, han 
añadido UN nuevo elemento de incertidumbre ) 
comulsionando la vida polúlica, mas gue por la 
magmtud y POr el Continuo goleo de nuevos casos. Á 
los famosos escándalos de la Lockheed en la década 
pasada, se ha añadido el escándalo de la Kecruit gue 
Nlevó a la dimisión del primer »munmstro Noboru 
Takeshilta y pocos meses después a de su sucesor 
Sosuke Uno. Ál ¡qual gue en otras ocasiones, la 
necesidad de calmar los ánimos anti-liminté llevó a la 
eleccion de un minstro hmpio ) Tos Hiki Kafu , de /a 
munorilarmia facción Komolo. Cuando después de dos 
años Se dejÚ Caer a Kaftu para dejar paso a las 
componendas tradicionales entre líderes de facciones 
Y fue elegido Kuc Ar Miyazaroa, Se pensó gue la marea 
había bajado. Se formó un gobierno en el gue las 
carteras volvían a estar divididas entre acciones Y 
cuyos miembros estaban implicados en buena parte en 
anteriores escándalos de corrupción; Se vendió /a 
neleSidad de un gabinete de “pesos pesados" para gue 


Japón pudiera salir de la crisis económica tras el 


estallido de la "economía de la burbuja". Las aguas, 
no obstante, no volvieron a su cauce, azuzadas por 
ese Sentimiento de Crisis y por la contindtación de los 
escándalos polílicos, principalmente el de Sagaa 
Kyábin, que llevó a la detención del verdadero padrino 
de la política japonesa, Shin Kanemard, y al 
descubrimiento de onzas de oro en su poder por un 


valor aproximado de sOQ millones dólares LF 1 


Se puede decir gue el clamor por un cambio de 
política llegó a la opinión pública, permitiendo gue las 
luchas internas dentro del Jimint8 llegaran a amenazar 
la undad del propio parúido. Eeclvamente, los 
perdedores en la lucha por el control del Partido 
Liberal Democrático, Lehir8 Ozawa y Tsultoma Yala, 
pudieron escindirse del partido portando una bandera 
Facilmente cComprensiéle para el público: la renovación. 
La ocasión para ello fue una moción de Censura de 
loS grupos de oposición pue sahó triunfadora gracias 
al apoyo de un buen número de diputados escindidos y 
en 1993 Se celebraron nuevas elecciones pue dejaron al 


TJimint8 en la posición de minoría majoritaria. 


El poder, Finalmente, “cambió de manos", tal como Se 
legó a decir, Porgue Se formó la lan deseada abanza 
de /a oposicion no comumsta gue logró desbancar, 
despues de casi cuatro décadas, al Jimint8. El nuevo 


primer mimstro, Morihiro Y/osokawa, fue el primero 
desde 1985 Pue no era al mismo liempo preSidente del 
PLD y con él se renovó la esperanza de conseguir Uh 
cambio definitivo en el panorama político JGIPOnÉsS. 
Yosokawa habia Creado recientemente un nuevo 
partido político (Nihon Shinto, Nuevo Partido de 
Japon) Y, GUnQie él mismo había sido diputado del 
Jimint8, la principal característica de su cuarentena 
de Aiputados era su ¡notencia polílica: casi lodos 


entraban por PRmera vez en / A Diela. 


El propio Y/osokawa les dijo gue Su permanencia en el 
puesto para las próximas elecciones dependía de 
mantener en el cCandelero la Keforma Politica. Y 
acertó, porgue la propia resignación de Yosokava al 
medio año A Causa de un escándalo de corrupción y la 
llegada al poder de »Jata rebajó las expectativas de 
reforma. Yjata y el Partido gue lideraba junto con 
Ozawa [Shinshinto, Partido de la Nueva Frontera) no 
eran modelo de político limpio: su salida del Timint8 
había sido por una lucha de poder y la media de sus 
bienes personales era la major de lodo el parlamento, 
por entima intluso de la de los diputados del PLD. 
Tras haberse aprobado la nueva reforma electoral, el 
panorama polílico sufhó un nuevo vuelto: los 
antiguos enemigos del período de postguerra formaron 
una alñanza. El Partido Socialista o Shdkat8 


lacambiado el nombre en ingl: és a Partido 
Socialdemócrata en 1991 y después también en JG ponés ) 
y el Jlimint8 hicieron una alianza pue llevó a un 
godierno conjunto en el gue Se reparlieron el puesto 
de primer mimsto hasta el fin de la legislatura. Lo 
impensable de antaño se produjo, pero eso no guiere 
decir gue el planteamiento de los nuevos alados Fuera 
¡ógico eran los beneficiarios del anúguo Sistema gue 
se intentarían defender frente a los gue buscaban uno 


nuevo. 


La reforma política, de esta forma, tomó un giro pue 
en Occidente podría haber sido considerádo como una 
demostración de la madurez del sistema: un primer 
mimstro socialista, Tomich Murajama al cargo del 
pás. Murajama, después de un año, pasó el cargo el 
líder del PLD, Kyátaro Y/astimoto, guien al cormocar 
nuevas elecciones en 199% consiguió aumentar el 
porcentaje de escaños para su parúdo, llegando A 
estar Cercano a alcanzar la mayoría absoluta. De 
nuevo ha gobierno del PLD para un Cuen período de 
tiempo, el Parlido de Yosokawa ha desaparecido Y) 
ciertamente, ya no Se habla del cambio a pesar de gue 
han sido las primeras elecciones Celebradas bajo la 
nueva ley  eleltord. ¿Significa ésto gue Se Aa 
superado la crisis polilica? 


3.- CAMBIOS ESTRUCTURALES Y, CULTURA 
POLITICA TAPONESA 


La ¡importancia de los cambios Y Si éstos Son 
SigmiÉi Calivos eS una Pregunta recurrente al analizar el 
sistema polilico JGPonéS, en parte Pporgue las nolicias 
de la prensa  Úenen  lendenlcia a anunciar 
derrumbamientos defimlvos ante cada CHSIS 
estruciural. Por tanto, pensamos gue una respuesta 
a la ¡importancia de los cambios políticos en Japon 91 
lo largo de la década de 1990 Pguzás sería mejor 
plantearla en Función de esos cambios estructurales 
en legar de /limilarnos a hechos Formales, Llales como 
el nombre del o los parúidos polílicos o de /as 
personas al frente de los gabinetes : 


Para ello, Quizás es Comenente Comenzar analizando 
la diferente perspeciva JGPonesa en relación ton la 
famosa “Falla de liderazgo "de su sistema polííico. El 
sistema actual no sólo habría gue comparar! o on el 
de otros países Sino Í ambién con el gue Se ha dado 
Japón en épocas anteriores de Su Astoria: el poder 
nunca ña sido ejercido por los propios primeros 
mumstroS, m mucho menos por los emperadores, gue 
en ocasiones han llendo que vender sus bienes Para 
Sobrevivir economicamente. Malsurigol o fue la primera 


concepción de poder en Japon Y as! lo indicada, 


asemejando además el la Jerarguía en el gobierno con 
la Jerarpuhia de los dioses stinto o fami. Se ha 
disociado claramente el titulo del poder efeciivo y /os 
shogunes ) QUNQGUe éstos eran los delentádores en el 
Japón anterior a la Kenovación Meiji, no tenían mas 
pue cargos de segunda fila en la Corte Imperia Lg l 
Y esta caracteristica no es sólo japonesa, Sino pue 
se dan similitudes ¡importantes en el resto de Asia; el 
caso más Claro fue el de Deng XiaoPing otien, atngue 
era la persona clave en el Partido Comunsta Chino, 
por muchos años mantuvo sólamente el cargo de 
Presidente de la Federación china de Bridge. Además, la 
comparación de los dos principales líderes en el Japón 
actual, Ozawa y Y/ashimolo, puede Ser reveladora de la 
importancia de conocer la cultura del país para poder 


captar cómo Se estan produciendo los cambios e 


Ichir8 Ozawa y Kkvyúlaro Y/ashimolo son los 
principales líderes de la escena politica acliua y 
comparten poto, a extepción de haber sido alijados 
polílicos de Kanemaru. Ozawa es el líder del principal 
partido de la oposición y está Considerado el gue Úene 
las ideas mas claras sobre el Futuro de Japón. Sus 
errúicas al sistema de loma de decisiones y a la 
incapacidad para afrontar las crsis han Sido 
asumidas por un amplio espeltro de ¡qponeses, desde 


polílicos o empresarios hasta burSeralas, así como 


el objelvo de conseguir pue Japón llegue a ser un 
pas “normal” en el mundo, entendiendo por ello la 
necesidad de participar de sus obligaciones 
internaciondles a la hora del emío de lÍropas. Su 
manifiesto político, “Blueprint For a New Japan", ha 
sido un éxito de ventas (200.000 ejemplares) desde 
su lanzamiento en 1993 y aun Sigue siendo Citado como 
una ertica brillante del sistema polílico japonés, «ul 
contrario del gue editó Yosokawa, por hablar de un 
libro contemporáneo. L 91 Yashimolo, al contrario, ha 
estado más en el lado de los pue preferían mantener la 
situación anterior y Sólo recientemente ha empezado a 
abrazar la reforma política como objelivo Pprorntano, 
tomando prestadas muchas de las ideas lanzadas en 
su dia por Ozawa, desde la desregulación y la 
prvatización en gran escala a la necesidad de Un primer 


Purnstro gue pueda ACÍUAr rápido en las emergencias q 


La situación actual de ambos políticos es lotalmente 
diferente y »uentras a Ozawa Se le Considera un 
político acabado, cuya popularidad está muy por 
debajo de los volos conseguidos por su partido, el 
presúgio de YWastimolto está en lo más dallo. Las 
razones de ello se pueden buscar en la cultura 
política japonesa:  YJastimoto  Úende a actuar 
lentamente, esperando 4 gue Se forme un Consenso 


antes de lomar deciSioneS, ruerntras gue ÓOzawa no lo 


hace y parece incapaz de persuadir a la gente a 
seguirle.Mio 1 La forma de actuar de 4ashimolo, mas 
propenso a escucho y más cauto al actua, ha 
temido más validez gue la ¿rillantez mental de su 
oponente. Ello nos lleva a pensar Jue el proteSo de 
cambio en Japón depende más de las formas y 
después de las ideas, al igual gue en otros muchos 
púseS, pero no Llanto de las personas: los líderes no 


Son lan necesarios como en Occidente. 


La cuestión del liderazgo en Japón nos puede ajudar a 
comprender la importancia de otros cambios 
estructurales en Japón. Quizás el más llamalivo de 
lodos ellos es la pérdida de la autoridad moral de la 
buroracia, a la gue nos habíamos referido 
anteriormente. Casos tomo el del relraso en la 
prohidición del uso de sangre posiblemente 
contaminada con el virus del SIDA Uu otros 
escandalos de corrupción gue han afectado no Sólo a 
políticos sino también a burócralas, han provolado 
una marea antiburocracia en Japón.Enl La marea bajará 
pero el poso de duda sofre la infalibilidad de los 
burócratas será di/iCil de arrantar y Su poder Se está 
cercenando desde varios aspectos. Además de los ya 
mencionados recortes en la atitoridad de regular, el 
periódico Asahi, por ejemplo, proponía recientemente 
pue los servidores públicos no puedan aceplar 


regalos , Con el Fin declarado de mantener su élica, 
al go gue habría sido ¡impensable al printipio de la 
década. La perdida de presúgio es irrecuperable y van 
Siendo Cada vez menos  neleSarios para el 
funcionamiento del sistema: ruentras gue va no es 
auttomálica la entrada como Funcionarios de los 
Mejores estudiantes de la Universidad de Tofio ( gue 
van prefiriendo entrar en empreSas privadas ), se Cuscan 
alternativas a las Funtiones para las pue, hoy día, Son 
el limo Cuerpo capacitado. ÁSÍ, para la Formulación 
de politicas A largo plazo, el Keidanren Aa puesto 
reCientemente en marcha un Think Tank gue podría 
servir tomo alternativa a una Prerrogal a gue Zlenian 
hasta ahora en exclusiva los servidores del Estado Y 
que Solo habia sido amenazada por Peguehos Think 
Tank puest os en marcha por bancos o por C2casas de 
valores Como NomuraLizJ Los JUIcIOS contra la 
Corrupción también están demostrando la creciente 
vulnerabilidad de todos los JPupos Pol ¡Úcos ante el 
poder de una Justicia que Se muestra lada vez más 
independiente Y menos dispuesta A aceptar 
compromisos. La perseverancia de al) (GUNOS  ¡Ueles Y 
los éxitos conseguidos muestran que la Sociedad Civil 
está cada vez mas intolucrada en PerSegur los 
abusos del poder. 


la ¿4ú4s queda de una alternativa Pol RÚca con 


posibilidades de alcanzar el poder, por St parte ) es 
otro de los cambios estructurales gue Se van dando 
tras la puesta en marcha del nuevo sistema electoral 
gue favorece la existencia de mayorías. ÉS previSible 
pue Se llegue en un futuro a una alternancia de 
pauúdos con unas diferencias que Serían esuiparáables 
a las gue existen en el modelo estadoumdense Y, Tras 
varios ahos en que los pauúdos Se creaban con clara 
intención de Servir de refugio lemporal (SHint8 
Sakigake o Nuevo Partido Precursor , NAhAon Shint8 o 
Nuevo paúdo de Je apOn, Shtinseit8 o Partido 
Kenacimiento o más recientemente, Tayot8 , o Partido 
del Sol ) ha sido fundado el Partido Democrático o 
Minshult8 con una definción ideol. Ígca gue, si bien es 
vaga, denota una intención de durar. Por de pronto y) ARO 
obstante , el sislema es más esutiparable con el 
coreano (donde la ¡221 erda no consigue alcanzar el 
poder), o con el lthalandés, (donde las codliciones de 
godierno Son extremadamente Frágil es ) gue con el 
norleamercano Y mucho menos con mnguno europeo. 
Y es gue, Ciertamente, las Zlendencias 
Sotivceconómicas de volo en Japón son diferentes a 
las de Oacidende: los Jovenes Ulenden a volar mas a la 
¡224 erda, no se ha encontrado relación entre nvel de 
renta y elección de partido, está muy marcada la 
ldendencia de volo a la ¡22 uerda de los trabajadores de 


cuello glanto Y el voto a los paúdos de ¡221 erda Se 


incrementa directamente con el mvel de educacion.L 3 
De estas cuatro caracleríslcas, Sólo la primera es 


esuiparable con Occidente. 


En la actual básgueda de opciones para el futuro, 
también es necesario lonocer esta cultura, japonesa 
para comprender los mimos de cambio. En el Laso de 
las relaciones exteriores, la alternalva a la Alianza 
con Estados Unidos se está buscando en un marto y 
bajo unas Formas especificamente asiáticas; así, 
atthglte Se parúcipa en foros como APEC (Asia 
Pacific Economic Conference) o ASEM (Asia Europa 
Meel ing) y Ja opción Jue cuenta con mayores 
perspectivas es el AKF o Hsean Kegional Forum. 
Puesto en marcha por la ÁSEÁN. u Orgamzación del 
Naciones del Sudeste Asiático como un Írgano 
consultivo en maleria de Seguridad 5 ÁAKF permite una 
resolución de conflictos mas informal y agrupa no 
Solo a los miembros de este clufb, sino a las grandes 
potencias (China, Japón, Kttsia, Estados Unidos, Kutsia 
Y la Unón Europea) en calidad de observadoras. 
Alrededor de este foro se van resolviendo algunos de 
los prodlemas más recientes, lomo la soderama de 
las ¡slas Sprally o el control del caudal del río 
Mekong y Sin Úlulares de prensa llamalivos, “regla 
niimero Uno de la diplomacia, japonesa". .[ly' 1 En el caso 


del marco polílico interno, la modificación de la 


Consúitución redalcíiada por los Americanos durante 
su período de ocupación es un proteso gue está 
Mevando su tempo, pero gue en su día alcanzará 
frutos. Mientras gue hasta ahora el debate estaca 
viciado por la deftensa a ultranza del artículo pacifista 
Y por otros lérminoS, recientemente han pasado a 
considerarse la necesidad de un cambio desde otros 
puntos de vista. La necesidad de Una modificación de 
la Constitución lo de una nueva Constitución), 
muentras cala hondo en la sociedad civil, ha pasado a 
ser impulsada por el periódico más leído diltimamente, 
Yomuiur, gue desde noviembre de 1994 ha imciado una 
campaña. Tras establecer un comilé, ha propuesto 
cambios contrelos que Se Pueden ver en su pagina 
webLis1. La forma de proponer los cambios es muy 
propia de la cultura política ¡gponesa, permitiendo 
tiempo para la bisoueda de consenso. 


qy.= CONCLUSTÓN 


El sistema políúico JGPOnéS funciona de HForma 
diferente: ya hemos visto gue el consenso Se busca Y 
Se necesSila, y oque ello lleva a un Pprolteso de 
decisiones mas lento. La cultura polilica JGPonesa 
esta llevando a cabo una de sus crnsis estructurales, 
Pero no parele Ser due Sea la definitiva sino, antes 


bien y Una que FHorlalecerá a la larga al Pas Y es que 


otra caracleríslica es la capacidad de regeneración Y la 
comemencia de las arsis Para adoptar soluciones 
Para el futuro. Mientras que en pases occidentales 
es necesario que se llegue a silualciones de violencia 
para adoptar cambios, en Japón la propia sotiedad es 
capaz de automulilarse voluntariamente si Con ello Se 
comprende que es en beneficio de la colectividad. El 
sentirmento nacional Y de lealtad lan intenso, gue 
ajuda a suplantar la Falta de hiderazgo y a la renuncia 
a los intereses particulares cuando hay conflictos ) 
tamébién provee un empuje esencial paa Ss olucionar 


siluaciones criticas sin necesidad de violencia. 


La capacidad de attloregeneración y por Llanto, es Quizás 
una de las principales cCaracleriísúcas del sistema 
político JGPOnéS Y ello ayuda a Comprender las fases 
gue está viviendo la crisis polhílica JGPOnesa. Un claro 
ejempl, o ha sido la capacidad de supermvencia del 
Jimint8 a lo largo de esta crsis: de la derrola Y la 
amenaza de saltar en pedazos ha satido adaptarse lo 
suficiente tomo para volver a tnunfar, a pesar de la 
grave CHSIS económica Y del cansancio hacia el 
Parúido. Para gue el sistema siga Funcionando, es 
nelesario la existencia de siluaciones erilicas, pues 
en Japón Se Saben aprovechar. No Se necesita la 
violencia para ¿que Se lome un gro decisivo Y, Por 


lanto, QUIZAS debamos aprender en Occidente de su 


evolución política y, »nas aun, comparar mas 


frecuentemente las crisis con el caso JGPOnéS . 
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Dentro del escaso margen de mamoéra con gue 
contaba la  «Adplomacia  Ffranguista desde las 
postrimerías de la LI Guerra Mundial hasta los 
acuerdos de 1953, Hue sigmificaron el fin definitivo del 
aslamiento del régimen, el Asia Oriental Fue Un Campo 
de actuación para lograr el cambio de actitud de los 
principales actores de la sociedad ¡internacional hacia 


Madrid. Á lo largo de/ presente trabajo intentaremos 


demostrar pue, Si bien la importancia concedida hasta 
ahora a Asia dentro de la política exterior española ha 
sido mínima, el éxito de las imeialivas en esa parte del 
mundo durante la postguerra mundial contribuyeron dl 
cambio de actitud hacia la llamada cuestión 
española, principalmente por parte de das hungi on. 
Esta imfluentia de Ásia en la política internacional del 
régimen luwo su imporlancia para el fin del aislamiento 
del régimen a paríir de 1953, no obstante, hasta gué 
punto legó esa ¡mfluentia altn es dificil de 


delermunarL11. 


|.- Ventajas de Extremo Oriente Para la dipl OMAaAcCIa 
FhangunsTa. 


España Y Japón comparlieron en los Primeros 
años de la TIT Guerra Mundial unas buenas relaciones 
Polílicas, expresadas por la presencia de ambos pases 
en el Pacto AÁnti-lomintern. No obstante, estas 
relaciones nunca Ftteron extesivamente ¡intensas por 
diversas razones Solre las gue no es Corvemente 
extenderse en este estudio, aungue QUIZAS cade 
destacar, por escasamente mentionados, los 
Perjuicios gue la invasión Jéqponesa en China ocasionó 
a los misioneros españoles ¡ 2aausa de múltiples 
protestas Formales de sus representantes ante las 


atttoridades imperiales [21 Estas relaciones de amistad 
y de solidaridad anticomunmsta, no fueron Sábite para 
gue  Franto Se planteará romper las relaciones 
diplomáticas con Tokio durante el conflicto mundial 
en dos olasiones, Segtn le aseguró el propio General 
Francisco Franto al propio embajador norteamericano, 
Carlton T. Y/ajes. Franto lambién le adirmó en 194 
estar preparado para romper las  relaltiones 
diplomáticas con Japón en el momento adecuadol 31, 
pero hasta gue el general no estuvo Seguro de la 
victoria Aliada, no se pasó de la crítica velada y de las 
Sugerencias en privado. Una vez Se Supo gue la 
derrota nazi era irreversible, “CU. .JFranto ¡ntentó 
aproximarSe a los alados Llanto cuanto Se lo perutía 


la propia estruciura interna del régimen “Eg 1. 


Ese acercamiento Aa los Aliados Y) 
especialmente, con los Estados Undos, lena un 
campo más Fácil por medio de Asia. El teatro de 
operaciones donde la postura española había resultado 
más aceptable para los ventedores en el conflicto 
mundial era el de la Guerra del Pacifico. Ni las lropas 
japonesas habían Contedido durante el conflicto un 
trato especial a los súábdildos españoles ni, por su 
parte, la colonia española en Asia Oriental había dado 
muestras de prejaponsmo (sao escasas 


excepciones) y era una más entre las occidentales 
pue, como tal, había deseado la victoria aliada. Las 
matanzas de españoles durante la relirada de los 
Soldados mpones de Manila fueron tratadas por la 
prensa española con gran alarde de titulares y fueron 
la razón alegada por Madrid para dejar de defender los 
intereSes japoneses en América el 23 de marzo de 1945 
y para romper relaciones diplomáticas el 12 de abril del 
mismo añoLsl. Los españoles, una vez decantados 
claramente a Fwor del campo ahado, pasaron a 
ensalzar  printipalmente la campaña del general 
MacArthur y Sus victorias militares en el Pacífico, en 
un cambio de actitud gue suscilaba extraheza a 
algunos extranjeros gue contemplaban la situación 
española. El cónsul Francés en Barcelona, declaraba 
Cito en día, los Estados Unidos, gue los 
Periódicos criticaron ton Huterza, Son persona grata en 
España. La Guerra pue mantienen contra Japón les 
atrae la simpatía de los españoles, e incluso, Se 
Podría decir, Felicitaciones “L61l. 


Una vez Finalizado el conflicto mundial, 
Extremo Oriente Siguió siendo un buen marto para 
pue el régimen franguista tratara de rentabilizar ese 
pedigrí antizmpón de la guerra e imtentara conseguir 


UNA mayor aceptación ante los Estados Undos. Pero 


además de hechos pasados, otros YFaclliores Se 
conjuntaron para permitir una acóvidad de Madrid en 
Asia Oriental por medio de diversos frentes: la 
posición hegemómea de/ Mando Supremo 
estadounidense Solre el resto de las potencias (Gran 
Bretaña, China y la UnSn Soviética) dentro del SCÁP 
(Supreme Commánd or the Állied Powers ) los 
sericios de la colona española en beneficio de las 
lareas de ocupación añadas y la ausencia de una 
opinión pública en la región critica hacia el régimen de 


Franco A 


2 Á specios de los contactos con Estados Unidos 
en Á. Sia Oriental y 


ÁA.- KELACIONES CON El CUAKTEL GENEKAL 
ESTADO UNTDENSE. 


La posición de predomimo del General Douglas 
MacArthur dentro del Cuartel General aliado, su gran 
carisma en Estados Undos, su relativa independencia 
frente «al poder político en Jas hungton y SU epuipo 
fuertemente anticomumsta y (as exlelentes relaciones 
de los representantes españoles Con el resto de /a 
coloma occidental, Facihitaron la dAifusión de la 
propaganda Franguista y la labor de los representantes 
diplomáticos por una eSpelie de puerta trasera hacia 
los Estados Unmdos. El trabajo realizado por estos 


representantes Y) especialmente y Por los adscritos a 
la Misión Dipl omálica en Tofio ) lUvo un gran valor en 
un plazo medio, Lal yv como señala Mariano Vidal: 


“La importancia y eficacia de esta labor no es 
naturalmente ¡nmediala, pues el Japón no  Úene 
relaciones  ¡nternaliondles, pero el número de 
Personalidades y Técnicos americanos ¿gue a Su 
regreSo 4 Estados Unmdos deberán lener presúgio e 
influencia Y 2ue, AQUÍ, son Fácilmente accesibles al 
contacio pers ondl, hace deseable Y ventajos o, a mi 
JUICIO , el no escalimar mngín esfuerzo por ganar 
todas las vías de  Simpalía,  respelo y 
comprensión "TC 7 .. 


Madrid, poco a poto, Se dió cuenta de /as 
posibilidades de la región por el “ambiente Francamente 
farorablel...1 para ganar simpatías "Lg l y es posiéle 
perciber en la documentación la Creciente la atención 
prestada por el Mimsterio a los telegramas y 
despachos de los representantes diplomálicos en Ásia 
Oriental. 


Por otro lado, las relationes del eoupo de 
MacArthur con los españoles, incluyendo al propio 
general ) Se pueden cahficar de excelentes; las 
deferencias del Cuartel General  Estadoumdense 


supusieron la solución de mtúltiples  protlemas 
referentes a la coloma española de forma amistosa. 
Guizás ello Fuera la razón por la gue el representante 
español en Tokio demuestra en su documentación 
estar ¿tien informado de la situación política. Las 
Personas con las gue mantuvo una intensa relación 
fueron muchas, destacando el presidente del Consejo 
de la Cuatro Potencias, Dean Acheson, el Consejero 
Político y Jefe de Prensa, Sebald Brines, o los 
generales Star y bhitrey. Sin embargo , el personaje 
gue más ajuda dio a la causa Hranguista en Extremo 
Oriente tte el general Charles A. 10illoughtby, Jefe del 
Servicio de  Imformación de  MacHrihur,  otien 
mantuvo, además, una estrecha ammslad con lodos los 
representantes españoles acreditados en la capital 
Jqponesa hasta su dimisión en este destino, un mes 
después de la salida de MacArthur del arc/npiélago. 


Las autoridades españolas estuvieron alentas a 
los sugerencias de tlloughby a través de los 
representantes, pidiendo, por otra parte, la ayuda de Su 
epuipo en Japón para lograr un cambio de la actitud 
norteamericana hacia el régimen en 1945$L9 1, una vez Se 
percibían ya Ciertas protabilidades de aliviar el 
aslamiento  JAplomático de España, y el valor 


estralégCo de la península ITéémHca se coltizada más 


alto. La ayuda propagandisúca Se /izo Con los 
escasos medios de gue disponía España por aquel 
entonteS, pero cumpliendo Siempre las peliltiones 
formuladas por los diplomálicos acreditados. 


B.- KELÁACIONES CON ESTADOS DEL ASIA 
OXTIENTAL. 


FILIPINAS. 


las relaciones entre España y las Filipinas 
Fueron Cordiales desde su Comienzo, en 194, cuando 
el Arc/npiélago obluwo su ¡independencia de los 
Estados Umdos, a 2uya Celebración Madrid envió una 
Embajada extraordinaria. La ¡importancia cualitaliva de 
la coloma española influyó decisivamente para gue al 
año Siguiente, A pesar del boicot de las Naciones 
Unidas, se establecieran legaciones en ambos pases, 
así como para la Firma del tratado de Amistad bilateral 
de 274 de Sepliembre de 1947. Ante una decisión tan 
dscontorme con la directriz adoptada por la antigua 
melrópoli, el secretario Filipino de Asuntos Exteriores 
lo Sue dar explicaciones 4 das higton Sobre el 
AechoLC1O 1. 


La posición de este país como armugo de Madrid 


AV Oreció durante este period o) la pos ¡CiÍn 


internacional del régimen Frangui sta, pues Siempre 
voló a Kvwor de las resoluciones en gue Se pedía la 
admisión español. a en las Naciones Unidas Y Su 


Fenlorporación A Zi a Comumdad internacional A 
TYALLANDIA. 


A causa de la información remitida por la, 
escasa pero nl, uyente ) Coloma de misioneros 
españoles en el antiguo SiamEn], legó en Febrero de 
1949 el primer representante español con reSidencia 
permanente en Bangkok , Fernando VázQuez Méndez. 
Después de dote años en los gue m SiQUera había 
hAabido Ccomumecaciones m informaciones de 
representantes S obre este pás, Se ¡mciaron unas 
relaciones realmente  privil. eg/adas entre las dos 
capitales, moliwvadas por la simpatia polilica del 
régimen Frangusta hacia la MONarodíia anlicomum SÍA 
del Keino. 


Á partir de este mismo año de 1949, Thailandia 
Se Ccomirtió lambién en plataforma de apoyo a la 
Causa Frangu sta Y de sus relaciones con los 
Estados Umdos, con cuya Embajada se mantivieron 
excelentes contactos: “...) sin temor a eguivocarme, 
se puede afirmar gue es la Embajada gue mantiene 
mejores relaciones con esta Legación'[i21. Las 


relaciones entre España y Thalandia tomaron un gran 
intremento, lomo Consecuencia de esta vinculación 
anticomunstaL13 7; Firmándose un Tratado de Amistad, 
Comercio Y Navegación en 19582, Y elevándose la 
Legación al rango de Embajada cuatro años después de 
la llegada de Vázpuez Méndez. 


CALNA NACTONALISTA. 


Las relaciones Con este pas COonsUilayeron una 
excepción en el favorable trato ofrecido a Madrid por 
otros gobiernos anticomunmstas de la región. Durante 
la Guerra del Pacífico, a pesar de los deseos de 
Madrid de establecer relaciones con Pekin Y de su 
disposición a renunciar durante /a guerra al régimen de 
exlralerriloriahdad en China, las  amboridades del 
Kuormuntang Se mostraron  reatias a mantener 
relaciones con España. Asi, en 1946 la Legación 
Española Se Cerró oficialmente ) aMutnogue Se mantlewo a 
pers onal dipl, OMÁLICO español en una situación 
oficiosa, lolerados por el gobierno sólo en virlud de 
su estancia Sur plate en el país, Sin posibilidad de Ser 
susdituidos. Sus Funciones estaban dedicadas 
Principal. mente Aa la dAención de los múltiples 
problemas de la colona de misioneros en China, y el 
aslamiento en gue trabajaban ) lanto en relación on la 


península como con sus colegas en Japón, se les 


Hacía agobiantel YY. Las relaciones del gobierno 
Frangu sía con el Kuommntang Siguieron Siendo lensas, 
incluso tras la victoria del Partido Comunsta en el 
continente en 1949, Y no Comenzaron a mejorar Aasta 
después de haber estallado la Guerra de Corea, 
cuando el gobierno nacionahsla Chino moditicS su 
Politica Aacia Madrid, culminada con el 


establecimiento de relaciones en 1952.L15 1 


C.- SITUACION POLITICA. 


La situación Pol RÚca existente en Extremo 
Oriente no podía Ser más Y WVorable paa Su 
aprovechamiento propagandistico por parte del régimen 
de Madrid. Los acontecimientos Pol ¡Úcos en la zona 
parecían dar la razón «al FAranguismo, en Sus 


argumentaciones Sobre el “eXxpanSsiom Ss mo Comumstla". 


En el Sudeste de HÁsia, la siluación era 
altamente conflictiva. +18 Ci Minh ¡instauró la 
kKepublica Democrática del Vietnam el 2 de septiembre 
de 1945, estallando la querra contra los franceses q 
fines de 1946. La declaración de ¡ndependentia de 
Indonesia fue proclamada por Sukarno el 14 de agosto 
de 1945 y acto Seguido estalló una guerra con los 
Países Bajos, Jue duró Aasta septiembre de 1949. En 
Malaysia, a mediados de 1943, el Partido Comumsta 


abandonó la confrontación en el marco constitucional 
y Se lanzó a la lacha armada, junto con el Ejército de 
Liberación Kacial Malajo. En Singapur , el predominio de 
la  poélacióán China hacía lemer  lamtién una 


sublevación Comumsta. 


Más al Norte, en Japón, el período de posguerra 
fue contlhiclvo y la imtluencia social del Partido 
Comunmsla desde 147 a 1949 se revel como 
fuertemente desestabilizadora. En China, el Partido 
Comumsta legó al poder en 1949, Con Mao Ze-dong 
como líder del país mas poblado del planeta. 


Pero el punto más Cálido legó a ser la 
península de Corea. La Guerra de Corea (1950-53), por 
dlltimo, two una gran importancia en la derec/hización 
de la polílica exterior norteamerncana, molúvando alí 
una Isteria anticomumnstla ante la Jue capitularon los 
miembros más significados del Congreso. El papel de 
ello tte Clare en el inilio de la concesión de ayuda al 
régimen de FrantoLioJ €l régimen español vio muy 
clara la importancia de este conflicto y lleg3 a 
proponer, incluso, el envío de tropas españolas a 
Corea, con otjelo de luchar contra el comunsmo. La 
preposición no podía ser aceplada, dado gue Madrid 


altn no era rniemébro de las Naciones 88 mdaas Y por 


tanto no podía Formar parte del Cuerpo expedicionario, 
pero nos demuestra la ¡¿mporlancia del Fin 


Ppropagand ¡SCICO pers eguido . 


q. Ko esuilltados de Unos movirmentos Aplomálicos E 


Sin poder establecer atín Si existe una 
estrategia polilica ono, podemos hablar de dos ÚpPos 
de resultados posibles , refiniéndonos Siempre a este 


área Como marco geográfico : 
y ESPAÑA YÁACIA EXTKEMO OK LENTE. 


Es premaluro determinar la existencia y, más 
atin, la importancia de una ofensiva del Fhanguismo en 
Extremo Oriente, desde el final de la Guerra mundial 
hasta 1953, Cuyo objelivo sería ayudar al cambio de 
aclilud ¡internacional hacia Espaha. Por el momento , 
sólo podemos contar unos hechos que SUg/eren la 
exSltencia de una major atención en España hacia 
acontecimientos gue Surgen en la 20na, acin cuando 
esta «alención Íluviera Principal. mente un Carácter 


indireclo. 


Entre ellos, Creemos, resultan SIGMRICAÍWOS la 


creación de la Dirección de Fi hipinas y Extremo Oriente 
dentro del Organigrama del Ministerio de Asuntos 
Exteriores; el emío de un major número de 
dplomálicos a la zona en los dllimos años de la 
década de 1940 =-dálo gue preciSa de una mayor 
confirmación y  Ccuantidicación=, así como de 
periodistasL[ig 1. Yay otros dalos, como el estudio 
sobre la viabilidad de la reivindicación jurídica de los 
archipiélagos en el Océano Pacífico gue no hacían 
Sido cedidos a Estados Unidos en el Tratado de París 
de 1599. 


2) EXTEEMO OXIENTE YÁACIA ESPAÑA. 


Hdemás de los apoyos gue Filipinas o 
Thailandia prestaron A España ante los orgamsmos 
internacionales, en cuanto pases arugos, 
consideramos esencial el papel indirecto pue cumplió 
el llamado Extremo Onente en el marco de las 
relaciones con Estados Umdos y la propaganda - en el 
sentido más amplio de la palabra pue aprovechando la 
FWavoráable coyuntura existente, Se Airigd hacia 


Jas hungton ) principalmente por medio de Tofio. 


El contaclo Fácil con un grupo numeroso de 
altos FUNCIONA-HOS de la adruimstlración 
estadoumdense Creó las condiciones para un apoyo A 
las tesis franguistas sobre el valor estratégico de la 


península Ibérica, asi como para su propagación en 
Arección Aa das hungí on Y hacia olros Centros de 
Poder, a peSar de las difíciles condiciones lécmoeas de 


las comurncaciones en la PoSguerra. 


los superiores del Ministerio de Asuntos 
Exteriores no dejaron de  Sugermr 4 la Misión 
Diplomática en Tokio esta pelición de ajuda, ton el 
fin de influir en «un cambio de aclilud de los Estados 
Unidos ( Y, en menor medida, del Keino Undo) con 
respecto a Madrid. Dentro de estos intentos, Se puede 
tomar como un éxito la promesa verbal de MacArthur 
de un futuro gpoyo a España después de ser elegido 
preSidente de los Estados Unidos, attnolte Finalmente 
nm SiDUtiera Se presentóLig Jl. La hsta de personas pue 
traban contacto amistoso con la misión diplomática 
española en Tofio, además de los militares 


norteamerncanos, ya hemos sehalado gue era /arga. 


los esfuerzos realizados por el general 
1dilloughby en Su apoyo al régimen autoritario español 
merecen Capitulo aparte, por la dedicación lan 
encendida de este general anticomumsta hacia España. 
Dentro de sus acividades, podemos destacar cuatro 
Facelas' 


y Kedacción Y edición, por Cuenta propia, de un 


Pequeño libro titulado Bailén, cabeza de puente hacia 
Europa, $05-1948. Además de un encendido elogio de 
las cualidades militares del General Franco, este libro 
era una complela ratificación de las lesis mantenda 
entontes por Madrid sodre la importancia est ralégica 
de la Peninsula Ibérica como retaguardia en caso de 
un ataque soviético a Europa. Tras pagar el mismo 
Ldilloughby la edicidn de 1.000 ejemplares , éstos 
fueron entregados «AsScrelamente por el gobierno 
español con el Fin de ser distribuidos en Estados 
Unidos también en el KkKeino Uhnido-, Y en las 
Embajadas en España, Legaciones en el extranjero y 


Centros mul, IZAres . 


2) Inclusión, en el número de majo de 1949 de 
la popular revista norteamericana Keaders Digesí , del 
artículo “Why not a sensible policy toward Span?”, 
escrito por el congresista Dewey Short, en el pue Se 
proponía un  2amtio de actitud del gobierno 
estadourmdense hacia España. La aparición del artículo 
en esta revista es Considerada por el Director de 
Filipinas y Extremo Oriente, Ignacio de Mugiro, como 
“uno de los mayores éxitos gue en máalera de 


Propaganda se han lemdo dilltimamerntde "Lig 1. 


3) Kelaciones entre ciertos círculos militares Y 


de prensa. Ásí, por ejemplo, su contacto con los 
propietarios de las revistas Time o Keaders Digest, del 
periódico Chicago Tribune, o de la productora 
TuentielhA Century Fox. Asimismo, entre el poder 
político, contaba con amistades en la comisión de 
Ásuntos Exteriores del Senado, ¡ntíuido su 
preSidente, así tomo en otros Centros de 


decisiónL “O de 


y) Entrega de ¡nformación confidencial al 
godierno de Madrid, a través del Jefe de la Misión 
Diplomática en Tokio. Nunta se  mentionaca 
expresamente q 10illoughby como el informante, pero 
Se intuía Claramente. En este punto Se vuelve 4 
destacar el valor estratégico de España y Su 
importancia para los Estados Unmdos. 


Conclusiones 


La pregunta esencial pue Surge al estudiar esta 
presencia de España en el HÁsia Oriental en la 
posguerra es en Qué sentido ¡influyeron estos 
movimientos en el cambio definmiwo de la actitud 
estadoumdenSe respecto A ESPAha Y) más 
concretamente, pará la consecución del Ácuerdo 
A/Nspano=Norteamericano de 1953. Ángel Viñas y el 


profes or Marguna Barrio ¡nserlan en Sus / ¡SroS 


al: (GUNGS Mentiones S obre la importancia de la Guerra 
de Corea; el primero Sobre el valor propagandístico y 
el segundo sobre el mihitarlail. Este ¡impulso de la 
presencia en el Asia Oriental Y Su posible ¡influencia 
en los Írganos de decisión estladoumdenses es 
dificilmente mensurable y Falta atín por profundizar en 
su estudio. tn lMsO Se establecieron relaciones 
diplomáticas con Vietnam; en 19582 Se elevaron las 
relaciones con Japón, Filipinas y la China Nacionalista 
a nvel de Embajada y se concluyó el Tratado de 
Amistad con Thailandia; en 1953 ocurrió lo mismo con 
la representación en este pas y el Ministro de 
Asuntos Exteriores español, Alberto Martín Artajo 3 
visilo Filipinas. Concluidos los pactos con los 
Estados Umdos, los pasos dados hacia la mejora de 
relaciones Clon los países del Ásia Oriental ho dejaron 
de Ser i¡mporlantes, pero a parúr de la Fecha 
mencionada perdieron el vigor anterior. Ya no parecían 
Ser causa de un impulso polílico, Sino Simplemente 
fruto de la acción exterior borocrálico de un Estado. 
Yutbo un “polílica de sustitución” en Asia Oriental, 


pero fue Lreve. 
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Principal Á cadémlo Á, rlculos Libros 
Keseñas Docencia 


Japón 

La rama de Falange Exterior en este Imperio fte 
fundada desde España, donde el delegado del Servicio 
Exterior de Falange, José del Castaño y Cardona, 
nomeéró al antiguo A: (gregado Mihitar español, Eduardo 
Aerrera de la Kosa, por imcialiva propia, como Jefe 
Provincial, en Japón el 25 de noviembre de 1935. También 
desde España se intentó crear una Sección Femenmná Y 
un denominado Patronato Nacional de Asistencia a 
Frentes y YJospitales?, pue Habría de reloger fondos 


y emiarlos al bando national, pero Se Fracaso. 


Ya hemos señalado los escasisimos militantes de 
esta Sección, pero su ¡mporlancia no ha de Ser 
inbravalorada, puesto gue la gran mayoría de los 
religios os Mspanos la apoyaron Y asiSuieron a algunos 
de sus aclos, angle Su dispersión -FormoSa, 
Micronesia, o la ¡Sla de Shikoku en Japón- impidió un 
GPoyo más activo. Además. el Coronel Eduardo Yerrera 
de la KoSa, la persona a Su cargo. Se dedicó 
Pl enamente a ello tras aceptar el nomébramiento 
meSperádo y Íras 30 años viviendo en Japón como 


A: (gregado Militar , Tena unas exelentes Conexiones en 


UN apardl o estlalal F Vvorable zen leoría- hacia este 


UÚpo de orgamzaciones lolalilarias. 


la contribución de Y/errera de la Kosa ya fue 
clave para lograr el complicado reconocimiento del 
Gobierno de Franco por Tofio U de diciembre de 1937), 
entre otras razones por su larga amistad con el 
entontes primer Ministro, Konoc Fumimaro. Después, 
tras recibir el nométramiento desde la península y 
siguiendo instrucciones, hizo un trabajo paralelo de 
Css 1 alguna manera al de la Legación Diplomálica, 
volcando su atención hacia la coloma Ispana y 
ofbeciéndose lomo <Kagente Servidor de ellos Clos 
residentes en el Imperio Japonés ) para cuanto les 
interesara o necesitaran en relación ton la Nueva 
Españar?rT3J. Ciertamente lo Consiguió, pues legó A 
acíluar como intermediario para sus tonnaltiondles en 
sus tratos tanto con las autordades japonesas como 
con las españolas y entre sus luchas estuvieron 
desde la consecución de permisos de viaje por el país 
a la excarcelación de los delemdos al principio de la 
Guerra del PacíficoL4q1 Además, lraló de adoctrinar a 
los españoles «ali, districuyendo la prensa recibida 
desde la península Y orgam zando reutmones Y 
encuentros, a peSar de la dispersión de la tolona. tn 
1941, por ejemplo, el amversario del levantamiento del 13 


de Julio, lo celebró con una misa Y Un ASCUPSO Sobre 


la historia de la Falange a los Siele españoles que 
asistieron, gue repartió después por escrito al resto 
de /a Coloma no sólo para refrescar los 
sentimientos hacia nuestra palria, sino también para 
UMPiCAar nuestros pensamientos Y nuestro 
espinita PT sl. 


No obstante, la actividad paralela a la de la 
Legación dplomálica desempeñada por Yerrera de la 
Kosa fue más allá de la dedicación a la Colonia 
española en Japón, informando a la sede central de 
Falange sobre cuestiones propagandisticas e ¡incluso 
sobre la situación política en la región. Ante las 
autoridades  ¡gponesas Í ambién ensombreció a la 
Legación Diplomálica, donde el Aplomálico 
conservador Santiago Méndez de Vigo rehusaba 
participar en actividades a faror del Eje, y la Falange 
llegó a ser la imsúitución española ¡mitada más 
asiduamente a los milines de exaltación anticomumstla 
o informando a los j¡gponeses ¡interesados en la 
ENuUeEVa España? . AYerrera también usó a 
personalidades japonesas para Sus propios propósitos 
propagandisticos, como la  orgamzación de un 
XFestval YNspánco? en la Universidad de KeiS por la 
Sociedad ANspano- Tapones A. 


Su trabajo, Sin embargo, no Fue Sencillo. Á pesar 


de las similitudes ¡ideológicas en la lucha 
anticomumsta de los regimenes español y japonés, las 
relaciones Clon los estamentos oficiales no Siempre 
fueron Fáciles, en parte por las propias diferencias en 
el propio gobierno Japonés, donde el Mimsterio de 
Asuntos Extranjeros o Gamush8 denia una tendencia 
más moderada frente a los militares Con los gue Se 
¡identificaba *jerrera. Así, el periódico controlado por 
aquel departamento, The Japan Times and Ádverdiser, 
no lo pudo usar Yferrera para sus propósitos 
propagandistas y sólo Tokyo Nichi-NicHi, el más 
decidido partidamo del Eje, imsertó ocasiona mente 
[s91 imformación provista por él. Tampoco su cargo 
oficial como Delegado de Un partido amigo del régimen 
JGponés como lo era la Falange evitó pue, desde poco 
antes de Comenzar la Guerra del Pacífico, le 
controlaran y CcenSurarán Su Correspondencia, Su 


cuenta bancaria, sus llamadas telefónicas. 


Sus problemas con las autoridades Se agravaron 
tras comenzar la Guerra del Pacífico y después de 
suthir él mismo un registro domicihhlanmo como ya 
habían recibido otros extranjeros anteriormente, 
finalizó totalmente la actividad de Falange. De esta 
forma acabó este partido en Japón: la evolución 
política japonesa acabó perjudicando su actividad y 


sus propios objelvos, a pesar de las simpatías 


mutuas. También a Yerrera de la Kosa le tocó sufrir 
el sentimiento antioccidental gue invadió Japón en 
esos años, al ¡qual gue a todos los alemanes o 
italianos gue Se habían alegrado de los triunfos 


mpones a 


En conclusión, como resultado de la labor 
personal de  Y/errera, parece ue la propaganda 
falangista Fue esuiparable de algtin modo con la de 
itahianos o alemanes, a pesar de la inferioridad en 
medios y personal. Y/errera, indudablemente, exageraba 
al AHirmar gue el himno de Falange , Cara al Sol, XKhoy 
Se Conote por lodo el Japón2L41l o pue KESpaña, 
nuestro Catidillo (Franco), nuestra Falange y lo más 
importante del trabajo  regenerádor de nuestro 
godierno , Se hallan bastante difundidos en Japón, muy 
especialmente en las esferas gubernamentales , en las 
cudles, QUIZAS más gue en mngín otro país, nuestra 
otra ha sido cuidadosamente estudiada? 31; pero el 
hecho de expresar lales exageraciones indica gue, de 
algún modo, estaba cumpliendo con los otjelvos para 
los gue había sido designado. Las actividades de 
Falange Fueron majores gue las de la representación 
diplomática. Y, de hecho, en un pas abierto a este 
UÚpo de aciidades, Huntionó como una repreSentación 
alternativa de España. 


POA Y HR ESupeinshikenkya , ESTUAOS de 
Astoria de Españal, máimero 4, ASÍ VREMHA LAN 
1 REEÉRZ, Asociación de ANstoria de Españal, 1992: 1 
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España arte Japón en el siglo XTX 


-tntre el lemor estralégilo Y la armstlad- 
Fl, orerntino KE. odaáo 


db ESPARa en el Asia Oriental 
LIL. Un largo carino Para el ltralado de 15483 


TIT Kelaciones después del tratado de ISS 
l. Ko elaciones Comerciales 
2. Kelaciones Pol, ÚCas 
3. Japón, peligro estratégico 
A. Envgrantes ¡QponeSses 
£. Deseos ¡aponeSes de adolrir lerritorios 
es pahñoles 
e. Problemas defensivos del imperio español 
ZV. El final de la PreSencia española en Fi ApInas 


V. Japon Y el 93 
Clas 
Ep 411 


A partir de la década de 1550 comenzS la carrera 
hacia el Oriente entre /as potencias europeas. CAna, 
Japón Y el resto de pases Se iban abriendo 
parlalinamente tras la segunda Guerra del Opio por 
medio de los * Tratados Desiguales ", Con los gue los 
occidentales tenian las mayores Facilidades para la 
Penetración de sus mercancías, Con jueltes propios y 
unas Franguicias mímmas en las aduanas. España 
también parlicipó en esa carrera hacia el Oriente Como 


el resto de las potencias europeas Y ello fue el 


impuls o primero Para relanzar los Contactos Y el 
comercio Con los lderrnmlomos vecinos «al Arc/npiélago 
donde estaban instalados los españoles, las Islas 
Fil, ¡pIrnas : 


la España en el Á sia Oriental 


Este Arc/npiélago se había mantenido dentro 
del Imperio Español de Ultramar, comparando 
su caso con el de Cuba, en un abandono relativo. No 
obstante, se mantenía a un nvel comparable al de 
otras Colonias europeas en el Asia Oriental. En su 
comercio Con el exterior, por ejempl o, En hipinas había 
relibido algunos capitales  protedentes de la 
independencia de las  repáéblicas  suramericanas; 
también Manila había sabido abrirse en Su UÚempo al 
lucrativo tráfico de opio y en el sur de la Clina 
Eprovincia de Fajien o Fukien, Principal. mente en el 
puerto de ÁAmoy o Xiamenl se mantenía un Fuerte 
comercio con Filipinas, del cual una buena parte 
correspondía a barcos de bandera española. 

Como Consecuencia de estos ¡mpul/sos 
expansiomstlas, tute eniada entre 1857 Y 1862 una 
expedición  nspano  =  JFranteSa, Con tropas 
principalmente Filipinas, a Cochinchina CVietrnaml en 
casúigo por el asesindlo de un ruSionero español 2 da 


expedición fue un éxito ulilar, pero para España 


politicamente racasdó, porgue fue Francia la que 
Cons ¡guió ¿mpl antarSe permanentemerd e en el 
territorio, dando Sus primeros pasos en lo gue 
posteriormente sería la Indoctina Francesa É D. El 
fracaso de la expedición fue doéle: no Consiguió UNA 
base territorial gue sirviera de punto intermedio en a 
ruta hacia las Filipinas y, además, fue un derroche de 


las escasas Fuerzas Jue España disponía en En hipinas 


(2). 


La España del Final de la época isabelina lena 
pocas Jfuerzas para derrochar y »uentras otras 
potencias aprovecharon la ocasión Para penetrar en el 
Oriente , la expedición de Cochinc/ina SUPpUso un A argo 
compás de espera para las imaialivas en el resto del 
Asia Oriental. Un nuevo mercado se abría para las 
polencias occidentales y todas ellas Se apresuraron a 
enviar representantes Para Firmar tratados y en general 
Puy semejantes y) eCon los que se aseguraba el 
Comercio en unas Condiciones excelentes. Lng/, Alerra, 
Francia, Prusia = en período de unficación -, 
Portugal. Italia, Yolanda o Dinamarca fueron 
potencias gue lucharon por vender sus productos 
desde el comienzo de la Segunda mulad del siglo XIX. 
ESpaña. Sin embargo , retrasó cConscientemente la 
conclusión de los acuerdos con los [ 221 que debía 


guedar a la altura del resto de polencias europeas, 


por la permanente falla de presupuesto y “debiendo 
aguardarSe al término de la expedición de Coc/inc/una, 


que con su éxilo Facihitará las negociaciones E É 3). 


Kelacionádo con esta “Carrera hacia el 
Oriente” de mediados del siglo XIX están los primeros 
contactos nspano - japoneses durante la época 
contemporánea. En ellos, la década de 1840 aparece 
como el período cerilico para la configuración de 
estas relaciones mutuas, en cuanto SUpuSo Un grave 
delerioro en la situación del Arc/mpiélago y gue gparece 
desde entonces como defimúvo para la preSentia 
espaciosa. Á un nvel político, el Fin de la expedición 
en CocHhinciina Aute desalentador para las esperanzas 
españolas, pero además comncidió con el deterioro 
defimévo de la monarguía ¡sabelina, gue caería en 
Is6s. La creación del Ministerio de Ultramar no ayudó 
a Solventar los problemas de orgamzación Y después 
en el Sexemo revolucionario É ISOS —- IS74), pocos 
esfuerzos Fueron dedicados a las Filipinas, atráída la 
atención del país en la situación ¡interior (4). Á nvel 
económico, otro hecho contribuyó al delerioro de la 
situación en el Imperio Español en el Pacífico: El 
Canal de Suez no trajo las ventajas esperadas; antes 
bien un decaimiento de su importancia estralégica 
pues la posición geográfi ca de Filipinas caa algo 
alejada de las rutas gue ¡ban a China. Ello ¡nfleyje 


lambién en la nadapl ación - española a la navegación A 


vapor, 


ÁAl acabar esta década de 1560 se han Firmado 
va los tratados con China (1364), Tapón (863) y Siam 
US ZO), ruentras gue en ÁAnnam Fracasó el ¡intento del 
Plempolenciario Palxol en 1940. Pero el hecho de 
Haber conseguido firmar los acuerdos legales no 
esconde los graves problemas gue hubo pará 
Firmarlos, que demuestran deficiencias estructurales 
del Imperio Español en el Pacífico - y en la »usma 


península - pue permanecerán hasta su Fin, en 1598. 


No nos vamos a delener en la narración de 
los problemas Y las aventuras de los Plempolenciarios 
Españoles gue firman estos tratados con C/ina o con 
Siam, Pporgue el ejemplo JGPONÉS es suficiente. Solo 
deseamos ¡insertar una Comparación entre las 
instrucciones dadas al plempolenciario español gue 
firmó el lralado en la Corle de Siam, POSEGAS 
pensamos gue expreSan claramente cómo cambió la 
siluación en Sólo diez años, Mientras gue en 1559 Se 
prensa, entre otras, en “las ventajas gue conseguirian 
del Comercio con Siam los súbditos españoles ed s); 
en 15349, las instrucciones Son de carácter defensivo: 
“Como nuestras Provincias del Ultramar - Se ngen por 
leyes especiales ) deberá VasE . obrar con mucha 


cardtela, para no Contraer respecto a ellas por vía de 
reCiprolidad o en cualguier otro  Conteplo 
Compromisos gue entorpezcan la acción del gobierno ] 
( 6). A parúr de I$%0, /a preSencia española en 
Filipinas está a la defensiva. 


LI. Un largo camino para el tratado de 1543 


Japón, desde 15955, en gue las printipales potencias 
firman los primeros tratados desiguales , Se abrió al 
comercio Con el exterior, poto a polo, Sorleando la 
dificil situación interna, otros pases occidentales 
firmaron lambién sus tratados, en los gue Se 


garantizaba la posiéil idad de Comerciar. 


Serán los Funcionarios españoles destacados en 
el Oriente los primeros gue adíiertan a Madrid de /a 
comeniencia de gue España se beneficie también de la 
disposición de Japón a Firmar lralados de Comercio. 
Desde 1858 arrancan las primeras propuestas de Seguir 
Ep.31 el ejemplo de Holanda y de Portugal en la 
consecución de un tratado de Comercio; y en 1859, el 
cónsul en Shangha, aboga fuertemente por él, 
opinando oue el Arc/ipiélago Mpán y el norte de China 
serían los mercados perfectos para las producciones 
de Filipinas, aungue luviera pue compeíir con otras 


colonias europeas (27). Entontes Se percibe UN 


intento de  «wWanzar poSiliones en el Contexto 
internacional; o, cuando menos, de “no guedar 
rezagada Ss pensando gue el puerto de Mamla se podría 


Coverdr en depósito de mercadería Ahacia Japón. 


Los ¡intentos españoles por empezar las 
negociaciones con Japón en 134 +racasarán por la 
temporal oposición japonesa: Yasta el año 1344 l/a 
situación interna en el Japón por el poder es dura 
entre el Gotierno Central de Tokuguva y los gue 
intentaban denunciarle. España, no obstante, está 
poto alenta a los hechos gue ocurren en Japón : La 
expedición en Indochina provoca un repliegue y 
pasarán Siele años hasta Jue el Ministerio de Estado 


lome una NnUeVva ¡ImOoidlva respecto A Japón. 


Ello a pesar de pue la Firma del tratado Fue 
“espoleada desde Filipinas, particularmente desde la 
Capitanía General: En 1363 hace una visita imprevista a 
Japón la Goleta Narváez e inmedialamente es eniado 
un informe a Madrid - leído por la reina - en el pue Se 
detallan Hermentemente las ventajas de un acuerdo para 
el Comercio con Filipinas $) Después, Ílras una 
carla de uná casa comercial matriculada en Manila, 
Findlay Kichardson 6 Cia, el Capitán General al mando 
del Archipiélago de Filipinas vuele a presionar para la 
conclusión del Tratado: * A medida gue Se desarrolla 


la navegación por el Istmo Cde Suezl gueda Manila 
más y más rezagada en el movimiento mercantil 

Delrás de esto , pmúuentras no varien radicalmente las 
CIrCUNSÍAncIas pollicas Y económicas de nuestro 
pPáÁS, no podrán luchar nuestras empresas de vapor, 
español as mm hipinas , Con las de esas naciones 


poderosas Y mejor situadas ( 9). 


En 168%, Se da otro ejemplo de cómo ¡interesaba 
el Archipiélago para la Firma del tratado con Japón y 
de pue el engránqje del Ministerio de Estado no Se 
acoplaba a sus necesidades: Es enviada una embajada 
extraoficial = para la pue Se pide apoyo al Mimstro de 
Estados Unidos en Japón -= Clon la excusa de 
acompañar al Japón a Siete náutragos JGPoneses (10) 
en la gue Se propone directamente el ¡intercambio 


Comercial B 


Este mismo año de 1565 Se envía de forma 
apresurada a un Embajador Plempolentiario. Yferiberto 
García de Guevedo, para gue firme el Tratado con 
Japón. Parele gue el molvo Son “intereses Af hipinos 
gue presionaban ton insistencia Sobre el Ministerio de 
Estado a través del Capitán General del Arciipiélago 
Filipino" (1 y gue la Falta de medios provocó gue la 
Embajada desdeñase la posibilidad de firmar  - 


aprovechando el viaje - acuerdos con Siam Y Annan, 


otros pases que también llevaban una década 


esperando la visila de un Plempolenciario español , 


Así enviada la expedición, lras llegar A Japón Y 
esperar qa gue acabaran las negociaciones con Suecia Y 
Noruega = antes había sido Suiza la gue había Firmado 
un Tratado - se Firmó un tratado de AÁmrustad, 
Comercio Y Navegación entre España Japón. Sólo 
hubo tres Sesiones de negociación por lo parele gue 
ésta ute Fácil: pero Quizás Juien TUVO gue hacer mas 
conteSiones fue el Plempolenciario Español . Se hatía 
propuesto no pedir mn una línea mas pue las otras 
potencias y Pero gue no podría conformarSe Con , Una 
menos MES 12); Sin embargo, aceptó gue Japón E PJ 
no proveería los lerrenos Para la construcción de una 
Legación Y 2ue lodos los cónsules habia de Ser 
Fepres entantes dipl, OMÁLICOS V no comerciantes, 
restricciones gue no habían Sido acordadas 
anteriormente. La dúnmea répl ica ante la postura 
JGPonesa fue gue estas nuevas modificaciones Se 
comuncaran al resto de representantes extranjeros en 


Japón ] 


El tratado liene una dlltima característica Jue 
es un simbolo de lo gue son las relaciones Ispano - 
Japonesas durante el siglo XIX: La Firma se realiza el 


12 de noviembre de I$6$ en Kanagarnda, Y por parte 


española en nombre de la Keina Isabel II, cuando 
ésta ya había sido derrocada «3 días antes lel 23 de 
septiembre había sido la batalla de Hlcolea oue 
significa el Fin de la Monarouía de Isabel ID). 


¿Fue un éxito la Firma del tratado hispano - 
Japonés? Si por lal lo entendemos gue Se realice un 
viejo proyecto, así lo es; los resultados, Sin embargo 
no walan pue impulsara el Comercio y la naregación, ni 
de Filipinas ni de España. Para Japón, la Firma del 
acuerdo con España Hue, Simplemente, Uno más de los 
tratados gue firmó en un intento de ampliar el número 
de países gue allí se asentaban. Cuantos más lo 
hicieran, mejor para evitar la hegemonía de una sola 
potencia. Á un nivel práctico, se lardaron dos años 
en Negar en virtud de este atuerdo los primeros 
barcos desde Filipinas, para alivio del Ministro español 
en Japón: “la Prensa inglesa hacía diariamente chacola 
Eóurlal de nuestro tratado, llegando hasta a decir ote 
lodas las positilidades eran de gue mngín bupue 
español se aprovechase de las ventajas por él 
obtenidas” (13), el primer ¿barto ¡japonés llegó a 
Fs hipinas en 1374. La mayoría del intercambio mutuo, 


sin embargo y, Iráen barcos extranjeros ; 


En el Japón de 13463, lras la renovación Mejji, las 
posiliones de los diversos pases estaban va en Cierto 


modo asentadas, por lo gue la posible entrada de 
España había de ser más dificil: tenía gue penetrar en 
un mercado gue ya estaba copado. El año 1868 
resulta crucial, lanto en la istoria española tomo en 
la, jgponeSa, pero esa coincidencia en la Istoria de 
ambos pueblos, no fue Feliz, sino más ¿bien una 


“casualidad dañina. 
III Kelaciones después del tratado de 1848 


El Tratado de 1565 será una dltima muestra del 
corto período en gue la imeialva de las relaciones 
corresponde a la parte española. A parúr de 
entonces, será Japón el país gue lleve la imecialiva en 
las relaciones mutuas. El auge de/ Japón Mes ji Y la 
postración de las Fis hpinas de la Kestauración hacen 
gue desde los primeros ÚlempoS Sean loS aSsiduicos 
los poderosos Y los europeos los que se ven 
obligados a responder a las imcialivas contrarias con 
el objetivo de mantener el slalU quo. Ánte un Japón 
resurgente Y UNAS Fa hpinas en declive ¡nexoracle las 
reláliones muluas dependerán cada vez mas de las 


IINCIAUIVAS JGPonesas : 


Segun va avanzando el siglo y, la siluación de 
interioridad frente a Japón se hace más evidente: una 


empreSa JGPonesa Se queda A cago de la línea de 


vapores Yokohama - Manila, la representación española 
en Tokio no tiene casa donde establecerse por Falla de 
medios, ell. Así el Ministro español ante el 
Emperador Mer ji Se Jueja de Continuos desprecios 
hacia los repres entantes español. es Y de los 
numerosos Á aques de la prensa por Ser Considerada 


S menos gue a las demás potencias á ( 12). 


tn consecuencia, el Papel que España adopte 
Ep.s1 en Filipinas respecto a Japón legó a ser una 
relación amor - odio producto de dos deseos 
contradictorios: Japón era necesario Para el artge 
económico de /as  poSeSiones españolas, pero 
preciSamente por esta buena situación del Pas y Se 
leme Su expansión en las Fi, hpinas o en la Micronesia. 
Así, mientras la Politica del Japón Se muestra más 
constante hasta 1898, por parte de España, éstas 
cambian Frecuentemente de lono, dependiendo del 
talante lemor -= nelesidad en las percepciones de 
Madrid y Manila. 


Á prnupios de la década de 1890. ésta 
siluación de inferioridad Se gus o remediar en Manla 
planteándoSe una y política diSuasoria E gue Consi SUrÍa 
en “demostrar la fuerza e importancia de España y 
lograr hacerse respelar en Japón, desterrar los 
proyectos JGPoheses de expansión a cosía de las 


colomas españolas 

Y controlar HGuros amente la ¡nPugración 
JGPones a Aa lerriloros bajo su soberania (18). 
Ilusiones de una polilica con Japón gue no Se podía 
mantener: ... Su amistad Ll/a de Japón1 nos ¡interesa 
mucho y así para lograr Jue aquel Imperio Se 
comierta en mertádo de los produclos Fihpinos, 
como para desterrar del ánmo de Su gobierno toda 
expansión o Cong sta a costa de la ntegridad de 
nuestros lerrilormos oteámcos. Para /. ograr este Fin 
parecen los medios más consecuentes el lemor, dando 
a lonoter con frecuencia al Japón los elementos 
defensivos Y ofensivos con gue contamos Y el halago 
por otro É Co). 


Si se contuvo lemporalmente la expansión 
JGPonesa en los lerrilorios españoles parele mas bien 
por la situación internacional pue por la propia acción 
española. Temor y halago, dos palabras gue no podían 
significar nada ante Tofio porgue el Gobierno de 
Manila no estaba en situación de hacer lemer nada, y 
Porgue los posibles halagos españoles sigmfi caban 


poto en el Contexto internacional de entonces. 


Las relaciones mutuas se desarrollan a parúir de 
entonces en [res ejes distintos: Comercial, polílico Y 
estral églo a 


TIT 1 Ke/laciones comerciales 

Ya hemos señalado lo gue lardó en Surgir el 
primer intercambio direclo mutuo. Es difícil Conocer 
los dalos ton exaclilud, pero hubo en general polo 
comercio muluo en loS primeros años de validez y /os 
productos ¡Lan, generalmente , en barcos de banderas 
extranjeras. En 1874, por ejemplo, la estadiísiica del 
puerto de Yokohama solo señala la procedencia de los 
bupues y Y mnguna es de ¿bandera española (2). €l 
representante español en Japón ¡nforma gue “no 
arribando buotte al 'guno es tarea imposible la de 
preciSar dalos de un Comercio gue acín no existe. 
(18). Posleriormente, entre 1879 A 1883, au /as 
exporlationes mn /as imporlaciones suponen más de 
un 1 2% del total (9). En estos primeros momentos, el 
producto principal gue se le ofrecía a Filipinas para 
exportar a Japón era el aztcar, Sobre todo el de Laja 
cahidad, pero la situación era dAiHiCil porgue las 
exportaciones de Colonias de Asia Oriental a turopa 
bajaban por la implantación del cultivo de remolacha, y 
además se habian desarrollado nuevas plantaciones en 
el sudeste de Asia. Además de ello, el tabaco y el 
abacá eran los principales productos exportados de 
Filipinas: el arroz y el carbón eran los principales de 
Japón. 


En 1854, /a situación del Comercio español en 
Japón no es boyante : Ocupa el lugar doceWwo, y el 
valor es de 19.000 Yenes en las importaciones y 2.500 
en /as  ¡mporlalciones, Frente A unos  lolales 
reSpecivos de 29 y 35 »ullones. Las cantidades son 
mínimas, pero además los productos llegan en bandera 
EP.67 extranjera, no A Jura m una Sola casa Comercial 
y los dncos súbditos de España viviendo en Japón son 
marinos Fihipinos. 


No obstante, es a parlir de estos momentos, 
mediados de la década de 1550, cuando el comercio 
directo empieza a atmentar, pero la imcialiva Será por 
parte de Japón. En 1884 Sale para Filipinas una 
comisión para estudiar las posibilidades Comerciales, 
en este mismo año el cónsul japonés en »/ong - Kong, 
Minami Teisuke, lambién emite un informe tras haber 
observado las Islas (20). También, por parte de 
España, las primeras casas de Comercio Se fundan en 
estos años en Yokohama: Gil Y Kemedios Y Odón 
Viñals, ambas relacionadas: y mas tarde otras más 
pasarán a instalarse  lamtién como Gisbert, 
representados por Selles ( 21) o una K: epresentación de 


la Compañía Tabacalera (22). 


Polo después surge uno de los lemas más 
importantes en las relaciones Mspano - JGPonesas de 


este período, la implantación de una linea directa de 
vapores entre Yokohama Y Manila. El proyecto Úene 
implicaciones muy amplias: en 1388, por ejemplo , Se le 
Sugiere al representante de España en Berlín pue Se 
implantara una línea entre Manila, México y Japón 
(23). Guizás luviera relación Con el tráfico de culies 
por medio de la posSitle impheación de la Compañía 
Mexicana de Navegación ( 24), en 189S Se Sugiere a 
España en Berlín una línea gue enlazara Mana con 
Tapón y México (25). Por parte española Se considera 

es ¡mporlantíiSimo, es neleSario, la línea de 
navegación 4 gue me refiero... Y esto lo pide el 
comercio de Filipinas y así lo entiende también la 
Cámara de Comercio de Manila (24). No obstante Es 
pesar de los ¡intentos españoles y de los dos 
proyectos gue hay por medio de la Transatlántica - 
extendiendo el servicio Barcelona - Manila hasta 
Tokio - o de la Casa de Francisto Gil - proyectaba 
una línea de vapores - Correos Clon escala en Kode, 
Nagasaki. Shangha . »%/ong kong y Emuy CXiamenl 
(2H)-, es, Finalmente, la compabía  ¡gponesa Nippon 
YAsei Ka sha la pue estableció la linea en 1591. 


tn la década de 1890, el comercio Yloreció 
bastante ( 25) . No están estudiados SINO 
superficialmente estos aspectos de las relaciones, 


por lo gue nos limitamos a ofrecer una (sta de los 


productos: * España enviaba a Japón productos de la 
Úerra, como aguardientes, (Corres, jerez, vino, aceite de 
oliva y azafrán, y otros artículos más elaborados 
como calzados, balanzas y pesos, cables para bugues, 
tapones de Corcho, plomo y otros productos 
lexliles: desde Filipinas Se exportaban 
tHundamentalmente materias primas : Café, rula 
fresca, aztcar élanto y moreno, labalo Cortado, 
aceite de loco, y fibras vegelales' lino, cáñamo, yule, 
abl Y tintes. Á Su vez Japón vendía a la península va 
sus lolomas en Oceanía productos mamufaciurados 
principalmente, tales como Seda, algodón, GBaMcos, 
HÍstoros, estleras, biomtbosS, pinturas, Jabón de 
tocador, paraguas, guilasoles, termómetros, Cristal, 
cuero, papel, madera y objetos de lana, porcelana y 
loza (29). En Micronesia fue el caréón uno de los 
intereses printipales para exportar por Japón, por, 
parte de la compañía Nippon Yatsei Kasha, y además 
establecieron allí plantaciones de lopra y de pestado 


Seco. 
TIT. 2. Kelaciones politicas 


los Tratados Desiguales firmados por las 
potencias europeas con Japón representaban UNAS 
relaciones de inferioridad en el trato de Tokio con el 


exterior, por lo pue, desde un principio, uno de los 


objetivos de la Kenovación Meiji Fue la supresión de 
las cláusulas discrimnalorias. €El tratado de España 
fue Uno de los dltimos en ser Firmado, por lo gue ya 
EP. 41 desde poco después de ser Firmado el tratado 
mutuo, Japón intentó desligarse lambién con España 
de la forma subordinada gue hgatba las relaciones. 
Obvio es decir pue el objetivo de JIgpón no fte Solo 
con España, sino pue intentaba cambiar sus relaciones 
con las polencias occidentales en general : España, en 
consecuencia, adopió una postura en línea con el 


resto de naciones en / arsma siluación. 


En 971, Sólo tres años después del Tratado con 
España, Se produce el primer ¡intento Capones por 
modificar la situación, pero la respuesta fue negaliva, 
lal como ocurrió con el resto de las polencias. 
Japón, visto el rechazo, buses una nueva Forma de 
modificar la situación y lo ¿izo ¿buscando la 
maphicación de algunos aspectos Secundarios) así, Se 
produjeron tensiones, principalmente, al negarse Japón 
a Conceder pasgporles a los extranjeros pue guerían 
viajar al interior del paásík 30). AÁ partir de 1389 /a 
postura de Japón volverá a camétiar ante la falta de 
resultado con la anterior estrategia: En vez de tratar 
de negociar con lodos los países occidentales en 
bloque decidirá negociar por separado y tratar de 
resguebrajar la ¡postura de las potencias 


individualmente. Para ello, necesitaba utilizar un pas 
con “ pocos intereses Comercidles  ... Y polos 
súbditos (31) y Uno que no ZuUviera interés especial en 
Conseguir una extralerritorialidad para sus Subditos. 
Con estas características se encontraba México, gue 
también deseaba Firmar un Tratado y gue Se mostró 
dispuesto a las nuevas Condiciones. Asi, ambos pases 
firmaron un HÁcuerdo en Washington el 30 de 
noviembre de 1559, en cuyo capitulo TV guedaba 
reseñado gue i Japón puedaba abierto para el Comercio 
Y residencia de Ciudadanos mexicanos y las mismas 
consideraciones erán váhdas para los Japoneses en 


México (32). 


El  preledernte Sentado por México fue lo 
suficiente valioso  polilicamente para romper la 
postura de dureza occidental. Esta se resguebrajó 
empezando por el Keino Undo. La postura española 
ante ello fte la de hacer lo gue hicieran las otras 
polencias, pero la débil situación de España relrasó el 
Aecho. ES en 189), Cuando otras  polencias 
importantes ya han firmado sus respecivos acuerdos 
en los gue Se reconocía igualdad de derechos a Japón, 
cuando Tokio propone firmemente la revisión del 
tratado. España parece dispuesta a ello, pero el 
estallido de la Kevolución K hipina SUPpuso un nuevo 


relraso en el acuterdo. Este PUSMO ho de nuevo 


empeoraron /as relaciones tomo Consecuencia del 
refugio gue SUPponíia el lerrilorio JGPONÉS Para al UNOS 
revolucionarios Fil ¿prnosS y gue además publicaban 
periódicos contra la dominación española. La 
intención de la Legación española len la que Había 
trabajado José Kizal como traductor) de gue Japón 
deluviera a al JUNO de ellos Para que (ego Fueran 
Juzgados por trnbunales españoles, en virtud del 
derecho de Jurisdicción consular relogido en el 
acuerdo de 13468. agruió las relaciones mutuas: Japón 
Se negó rotundamente, Celosa de su polííúica de 
suprimir la  extraterritorialidad. También hubo 
problemas por los derechos gue debería Pagar el 
azticar Filipino. En definúiva, ante las pocas cartas 
gue tenía para J4gar, España Se resista a entregar: as 
sin Compensación 4 cambio: “Nuestra situación 
actual en Extremo Oriente no nos permite hacer 
Concesiones gral uitas iS 33) : pero no lena otro 
remedio Y accedió a la Firma del acuerdo el 2 de enero 
de 1592. Se añadió un Prototolo Sodre 
Nacionalizaciones Para “evitar gue 43/, ¿prnosS Y 
JGPohneses reprodujesen lo gue ocurría con cubanos 
Y YangiS " (34). España reconocía una relación de 
¡gualdad con Japón cuando Su E?P.s 2 poder en las 
Fs hipinas estada dando sus últimos coletazos. 


LEDS Japón, Peligro estralégilo 


La relación entre Japón, en cuanto pas en 
expansión Y Fil, ¿prnas , Como un lerrilorno posSitle 
objeto de ataque ; cargará con un peso muy grande 
dentro del Con un? o de /as relaciones /ispano - 
mponas d la dééil preSencia Mspana en Extremo 
Oriente era una Presa ALracÚva para la expansión 
JGPoneSa, necesitado el pas Y Sus dirigentes de 
buscar nuevos lerrilormos en los gue poder hberar 
parte de Su superpoblación. Además ) Segun avanza el 
sig. O, el sentirmmento de amenaza Se percibe cada vez 


más intensamente en la España de la Kestauración. 


El * Peligro Amarillo " puede ser la palabra mas 
utilizada para definir el temor de las amtordades 
españolas ante China Y Japón, pero no lo exphca Sino 
parcialmente. El temor hacia los vecinos asiálicos de 
las Fil ¡prnas 5 principalmente hacia China en un 
printipio: después, hacia Japón -/0eS único, Pporgue 
también se sabía gue otras potencias a 
Principal. mente ÁAlemama- estaban ansiosas por 
guedarSe con los territorios españoles. Pero C/ina Y 
Japón son los úmeos posibles enemigos ante los que 
se percibe gue Se puede luchar con las Fuerzas 
propias ton posibilidad de victoria, muentras gue ante 
la ambición de las Potencias europeas polo Se podía 


hacer sino confiar en factores qyenos al control del 


godierno de Madrid, como podía Ser la ADUESCencia 
éritámca o la correlación de Fuerzas entre las 
principales potencias. Durán, al presentar su Plan 
Naval de 1852 (vid. infra) cita de pasada los conflictos 
Históricos con Yolanda y con Portugal, sin hacer 
mención a la loma de Manila durante dos años por los 
ingleses en Siglo XVIII; “el Lpeligrol representado 
por el Imperio Britámto era lolalmente ¡nsos layable 
(35) Y lo mismo parecía ocurrir con las otras 


polencias europeas . 


Tres lemas son los Principal: es en esta 
percepción al aque - defensa en la relación de ES PARA 
Aacia Je apón: Envgración , mtentos de ado tirir 


lerrilormos españoles Y la Marina de Guerra. 


TIL. 3.a. Emigrantes Íaponeses 

La especial situación de las relaciones 
spano - JGPonesas de finales del siglo XIX hace gue 
el hecho de la posiéle emigración de japoneses - tanto 
hacia Filipinas como a la Micronesia - Se Comierta en 
un problema con más implicaciones estralégicas gue 
económicas y a pue aquellas prevalezcan y dificulten 
definitivamente la implantación en gran escala de 


erugración Mpona. 


¿ Porgue surge la ¡dea de  ltraer emigrantes 


JGPoheses a las tolomas españolas ?2 Tánto en Cuba 
como en Fi hipinas , Uno de los problemas mas grandes 
Para el desarrollo económico era la Falla de mano de 
obra y para ello se buscaron «allerndvas muy 
AVersas: Envgración de españoles  penmnsulares, 
turcos, annamitas ( 34) , CHInNosS, JGPoneses, el. No 
obstante, si ¿bien en Cuba la enugración c/nna 
CONnsUlUYÓ UNA posidil idad interesante para Solventar 
parcialmente el problema de mano de obra negra en los 
¡ngemos azucareros, en Fi hpinas no Se deseaba, en 
parte porgue ya Se consideraba gue había demasiados 
v en parte porgue los erugrantes chinos lo hacían 
Solo por unos años, sin Fammbha yv con el objelivo de 
ahorrar la major cantidad posible para la vitelta. 

El Japonés , rente al Chino, es Considerado 
mucho más beneficioso Para la economia Al, ¿prna e 
es dóács!, trabajador Y cultiva con notable esmero el 
arroz. tabaco, algodón y seda .. Se asimila con 
extraordinaria Facilidad [ P 91 al medio ambiente ) lo gue 
permite esperar gue al poto Úempo de habitar 
nuestras islas se Hundiría con el indio hasta el punto 
de formar con el una sola y misma raza (37) Álgo 
más importante: Podía ser un recambio para evitar las 
sublevaciones chinas: Ñ apuell os [¡qponeses 1] Úenen 
verdadero amor a la aguecultura len oposición a los 
Cc/inos, dedicados preferentemente al Comercio: ... el 


carácler Y apúiludes de los naturales [¡qponeses :l 


ofrecen no menores ventajas sobre los de la CAina Ñ 


(38). 


las bases para la negociación de un tratado 
muluto ¿gue nunca llegó a Ffirmarse expreSan qué 
interesa a España en este aspecto: la enugración Aa de 
Ser de Familias V no varones Solos, efectuarse 
libremente mediante  Contralos directos entre 
empresas Y erugrantes JGPoneses, han de ser visados 
por las autoridades españolas , el gobierno Se reServa 
el derecho de expulsar a los erugrantes perjudiciales E 
El gobierno español Se obliga A vigil ar el cumplimiento 


de Contratos por los contralislas, así como a la 
protección de los JGPoneses en las mismas 
Condiciones gue los Ai hipinos por medio de una 


Junta de la Envgración Japonesa " (39). Yubo 
intentos  racasados de emigración a las islas 
Marianas en 156$ Y 1572 y un nuevo ¡nlerés de/ 
Encargado de Negocios de Japón en 1995 ( JO), pero no 
pudieron funcionar. El espiritu de aslamiento y la 
suspicacia del sistema colomal, el monopolio de los 
mercados por las demás polencias, ell... son 
factores gue Contribuyeron a gue la emigración 
JGponesa a Filipinas no Se diese a tiempo. El hecho de 
pue el proyecto de acuerdo arriba mentionado no Se 
diera hasta 1591 revela la lentitud de la burocracia 


española Y la ausencia de candiles privados anteriores 


gue impulsarán esa enugración desde las Fi hpinas . 
Fue precisamente por el interés de un empreSarno 
particular de entonces, Felipe Canga E Argiielles ES 
anúigulo secretario del Godierno General de Fil ¿pInas Y 
propietario de una concesión en Palaw.an. interesado en 
exportar maderas a Japón y en culiar arroz, »idíz, 
tabaco, algodón y café -, por guien parece ¿ue 
comenzaron las gesúones para «hn acuerdo mutuo de 
envgración. Falls la  ¡meialiva particular en una 
operación en la gue el Papel del Estado Ue demasiado 


importante B 


Una vez  ¡mciadas las gesúones para una 
ervgración en major escala, los prodl emas 
estratégicos gue suscitaba Japón se sentían mucho 
más profundamente e imbluyeron decisivamente en el 
freno que Se puso q esta enugración. No eran Solo 
los £razos gue podían solventar la estasez de mano 
de ogéra en Filipinas y SINO gue detrás de ellos estaba 
UN Pas en Constante progres o Clon unos ¡interese 
más o menos claros de expansión hacia el sur en los 
gue podían caber los dominmos españoles. Los 
problemas gue surgieron entre Japón y Estados 
Unidos en Y/awai a raíz de la colonia JGponesa de 
erugrantes JGPoneses ( 1592) Y la Creación de un 
Negociado de Colomzación dependiente del Ministerio 
de Asuntos Exteriores ( ¡$9 6) SIVIerFon Para 


attmentar este lemor español ( q. 


La posición ¿gueda clara ante el ¡interés 
mostrado en Tofio ante UNA posible 
emigración a las Islas Carolinas: tn 1892, Se 
pregunta al  Godierno es paño! Solre la 
posibilidad de emiar dos mil Colonos a las Carolinas 
Orientales. Posteriormente. en el mismo año ) es el 
Propio Minstro de Exteriores Japonés ) el Vizconde 
tnhnomolo, el gue sohcila respaldo para una compañía 
relacionada con él gue prelende Comerciar Con 
pescado Seco ( Para vender a China) yv Con Cocos $ Para 
vender a Tapón). En esos momentos España acababa de 
suéhr una revutella de los EL PAD Y ponapeanos que 
habian mátado a la gran mayoría de la guarnición y 
Etnomolo señala además gue los JGPoneses Solo Se 
preocupan de Comerciar Y “po se ocupan de 
cuestiones religiosas "(y42). Otra propuesta - Juzás 
la misma hecha por diferente Camino - de autorizar la 
inpougración de mul campesinos en Ponapé hecha «ul 
Gobernador Politico Militar de Ponapé también es 
rechazada, vendría a menguar nuestro domimo Y 
nuestro presúgio ante los naturales. á ( 43). Sofre la 
enugración a Fi hipinas poco sabemos y Sino que había 
un lemor menor por Ser la población major, lo gue 
peronúria absorber la población JGPones E qe). Se 


lemia que los JPoneses pudieran comprar terrenos en 


Filipinas (45). 


La postura española contraria a la inmougración 
permanete así de Cerrada hasta la salida en 1898. No 
obstante, la realidad cambia ligeramente, porgue las 
atitoridades no podían evitar la llegada de particulares 
y el negocio de loS  j¡qponeses, gue Se dedicaban a 
comerciar con los Carolinas. ÁSÍ, existieron dos 
empreSas mponas en Carolinas y además otros mpones 
pue se instalaron allí, algunos en islas deshabitadas, 
en general, todos ellos escapaban del control de las 


autoridades . 


En la decisión española, como vemos, las razones 
económicas Se sutbordinan a los militares. La 
posición de España Había de Ser contradictoria: los 
erugrantes JGPoneses Habían de Ser beneficiosos Para 
el desarrollo de /as poSeSiones, pero este benefiCio 
imaial podía revertir Finalmente en Perjuicio de España 
Si Sal preSencia era numerosa. España, como * nación 
moribunda. no tenía otra alternativa qué mirar a corto 


plazo. 


LIT. .3.1. Deseos JGPoneses de adolrir lerrmtornmos 
españoles 


En medio de las confhalivas relaciones Mnspano- 


JGPonesas de finales de sig/. O surge Una cuestión gue 
alterará Ftuterlemente la visión español. a de Japón Ea 
expansión JGPonesa hacia el Sur, gue Megará a hacerse 
con una rontera comtn con las posesiones 


españolas en el Pacífico. 


No Aa mas gue datos  ASpersos Sobre el 
presunto expansiomsmo JGPONÉS Y sus posibles 
deseos de abarcar lerriloros españoles, por lo gue 
no podemos saber una sucesión aproximada de estos 
acontecimientos mm Cuales erán las ¡ntentiones de 
Japón en base a documentación JGPO0nesa Cde). No 
obstante, por la documentación española Se puede 
vislumérar un Creciente ¡interés por los Zlerrilorios 
españoles , en especial Sobre las Islas de la 
Mi2ronesia ( 47). 


Desde 1974 «aparecen los primeros ¡intentos 
Japoneses por extenderse en la Micronesia. En este 
año, el vizconde tnomolo Tákeaki, principal ¡impulsor 
de la política expansiomsta japonesa, "inició preguntas, 
aparentemente no attonmzado por Su godierno , Sobre la 
posición del gobierno español para vender las Islas 
Marianas y las Palau" C4g). Posteriormente, en 1887 
fueron ocupadas las ¡islas Kazan (49) y en 9 de 
septiembre de 1991 Se lomó posesión de ellas. Hunote 
el Archipiélago estaba deshabitado, era de la misma 


cadena montañosa de la gue emergen las Islas 
Marianas, por lo pue lal vecindad - angie Fuera muy 
relativa = provocó ansiedad en Manmla sobre gué deseo 
abrgaba Japón respecto a este Arc/npiélago , Sobre el 
gue ya habian  Formulado los JGPponeses Sus 
intenciones de comprarlas en 1880 y 1887 (SO). 


Asi, cuando fue preguntado « Gobernador de 
Manila si barcas japonesas podrían faenar en una 2ona 
entre Formosa y Filipinas, alrededor de las islas Batán 
Cs) fue negado el permis KA $2). Conocada en el 
Ministerio de Ultramar la Junta de Pesca, decide 
intormar [pal gue "los ¡intereses españoles en 
Oriente impiden dicha concesión a los extranjeros Ñ Y 
mas concretamente a los japoneses” (s3). Una nueva 
pretensión de adodtirir las Marianas en 1890, muestra lo 
dispuesta gue Se mostraba la prensa Japonesa a la 
expansión hacia el sur y lo extraño pue Se veía pue 
unos barcos pesguemos faenarán a 1400 oullas de 
sus puertos Fueron los molwvos aportados para Lal 


decisión. 


También, antes de la Guerra con Estados Umdos, 
el mariscal Yamagata había declarado gue Tapón estaba 
dispuesto a comprar las Filipinas a España por 40 
millones de libras esterlinas (54). 


LED E, Problemas defensivos del ¡imperio español 


El Progreso del Japón Meiji tiene una inlidencia 
especial para España: La deflensa ouhtar de las 
Filipinas ante su expansionsmo. Si había un Peligro 
del gue eran Conscientes las atloridades españolas 
fue el de la posidilidad de perder las Filipinas ante un 
ataque exterior, gue obiamente debía de vemr por 
mar. Arte ello, la capacidad de defenderlas por medio 
de la Armada española en el Pacífico era mínima, con 
Una Carencia de bupues permanente, en el gue, además, 
era el medio necesario para la Superiivencia elonóruca 
y /as comuncaciones. El emío rápido de buses en 
caso de conflicto se facilitaba con la apertura del 
Canal de Suez y el menor tiempo pue duraría el viaje 
de la península a Filipinas; no obstante, España no 
lema estaciones intermedias para carbonedr, Y los 
Únicos bupues gue no tenían nelesidad de ellas hasta 
la llegada a Filipinas eran los acorazados de más de 
12.000 Toneladas, a los cuales su calado los ¡impedía 
pasar por el Canal de Suez. En consecuencia, ante un 
posible conflicto en Filipinas, la escuadra española, 
tenía gue depender de la voluntad de otros países para 
el envío de refuerzos. 

Dentro del Peligro pue suponía la defensa de las 
Filipinas, el posible ategue por China o Japón era 
especialmente valorado. La superioridad de  /as 


Fuerzas navales de ambos pases sofre la de Filipinas 
y pue la posible Ñ Mlegada de un ¡invasor de la »usma 
raza pueda ser recibida no ya ton relelo, Sino Clon 
alborozo ($3) hacían temer especialmente un ad ague 
desde cualguiera de estos países. Hungue Se 
confiaba en pue la Marina española sería en conjunto 
Superior, Se preveía gue Una vez derrotadas las Flolas 
asiáticas, el dominio español sobre el Arc/npiélago no 
sería el mismo, Pporgue Seguramente Se lendría oe 
hacer Frente después a una sublevación de los 
propios filipinos, Acosado el Imperio Español en el 
Caribe y en el Pacífico, la conclusión hecha por el 
coronel del Ejército Major del Ejército Servio Becker, 
en un Folleto ampliamente debatido titulado 
Ke eorgamzación Militar del Ejército, era clara! “Para 
España un gran ejército permanente es un l4jo, Una 
marina poderosa una nelesidad METIA 

Como respuesta a esta necesidad de la Marina 
Española, fue presentado en 1832 un proyello de 
programa natal para la defensa de las Filipinas por el 
Almirante Durán. Este plan preveía un ¡ntremento 
sustancial de los bugues encargados de defender el 
Imperio en el Pacífico, Con el objelivo de evilar en 
especial un atague Chino o Japonés ( s7) y señalaba 
gue “la empresa es absolutamente necesaria para 
España cuando a punto de ver desaparecer Su 


preponderancia en las Antillas, se le abren en el 


Extremo Oriente las puertas de su Imperio Maritimo j 
(585). Hunoue este plan no Fue aprobado por el 
parlamento " por la vía de los hechos, se vio cumplido 
al menos en parte " (59) Y provocó un fuerte interés 
entre la Marina Sobre esos potenciales enemigos de 
EpP.121 España. Una de las Consecuencias de este plan 
Fue pue a paríir de entonces los marinos Contedieron 
a estos púases una importancia Primordial; la Kevista 
General de Marina editorializaba poto después de Ser 
presentado el proyecto, "Nuestra especial posición 
respecto de los Imperios de China y Japón, nos 
¡impone el deber de dar a conocer en la Kevisla, y Con 
parúicular interés, lodas las nolicias relacionadas con 
el notable ¡ntremento gue los gobiernos de aquellas 
naciones vecinas a ntestro arcimpiélago Filipino, 


imprimen asus Fuerzas nauales ( co). 


La amenaza China era la gue más preocupada en 
un principio. Con la ayuda de lechnol ogía FranceSa, 
Pekin había reforzado su escuadra., Y ello, Junto con 
la existencia de una numerosa punta columna en 
Fit hipinas - los ¡nbugrantes chinos, o sangleyes - hacía 
temer especialmente un ad aque desde el continente al 
Á, rc/upiél ago. Tal AMENAZA, no obstante, 
progres vamente ue des dNbAjándos e Somelido el 
Impero Manc hd a graves ZlenSiones. 


El caso japonés, al revés, fue sentido de forma 
más amenazante tada vez. Ya desde 19742 lenía Japón 
una Fuerza nara) vanas veltes Superior a la del 
Apostadero Español en Cate C6D, la diferencia Fue 
aumentando porgue las fuerzas navales ¡gponesas 
crecían "de un modo intomparablemente mayor "Ce. 
Frente a ello, España hizo un esfuerzo * relativamente 
importante. Filipinas absorbió durante el período 
LIS$2-I590 1 más bugues , dotationes y presupuesto 
pue Cuba y Puerto Fico, por ejemplo ACB 


No obstante, se Sabía gue dicha Fuerza gpenas 
Sería mas gue como * Pol ¡Cía Colomal, ... no como 
Fuerza de combate capaz de atrontar a una escuadra 
enemiga ( 64) Ñ las  avmtoridades español. as polo 
pudieron hacer de su parte para contrarrestar 
pruhlilarmente las Fuerzas navales JGPoheses Y ello 
contridawyó a la prohibición de la ¡nPugración JGPonesa 
oa la Politica anteriormente mencionada de * coméinar 
el halago con la disuasión (es). La respuesta 
española Se basa en el enio anual de bupues al 
puerto de Yokohama, para mostrar de alguna manera la 
Fuerza gue tenía España en Filipinas , Pero Solo Se 
pudo realizar durante lres añoS, 1892 a 1994, Porgue 
después las operaciones en Fit hpinas Hicieron cada vez 


mayor la necesidad de bugues a 


ZV. El final de la preSencia española en Fis hipinas 


Como hemos visto, el lemor gue Japón 
suscita en España, si bien Sufre algunos altibajos, es 
creciente, paralelo al progreso económico mpón. 
Durante la crisis española con Alemana respecto a 
las Carolinas Liggs! aumentó el recelo español hacia 
Japón por la negalva a vender bugues, e igual ocurrió 
durante la toma de posesión de las Islas Kazan Lvid. 
Supraál pero la preocupación legós a su punto 
máximo al estallar la Guerra c/ino - ¡gponesa de 1395. 
Con este conflicto la conciencia del poderío JIPONÉS 
se hace evidente; el Minstro de Estado llega a Airmar: 
“El apogeo de Japón va a Ser seguido de una política 
exterior lan refdlexiva y lan resuelta como han sido 
sus transtormationes, la de su expansión Colomal j 


Cab). 


Al estallar la Guerra Chino - japonesa el 1 de 
agosto de 1894, España proclama su neutralidad 
dhecinueve días después y envía un bugue observador al 
lealro de operaciones en Corea. Segiin pasan los 
meses era Cada vez más clara la viectoma j¡gponesa y 
con ello, como vemos, Se (izo más apremuante la 
necesidad de una respuesta española a la Cp3l 


á AMEnaza JGPonesa E e 


Las Consecuencias Fueron inmediatas y se 
respondería Y: Wvorablemente a un nuevo Tratado con 
Japón en condiciones de ¡gualdad : “la noción de la 
reabidad ha de intlinarnos a Fworecer y a aceptar el 
tratado gue noS proponen los Japoneses "(44). Pero 
no Solo esto, Sino gue, por PNmera vez, Se Zlomaron 
medidas que suponían una mediana inversión de dinero' 
ÁAcrecentamiento del presúgio español en Tofio 
constriajendo una Casa - Legación - gue ya llevaba 
esperando décadas a gue fuera Construida  -, 
nomébramiento de Á. (gregados Militar Y NA) en Tolo Y 
visilas anuales de bupues de la Armada - o bien una 
base permanent e SS Fueron algunas de las 
proposiciones , /Q mayoría de las cuales se cumpl ¡eron 
de una «u otra Forma. La victoria JGPonesa fue el 
mejor aliciente para la burocracia española, anote ya 
era excesivamente larde. No obstante, dentro de la 
adora mstración española hay diferencias Clave v ello lo 
expreSa la radical diferencia de Criterio S obre el punto 
contermente a la enugración JGponesa: Estado opina 
gue hay gue favorecerla, ruentras pue Ultramar lo 
rechaza de plano. El pulso entre los dos »unstleros 
lo ganó Ultramar: * La consigna era defender el sistema 


Colomal por encima de cual: Juier otro interés (és). 


Á pesar de los lemores gue SUgieron con la 


guerra de 1595, España logró gracias a este comfliclo 


Uno de Sus printipales éxilos ante Japón, la 
Declaración de Límites de q de agosto de 1395. El 
Zlemor estralégiCo inmediato de España en la Guerra 
con China era gue Se adueñara de Formosa Y que el 
expansSiomsmo japonés lindara de forma más directa 
con las posesiones españolas . Las previSiones más 
pesimistas se cumpl. ¡ieron finalmente, Porque, tras la 
Paz con China, le Fueron ledidos a Japón la isla de 
TaVWán Y las Penghu Liedáco , o Pescadores. La 
situación Se izo mas lensa Pero España en estos 
momentos SUPo cons eguir la mayor VYCLÍorna 
diplomálica en sus relaciones con Japón por muchos 
años: Una declaración por la gue Japón reconoció 
exp! ¡Citamente gue no lena intención de expandirse 
más allá del canal de Bashi - gue separa Formosa de 
las ¡islas Filipinas más seplentriondles =, mi lampoco 
ejertería en un Fuluro reclamación al JUNG Solre 
Filipinas o la Micronesia Española dá 69). 


El logro de la diplomacia española, no obstante, no 
Hue exclusivamente gracias a. sus propios 
diplomáticos, sino al Contexto internacional derivado 
de la reciente Guerra con China. Una semana después 
de la firma del tratado gue Yi nalizaba las hostilidades, 
el 23 de abril de 1895, Ktisia, Alemana y Francia, 
Ñ SuUg neron “a Japón gue Sus aspiraciones en el Asia 
Continental - Peninsula de Ligolung Y Corea- podían 


suponer un obstáculo para la paz en el Asia Oriental 
(20). Esta “Triple Intervención” obligó a modificar 
los lérminos del Tratado de Shimonosek Y Japón 
hubo de renunciar a las Conguistas gue le hacía 
reltonolido China, guedándose sólo con las ¡islas del 
Sur. Tal ¡intervención Conjunta, attngue promovió la 
anmmosidad de la opinión pública mpona hacia estos 
pases, fue efecíwva. España supo aprovechar la 
oportumdad del momento y, Sobre todo, el apoyo, gue 
le ¿rindaron Ktsia y Francia, pará conseguir Su 
propósito, ante una opinión pública JPonesa ole 
también se mamiestó progresvamente hosúl. 


V. Japón Y el 95 


El 1898 supuso uno de los momentos 
culminantes de la “Kedistricución colomal” gue se 
empieza a dar en la década de 1590. € [pg 1 Loperio 
Español sufría graves problemas de orden interno, 
lanto en Cuba como en Filipinas, gue hacian dudar 
de su viabilidad en un Futuro próximo. Gué pasaría 
con los lerriltorios españoles en el Pacífico era 
puizás la principal preocupación a nivel ¡nternaciond. 
Si bien en el caso de Cuba y Puerto fico el pue 
saldría beneficiado de la debacle española sería la 
Unión Americana y el hecho era "aceptado por las 
polencias presentes en la zona "C(4D. El Futuro de las 


Fit hipinas estaba acin sin saber. En este JUego, Madrid 
esperaba poder mantenerlas; Washington y, en un 
printipio, no lena intentiones lerriloriales Ss obre el 
archipiélago en Su conjunto Y Solo deseaba una base 
naa * gue pudiera Ser usada para apoyar el comercio 
con el Lejano Oriente” (272) Y Londres, por su parte, 
lo gue Duería, era evilar gue un repario  SUpusiera 
en pel gro para su posición predommnante en el 
Extremo Oriente en general Y en parlicular pora Sus 
cuantiosos ¡intereses en Fi hpinas y) como “coloma 


económica inglesa 70 73) gue erd. 


Además , Había dos potencias emergentes que 
deseaban una major porción en el sistema colomal 
mundial: Á, lemama Y Japón. La Postura de Á lemama 
era JUuIzás más agresiva “el Kaiser estaba decidido a 
aprovechar la oportunmdad gue pudiera surgir de la 
guerra Ispano - norteamericana pora obtener varas 
estaciones navales en el Pacífico) los alemanes no 
intentan establecer Su protectorado Sobre las 
Fit hpinas y Pero si estas cambian de manos , el Kaiser 
exigiría Compensationes MEA Japón, por su parle, 
tras la Declaración de Límites, no da pruebas de 
Segur en su expansión al sur de FormosSa, pero el 
ldemor entre las  náationes europeas Se mantiene 


pres ende. 


La postura de España ante Japón continuará en la 
dcotomía amor -= odio pue le Caracleriza desde el 
comienzo del Japón Mer j,. Las posturas inciales son 
de rechazo: tras la guerra con China, el ejemplo de 
Japón “imitaba a los Filipinos, al pareler, con Su 
ejemplo, a Sacudir un yugo gue Ya no Se considerada 
ominoSo E 7 s). Á, (gunos de los revolucionarios 
Hihipinos están ref: Ugiados en Japón y editan periódicos 
contra el domino español, por ejemplo , La Liéertad”. 
Asi, el godierno español  ¡ntentó que es Los 
“Alibusteros” fueran delendos por Japón para Ser 
Juzgados por FUntionanos españoles, pero el godierno 
JG ponés se negó Lvid. Supral. En este ambiente “la 
visita de un crucero japonés a Manmla, cualouier 
intidente Con súbditos JGPoneses, imlerés mostrado en 
Japón por el conocimiento de la lengua española... 
eran molwos de serio análisis. (44). Como vemos, la 
posibilidad gue más preocupaba a las artoridades 
españolas era la posible Connvencia entre Japón y los 
revolucionarios F/ ¿prnoS y) Pero no Aubo pruebas de 
ello. El plempolenciario español en Tokio señala en 
febrero de IS9 7: “Se me ha presentado la ocasión de 
manmtestar l/a Creencia gue abrigo gue el godierno 


JGPonéS no GPpoya la ¡insurrección tagal: a +7). 


Así las cosas, en España se consideraba prodalble 


un reparto a su costa, pero además, no se * divisada 


en parte alguna apoyo internacional Capaz de 
conjurarlo "(48), en Consecuencia, no podía permilnrSe 
el lqjo de procurarse un enemigo más, precisamente 
cuando Tokio cada vez era más gpoyado por el Keino 
Unido, "potencia sobre titya amistad descansaba el 
Imperio español en el Pacifico 49). ASÍ, dejando de 
un lado las suspicacias, España decidió a parúr de 
IS96 una Politica de amistad con Japón "buscando 
desde ese momento la Cooperación del godierno 
Jqponés para apagar los focos de la ¡msurrección 
Filipina existentes en Japón "($0). No Se consiguieron 
las detenciones de Filipinos, como Lp.s 1 hemos visto, 
pero ello no fue obstáculo para intentar mantener 
unas buenas relaciones hasta la salida definitiva en 
IS938. Mientras Ílanto, los revolucionarios HFihpinos 
estaban ¡intentando comprar armas en Japón Y 
aparentemente falló su intento (51). 


Yubo incluso una posibilidad de alianza Ispano - 
JGPonesa en este ¿iltimo período E 52). La Prensa 
internacional especuló con la posibilidad de una 
acción conjunta contra los Estados Unidos 
Coincidiendo con el agravarmento de sus relalciones 
mutuas: España estaba preocupada por la intervención 
americana en Cuba, mientras gue a Japón le ocurría lo 
mismo por las gestiones americanas para la anexión de 
Aaa, (33). En Julio de 1393 hadía venido a España 


UNA Embajada del marqués ZlS y en noviembre también 
pasó el príncipe Ari sttga, que regaló Una 
condecoración a Alfonso XIII. Tamtién, el 
ltralammento de algunos HAarnos mejoró sensiblemente 
resSpelcíio 4 Japón: 
Temendo en cuenta la extensión de la Isla de 
Formosa € Se comprenderá gue no está éste 
E Japón] lan dispuesto a Cierto genero de Ventura 
como algunas veles, con sobrada ligereza, se ha 
dicho Y atin estrilo [... 1] Endtrelemdo con lan ques 
cuidados, pasarán attn muchos años antes de gue 
piense en los Fn hpinas Seriamente. Ese Pl aAzo 
lenemos para cultivar su amistad o apercibirnos 
contra su enemstad...L $4) 


la política de Japón, sin embargo y Siguió sus 
propios intereses y desde gue estalló la rebelión en 
IS96. su postura fue la de no intervenmr, desdeñando 
tanto la posición antiamericana como las peliliones 
de apoyo a los rebeldes filipinos y de una cierta buena 
voluntad entre algunos segmentos de los militares 
Japoneses para intervenir (gs). El gpayo a los filipinos 
se limitó a los aventureros japoneses o* ShIShi”. 


Tokio actuó "dentro del molde de una Aplomacia 
¡imperiah sta 56) , le ¡interesaba con respecto 91 
Filipinas la estabilidad y el balante del poder en Ásia. 


Además cuando estalló el conflicto, las buenas 
relaciones con España le sirvieron para poder observar 
el conflicto desde la perspectiva española: * Hutorice 
Gotierno Japonés enúíe dos oficiales Marina agregados 
ese Estado Major durante operaciones escuadra (37), 
pero mantuvo siempre su neutralidad. Acabado éste, 
“expresó su deseo de gue o bien Estados Unidos se 
anexionaran las Filipinas o Cien caso de gue esto no 
ocurriera, que Estados Undos, Japón y otra potencia 
presumiblemente el Keino Unido) Cooperaran en la 
administración del territorio. ($5). 

¿ Porqué Japón no obltiWwo nada del debacle 
español? No gparece Ser una Cuestión que estuviera 
ya en manos españolas y en la situación internacional 
de entonces - en la gue Se estaba consolidando el 
frente antijaponés - resulta diñicil de saber. La 
situación internacional ha de ayudar a comprenderlo: 
Si Estados Undos Se puedó finalmente con el 
lerrilorio Filipino - una opción no contemplada en un 
principio en Jas hungton Fue pará evitar poSitles 
intromisiones Horáneas. Especialmente, de Alemania Y 
Japón, gue caso de pue la Fundación de la Kepedélica 
Filipina por Aguinaldo Fuera Seguida por un período 


Anárouico, podian sacar provecho de la situación ( $2. 
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APROXIMACIÓN A LOS ESTUDIOS SOBRE JAPÓN 
EN ESPAÑA Y, POKTUGAL 


(El presente artículo es la versión en lengua española 
del publicado en japonés bajo el titulo Ksupein oyoó 
Pporulugard ni okeru mnhon kenkyi Sono gakan?, 
traducido por Táleishi hirotaka, en el libro Gakokujin 
no mila nhon (Tapón visto por los extranjeros », 


Kinokunya, Tokio 1991 ) 


Portugal en 1543 y España en 1584 fueron las 
primeras naciones europeas en llegar a Japón. Su 
interés entonces por Japón Hue muy parecido, Se les 
identificó con el mismo nombre < Nambanji 2? Y 
después de los primeros contacios, la evolución de 
sus  relaltiones y sus Conocimientos, hasta la 
actualidad, ha sido paralela. Por este molvo en este 
trabajo vamos a tratar conjuntamente ambos pases, 
attngue entre los propios i¡téricos nunta se ha 
sentido esta ¡dentidad. Especialmente en el Oriente, los 
unos han estado a espaldas de los otros. La primera 
vez Que Se entontraron españoles y portugueses en el 
Oriente, en 1527 len las Molucas, unos tras llegar 
bordeando el Océano Índico Y otros después de 
cruzar el Océano Pacifico) lucharon entre ellos, y la 
rivalidad ha continuado después, atingue entre 1830 Y 
1640 ambos estuvieron umdos politicamente bajo la 


Unón TÍSHNCA. 


Durante el primer período de cContaclos con 
Japón, el conocimiento de Japón y de su cultura gue 
alcanzan los ibéricos, durante lo gue al Unos llaman 
la KgEra Cristiana?, tarda en ser igualado. La razón es 
Sencilla: para los misioneros era nelesario estudiar el 


pensamiento cultural Y religios o de la población gue 


iban a intentar cCormertir al calohcismo. Surgieron 
grandes conocedores de Japón, como Joúo K: odrigues p 
Y los primeros estudios Y ÁAhlcionanmos Ss obre la 
Lengua portuguesa, de forma gue no Se volvió a 
Conocer lan pro. undamente hasta la época Mer j:. El 
intento de comertir a los JGPohneses al 2cristiamsmo 
FFacasó Y fue prohibida en el Arc/upiélago la entrada 
de españoleS, primero, Y después de Porlugueses. ÁSÍ, 
Japón Mili UNA NUEeva etapa en su Yhstoria casi 
ausente de Contacios Con el exterior y) Pero las 
relaciones también decajeron por la propia evolución 
interna de las naciones ¡béricas. Á parúir del comienzo 
del sig/. a AULE España abandonó sus ¡ntentiones 
expansiomstlas en Oriente Fuera de las Islas Fil ¡pInas 
y Se dedicd a su ocupación interior, Portugal, por su 
parte, en estos mismos años lambién perdió mucho 
impulso, tras la llegada de la competencia holandesa 


en el Comercio . 


Cuando Japón vuelve a abripse a los contaclos 
exteriores, las naciones ibéricas mantienen 
aparentemente las mismas  posicilidades para 
relacionarse con Japón: Macao Sigue bajo el dominio 
portugués y el Arc/ipiélago Filipino bajo el español. El 
contexto de la situación, no obstante, había cambiado 
radicalmente. Ya no Clos 7 puedaba nada de la vitalidad 
de los siglos XVI y XVIL, y la política de améas 


naciones en la tra Meiji ya no era extender sus 
posesiones en el Asia Oriental, Sino, antes «al 
contrario, defenderlas de las ambiciones de las demás. 
Macao pierde su antiguo esplendor ante la 
compelencia de Su vecina »%/ong Kong Y las attoridades 
españolas empiezan a temer la pérdida de las Islas 
Filipinas, tal como había ocurrido con las posesiones 
en América. En consecuencia, el principal ¡interés de 
España hacia Japón en el ¿llimo lercio del siglo XTX 
no lendrá carácter cultural, sino militar. La Marina de 
Guerra Japonesa, por ejemplo, Será Uno de los temas 
centrales de estudio: los bugues de Guerra pará 
proteger Filipinas eran lan pocos gue la Marina 
Japonesa podía derrotar provisionalmente a la española 
en un ataque Sorpresa. Hungue con la llegada de 
refuerzos desde España Se podría venter a los 
JGponeses en el mar =pensaban las amtoridades de 
Madrid-, antes de llegar más re/uterzos los mpones 
Podrían provocar una insurrección entre los tagalos 
gue acabara definitivamente con el dominio español en 
las Filipinas. Así, estudios sofre la Marina Japonesa 
fueron constantes y un ejemplo de ello es el estudio 
de Carlos Íñigo: La Marina del Japón (Madrid, 1598). El 
mismo  lemor ocurre respecito a la inmugración 
JGPonesa en el sur de las Filipinas y en las Islas 
Carolinas: los j¡gponeses Son un Peligro potencial para 


la dominación española y Se intenta limitar lo más 


posible su entrada. La KUnón amarilla? entre tagal os 
Y jgponeses era un temor constante en los ultimos 
años del siglo XIX. Aparte de esta preocupación 
oficial, el destonocirmiento hacia Japón es casi 
absoluto. Durante estos años, los Áúmeos libros gue 
se publican en España sobre el KImperio del Sol 
Naciente? Serán  htros de viajes, normalmente 
escritos por diplomáticos y con una gran cantidad de 
dustraciones: Envigue Dupuy de L3me, por ejemplo, 
escribe Estudios sobre el Tapón (Madrid, 1395), 
después de dos años de estancia en Japón. El resto de 
lo gue Se Conote de Japón son traducciones de 


autores europeos A 


En 1995 España pierde el dominio del Á. rc/upiél ago 
Filipino, las Marianas y las Carolinas. Esta pérdida 
supone Un Fuerte revés para las relaciones con Japón, 
Pporgue desaparece el punto ¡ntermedio que 
JAS caba los contacios. Ya no Se prensa en mejorar 
las relaciones con Japón con el Fin de beneficiar el 
estado de las Filipinas. El escaso interés gue hadía en 
el sig/. o anterior Se redute alin más y Se piensa en 
Madrid, incluso, en suprimir la Embajada en Japón: 
<Xlon una EL representación ] en el Extremo Oriente es 
suficiente? . Portugal mantiene Su preSencia en Macao 
Y Timor y Pero ello parele más una situación casual 


gue produclo de un interés real. En 1924 publica en 


lengua inglesa CA. Montallo de Jesús el libro 
Astoria Macao (Macao 1924): en él propone, ante la 
imposibilidad manfiesta de gobernar! o desde Portugal i 
gue Sea cedida a la Sociedad de Nacliones Su 


adrumstlración. 


Japón pasa a ser un pas extesivamente lejano, 
tanto geográfica como culturalmente =el Extremo 
Oriente- para dos nátiones Jue están inmersas en 
sus problemas ¡internos y Cita mirada al exterior no 
vaas ala ds cua 2olenas mn Hbica Pirete pue los 
dos primeros púses europeos en llegar «al Ásia 
Oriental son también los primeros en salir de ésta. €l 
ExoÚismo, en Consecuencia, Será el principal molvo 
pue centra el interés por Japón en España, como el de 
Envipue Gómez Carrillo: El Japón heroico y galante 
(Madrid 19127) o de Luis de Oteyza: tn el remoto 
Cipango, Jornadas Japonesas (Madrid 1927), y dentro de 
interés por lo destonotido está una moda de 
Japonesismo entre artistas modermstas españoles, 
principalmente en Cataluña. El poeta Kudén Darío, Tuan 
Kamón liménez y otros se sienten alrádos por lo 
poto gue Se Clonote de la cultura orental, y en 
revistas cullurales como El Mercurio? o la 
España Moderna? se incluyen algunos artículos sobre 
la cultura japonesa, Siempre traducciones de lenguas 


extranjeras. El conocimiento, Li691 no obstante, no 


trasciende a un nvel más cientifico Y la influencia real 
de lo oriental Sobre los artistas no Pasa de lo 


anecdótico. 


El ¡interés por Japón no acaba en la moda 
modernmstla;, en los primeros años del régimen de 
Franto, entre 1933 Y 1942, hay de nuevo una moda de 
<japonesismo?: eran los años del Pacto 
anticomunista con Italia y con Alemania, y en España 
se veía a Japón como el otro pueblo gue luchaba 
contra la URSS en el otro lado del mundo, en China. 
Se produjo un sentimiento de ¡identidad entre ambos 
pueblos: la caballerosidad, el valor, ele. prueba de 
ello es la reedición en 1942 de El Bushido, de Nitode 
Inazo (, ed. en español en 1909), con un prólogo de 
uno de los generales más Célebres de la España de 
entonces, Millán  Ást ray. Este  Ssenúimiento, no 
obstante, acaba pronto, e ¡qual gue apareció por 
razones  polílicas, Cuando éstas Se volvieron 
diferentes, la simpatía Se lrontó inmedialamente en 
eneruslad: el lemor al <K Peligro Amarillo? se vuelve a 
desempolvar cuando es necesario entablar amistad con 
los Estados Undos «l final de la Segunda Guerra 
Mundial. 


No ha fallado, por Zlanto, interés hacia Japón en 


ESpaña, Sino Sue puizá se ha adolelcido de un 


problema estructural: no ha habido capacidad para 
recoger el impulso de lo esporádico y conertrlo en 
permanente, ho se ha pasado del ¡interés por el pas a 
Poner los medios para gue este ¡nlerés profundice y 
puede establecido. En definitiva, ha faltado una 
Unversidad o un  Insúlulo o  Siguiera una 
personalidad con suficiente Fuerza para impulsarlos, 
lal como ocurrió con el XKIstilulto Universitario 
Orientales? de Nápoles, en Italia. En España no se han 
podido reahzar estudios ormentales: la Falla de un 
centro para realizarlos ha reducido el número de gente 
pue SUISiera estudiarlo, y al ser lan escaso el interés 
por el estudio, no ha habido presión para la creación 
de un centro. No se ha podido romper este Círculo 
vicioso y al Faltar un núcleo para el estudio de Japón, 
este pas ha Sido conocido, en su mayor parte, a 
partir de  lraducciones de litros en lenguas 
extranjeras. Los viajeros españoles, Sin Conocimiento 
del ¡dioma, no han podido hablar sino superficialmente 
de lo gue veían, como el famoso novelista gue legó a 
Japón poco después del Gran Terremolo de 1923, 
Vicente Blasco Iltáñez: La vuelta al mundo de un 
novelista (Valencia 1924-28). Además, hay otro 
problema gue puede ser considerado estructural: en 
comparación ton otros países europeos Se noía 
también la Falta de españoles gue hajan permanecido 
largas temporadas en Oriente. Por ejemplo, Si bien Ary 


nacionales de casi lodos los paáses europeos 
trabajando para compañías Comercidles europeas o 
para los estados ¡independientes en Oriente -China, 
Japón Y Siam-= durante la época contemporánea, los 
casos de portugues es o españoles han Sido 
extremadamente raros. Yan faltado , en ConSecuencia, 
la gente gue hubiera podido Servir de ¡intermediaria 
entre los dos países, Como los Wwerntureros o los 
comerciantes, y hasta la Mlegada de los misioneros, 
los únmcos gue han conocido Japón algo extensamente 
han Sido los diplomálicos. 


Tras acabar la Segunda Guerra Mundial el tipo de 
gente gue dará a conocer Japón en España camóia 
progresivamente. Tras la ocupación por los Estados 
Unmdos, vuelven las intentiones miSioneras del siglo 
XVI: se piensa gue <Kes la hora de evangelizar Tapón? 
y una gran cantidad de religiosos /legan al Arc/npiélago. 
Así, se formará a partir de los años s0 la primera 
remesa imporlantes de españoles y porlugueses pue 
/legan a poseer un buen Conocimiento de Japón y de 
su ¡dioma. La pertenencia a al guna orden religiosa en el 
momento de la llegada a Japón es la característica 
principal de esta generación, gue por primera vez ha 
profundizado en el estudio sobre Japón desde muy 
diversos campos. Dentro de la vxhstoria Japonesa 
están algunos de los mejores especialistas Sobre los 


primeros Contaclos ton los europeos, como José 
Luis Álharez Cel único gue no Aa pertenecido a CI7o 7 
mnguna orden religiosa) o Diego Yuuki, así como 
Manuel Texeira desde un punto de vista más general 
con respecto a Portugal. Entre los diccionarios, han 
sido publicados el de Juan Calo en 193% Clos 
domimcanos volvieron a Japón desde 1905) y el de 
Vicente González en 1984. En el campo de la 
Linguist ica, Antonio Álfonso ha publicado en inglés 
Japanese Patterns Tokio, 1944) considerada por el 
profesor Kuno, de la Unversidad de Yarvard como <la 
mejor gramática gue jamás se ha escrito Soóre 
cualouier lengua del mundo. En el estudio del arte 
Japonés el principal estudio hasta la actualidad es el 
de Fernando García Gutiérrez, El Arte del Japón 
(Madrid 1967) , Y entre la Literatura, Fernando Ke odrígutez 
Tzpuierdo ha escrito El Y/akd Japonés (Madrid 1972). 
También se han publicado estudios sobre la religión, 
como el de Jess López-Ga, La Mistica del Budismo 
(Madrid 1974). Además, la Kkevista anual de la 
Asociación Española de Orientalistas, editada desde 
1964, ha publicado Frecuentemente trabajos Cientificos 
relatos a Japón. 


Después de la Segunda Guerra Mundial, no 
obstante, ha Seguido fallando un Centro, Llanto en 


España o Portugal y, Con una importancia suficiente 


como para impulsar los estudios sobre Japón. Peor 
atín, los antiguos miSioneros gue volvían a España no 
Aan lenmdo dónde enseñar lo gue ellos han aprendido en 
Japón y sus Lonocimientos se han desvanecido ante la 
falla de una Insútución gue los  relogiera e 
impulsara. La filosofía, el arte o la historia de Japón 
y del resto del Oriente han Sido Siempre estudiadas en 
base a traducciones de hbros extranjeros y Su 
importancia ha Sido ASdmuintida, ¡dentificando el 
término KUnversal? a lo Kturopeo?. 


Finalmente, a mediados de la década de 1970 Se 
crean en España los primeros departamentos para el 
estudio de la lengua ¡gponesa en las Escuelas 
Oficiales de Idiomas de Madrid y de Barcelona. En 1932 
se ha creado el Centro de Estudos Orertas en la 
Universidade Nova de Lisboa con el mismo Fin. Y es a 
parúir de esta década de 1980 cuando la situación de 
los estudios sobre Japón ha cambiado 
sustancialmente, ¡impulsado por el Crecimiento 
económico ¡qponés. los hibros sobre economía de 
Japón y sobre las razones XKPor qué ha triunfado 
Japón? han proliferado. Impulsados por 
insútauciones Financieras han Sido editados dAÁversos 
estudios Conjuntos centrados en la siluación 
económica, como Japón hoy, nuevo modelo (Madrid 
1953) o Japón. Estudio taonóámico [Madrid 1995). 


Irfluido por este attge económico el estudio de 
la lengua jgponesa también ha progresado. Se ha 
extendido su enseñanza a otras ciudades, como 
Granada, y ha pasado a ser enseñado también en las 
unverSidades, tomo el  Instilulio de Estudios 
Orientales Y Africanos de la Unversidad HAuténoma de 
Madrid, donde hubo un intento Fbustrado de crear la 
primera Cátedra de japonés en España ( 1936). Tamébién 
ha sido publicado el primer hébro para el aprendizaje 
extensivo del ¡idioma japonés dedicado a los españoles, 
angie sólo ha podido «aparecer en Caralleres 
romanos, por Kamiro Planas y José A. Kuescas: 
Japonés hablado. Introducción a la lengua y cultura 
de Japón (Madrid 1954). 


Desde 1988, el interés sore Japón va pasando a 
Ser dominado por las Uunmversidades y a lener un 
enfogue lada vez más Cientifico. La primera reunmón 
cientifica relativa a la presencia ¡ibérica de Japón en 
Asia Oriental fue Celebrada en este año de 1995: <El 
Ornente Ibérico. Invesúigaciones Y Estado de la 
Cuestión?. En la reumón se ha realizado una labor de 
recopilación de datos gue tenía gue haber sido hecha 
desde hace algunas décadas: se han dado a conocer 
los documentos sobre Japón y otros pases 
orientales pue huy en los diversos Archivos 
Españoles; se han hecho estudios sobre la 


bibhiográafía gue hasta ahora se ha puélicado. Por 
diltimo, se ha realizado un estado de la cuestión: lo 
pue hay ¡mesúgado hasta ahora, las tendencias y lo 
pue Falta por estudiar. Publicado el hbro resultado de 
Erpil /as conferencias bajo la Coordinación de 
Francisco de Solano [Madrid 1999), Con este Congreso 
como punto de referencia se ha agrupado una 
generación de invesÚúgadores JÓVenes ¿ue están 
desarrollando sus estudios en relación con Japón, 
lanto en Portugal como en España. También se ha 
fundado la Asociación Española de Estudios del 
Pacifico en 1985 agrupando a J/os dispersos 
especialistas en España entre el área del Pacífico. En 
el mismo año de 1988 reahzó su primer congreso, 
siendo el tercero sobre Las relationes entre España y 
Japón en torno «al Pacífico. Por primera vez se ha 
realizado un congreso en España cuyo lema central es 
Japón. Los estudios se han centrado en las relaciones 
dNplomálicas, pero es de Suponer gue Se extenderán a 
otros Campos. Ya se han publicado los libros 
correspondientes a los dos primeros congresos) el 
relativo a las relaltiones entre España y Japón se 
publicará en 1992, Coordinado por Luis “Togores, y está 
previsto un nuevo Congreso de la Asociación en 
noviembre de 1991. Se »>q Creado recientemente, por 
dltimo, la primera Asociación dedicada en exclusiva a 


Japón, Ihstilulo Español de Japono! ogía, gue Aa 


lemdo Capacidad para  orgamzar una  acividad 
importante, el Congreso Español de Japonol ogía 
Celebrado en abril de 1991 Con asistencia de profesores 
JGPoneses y de otros países europeos. 


En lugar de desvanecerse, como en las ocasiones 
anteriores, el interés por Japón dltimamente se ha 
acelerado y lodo parece indicar gue Se Crearán vanos 
centros próximamente para imparúir en España los 
estudios sobre Japón. El surgimiento de inmcialvas 
ANSpersas por parte de diferentes  Unversidades 
Incluso, dentro de ellas »usmas, en «AsUntas 
Haculltades- permite Suponer gue en el futuro los 
estudios Sobre Japón Se pondrán a un nvel 
correspondiente con las necesidades de España y de 
Portugal. La Unversidad Complutense de Madrid por 
ahora es la más adelantada y en 1990 por primera vez 
se ha Creado una cátedra referente en exclusiva a 
Extremo Oriente: Expansión ¡bérica en el Pacífico, 
ostentada por Leoncio Cabrero, pue se ha vendo a 
sumar a la as ¡gnalura S obre Arte de Extremo Oriente, 
en la gue recientemente ha incorporado una profesora 
especializada en arte japonés. En qa se ha implantado 
un seminario en la Facultad de Sociología y Polílicas, 
Antropología de Japón, y para 1992 Comenzará otro 
sobre Política de Extremo Oriente. Dentro de los 
Cursos de Verano de 1991, por primera vez hay uno 


relato a Japón, El Japón de ayer y de hoy, orgamzado 
en Tokio por el profesor Masuda, de la Unversidad de 
Tokio. En Cataluña el ¡interés sobre Japón ha sido 
esúmulado por las exelentes relaciones mutuas. En 
la Universidad Auténoma de Barcelona ha sido creado 
el Centre AEstudis Japonesos?, pue planea la 
nadguración de un máster sobre Estudios Japoneses 
para el curso 1992-93. En Lisboa, tras crearse el 
Centro de Estudos Orientas bajo la dirección del 
antiguo embajador en Tokio, Armando Martins Janeira, 
autor de O Impacte porlugués Sobre a civilizago 
JGPonesa (Lisboa, 139740) Se ha creado también un 
grupo de investigadores Sobre la presencia portuguesa 
en Oriente en los siglos VE y X VE bajo la dirección 
del profesor Luis Philippe Thomaz. La importancia de 
estos ejemplos gue señalamos no es Sólo por Ser las 
Unversidades más presUgiosas, Sino porgue son la 
punta del ¡Ceberg del Progreso gue están adoutirmendo 
los estudios sobre Japón en toda España, como 
muestran la gran cantidad de acuerdos bilaterales 
entre Unversidades españolas y jqponesas gue Se 
están produciendo recientemente: Ten (Nara) Y 
Salamanca, Universidad Autónoma de Barcelona y la 
Kioto gakokugo dagakel , ele. 


la ¿última década también ha sido pródiga en 
puél ¡2Cáltiones Sobre Japón y que demuestran el ¡interés 


gue existe a mvel popular: las obras de Mishima Yukio 
son muy Conocidas, con un estudio de un popular 
escritor español, Juan A. Vallejo-Nágera: Mishima o el 
placer de morir (Madrid 1975). También han sido 
traducidas Li7271 /as obras de Etndo Shuzaku: Samura 
Y Silencio (Barcelona 1988), ésta del JGPonés 
directamente por Jaime Fernández, y la de Malsubara 
sako. Entre las traducciones directas del JGPonés 
destacan las de Ántomo Cabezas: Cantares de Ise 
(Madrid 1979), una selección de HYakus y de poemas de 
Marnoshu, y Y/omére laseivo y sin linaje, de Sakoku 
Ihara (Madrid, 1932); Justino Kodrígutez: Ocurrencias 
de un ocioso, de Yoshida Kenko (Madrid 1986), y Tesis 
González Vallés: Yo soy un gálo, de Soseki Natsume 
CTolkio 1974). 


Como vemoS, recientemente el estudio Sobre 
Japón en España está floreciente, dentro de la 
inmadurez. Lo más interesante es gue parele gue no 
será una moda pasajera, las carencias del ¡pasado 
están desapareciendo v es de esperar que pronto Se 
crearán varios Centros de estudios JGPohneses en 
Espaha. El Círculo Vicioso, por fin, está empezando a 


rompers e. 
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Principal Á cadérmulo A. rlculos Libros 
Ke eseñas 
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Esto Sigue esta sacado de la Embajada Mexicana Y 
llene Unte de mucho nomérar Mexico Y NO ESPANA 


España, 
después de 
conguistar /as 
Filipinas 
realizaba todo 
ÚpPo de 
intercambio 


con Oriente A 
través de la 


nombre gue A 
la sazón lena 
el Zerrilono 
eS 
actualmente es 
México. El 
espiritu 
explorador Y de 
Ventura gue 
Se había 
desarrollado en 
España, Iuzo 
renacer SU 
inouetud de 
Siempre de 
llegar al Japón 
pora 
inlrementor Su 


Comercio. En 


EA] Fray 
Andrés de 
Urdaneta 

recibió ordenes 
de gue, 
ES ¡guiendo /a 
PHECA de 


Acapulco a 


las Filipinas, 
buscara unas 
islas gue 
debieran estar 
entre el 
continente 
americano el 
chino, en 
especial 
apuellas  ¡slas 
JGPonesas 
HCas en oro Y 
Plata. 


Sin embargo ; 
fue hasta 
enero de 1564 
cuando Fray 
Andrés de 
Urdaneta zarpó 
de/ puerto 
Barra de 
Navidad con la 
Flota de 
expedición 

dirigida por 
Miguel LSpez 


de  Lagaspi, y 
con la orden 
de la Audiencia 
de México, de 
gue en caso de 
enlorntrar 
dichas  ¡s/as, 
deberían tratar 
ammstoSamente 
SUS 
habitantes, 
Juienes ya 
tenían fama de 
Ser excelentes 
trabajadores ; 


tn el año de 
is6?,  Legaspi 
envió al Ke ey de 
España, Felip 
TX el ¡nforme 
gue existían 
grandes islas 
en Filipinas, 
como Luzón y 
Midoro, 


Pus mas gue 


fueron 
colonmzadas 
por SU 
expedición, Y 
donde chinos y 
JGPoneses 
llegaban para 
fomentar Su 


Comercio. En 


1575, Juan 
Pacheco 
Maldonado 
ntormó a 
Felipe Lisofre 
el comercio 
que realizaba 
Jo apón en 
Filipinas. Este 
erd muy 


exlenSo, Con 
variados 
artículos de 
intercambio, ya 
gue los 
barcos 
JGPones es gue 
llegaban A 


Manila llevaban 
trigo, carne 
salada, 
cuchillería, 
biombos, 
Jaulas, vasijas 
con dbUjos de 
oro Sobre 
laca, abameos 
de papel, elc. 
ÁA/ regresar, SU 
carga consista 
en oro, piel de 
venado, vas¡j¡as 
de LSarro, 
ahuizcle, Seda 


cruda, Vino, 
es Pejos Y 
otras 
Mercancias 


europeas que 
habían Sido 
enviadas desde 
México. Los 
es pPahol: es que 
visitaban 

Fil, ¡pInas ) 


al! UNOS de 
ellos nacidos 


en México, 
lenian SU 
Centro de 


aclividades en 
este pdas. Así 
fue lomo Se 
imacidó el primer 
contacio 
comercial 


entre México Y 


e apón . 
En 16079, 
OoCurrió el 


acontecimiento 
Istárco muy 
importante 

entre la Nueva 


España Y 
Japón; Don 
Kodrigo de 
Vivero ) 


Gobernador de 
las Fil, ¡pInas en 
SU viaje de 


regreso A 
México, 
nauttragó 
frente a /as 
costas del 
Japón. Los 
JGPoneses 
Guxiliaron a 
320 náufragos 
Y les brindaron 
Su 
Aospitalidad 
durante el 
Uempo gue 
Aubieron de 
permanecer en 
Japón. 
Asimismo 
Vivero fue 


recibido por el 


Ss egundo 
Shogun 
Tokugara en 
el Estado 
actual de 
Tokio, Y 


pos leriormente 


, Se entrevistó 
con Leyasu 
( fundador de/ 
Shogunato 
Tokttgama) en 
Sumpu, actual 
prefeclura de 
Shizuoka. En 
la Segunda 
entrevi SCA gue 
Vivero lUWVO 
con las 
atttoridades del 
gobierno 
JGPonés, Se 
Hicieron 
negociaciones 
Sobre 
intercambio 
comercial ) 
navegación, 
Cooperación 
tTÉCMCA Y 
Sobre 
divulgación de 
la Ke Cristiana. 


Vivero solicitó 


gue en la 
costa ornental 
de Japón se 
ConsStruyera 
UNa Factoría 
con 
instalaciones 
de almacenes y 
asulleros para 
los barcos 
españoles E 
También 
reguirió gue 
se 
COnsStruyeran 
lempl os Para 
Ser  alendidos 


por los 
PAUSIOneros 

es Ss pahol es, Y 
gue 4 lodas 
las 

del. egaciones 


enviadas el K: ey 
de ESpPaha les 
ÉUera 


dispensado un 


trato honroso, 
así Como Se 
prestara toda 
la ayuda 
necesaria a los 
españoles en 
caso de 
naufragio. 
Además 
demandó gue 
Se  expulsaran 
19] los 
holandeses de 
la ista con 
Juienes Japón 
mantenía 
Úralos 


comerciales a 


Leyas U pidió A 
Vivero la 
apertura del 
comertio Con 
és PIRA, Y el 
envío de 
Mineros 


es special ISCas 


en plata, 
pilotos Y 
marineros de la 
Nueva España, 
ya que en esa 
época Japón 
carecía de la 
lechnol ogía 
occidental Y 
prácicamente 
Se enlontraba 
en desventaja 
en cuando al 
desarrollo de 
dichas 

TÉ Cmcas. 
Después de 
permanecer por 
un Uempo 
visitando las 
islas 
JGPoheses, 
Vivero paris 
con su misión 
y con algunos 
JGponeses del 
puerto de 


Uraga hacia 
Acapulco, en 
el Barco de 
San 
Buenaventura 
de 120 
toneladas, 
construido 
anteriormente 
en Japón con 
la ayuda 
tTéÉC Mea del 
¡ngemero inglés 
William Adams, 
Según 


indicaciones 
dadas por 
Leyasu . 

Luis de 


Velazco AE, 
Virrey de la 
Nueva España 
dio una buena 
acogida a los 
JSVenes gue 


llegaron con 


K odrigo de 


Vivero en 
México , Y 
comwocYd q Su 
consejo, en 
donde se 
ASCUTCIS el 


envío de /a 
expedición para 
descubrir las 
fabulosas 
islas 
abundantes en 
oro y  plda, 
gue SUPonian 
exiSúr en 
Japón. En esta 
Junta Se 
decidió enviar 
UNA Anusión 
bajo el mando 
de Sebastián 
BIzCano, en 
viaje dr eclo al 
Japón, Para 
Sgrandecer a 


Leyas UU e 


Aidetada /a 


hospitalidad 

brindada A 
Vivero Y 
devolver los 
cuatro nl 


ducados gue 
Vivero debía al 
Japón, además 
del Costo del 
Larco de 


Buenanerlura. 


Vizcaino salió 
de Acapulco el 
22 de marzo de 
lol  /legóá a 
Uraga el lO de 


JUmo del 
PuUS mo año, 
llevando 
cons go la 


respuesta del 
virrey a la 
carta de 
Leyastt, los 
relralos del 


Key de España, 
de la Keina Y 
del Príncipe, 
también 
regalos , entre 
otros un reloj 
hecho en 
Madrid en 1581, 
el primero gue 
se vio en Japón 
Y gue 
actualmente 
forma parte 
del lesoro del 


templo 
Tos hogu de/ 
monte Kuno. 


Después de Su 
visita a tdo Y 
SUumpu, 
Vizaano 
orgam2ó UNA 
expedición para 
emprender la 
InfrFucluosa 
brispgueda de 
las “islas 


neas de oro Y 
TN 
la situación 
Ppolilica 
JGPonesa Había 
cambiado 
notablemente, 
comparada 
cuando estuvo 
Vivero, de 
modo gue 
Vizcaíno no 
pudo 
concretar nada 
en SUS 


negociaciones ñ 


De acuerdo 
con el consejo 
de los Jesuitas 
que ya se 
encontraban 

instalados en 


Japón para el 
ejercicio de su 
PuUSiÓn, tres 
daryos 
señores 
feudales) de 
Kush, 
orgamzaron la 
PRmera 
embajada 
JGPonesa A 
Europa, la cual 
se  dinmgó a 
través de la 
ruta Macao, 
Molucas, India 
y Cato de 
Buena 
Esperanza, 
exclusivamente 
a Portugal y a 
Koma. Por 
otra parte, el 
Frale 
Franciscano 
Luis Sotelo 
Propuso a 


Masumune 

Dale, dauryo de 
noresíle de 
Japón ), UH 
nueva embajada 


en / A N UeVva 


España Y 
ÉEUropa. 
Masamune 
aceptó Su 


propuesta Y 
mandó UNA 
delegación de/ 
Virrey en Nueva 
España, «ul Key 
de España y al 
Sumo 
Pontífice, Con 
la ¡dea de pue 
fueran 
enviados 
frales de la 
Órden de San 
Francisco para 
la  Ccorrersión 
de SUS 
vasallos al 


CHSUAMNMSMO, Y 


también la 
pos ¡Bi/ 1d ad de 
adoui ir los 


conocimientos 
de la 
ldelhol ogía de 
las PUNAS 
mexicanas de 
Plata. Este 
grupo estaba 
constituido 
por tres 
frales 
FFanciScanos, 
entre ellos 
Solelo, Y 
ciento ochenta 
JGPohneses 
encabezados 
por ke okuemon 
7 sunenaga 
Yasekura. 


la »musión de 
Yasekura 
2arpó el 25 de 


oclubre de 1613 
del puerto de 
Tsukino-Ura 
en el Larco de 
Mutsu-=mard, 


llamado por 
los españoles 
San Juan 
BauU sta, Y 
arribó a 


Acapulco el 
25 de enero de 
1614. De ahí se 
trasladaron 4 
la capital 
Mexicana en 


donde el Virrey 


Diego 

Fernández de 
Córdoba 
recibió 
atecluosament 


e al GJAUPO 
entabezado por 
Ys ekura. En 
esta ocasión 


le entregó la 


Carta de 
Mesamive Dala 
con SUS 
propos ¡Ciones, 
entre Varias de 
las cuales 
reSutería, 
PmuSsioneroSs 
ecrnslianos de 
la orden 
Francs S2ana 
para la 


evangel! ¡IZAcCIÓn 


de SUS 
vasallos, 
pi olos Y 


marinos, libre 
comercio 
recíproco de 
artículos 
JGPoheses 
entre México y 
Japón ; Y 
prometía gue 
expu/saría a 
los ingleses Y 
Aolandeses 


enemigos de/ 
Key de España 
pue /legaran A 


SUS Aorumos. 


la respuesta 
del Virrey a la 
propuesta de 
Masamune 

Dale, fue Con 
Cierla reserva, 
ya oque debería 
esperar la 
resolución de 
Madrid a este 
asunto. La 
relepción gue 
por su parte 
ofreció a la 
delegación 

Japonesa, te 
en una Casa 
cercana a la 
Iglesia de San 
Frantisto de 
la Ciudad de 


México, donde 


les érindó 
alejaruento. 
Precisamente 
en esta iglesia, 
fueron 
bautizados 25 
integrantes del 


JAPO Y 
confirmados 
por el 


Á, rzZobS5po ) (91 
exlepción de 
AYasekura, 
Juien sería 
bautizado 
posteriormente 
en Madrid. Dos 
meses más 
tarde, 
AYasekura, 
Solelo Y sus 
20 
acompañantes 
JGPohneses 
parúieron pora 
ÉE4Uropa, y en 


SU viqje A 


Veracruz 

Pasaron por 
las Ciudades 
de Puebla y 
Jalapa donde 
fueron 

recibidos por 
grandes fiestas 
y agasajos. Su 


salida de 

Veracruz, 
Junto con 
Junto con 


Sotelo y parte 
de Su misión, 
fue el 10 de 
Juno de 144, 
pasando por la 
AYabana, para 
llegar a Sevilla 
el Ss de 
oclubre de ese 


mismo aho. 


Dos años 
después de Su 
salida Aacia 


ÉEUropa, 
Yasekura 
volvió a México 
en +ebrero de 
I6IZ para Seguir 
su viaje de 


regres o al 
Japón : ÁA/ 
/, /egar A 


Acapulco, Fue 
recibido 

enlu Si astament 
e por la 
mayoría de la 
Anisión Jue 
había puedado 
en la Nueva 


España, Y 
enlorntró Jue 
al: UNOS de 
ellos se habían 
establecido 
formando 
Famha en 
México. 
Yasekura 


llamó la 


atención por la 
forma de verle 
vestido a la 
USANZA 
cortesana de 
los nobles 
españoles. La 
embajada de 
AYasekura, 
acompañado 
por Solelo, 
finalmente 
zarpó en abril 
de I4IS con 
desíino A 
Manila. Cuando 
legó al Japón 
enlorntró Jue 
la religión 
cristiana había 
sido 
ngurosamente 
prohibida Y 
ZlUVieron que 
renunciar a la 
religión 


calShca Y al 


bautismo que 
Habían recibido 
en Su vsila a 
la Corte 


es > pahol: A. 


Los Prmeros 
intentos por 
establecer 
relaciones 
comerciales Y 
armstosas 
entre Japón y 
México 
Zlermunaron en 
Fracaso. 
México no 
estada 
entonces en 
pos ¡bihidades 
de Contestar 
inmedialamertde 
Y positivamente 
a la sohcilud 
JGPones a por 
estar sujeto A 
las 


As poSiliones 
del rey español 
Y por la 
envidias de los 
reSidentes en 
Manila Y 
Madrid. Por 
ora parte ) 
impidió el 
desarrollo de 
las nCypientes 
relaciones 
comerciales 
con la Nueva 
España, la 
lucha de 
Aolandeses e 
ingleses por 
monopolh zar el 
comercio con 
Japón, pue ya 
Conocían 
también la 
nvalidad gue 
existía entre 
españoles Y 
Pporlugueses 


en lo 
comercial Y lo 


rel, ¡gos o 


LA COLONIA DE TAPONESES EN MANILA EN El 
MAKCO DELAS KELACIONES DE FILIPINAS Y 
TAPÓN EN LOS SIGLOS XVI Y XVII 

José tugenmo BOKÁAO 

Las relationes entre la lolonia española de Filipinas y 
el Japón de los periodos Momoyama y Edo conocieron 
eprSodios gue generaron gran interés himstormográfico, 
como las persecuciones a Crslanos, los intidentes 
de los galeones * San Felipe "y San Francisco , el 
impacto del comercio, ele. En otras palabras, Se 
trataba de ver la recepción de la cultura española en 
un Japón en proceso de umiicación pue Se abría al 
mundo, pero pue acto Seguido decidía Cerrarse a él. 
También aparecieron estudios sobre la presencia de 
Japoneses en lerntorio hispano, como el de Seic/n 
Zluao para las Filipinas, o el relato histórico novelado 
de Shusaku Endo sobre la embajada de Date Masamttne 
y Luis Sotelo, así como otros estudios acerca de las 
consecuencias de dicho viaje. El presente trabajo Uene 


dos objelivos , el primero eS el de definir un marco 


general en el pue entutadrar las relaciones Instórcas 
entre ambos archipiélagos y, en Segundo lugar Y 
Siguiendo la línea gue marcó Livaor, estudiar y 
sistemalizar la preSencia, ¡gponesa en Filipinas. 

|. Primeros asentamientos japoneses en Filipinas 
(szO-15893) 11. Los "uoktou” ( piralas-=mertaderes 
JGPohneses ) 

Los primeros asentamientos japoneses en Filipinas hay 
pue siluarlos en relación con la aciividad de los 
“wokou' (wakB) o piratas JGPoneses, gue Fueron muy 
acÚivos en las costas de China desde el intio de la 
ANASTÍA Ming. Su actividad se intensificó de nuevo en 
el siglo XVI, alcanzando también las Islas Filipinas, 
attngute para entonces bajo el nombre de * wokou "se 
tendrían pue incletir también piratas chinos. Una de las 
razones por /as gue los portugueses fueron 
aceplados en Macao Hue preciSamente la de gue 
podrían Servir como ayuda para controlar dicha 
acividad pirática. Igual podemos decir de Filipinas, en 
donde el pirata c/ino Limahong Hue perseguido por los 
españoles ganándose así éstos la confianza de las 
autoridades Costeras c/nnas. 

12. Wokous” en Cagajan (is24-1532) La actividad de 
los“ wokou'” trataba de lehirse de honorabilidad en los 
puerlos de 

destino, como debió ocurrir en los puertos japoneses 


de Luzón. La Primera noliCia gue de éstos lenemos es 


de 1573 cuando Diego de Artieda envió un informe «ul 
rey en donde señal, aba relaciones comerciales regulares 
entre Japón y Luzón. Dos años más larde, en 1575, 
Juan Pacheco de Maldonado era más explícito al 
señalar gue los japoneses llegaban cada año a Luzón 
para intercambiar plala por oro, Siendo tres sus 
printipales destinos Cagayan, Lingajen Cen Pangasinan) Y 
Manila. Las noticias gue llegaron poto después, en 
Isg0 y 1881, Señaladan pue los, jgponeses estaban 
haciendo algiin daño a los nativos, y ya, en 1882, Se 
habla claramente del pirata Tayfuzu Tay Fasa) gue 
se aprestaba para ir a Cagayan con 10 nañíos. El 
gobernador Gonzalo K: onguillo de Peñalosa envió a 
Juan Pablo Carrión a Cagayan para tomar control del 
norte de Luzón 

| Seric/ Leioao, Early Japanese Selllers in the 
Plulippines, Tokyo , 1943 CKeprint in Contemporary 
Japan, Vol. XL, NoS. 1-4). 

y esperarlos, para lo cual tuo pue luchar primero 
contra algunos barcos chinos y luego contra uno 
JIPonéS, gue, Con la intención de obtener oro, había 
establecido una base a la entrada del río Cagajan, con 
una pegueña Forúificación. Carrión Se adentró por el 
río Cagayan y fue asallado por 18 Sampanes de 
JGPoneses. Se deflendió y dio muerte al general de la 


armada, A Un lujo suyo y A 200, ¡Gponeses2. Carrión 


asentó alí cerca sus reales, y pidió a los, ¡qgponeses 
pue dejaran el lugar, éstos aceptaron a condición de 
gue fueran Compensados con gran cantidad de oro. 
Carrión no Sólo dio una respuesta negalwva, Sino Ste 
los JGPoneses pensaron Site Carrión ¡ba a actuar para 
confiscar el gue ya Cenían. Los más de (00, j¡qponeses 
allí presentes ¡muaiaron una rebelión en la gue Fueron 
derrotados, acabando así los años del puerto, j¡gponés 
de Cagayan. El Godernador de Filipinas, Gonzalo 
Konguillo, al informar de este suceso al Key definía a 
los, jgponeses del Siguiente modo: 

“Los JGqpones es la gente más belicosa gue hay por 
acá. Traen artillería y mucha arcabucería y piputería. 
Usan armas defensivas para el Cuerpo. Lo cual Lodo 
lo tienen por industria de porlugueses, pue se lo han 
mostrado para daño de SUS ánmmas... “a 

La acividad japonesa en esta área del norte de Luzón 
práclicamente deSapareció, Con las extepciones 
naturales, Lomo cuando en 1534 legó un barco 
mercante de Ómura, pue pertenecía al señor Hettdal de 
Kyushu, pero no Se prolongaron más allá de 1400. Por 
el contrario, los j¡gponeses de Cagayan trasladaron sus 
actividades a otro puerto en gue también tenían 
actividad, situado en la bahía de Lingayeny. 

1.3. Puerto JGPonés en Lingajen (158592) Este puerto ya 
veía lemendo relaciones Comerciales con China, al 


menos desde 


Ob, en gue el líder nativo de Píng-2/1n4-=5 hi h-=lan 
( Pangasinan) pagaba impuestos a la dinastía Ming. Un 
imforme de Migutel de Loarca sobre las condiciones de 
la colonia, describía la bahía de Pangasinan como un 
lugar en el pue vivían 4.000 nativos con un grado de 
civihización Superior gracias al regular contacto con 
chinos, con comerciantes de Borneo y Con japoneses. 
Ásí pues, este puerto Creció a partir de 18352, hasta el 
punto de gue Loarca señalaba gue Uno de los puertos 
de la bahía era el llamado "puerto de los, japoneses . 
La actividad no debió cesar ya gue en un informe de 
I6IS escrito por el gobernador se señala pue la 
provincia de Pangasinan era rica en Ciervos, hasta el 
punto de gue cada año Se exporl aban de sus puertos 
para Japón entre 60.000 Y 80-000 Cueros. Entre los 
puertos se señalan el de Ágoo, o puerto japonés, así 
como el de Bolinao a la entrada de la bahía. De lo 
dicho, Se puede deducir gue Se venían ¡ignorando un 
informe de Antonio de Morga, del 3 de ¡unio de 1593, 
urgiendo a gue se prohibiera la venta de piel de ciervo, 
para prevemr el exlerminmo de los venados. 
2 Cartade Juan Bautista Komán al Virrey de México, 
en Cavite, a 25 de ¡emo de 1532 (AGL, Filipinas 29, 
ramo 3, número (2; lambién en Emma YJelen Blar; 
James Alexander Kobertson(B 8). The Philippine 
Islands, 1493-1898, Cleveland, 1905, Y. S) PP. 192-195). 3 
Carta de Gonzalo K: onguillo al rey, del 1 de junio 


de 1532 (B 8 K,v. Ss, p. 27). 

y €n cualguier caso la aciividad de los piratas 
JGPonesSes no desapareció de inmediato. En el memorial 
de la Junta de Manila de 1834 propomendo remedios al 
Consejo de Indias para las Islas, se señalaba la 
necesidad de fortificar las costas pare garantizar el 
comercio con China amenazado por piratas jqponeses 
(B8K,V. 6) P- 188). 

a 

Hunote estos dos puertos fueron poto a poto 
diluyéndose en el interés de los japoneses en beneficio 
del de Manila, poco antes del sakoka (4633-1039), o 
leyes gue propiciaron el aslacionsmo exlerior 
Japonés, lodaía eran citados en el libro Nippon Ikkoku 
Tsuho-=35ho (Comercio de Japón con Pases 
Extranjeros) como Y/lakashina E Pangasinan), Kakayan 

( Cagayan) y Manyjeiraku Manilads. 

14. Los primeros japoneses de Manila Al poco de 
llegar Legazpi a Cebd ya pudo informar al Key de la 
presencia de C/inos 

Y j¡Gponeses en el arc/ipiélago, y cuando Martín de 
Goiti legó a Manila informó en junio de 1540 de la 
presencia de veinte ¡gponeses y Cuarenta Chinos. En 
su descripción explicada 2óámo, entre algunos de los 
gue Se acercaron al barco español, Había un JGPOnés 
pue se cubría la cabeza con tin gorro tealino, dijo Ser 


Crsliano Y Pl amarse Pati o. Luego extubió UN iLono en 


su pecho y pidió un roSarnod. Lo lógico es gue 
hubiera sido comertido en Tapón, lo cual en este 
momento representaba un cierto grado de coincidencia, 
ya gue la evangelización de Tapón había empezado hacía 
Solo veinte años. Nuevas referencias a Japón y a los 
JGponeses se diseminan en las fuentes españolas 
como el informe de Diego de Árdieda de 15:73, Casado en 
la información de los * moros” que Zlenían Comercio 
con los, ¡gponeses?. 

2. Epoca de YNdeyos/, Fundación de Dilao y primera 
expulsión (1894-1897) 2.1. Lrnicio de relaciones 1554-1599 
Una segunda etapa en las relaciones con Japón se 
imoaió en jumo de 1534 Cuando llegó a Japón el primer 
barto español, gue entró en el puerto de Y/firado, 
siendo relibido por el señor feudal de la ciedad, 
Matsuura, guien ofreció al capitán de dicho barco la 
posibilidad de la apertura oficial de Comercio con 
Filipinas. Ál año Siguiente Malsuura envió un barto A 
Manila, y a partir de entonces, varios barcos, japoneses 
llegaron anualmente a la capital de la coloma española 
empezando así un Pequeño asentamiento de ¡qponeSes 
en Manla. 

2.11. Los primeros japoneses residentes estables en 
Manila (15535) Con ocasión de la llegada de los barcos 
de Maésuura de Yirado (1555) y de 

ODAmura de Nagasaki E 1534) , los JGPoneses gue atin 


permanecían en Cagayan así tomo muchos de Lingajen > 


se desplazaron a Manmla. Las primeras relaciones entre 
españoles y j¡gponeses de Manila estuvieron marcadas 
por el recelo. Por un lugar estaban las sospechas 
sobre los verdaderos molwvos de la llegada de barcos 
Jgponeses, ya pue ello no casaba demasiado con la 
promulgación del decreto de expulsión de misioneros 
erislianos en 1537, es decir, de los jesuitas 
portugueses venidos de Macao. Ciertamente, el 
delrelo no Tuvo grandes Consecuencias, ya gue los 
AuSiOneroS diSmuintdyeron Sus apariciones públicas, e 
ANdeyos/i se dio por satisfecho. Pero, las sospechas 
en Manla se agravaron con los dos barcos gue 
Mlegaron en 158537. En el primero de ellos, perteneciente 
al ¡gponés Joan Gayo, la lmpulación resultó 
sospechosa de complicidad en una insurrección de 
nalvoS, liderada por Agustín Legazp:. Ál (gunos fueron 
arrestados y, en parúicular, el intérprete ¡qponés 
Dionisio Fernández fue ajusticiado el 13 de ¡uno del 
año Siguiente 

s Zliao, Early Japanese SeltlerS..., Pb. 4 B4K, vr. 
3, PP. 101-102. + B6K y .3p.204. 
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(1898)5. El segundo barco, de Malsuura de Yirado, 
legó el 15 de julio Con armas y proviSiones. Hungite el 
capitán del barto llevaba un menSaje de buena voluntad 
de su señor Malsuura y de su hermano, C4yo nombre 


ernsdano era Gaspar, esta vez los españoles tomaron 


precatlciones y los 49 marineros de la tripulación 
Fueron atendidos por la iglesia de Manila y tras acabar 
SUS negocios se marcharon. 

2.1.2. Expedición japonesa de exploración y tundación 
de Dilao En 1539, Heron 30 3 40, j¡gponeses los pue 
llegaron a Manila. Iban con vestimenta 

de peregrinos, para visitar las ¡iglesias del país. Llevaban 
rosarios en el Cuello y Se movían con gran penitencia. 
ÁAnduvieron 15 leguas alrededor de Manila y sus 
esteros, reconociéndolo lodo. No Se les molestó y Se 
acabaron marchando. El gobernador Ftte de los gue 
creyó a posterior gue habían vendo en misión de 
espionaje, y con los datos gue hubieran obtenido, tras 
contrasltarlos ton los de olros de los comerciantdes, 
“se Chabrial conocido en Tapón la rigueza y la 
Flagueza de los naturales y la gente española gue 
había para defender las Islas "9. Erq el inicio del 
expansionsmo de Yhdeyosmo, y los españoles 
pensaron gue también podrían Ser objeto de un Á aque 
JGPonés, y, en previsión de ello, Gómez Pérez 
Dasmarihas dio instrucciones, a printipios de 1592, 
para preparar la defensa. Una de las medidas adopladas 
fue congregar a lodos los JGPoneses residentes de 
Manila en un barrio extramuros, el de Dilao, 
confiscarles sus armas y limilar su libre movilidad 
por la ciudad. La medida no parecía vana, a juzgar por 


las embajadas de Japón gue Mlegaron a continuación A 


Man/la. 

2.2. Las primeras embajadas (1892-1894) 2.2.1. Primera 
comuncación (195.23 

<Majo de 1592: Primera embajada, ¡japonesa a Manila: 
AYdeyoshi envía a Gaspar Y/arada ante el gobernador 
Gómez Dasmarihas > ANdeyos Justo antes de su 
primera invasión de Corea, había Firmado una carla el 4 
de noviembre de 1591, en la pue Se reconocía Superior a 
los españoles, y en la gue exigía gue Se le enviaran 
parias. El encargado de llevar la carta fue Y/arada 
Kivémon (también conocido como Farandad2. 

Ss B6X v.2 pp. 390.9 Inmformación relrospeciiva 
tomada de la carta de Gómez Pérez Dasmarihas al rey, 
del 31 de mayo de 1592. 10 Desde 1534, el Soberano 
Japonés Yhdeyos/i buscaba tn prelexlo para iniciar 
una aventura agresiva contra China. En 159) recibió Una 
embajada Coreana, y aprovechó la ocasión para pedir 
permmso para alrweSar Úierra Coreana en Su camino A 
China, lo cual le fue denegado, en base a la tradicional 
amistad entre China y Corea. ES por eSe molWvo, y por 
la imposibilidad de atacar China por mar, gue empezó 
por la conguista de Corea, lemendo lugar el 14 de abril 
de 1592. El moderno ejército japonés pronto legó 
hasta Pyongyang. Pero, tras la llegada de ayuda china, y 
la supremacía natal Coreana, que interrumpió el 
aproviSionamiento de las tropas, los ¡gponeses 
deluwvieron su ante. Y desde enero de 1593 el ejército 


c/nno-toreano recuperaba el lerrtoro ) excepl o la 
zona costera del sur. Las negociaciones de paz gue 
Siguieron Ftteron en realidad un alto el fuego gue duró 
cuatro años, en donde las tropas coreanas y c/nnas 
se reliraron de Suelo coreano parcialmente (fue en 
estos ahos en gue legó a Corea el Jesuita español 
Gregorio de Céspedes, para atender a los japoneses 
aristianos). 1  Bá8XK,V. 3, PP. 260-2674 lambién en 
Marcelo de Kibadeneira, Y storia del Arc/npiélago Y 
otroS reynos, AMstorical Conservation Society, X VEZ, 
Manila, 970, P- 323-331. 12 YJarada Kiyémon gparele en 
las Fuentes españolas como Faranda Gueimon, o 
Paulo 

» 

Este intentó conseguir a lravés de Valignano UNas 
cartas de recomendación para el Gobernador de 
Filipinas y para los padres de la Compañía de Manila, 
pero Cortésmente le fueron denegadas. TemeroSo de 
pue Fracasara Su embajada Fingió enfermar, con lo 
pue envió en su lugar a su sobrino y vasallo Gaspar 
»Jarada, guien llegó a Manila el 29 de mayo de 1592, 
portando cuatro CarlasI3. La de deyos Hi contenía 
una amenaza, o, al menos, así Fue entendida por los 
españoles, cuando leyeron gue "Si no Viniere Una 
embajada de estas ¡islas [con el correspondiente 
tributo de somelimientol enviaré mi ejército a 


sujelarlas ... de Suerte pue Se arrepienta esta Uerra 


de no habérmela enviado" (Kibadeneira, p. 329). No 
obstante, Gómez Dasmarihas decidió devolver la 
embajada para explorar si las amenazas ¡ban en Serio. 
<Jurmo de 1592: Primera embajada española a Japón: 
Dasmarihñas ena a Fr. Juan Codo para responder a 
AYdeyoshi > Gómez Pérez Dasmarihas ullizó en Su 
carta de respuesta la estrategia de no darse por 
aludido, y para ganar tiempo, pidió a Yfideyos/ilg pue a 
través de los padres jesuitas reescribiera la carta en 
portugués, para poder dar cumplida cuenta de su 
contenido dl rey de España. El embajador seleccionado 
fue el dominico Juan Coto, acompañado del capitán 
Lope de Llano, del chino ladino cristiano Antonio 
López, gue era gobernador de los sangleyes, y de Juan 
Sami, maestro de lenguas Chinas. Este séguilo viajó 
Junto al de Gaspar Y/arada. La comitiva llegó a Nagoya 
siendo bien recibida imcialmente por Y/arada Kw émon, 
puien los llevó a presencia de deyosHn . Á la reunón 
se unió el capitán Juan Solis, gue estaba en Japón 
desde hacía dos años, y Luis, su criado, gue actuó de 
nagualalo de Juan Coto con Adeyos/. . Lográron 
entenderse y éste aceptó el contemdo de la carta, 
lamertando gue no hubiera ¡do »%arada Kwyémon como 
había previstols. Ahora sí gue tendría gue ir a llevarla 
personalmente. 

2.2.2. Segunda comunicación 1892-1593) <Noviembre 
de 1592: deyos hi envía a Aarada Kvyémon ante Gómez 


Pérez 

dasmariñas > Cuando empezaron a Soplar los vientos 
del norte se decidió ejecutar la embajada. Ahora era 
»Jarada Kiyémon en persona y Su séguilo guienes ¡rían 
acompañados por el de Juan Codo, pero petición de 
éste decidieron ir en dos barcos diferentes, yendo el 
sangley Antonio López con rfarada. La mala suerte 
hizo gue el barto de Cobo naufragara en el norte de 
Taiwán y perecieran él, el capitán Llanos y Juan San, 
pue Hueron asesinados por los nalvosS, nolicia pue no 
Se verificó en Manila hasta 1895. YJarada Sí legó, pero 
al no hacerlo Cobo, y desconocer por foca de él el 
»Jarada Kiyemon, ya gue había sido batitizado, anote 
el P. Kibadeneira le considerase sólo cristiano nominal. 
l3 Una era de Yideyoshi (y de noviembre de 1591), otra 
del Camarero de Key (24 octubre de 1591), otra del 
Capitán General del K. ey Cocltubre - noviembre de 15 a) Y 
la dáltima del Key de Yirado [primarera de 1592). 

y En las fuentes españolas es Citado tanto 
Cuambaco, Kuampaku o Kwanpakundono, como Taco, 
Taco o Tacosama, y Finalmente como Guan- 
Bacuondo Taycozama. Tako significa regente. 18 No 
obstante, el P. Concepción considera gue la entrevista 
no fue lan Cordial y pue ANdeyos/i ¡nsisuó en Sus 
amenazas, pero la interesada traducción gue Inciera 
Aarada Kiyémon les habría dado esa Falsa impresión de 
arenencia. Véase Fidel Villarroel, Shih La o Apología de 


la verdadera religión, UST Press, Manila, 19384) P- 35. 

el B46K,v. 9, PP. 23-54; lamdtién en Kibadeneira, Op. 
CuÍl., PP. 331-339. S 

resultado de la embajada, Dasmariñas decidió repetir la 
embajada anterior para ganar atin más tiempo. 
<Ocltubre de 1893: Gómez Pérez Dasmarihas envía a 
Pedro Bautista ante Ydeyos hi > Gómez Pérez 
Dasmarihas eligió ahora como embajador al 
franciscano Pedro Bautista. La embajada salió de 
Manila el 24 de mayo de 159317, leméndose el primer 
encuentro Con Yfideyos/i en el mes de oclubre, en 
Nagoya, cerca de Yhirado. La imcial actitud amenazante 
del shogun pidiendo el vasallaje de Manila Fue 
apaciguándose, e incluso ofrecía a los Franciscanos 
Uh lugar de reSidencia en Meaco ( Kyoto) , lo cual podía 
interpretarse Llanto como un cambio de actitud hacia 
los misioneros como una estrategia polílica, a la 
espera de lomar decisiones. Por su parte, Pedro 
Baulista Consideró gue Había conseguido un lnunfo 
cuando en enero de 1595 Y/deyoS/i le ofreció la Firma 
de un palto de ammsiad entre las dos nationes, a la 
vez gue le initaba a visitar el corazón de Japón, Kyoto 
y Ciudades próximas. Sus informes a Manla reflejaban 
oplimismo pues en dicho pacto el shogun renunciaba 
a actuaciones otensivas e incluso Se ofrecía como 
protector de los Franciscanos. 


2.2.3. Tercera comunicación (18949 <P rimarera de 1594: 


Sohrzjin 4/oh-3hén AYaséwaka envía un menSaje A 
Gómez 

Pérez Dasmarihas > SohAzjin 4/oh-3hén AYasénaka, 
señalaba gue en atención al contindto comercio habido 
entre los dos pases no Se enviaría mnguna expedición 
militar a las Fi hipinas, por el Contrario, Se mantendría 
el Comercio; y, en efecto, en 1894 Cres barcos de 
Sáatsuma( Kyus he) llegaron a LuzSn20. 

<Verano de 1894: Luis Pérez Dasmarhas ena al 
franciscano Jerónimo de Jess ante Nideyos/ > 
Jerónimo de Jesús viajó A Japón en el verano de 1594 
con una carta para 4Ndeyos Hi del nuevo gobernador en 
funciones de Fil, ¡pInas ) Luis Pérez DaSsmarnhas . 
Jerónimo de Jess, una vez establecido en Japón, 
escribia desde Nagasaki, a printipios de 1595, al también 
Hanciscano Francisco de las Misas, a guien decía pue 
en Saxuma había nuevamente gran interés por ir a la 
conguista de Manlaz!. 

2.3. La colonia JGPonesa de Dilao e intidente del * San 
Felipe ze 1597) Lo más llamativo es gue durante este 
periodo de negociaciones la población JGPonesa de 
Manila se multiplicó exponencialmente. Como dj mos, 
el crecimiento había empezado lentamente en 1555 
cuando algunos de los JPoneses de Cagayan se 
desplazaron a Manila. En un documento del | de Juno 
de 1593, Se Señala gue la coloma de JGPohneses era ya de 
300 personas la las pue había pue añadir sO más con 


la misión enviada por /ideyos/). Dos años después, en 
1595, Segtín otra carta de Francisco de Misas al rey, la 
coloma, japonesa de Manila llegada a 1.000 personas, 
su momento de máximo esplendor hasta entonces. 
Una descripción de las condiciones del viaje y del 
comercio la ofrecía Antonio de Morga en Sus 
Sucesos de las Islas Filipinas: 

12 Con Pedro Bautista ¡ban otros tres Franciscanos 
Bartolomé Kttiz, Frantisto de la Parrilla y Gonzalo 
García, gue conocía la lengua japonesa, así como 
otros españoles. Salieron en dos barcos diferentes, 
pue se dispersaron llegando, después de más de un 
mes de navegación, el uno a Yhirado y el otro a 
ÁAmakusa. 

is ÁGIL, Filipinas 29, ramo 4, námero 92.19 B 6 K, v. 
9) PP. 122-136. 20 lioao, Early Japanese Selllers..., p. 
IO. 2 ÁGL, Filipinas 2q, ramo q, número 92. 
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“De Japon vienen asimismo cada año del puerto de 
Nangasagtti, con los nortes del fin de ocluóre, y por 
el mes de Marzo, algunos naíos de mercaderes 
Japones y Portugueses, pue entran y Surgen en 
Manila, por la misma orden; la gruesa pue traen es 
harina de trigo, muy buena para el abasto de Marnla, 
cecinas estimadas, algunas sedas tejidas de matices, 
Curiosas, biobos dl olio, y dorados, Finos y Cien 


guarnecidos , Lodo genero de Cuchillería, muchos 


Cuerpos de armas, lanzas, calanas y otras viSsarmas, 
curiosamente labradas , escrilorillos, cajas Y cajuelas 
de maderas, Con barnices Y labores CcUHosas ) Y otras 
¿rajerías de buena vista, peras Frescas mty buenas, 
barriles y balsas de buen atun salpesado, jaulas de 
calandrias mty buenas, gue llaman Fimbaros, y otras 
mentdencias. En esto se hacen lambién algunos 
empleos, Sin gue Se cobren derechos reales destos 
naños, Y lo mas Se gasta en la Cierra, Y dello sirve Para 
cargalzones á la Nueva España) el precio es lo mas en 
redles, aUnGle no los cudician como los Chinas, por 
Zlener Plata en Japon, Y de ordinario Se Írae por 
mercadería cantidad Della en planchas, gue la dan á 
precios acomodados. Vuelven a Japon estos nañios en 
Uempo de vendavales, por los meses de Junio Y Juho; 
llevan de Manmla sus empleos, hechos en Seda cruda 
de la China, en oro y en Cueros de venado, y en palo 
brasil para Sus Únlas ) Y llevan miel, cera labrada, vino 
de palmas y de Castilla, gal os de algalia, tibores Para 
guardar su Cha, vidrios, paño y otras curiosidades de 
ESpaña. 22 

Pero en este momento Se produce un vuelto en las 
relaciones InS Pano japonesas y Pues durante los ahos 
159s Y 1896 los JGPoneses suspendieron SUS viajes y) Y 
además en este lillimo año LAVO lugar el intidente del 
" San Felipe "23. Como es Conocido en 1594 el galeón 


* San Felipe dl cuando volvía a Acapulco nauttragó en 


Japón, y lo gue al principio pudo haber sido sólo un 
desafortunado epiSodio, Se Comirlió en Un auténtico 
inCidente, molivado aparentemente por las 
declaraciones ¡noporlunas de Uno de los marineros 4 
bordo lacerca de tna supuesta táctica conguistadora 
gue ría preledida de la labor de los misioneros), así 
como por la araricia del shogun. La carga fte 
confiscada, las misiones se puSieron bajo sospecha y 
Se produjo la primera gran persecución de Crmstianos 
en Japón en 1597. El ¡impacto en Manila de estos 
martirios fue grande. Desde el punto de vista religioso 
se creó una Fuerte polémica. Los jesuitas hablaban 
de conducta impritdente de los Franciscanos, y éstos, 
enqjados, celebraron en Manila los martinos como 
algo ejemplar. Algunos jesuitas se opusieron a dichas 
celebraciones señalando gue se había entrado en 
contra del motu propio de Gregorio XLIZ, y por tanto 
sostenían pue, en realidad, los llamados mártires 
estarían excomitlgados . Desde un punto de vista 
polílico, Un nuevo temor de invasión j¡gponesa recorrió 
la colonia, dado gue deyos hi había retomado con 
gran impelu su actitud belicosa hacia Corea24, y tarde 
o temprano 

22 Antonio de Morga, Sucesos de las Islas Filipinas, 
Mexico, 1609 Úreimp. Manila, 1941), pp. 354-355. 23 Véase 
Juan Pobre de Zamora, Af Storia de la pérdida y 
descubrimiento del Galeón" San Felipe ", Institución 


Gran Dugue de Alba, Excma. Diputación Prov. de Ánla, 
1992; lambién en Kibadeneira, OP. Cil, PP. 418-424. 

24 Ál no hader mngin acuerdo de paz en la primera 
wwasión ¡gponesa de Corea, Ndeyos ordenó, a Finales 
de 1594, una Segunda invasión, pue Lvo lugar el 15 de 
enero de 1597, (llevando 110.000 Soldados, siendo esta 
contienda más sangrienta gue la anterior. La guerra 

2 

su expansionismo podría afectar a Manila. Asi pues, la 
reacción de Manila de prepararse para la defensa fue 
triple, por un lugar Se envió una embajada para pedir 
exphcaciones por los marúirios, reloger las 
religuiaS25 , eÍ2., y, de paso, enterarse de cómo 
estaban los ánimos militaristas de Y/iseyost. En 
segundo lugar se exploró la isla de Taroán para 
ocupar eventualmente alguna posición en el norte de la 
¡sta desde la gue contener imlialmente a los 
Japoneses. Por dltimo, se lomó la medida preventiva de 
deportar a la mayor parte de j¡qponeses de la ya 
Floreciente Coloma, ¡aponeSa, Jue ese año de 1597 
había llevado a Manila ( Larcos24. Fue ésta la primera 
expulsión de las tres gue httbo, y el asentamiento 
Japonés ya no Se rezo hasta 1403 en pue volvió a 
contar ton 500 enugrantdes . 

3. Leyasu o la recuperación de Una normalidad precaria 
(1899-1613) En esos años de transición, por la Guerra 
civil gue había en Japón y gue concluyó en la batalla 


de Sefigahara, el Comercio japonés con Manila 
Floreció. Hungue no hubo legado a Manila mngln 
barco JGPOnéS en 15935, en 1599 Mlegaron 9, además de 7 
más Peguehos, Sin htencia; en 14600, llegaron 2 luno de 
Shichizajémon Yamashita), pero podían haber sido 
hasta 5, pues 3 de ellos Se perdieron en el vigje) en 
I60l, Mlegaron s Cuno de Kizayémon de Satzuma) ; y en 
1602, llegaron 2 Cuno de nuevo de Kizajémon, y el otro 
de ShHicHhiro) 24. Los misioneros buscaban caminos 
para tratar con estos posibles ComiersosS, por 
ejemplo, sabemos gue el rector del Colegio de los 
Jesuitas de Manila, Kibera, pedía a Valignano algín 
sacerdote nativo para predicar a los, j¡qponeSeS, pero 
solamente le Hue enviado el esctolástico Ola 
Hugustino y que esluwo en Manla entre 1599 

Y 160228. 

3.1. Segunda época de embajadas E 1600-1603) 3.1.1. 
Primera comunicación (OD 

<Ieyasu 29 ena a Jerónimo de Jesús ante el 
gobernador Francisco Tello> Leyasu, intentando 
mejorar las relaciones comerciales con LuzSn, envió a 
Jerónimo de Jesús gue ya llevaba unos años 
residiendo en Japón, con un mensaje para el 
Gobernador Francisco de Tello en donde solicitaba 
comerciar Con Nueva España. Esto es ¡importante ya 
gue es la primera vez gue Se registra este interés 


Japonés por el comercio con Nueva ESpaña, Y pue 


concluirá doce años después con la famosa embajada 
de YVasekura en 1613, attnolte de hecho no luvo nnguna 
Trascendencia. 
<Primaera de 1601: Francisco Tello envía a Jerónimo de 
Jesús de vutelta ante Teyasu> El 24 de mayo de 160! 
salió de Manila el Jerónimo de Tess con la respuesta 
del Gobernador. L6a acompañado por Pedro Burguillos 
y Gómez de San Luis. Llegaron a Firando (Airado), Y 
se avisó a Leyasu que estaba en Fuxime (Salsuma) a 
una legua de Meaco. Entregaron a Leyasu la carta del 
Gobernador Francisco de Tello favorable a los 
no acabó por negociaciones de paz, Sino por la muerte 
del belicoso Y/fideyoshi, con lo cual la guerra dejó de 
tener sentido. Los japoneses Se reliraron, a la vez pue 
subrian una derrota en noviembre de eSe año. 25 
Kibadeneira, Pp. 504. 
26 Liao, Early Japanese Selllers..., P. 32. 27 Loc. 
cil. 23 Y. F. Moran, The Japanese and lhe Jesuits. 
Alexandro Valingnano in sixteenth-century Japan, 
Ke outlledge, London, pp. ls5-154. 29 Tamtién llamado en 
las Fuentes españolas DAFUSama. 
S 
intereses de Leyasu, a guien Fray Jerónimo levo 
ocasión de ver muchas veces; e incluso obtWwo 
permiso para edificar iglesia en Salsuma. No obstante 
murió mientras esperaba la respuesta. Esta Fute 
recibida por Pedro Burguillos, justo antes de gue 


Teyasu abandonara esta ciutdad. 

3.1.2. Segunda comunicación ( 1602) <Febrero de 1602: 
Leyasu enía a Burguill os, acompañado de algunos 
JGPoneses, 

ante Pedro de Acuña? Leyasu preparó una nueva 
embajada para concretar su propuesta comercial. Así 
pues, Burguillos se embareSd para Manila en Febrero de 
1602, acompañado de algunos JGPoneses. Todos Fueron 
recibidos en Manila por el nuevo gobernador , Pedro de 
Acuña, guien Con ajuda de un nagualalo recibió 
cortésmente a la comitiva. Leyasu, en Su carta 
indicaba en primer lugar pue hacía implantado el 
sistema suinsen de licencias lo barcos de Sello rojo), 
y gue, Siguiendo el deseo de Francisco Tello, no había 
dado hitentia a más de Cualro barcos anales para ir 
a Manila, añadía, por Llanto, gue no había obligación por 
parte de los españoles de recibir a aquellos gue no la 
llevaran, Y gue él actuaría recíprocamente, no 
recibiendo a los barcos españoles gue no llevaran 
chapa o licencia de Manmla. En segundo lugar ofrecía 
ajuda a los naños pue yendo a la Nueva España, la 
necesitasen al pasar por las costas de Japón. Por 
último, Leyasu ¡insistía en gue deseaba tener 
comunicación con la Nueva España, cosa gue hatía 
pedido, pero gue de ello arin no había recibido 
respuesta. Burguillos, comentando la reacción del 


Gobernador Pedro de Acuña, decía gue “en todo 


procuraría dar gusto al Emperador y Favorecer con 
muchas veras este viaje Y Ccomnersión . 

<Majo de 1602: Pedro de Acuña envía a algunos 
religiosos con su respuesta a Leyasu > En mayo de 
1402, Segrín una carta de los FranciSCanos* 
“LAcuñal despachó en los nañíos de Japón la 
respuesta de la carta y Clal emó con muchos 
ÍVOreS Y regal os para el Emperador y religios os de 
nuestra orden y de Santo Domingo y San Agustin... y 
dltimamente, para cumplir Con los deseos del 
Emperador, envía Un nao a los reinos del Emperador 
del Kanto; en el cual vamos lres religiosos de nuestro 
hábito, dos sacerdotes Y yo, el lertero; cosa gue 
para el Emperador ha de ser la mayor hsonja y mayor 
Hawor y presente due puedan enviarle de estas ¡5/as, 
Porgue S obre loda prelensión o interés desea la 
comuncación Con los españoles en aguellos reinos 
suyos del Kanto. En los cuales, en lo mejor pue les 
pareciere a los españoles, dice L[ouel les dará Tierras 
y Seguro en pue vivan como en Manila. Confío en 
Nuestro Señor pue Con este naño en gue ahora 
vamos y estos españoles gue allá van a contratar, ha 
de Ser medio para gue públicamente Se predigue la fe 
en Japón "30. 

No había respuesta Sobre lo que más interesada al 
s/Aogun, el Comercio con Nueva España, entre otras 


cosas porgue el gobernador de Manila no tenía 


attltoridad para contederlo; pero el Comercio entre los 
dos arc/upiélagos, Ciertamente, se Hue ajustando al 
plan imeial y las heencias concedidas a los suinsen, 
no excedieron la cantidad señalada, reg StrándoSe el 
Siguiente Crasiego3l' 

30 Biblioteca del Palacio de Oriente de Madrid, 
Manuscritos IL, legajo 467, 4F1-14. 31Li000, Early 
Japanese Selllers..., P. 13. 
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I604 1605 1606 160% 1603 1609 I6lO lóll 1612 1613 4433032101 
Sin embargo contrasta el oplmismo de los religios os 
con la polílica de represión del 2cristiamsmo gue lavo 
lugar desde 1400 hasta la orden de expulsión de 1614, Y 
pue produjo los Siguientes mardireS: 1 en 1600, 6 en 
1603, 102 en 1605 len la represión de este año Un 
vasallo del damio de Yamaguch con toda su famila y 
seriidumbre Ate decapitado por orden del daimio), 2 en 
607, Len 1608, + en 1609, S en I6lO y Ss en 1412. 

3.2. Ayuda militar ¡gponesa en la masacre de Chinos de 
1603 Los japoneses de Manila colaboraron varias veles 
con los españoles en SUS alliones 

mulitares. ÁSi el 1% de enero de 1596 un grupo de 
JGPoneSes Se Unó A la expedición de Gallinato para 
reforzar la guarnición de Camboya, en donde se 
distinguieron por su brarura. En 1598, cuando Lais 
Pérez Dasmariñas condujo otra expedición a Camboya, 


también se llevó a un Grupo de JGPoneses) pero, Sin 


duda, donde destacaron fue en la ayuda gue prestaron 
al reprirur el levantamiento sangley de 1603. 
Especialmente cuando el día 20 de octubre, se Formó 
un destacamento en Manila, a base de españoles, 
JGPponeses, Y 1500 indios pampangos y lagalos, pue 
Ftteron a perseguir a los chinos huidos al pueblo de 
San Pabloz32. 

Una descripción contemporánea y muy Fe WVorable de 
los japoneses en Dilao la ofhece nuevamente Antonio 
de Morga : 

"Suele haber en Manila Tlaponeses Cristianos é 
infieles, gue guedan de los navíos gue vienen de Japon, 
atngute no tanta gente como C/unas. Estos Úienen 
poblazon y sitio particular, Fuera de la ciedad, entre 
el Parián de los Sangleyes, y el barrio de Laguio, junto 
al monasterio de la Candelaria, donde los admin stran 
religiosos descalzos de San Francisco, con lenguas 
pue para ello tienen; es gente brosa y de buena 
disposición y valientes, ton su hábito particular: pue 
son guimones de Sedas de Colores y de algodon Aastla 
media pierna, abiertos por delante, Calzones anchos Y 
cortos, bolillas ¡ustas de gamtza, el calzado como 
cendalias, la suela de paja bien tejida, la cabeza 
descubierta, rapada la mollera hasta la coronilla, y el 
cabello detras largo, atado al celebro, con una lazada 
de buena gracia, con sus calanas grandes y c/icas en 


la cinta, poca barba, gente de noble condicion Y 


proceder, de muchas ceremomas y Corlesias, con 
mucho punto de honra y estimacion, determinados 
para cualguiera necesidad y trabajo. Los gue son 
Crslianos prueban PUAY bien y) Y SON MUY devotos Y 
observantes de la religiÓn, porgue no les mueve á 
recibirla, Sino el deseo de Salvarse, de gue hay 
muchos cristianos en Japon, Y así se vuelven Con 
Hacihidad y Sin resistencia á4 su Úerra, cuando mas hay 
de esta nacion en Manila que 4 ora parte de las islas 
no acuden) Serán guimentos JGPoneses ) Y 

José tugemo Borao, “The massacre of 1403: Chinese 
Perlepelon of the Spamards in Che Pluhippines E 
ITlinerano, Firsl Semesler of 1995. Yubo más ayudas 
mulilares, omo la de Il£ls, en gue s00 JGPonesSes Se 
ahistaron en la expedición gue Juan de Silva orgam2ó 
contra los holandeses en el estrecho de Malaca, 
además, simultáneamente los holandeses llegaron a 
asediar Manmla, y para hacerles Hhente Se ¡mprovi5ó una 
Flota con sO0 españoles » FOO JGPoheses Y pampangos : 
32 

10) 

por Ser de la calidad gue Son, Se vuelven á Japon, Sin 
delenerse en las islas, Y así guedan de ordinario muy 
pocos en ellas ) háceseles en lodo buen tratamiento 
por Ser gente gue lo reSitiere ) Y Ccomniene así, Para el 
buen estado de las cosas de las ¡islas con Tapon”.33 
Pero esta imagen pronto puedó desfasada tras las 


sublevaciones de JGPoneses Due ZUvieron /egar en 
Manila. La primera en 1606, en /a pue aprovechando la 
atisencia del gobernador Acuña, que estaba en la 
expedición en las Molucas, los japoneses Se alzaron 
para protestar por un delrelo de la Keal Audiencia 
gue ASponía de su expulsión del país. El motín fte 
calmado por los españoles, gracias a los esfuerzos 
del jesuita Pedro de Montes y un franciscano de la 
¡gleSia de Dilao pue les perStutadieron a resolver el 
asunto de modo amigable. Pero poto después murió el 
gobernador y la Audiencia asuruó el mando 
temporalmente, Con lo gue acordó al menos someler 
a los japoneses a la prestación personal pue ya 
obligaba a chinos y a nativos Filipinos34. ESo hizo gue 
otras sublevaciones luvieran letgar en 1607 y en 1608. 
En ésta última hubo enfrentamientos muy duros en 
los gue casi se destruyó la población de Dilao, y 
prácticamente los j¡gponeses desaparecieron por el 
Segundo desúerro gue ldvo lugar y larea que el 
gobernador encomendó al oidor De la Vega.35 

El nuevo gobernador de Filipinas, Juan de Silva, respetó 
el acuerdo de la Keal Hudiencia de impedir a los 
JGponeses residir en el paiS, pero al mismo tiempo 
viendo la importancia del Comercio Con ellos promulgó 
una ley pue arttorizaba el comercio Siempre gue Se 
diera una mayor importancia a los barcos salidos de 


Filipinas, en vez de pue dependiera Solamente de los 


barcos, japoneses. Esta política ciertamente era 
contraria a la pue Se pracúicaca con los chinos, a 
puienes Se les permitía establecersez¿. En cualotier 
caso, la coloma, japonesa Se te rehaciendo poto a 
poto. 

3.3. Vivero de Velasco (103-610) y el incidente del * San 
Francisco. (0H 3.3.1. Nueva embajada ( LOS) 

<Verano de 1603: Vivero y Velasco se dirige a Leyasu 
Tokugana > El recién llegado gobernador Kodrigo de 
Vivero Y Velasco, como responsable último de la 
expulsión ote acababa de Suceder en 1408, escridió a 
Leyasu Tokugara el 9 de julio de 1603 para informarle 
de los levantamientos j¡gponeses, Comuncarle gue 
todos ellos habían sido deportados, decirle gue, no 
obstante, los mercaderes y otros emigrantes de Luena 
fe serían aceptados, y pedirle pue en lo sucesivo, 
cuando autormzara dichos viajes de 

33 Morga, Sucesos, pp. 364-368. 34 Antonio Molina, 
Astoria de Filipinas, vol. 1) T.C.L., Madrid, 1984, POS. 
35 Valga la pena señalar algo gue ocurrió en este 
contexto, y gue Sugiere alguna relación entre los 
JGPoneses y Chinos de Manila. Segrín una carta de 
Kichard Cooks del 25 de Febrero de lol, Kte en estas 
fechas de WOF-1608 ( según Cooks, 9 años antes de 
su carta) cuando Andrea DICES Cel * wokou” li Tan, 
líder de los chinos de Manila), Luvo una disputa con 
los españoles pue guerían apropiarSe de 40.000 


laeles gue DITUS tenía, Con lo que fte puesto en 
galeras. DICÚS logró escapar y emigró a Yirado, en 
donde pronto Se hizo el jefe de la comundad de 
mercaderes Chinos de esta ciudad de Tapón. (William 
Foster, Lellers received 4 the Last India Company 
from ¡ts servants in the East, vol. IV, London, 1900, P- 
54.) Posteriormente, desde allí, creó un ¡imperio 
mercantil con base en Taiwán, gue heredó Su 
lgartemente Louam, y lego el /ijo de este, Koxinga. 
34 Léid., p.08.- 
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Japoneses a Mamila, los limitase sólo a mercaderes y a 
marineros37. <Verano de 103: Leyasu Tokgava 
responde a Vivero y Velasto> Teyasu, gue en 

ese momento estada promoviendo Comercio pacífico 
con los países vecinos, evitando roles, Contestó el 
de agosto de 1608 diciendo gue autorizaba a Vivero y 
Velasco para gue lodos loS, japoneses gue estuvieran 
provocando levantamientos en Filipinas fueran 
ejecutados. Este comumaado fue puesto en lugares 
públicos donde residían, japoneses para anttnciarlo. 
3.3.2. Lnesperado encuentro (409) Cuando en 14607 
Kodrigo de Vivero y Velasco volvía a México, tras su 
¿breve 

mandato de Gobernador, el galeón “San Francisto en 
el gue viajaba naufragó en las costas de Japón, 


permaneciendo allí por espacio de un año [desde 


septiembre de 1609 hasta agosto de 610), Con lo Die 
no le quedó más remedio gue Seguir negociando Con 
ZLeyasu, ahora en persona33 . Este le encargó sohcitar 
de Nueva España sO runeros para poder explorar 
debidamente los yacimuentos, ¡qponeses. Vivero Se 
entusiasmó tanto con este deseo gue promeúió hacer 
saber al rey la necesidad gue sentían, para emiarles no 
Sólo los 50 muneros pedidos, Sino hasta 200, a 
cambio de obtener los españoles pue fueran A trabajar 
el 502, puedando el otro 50% para dividir en dos 
milades entre el godierno JGPonés y el rey de España. 
Vivero tras regresar a Nueva España, en noviembre de 
IGIO, logró comencer dl virrey Velasco de la ripueza 
argentífera gue detía haber en Japón, y le presentó 
algo tan contante y sonante gue Velasto decidió enviar 
a España al padre Alonso Muñoz para continuar la 
negociación Con el rey. Mientras tanto, despació 
como embajador, en marzo de 16, a Sebastián Vizcaino, 
para devolver a su tierra a los mercaderes ¡qponeses 
gue había embarcado Vivero y, de paso, para descubrir 
las islas Kica de Oro y Fica de Plata, pue desde hacía 
años Se decía existían en el Pacífico, camino al Japón, 
y gue también podrían servir de escala en el vigje del 
galeóán4o. Vizcaíno legó a Japón en Junio de Ig, Sin 
encontrar las deseadas islas, y alí visitó vanos 
puertos, como Osaka, Miyako, el2., de los gue levantó 


planos. La negociación Hracasdó, al ¡qual Jue Una nueva 


biisgueda de dichas ¡islas en 1612. TRas nauf) Fagar de 
nuevo en las costas japonesas regresó por Fin a 
Nueva España, en 1613, en el * San Tuan Bautista, galeSn 
construido en Japón, pue se llevó a la Famosa 
embajada de Yasekura y Luis Sotelo. 

37 Carta de Kodrigo de Vivero y Velasco al rey, el 3 de 
Julio de 1603. 38 La estancia y las connotaciones del 
paso por Japón de Kodrigo de Vivero han Sido 
analizadas, entre otros, en Josef. Franz Schitte, Don 
Kodrigo de Vivero de Velasco y Sebastián Vizcaíno en 
Tapón (407-410), y en Arcadio Schewade, * Las 
primeras relaciones entre Tapón y México (1609-1616), 
ambos trabajos presentados en el XXX Congreso 
Internacional de Ciencias Y/umanas en Asia y AFrica 
del Norte (México, 1974), y publicados en La expansión 
AN spancamericana en Asia, siglos XVI y XVII, México, 
FCE, PP. 967122, y 123-133 respeclivamente. 39 Vivero 
escribió una interesante relación de Su estancia 
Forzosa en Japón, gue al decir de Demetrio Kamos 
“Fue Capaz de despertar tantas Fantasías, y de 
sustituir la áttrea ilusión de Un nto pas americano, 
pendiente de descubrir, por las metas del Extremo 
Oriente. Véase  Mentalidades e ¡ideas en la América de 
la época a Astoria General de España en América, vol. 
IX-L, Kialp, Madrid, 1985, p. 506. 40 Véase Tuan Gil, 
Mitos y utopías del Descubrimiento, Alianza Editorial, 
Madrid, 1939, PP- 142-147. 
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4: Epoca de perSecuciones Úbig-1624) 4.1. Destierro de 
JqPoneses cristianos y Fundación de San Migutel 

El soghunato Tokugara tras algunas vacilaciones 
incrementó la presión Sobre el cristiamsmo. ASÍ el 23 
de diciembre de Keicho (613), apenas tres meses 
después de la partida de la misión Y/asekura, Leyasu 
ordenó a su asesor político Konjuin Suden redactar el 
decreto de expulsión de los Cmslanos, pue fue 
publicado al año Siguiente en Forma de edicto, en el 
pue básicamente se señalaba gue el cHSCanMsmo era 
enemigo de éudismo y del SIintoismo, Y gue Carsaría 
graves daños por lo pue Había gue prohibirlo Y 
Perseguirlo con la muerde 4l. 

ÁSi, en Septiembre de Ib el shogunalo envió oficiales 
de Edo (Tokio) a Nagasaki para ejecutar dicha ley. En 
consecuencia, 300 CHslianoS, entre miSiOneroS Y 
fieles de lodo Japón fueron concentrados en dicho 
puerto de mar y deportados en dos barcos a Macao y 
en un tercero a Manila, cuyo Capitán era Esteban de 
Heosta y gue zarpó de Nagasaki el g de noviembre de 
614). En este barco Haéía 33 religiosos y tin centenar de 
laicos, entre los gue se encontraban los afamados 
notles Ukon Takayama (Justo Ucondono), Yokuan 
Naito (Naitodono Juan) y sus familias, así como unas 
meajeres consagradas gue Formaban el Colegio de 
Señoras Kecogidas y Consagradas a Dios, gue los 


Jesuitas tenían en Meaco. Antes de llegar a Manila el 21 
de diciembre de eSe año, varios pasajeros murieron a 
causa de la Fuerte tempestad pue les acompañó en el 
viajeg2. El padre, jesuita Ledesma nos cuenta así el 
recibimiento de Ukon Tókajama [Ucondono) en Manila: 
“Luego pue la galera en gue venía llegó a las plajas 
delante de las casas del Señor Godernador, salió toda 
la tierra al espectáculo, deseando ver un hombre de 
guien tantas cosas se decían ... Subido a donde el 
señor gobernador, Lon los oidores de la Hudientia y lo 
más granado de la ciedad, lo estaban esperando. El 
señor gobernador se Hue a él con los brazos abiertos 
a recibirlo... e hizo luego aprestar Su carroza para 
gue VinmeSe en ella on sus cinto melos Aasla 
nuestro Colegio donde habia de comer. 43 

q Los Seguidores de Cristo, legados imprevistamente 
en Japón, no Solamente vienen lrajendo mercancía en 
sus naves, Sino lambién, Sin permiso alguno, han 
extendido y propagado su malvada ley, destruyendo 
aguella buena y legitima y conspirando para derrocar el 
poder en nuestro país. Esto eS el inilio de Una gran 
calamidad, pue Con lodo medio es necesario evitar. El 
Japón es un pas sintoista y budista, pue venera a los 
Dioses, honra a Buda y Ciene en gran estima el camino 
de la benevolencia ... Los Seguidores de los Padres han 
desobedecido todos a las Írdenes dadas por gobierno, 
despreciando la religión y destruyendo el bien ... Viendo 


aguellos gue deben Ser qusúciados Clos mártires) se 
alegran y Corren delrás de ellos, espontáneamente, los 
adoran y los saludan. Tal es el supremo ¡deal de esta 
religi Sn. Si no se la prohíte inmediatamente, vendrán 
calamidades sin Fin sobre el Estado. Que estos 
enstianos sean exlerminados Sin demora en lodas las 
regiones del Japón, de Forma gue no tengan /egar 
donde poner SUS pies o SUS manos. Si alguno se 
alreviera a contraremr esta orden, sea castigado con la 
muerte”. 

42 Fueron desterrados Justo Ucondono, con Su 
mujer, Iuja y melos, y de Juan Natodono, - una de las 
mas antiguas y nobles familias de Japón, con su 
Familia, así como guinte mujeres honradas gue vivían 
en Mecao, recogidas en congregación ... cua cabeza 
era Julia, hermana de Najtodono "Francisco Navas del 
Valle; Pablo Pastells. Catálogo de los documentos 
relativos a las Islas Filipinas existentes en el Archivo 
de Indias de Sevilla. Precedido de una Astoria General 
de Filipinas, Compañía General de Tabacos de Filipinas, 
Barcelona, 1932-1935, Vol. ZV, p. coxis. 

qy3 Navas € Pastels, LV, p. coli. 
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Ucondono enfermó Y murió dos meses después de 
llegar , pero el otro líder de la expedición, Yokuan 
Nato, Fundó con la ayuda de las arttoridades de Manila 


Un nuevo asentamiento de ¡qponeses, gue Hue 


2onotido como San Miguel , y en el gue Se Creó Un 
nuevo Convento Con el grupo de mtjeres consagradas, 
así como un /egar de Formación para, ¡Óvenes 
seminaristas, para pue años después volvieran a Japón, 
como así sucedería. La localización de San Migutel no 
parece mty Clara, aungue podría corresponder al 
Ppegueño distrito cercano a Dilao, al Sur del río Pasig, 
pue Se menciona en la Descripción de las Islas 
Filipinas de ZTgnacio de Paz (1658). 

4.2. Lope de Vega y el Trunto de la fee en los reynos 
de Japon É IGIZ) Los frailes estaban temerosos de la 
interprelación gue pudiera darse en Manila a esta 
dltima Serie de marúirios acompañados de deportación. 
Hdemás la situación se había agravado, ya gue una de 
las consecuencias de la deportación fte lo gue Se 
llamó el "cisma de Nagasaki ; por el gue gran parte del 
Clero nativo y muchos de categuistas gue hacían 
recibido ¡AnSTrUcción por los Jesuitas Se pusieron al 
lado de los frailes en la disputa de Juién debería 
suceder al obispo Cergueria. Hungue ahora el motu 
propio de Gregorio XIII ya no estaba en vigor (pues 
había sido suspendido en 1604), esta vez no Duerían 
Jue Se repiliera la situación de vulnerabilidad ante la 
critica en la gue habían estado durante la persecución 
de 1597, y vieron la importancia en imitar a los jesuitas 
en el arde de divetlgar Y JUstficar su trabajo AuSsionero 


Para ganar protección lanto en España como en % oma. 


Los jesuitas a lrvés de sus “cartas anuales”, gue 
eran rezescrilas para ser publicadas, habían logrado 
un canal de publicidad gue los Frailes echaban en 
falta. Para encarar este problema, los domimcos 
pensaron en Lope de Vega, el mejor escritor de la 
época en España, o al menos al más popular, para gue 
contara la relación de estos dilltimos mardirios de 1614. 
Segun los estudios de Cummins 44, Lope recibió en el 
verano de 167, una carta=relación del domimco Jacinto 
Orfanel, fechada en Tapón el 23 de marzo de I¿ls. Tras 
Mlegar ésta a Madrid, probablemente se la entregaron a 
trarés de Pedro Fernández de Navarrete. En esta obra 
escrita en prosa, Lope cuenta -Siguiendo 
principalmente la narración de Orfianel-* las 
persecuciones de Arima, Arie y Cochinotzu” de 
noviembre de Ibi) y enero de 1615. Podría decirse pue 
los Frailes Finalmente lriunéaron en su causa cuando, 
pocos años después, en 1627, el Papa 

Urbano VLIL beatificó a este grupo de marlires. 

4.3. Incidente con la Flota de Defensa anglo- holandesa 
(1620) Á las amenazas japonesas no hay pue olvidar la 
de los regulares blogueos 

holandeses de Manla, pue en 1419, los empezaron a 
hacer en cooperación con los ingleses. En dicho 
bloguteos valía todo, incluso la delación en Japón de 
los misioneros. Ciertamente, en 1619, los Aolandeses e 


Ingleses habian legado aun acuerdo de Cooperación 


contra Portugueses y Españoles mediante el cual 
formaron una, así llamada, Flota de Defensa con la 
intención de intensificar el bloqueo estacional gue los 
holandeses venían haciendo a Manila y Macao. En la 
primera de sus acíUuaciones, en 1620, la Flota tras 
bloquear Macao se dirigió a Japón antes de pue el 
monzón se volviese en Su contra. Tras dejar TarWán al 
Sur se encontraron Con el junto de Un Cristiano 

qq T. S. Cummins led.) Lope de Vega: Thunto de la 
Fee en los Ke eynos de Japon, Tamesis, London, 1965. 
14) 

Japonés llamado Joaguín Díaz +Nirajama, pue se hadía 
compromelido a llevar desde Macao hasta las playas 
de Japón al dominico Luis Flores Y al aguslino Pedro 
de Zidhiga, a condición de gue éstos ocultasen 
tajantemente su carácter sacerdotal. Uno de los 
barcos ingleses de la Hlota capturó el junto y, por 
tanto, a los dos españoles. Los caplores 
sospechaban gue erán misioneros y C4ya denuncia e 
¡dentificación en Japón les valdría no sólo la 
recompensa del barco capturado, sino un 
afianzamiento de su posición. Los misioneros 
ocultaron bien su identidad, y la prueba es pue 
leyendo las fuentes holandesas vemos cómo 
sospechaban gue eran Jesuitas 45. Una vez en JapSn, 
los holandeses se esforzaron cuanto pudieron por 


arrancar una Confesión a los misioneros. Tamétién el 


dario de YVirado Y el gobernador de Nagasaki lomaron 
cartas en el asunto. Una delación en el JUICIO obligó 71 
Pedro de Zdhiga a revelar Su condiciónqy, lo que 
supuso pue se arrestara también al capitán Y)rajama, 
Y asu tripulación, así Lomo gue los holandeses Se 
adjudicarán el Junto, como premio de Su Capldra. La 
mala suerte Siguió acompañando a los misioneros, Y 
fue aun más adversa cuando dos años después el 
dominico Luis Flores logró escaparse Y, oÍtra vez por 
obra de los holandeses fue re -caplurado. 
Consiguientemende, Se procedió a un casúigo ejempl ar 
Y los miSioneros, el capitán ANrayama Y otros más 
murieron puemados el 20 de agosto de 162247. 

4.4. Creliruento exponencial de JGPohneses en Manila En 
I6ls el número de japoneses alcanzaba los 1.500, para 
hacer decrecer este 

número el Gobernador Juan de Silva les ofreció 
ahistarse en la Campaha que había intiado eSe año 
contra los holandeses con el objeto de echarlos de 
las Molucas, medida a la pue Se acogieron s00 
JGPoneses . En Febrero de blo, los guinte barcos de la 
Flota se enfrentaron con los holandeses en Malaca, Y) 
tal como señala Antonio Borraco' 

“TYabial puimentos japoneses Se habian unido a la 
Flota tras Ser bien pagados . Un español era Su 
comandante Y el encargado de darles ¡instrucción 


ruhitar. No obstante , Se prohitió a los JGPoneses 


desembarcar Cerca de Sintapura por presuponérseles 
mala fe. [Pero así lo /icieron y l entonces Se fueron 
a Siam y otros países desde allí. Finalmente Se 
volvieron a Tapón 43. 

A pesar de la desaparición de estos, japoneses, la 
colonia Siguió Creliendo. El recién legado gobernador ; 
Alonso Fajardo, señalada al rey el 13 de diciembre de 
MAR 

4s Pal van Dyke," The Anglo Deutch Fleet of. Defense 
(1620-1622). Prelude to the Dutch Occupation of 
Táian , Around and about Formosa, TS do Yung Ho 
Found. Hor Culture and Education, Taipei, 2006), PP. 
69. de Estas noticias concuerdan con el diario de 
Cooks. Segiin Cooks ( Jue, no obstante, Sila el 
incidente en 1615) la persona pue delató a Zebiga Fue el 
hijo major del citado * wokou'” Li Tan, Augustin, guien 
—recién vuelto a Nagasaki de un viaje a Manila señaló 
gue en esta ciedad Había tenido relación con Zdhiga. 
Véase, Seric/i Lido, li Tan, Chief” FA the Chinese 
Kesidents al Yhirado, Japan, in the Last Days of the 
Ming Dinasty, The Tokio Bunko, Tokio, 1953, P- 40- 

43 Pablo Fernández, Domincos donde nace el Sol, 
UST; Manila, 1958, PP. 88-89. 43 Naras € Pastels, VII- 
EACCONRS: 

IS 

“En estas Islas Filipinas se está en continda ¡invasión 


de enernigos, pues como Frontera de Llantas, es 


necesario gue l éstas siempre Llesténl en def/ensa ... 
mayormente estando Manila rodeada de Chinos y 
Japoneses y lena de esclavos, pue Unos y otros pará 
alzarse no han menester mas Jue Vernos Sin 
prevención "49. 

En 1619 la población llegaba ya a casi los 2.00050, y Se 
temía gue de Segur Creciendo podría Haber nuevos 
levantamientos. ÁSi, el Gobernador General declaraba el 
29 de Majo de 1620 pue el número residentes chinos 
no debía exteder de 5.000 Y el de ¡gponeses de 3.000, 
de lo contrario Sería una Fuerte negligencia. No 
obstante, Se ¡invocada una Cierta tolerancia con los 
JGPoneses a por la necesidad de mantener el comercio y 
la amistad con Japón "Este Comentario nos indica Jue 
este año Se estaría ya a las puertas de /oS 3.000 
Japoneses. Un año después ya habría alcanzado esa 
ciAra pues el 31 de diciembre de 1622 Una nueva orden 
repite la Comremencia de mantener Controlado el 
crecimiento de los, japoneses) pero, de hecho, en la 
carta de un japonés gue había estado en Manila, 
fechada el 31 de diciembre de 1623, Se Señalaba pue la 
coloma de japoneses de Manila excedía ya de los 
3.000- 

Este proceso generaba razones para la relicencia, putes 
los enugrantes en Manila Fácilmente podían ir a 
trabajar en Flotas holandesas, tomo ocurrió ton 


grupos de ¡gponeses en 119 Y 162381. Segiín Livao, 


estas medidas gue prelendian hmitar su preSentia 
debieron Comentarse entre los Lolonos JGponeses de 
modo exagerado e interpreladas por los mertaderes 
JGPoneses gue volvían a Japón como el inicio de una 
situación de hostilidad y acoso, cuando no de una 
prohidición encubierta de Comercio con Japóns2. La 
reticencia era mula, atngue de otra índole por parte 
de los jgponeses. Un ejemplo de ello podría mostrarlo 
la llegada, en 14623, de los primeros religiosos 
recoletos, Francisco de Tests y Vicente de San 
Antonio, pue salieron de Manila disfrazados de 
mercaderes. Tras una accidentada travesía llegaron a 
Japón, en donde lambién sufrieron penalidadess3. 

Una extraña contralicción Se regStra en este periodo, 
por un lado no Se puede decir gue los barcos 
JGPohneses con licencia (suinsen) gue Mlegaron a Manila 
en estos años fueran muchos... 
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49 Navas € Pastels, VII, p. 0xc. sO Jernando Kilos 
en Sus Kelcomendaciones para la reforma de Fis hpinas ] 
B 64 Kv. 18, p- 308. Sl Leao, Early Japanese Selllers..., 
P- 26. 52 Leao, Early Japanese Selllers..., P. 23. $3 
Estos dos misioneros salieron de Manila disfrazados 
de mercaderes, y un lempordl les llevó a Babityanes, 
(ego acabaron en China y Finalmente Megaron a 
Nagasaki el 1y de octubre, oculltándose en la selva Y 
permaneciendo en Japón s años, algunos de SUS 


Comersos fueron marlirizados en 16235, Condenados 
por Mizumo Gavach, gobernador de Nagasaki. Ál año 
Siguiente fueron apresados los dos reloletos con 
muchos otros de sus cristianos entre los gue Aabía 
coreanos. Fueron llevados a la cárcel de Omeura. El 25 
de enero de 1630, 42 de ellos fueron quemados VIVOS, 
solo guedaron en prisión los dos reloletos gue 
finalmente Hueron marúirizados en Sepl ¡embre de 1632. 
Dos relolelos gue llegaron poco después y hada mas 
lener nolicia de la Suerle de sus Compaheros, fueron 
tomados presos en noviembre Y quemados Vivos A 
continuación. Navas € Pastels, VILA, PP. Cxxi-Cxxú0. 
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e Uy POR otro, vemos gue la población JGPonesa Creció 
mucho entre llo Y 1623. Esto Sólo puede explicarse 
por las Siguientes FAzones, o los barcos 
transportaban muchas personas, o habia mucho 
comercio irregular. Como dijimos, estos son los años 
de mayor extensión de la colonia JGPonesa en Manila, 
llegando a las 3.000 perSonas, de los gue la mutad, 
Según un informe del arzobispo Serrano, eran 
cristianos. Añadamos gue algunos de estos barcos 
que venían de Japón en reahidad pertenecían a C/NnoS, 
como el del A LOkou ] Dittis CL; Tan), gue envió dos 
barcos en 1621, otro en 1623 ( posiblemente el úmco 
contabilizado ese año) Y dos en 162554. 

4.S. Ultima embajada española Y expulsión de los 


españoles de Japón (1624) <1623* Fajardo Se dirige A 
Aidelada> Á principios de la década de los veinte, y Sin 
gue lodaía hubiera Una explicación suficientemente 
comincente del cambio, el shogunato decidió cortar 
sus relaciones con Manla, angie en Filipinas Se 
esforzaran por mantenerlas. En 1423, el Godernador 
General Fajardo envió una misión de buena voluntad 
para intormar al shoqgunáto de la entromzación del 
nuevo rey Felipe ZV, a la vez que proponía la 
conclusión de un paltto de Comercio entre Japón Y 
Filipinas. La expedición llegó a Satsuma, y estuvo 
esperando hasta pue en marzo de 1624 Se le Comurncó 
pue no Sería recibida, pues no Se guería gue Se 
Propagara el cristiamsmo en Japón bajo prelexto de 
comercio. Esto epuvalía a Un Cese de relaliones y 
la Formal 

expulsión de españoles de Japón (1624). Poco después, 
en 1624, 69 Cristianos, japoneses de Nagasaki enviaron 
una carla al 

obispo de Manila, Serrano, señalándole gue la 
situación en Tapón era cada vez más diHicil para los 
españoles debido a la dificultad de la lengua, así Lomo 
otras Circunstancias, por lo gue Se le pedía gue 
ordenara a un gran número de ¡Venes estudiantes 
JGPoneses de entre los gue Se encontraban en Filipinas 
para enviarlos a Tapón. Á pesar de Jue hubo oposición 
a esta idea, el 23 de juho las autordades españolas 


concedieron un Subsidio para la Creación de un 
Colegioss. Los primeros en salir para Japón fueron 
cinto años después, pero de momento, el propio Luis 
Sotelo -gue ya había vuelto de su Famosa embajada a 
ESPaña Y Koma Se embarcó Para Japón en donde 
encontró el marlirnos. 

Ss. Epoca de clandestinidad (625-1442): Tarwán en el 
contexlo de estas relaciones 5.1. Intidente de 
Alearazo: una nueva oportunidad perdida (423) 

En 1624 los holandeses establecieron una base en el 
centro Taiwán, y los españoles lo hicieron en 1624 en 
el norte de la isla. Ambos páses consideraban a este 
lugar de 

s4 Luao, Ly Tan..., pp. J474s. ss  Leado, Early 
Japanese Selllers..., P. de. 56 Como es Cien Conocido, 
en 1613, cuando todaía Había oficialmente buenas 
relaciones entre Japón y Manila y acn reinaba el 
oplimismo entre los miSioneroS, Sotelo salió al 
frente de la embajada enviada por Date Masamune, el 
señor feudal de Sendai, al Vaticano. Volvió en 1620 y 
para Su decepción pudo Conocer el nuevo estado de la 
situación Creada en Tapón al poco de salir, y la 
consiguiente enugración de ¡qponeses. El modo en gue 
se enfrentó a la situación Hue el Hundar un Colegio 
para estudiantes japoneses. La ¡dea no era nueva, pues 
Felipe II ya había creado en el siglo X VI en Valladolid, 
el llamado Colegio de los Ingleses , O Seminario de San 


Álgano, para Formar sacerdotes católicos ingleses 
gue volvieran a su pas durante la época de 
persecución protestante. 
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manera estralég,Ca en Sus relaciones ton Japón, Y de 
hAecho, los comerciantes JGPoheses ¡nltrementaron Su 
preSencia en la isla. En 1627 hubo un intidente entre 
los JGPoneses residentes en Tajottan y gue Hizo vacilar 
la preSencia Aolandesa en Japónsz. Como 
consecuencia, los españoles penSaron gue esto podría 
deneficiarles Y recuperado su situación anterior, Pero 
al: go sucedió que compl ¡2d las cosas. El general 
Alearazo a su paso por Siam en mayo de 16235 Se 
encontró con un junto japonés con sello rojo gue 
quemó como repreSalia de Una acción pasadas? . El 19 
de enero de 1629 Se izo en Manila una Junta de 

ledS/, ogoS y Jurstas presidida por el gobernador Para 
analizar la situación, y esta junta concluyó gue la 
quema había sido mjasta, por falla de autoridad de 
Juien lo hizo, por lo gue “le Corría obligación al 
dammiticador de satisfacer a los JPoneses el daño. 
No obstante, Siele meses después, señalaba el 
Secrelario de la Junta, que la ánmea acción gue Se 
había tomado era la de Poner en hidertad a lo 
JGPohneses, 

É Y emiarlos on recaudos al gobernador de NG INGASIZUN E 


y gue con respecto al valor de la hacienda Se les 


salisharia si el Japón abriese Comercio con Manila —Y 
añadía pue— la razón de esta suspensión u omisión 
por parte del gocierno ha sido el considerar gue el 
Key Nuestro Señor Úiene cattsa legitima de hacer la 
guerra a los JPoneSes "sI. 

Las razones de esta guerra justa pue se daban eran 
cuatro, a) el gue tenían vedado el comercio por causa 
de la fe, 8) el no haber puerido oír a los embajadores 
de Manmla para gue hubiera paz entre ambos reinoS, 2) 
el gue había habido agrarios y robos antiguos no 
salistechos, como el del galeón “San Felipe S Y d) el 
pue los japoneses prelendian conguistar las Filipinas 
desde gue Mlegaron los españoles. Esta acuitud llevó a 
un nuevo desencuentro y a perder la situación 
ventajosa frente a los holandeseso. En Manla se 
esperaban represalias de Japón, y, para anticipar la 
defensa, Se envió en 1629 al propio Álcarazo como 
gobernador del puesto español de Tarán, ordenándole 
gue Hortificase Un nuevo punto en Támsui, sobre lo 
cual, decía el gobernador de Filipinas Niño de Tavora al 
Key (30 Junio de 1629): 

“En Isla YJermosa, con ocasión de las nuevas de la 
Armada de Japón, se apresuraron también las 
Hordificaciones, y me estribe el general Álcarazo, gue 
s7 El establecimiento de la Factoría holandesa de For? 
Zeelandia (Taiwan) llevó a varias disputas con los 
JGponeses gue venían utilizando la bahía como 


entrepél, de modo Jue el gobernador NAUYJÉS confiscó 
VaHoS, juncos japoneses con su tripulación. Polo 
después leno lugar el rapto del gobernador y su hijo 
por parte de un aridaz bucanero, japonés, Y/amado 
Yalyoe. Tódo acabó en una ruptura entre la VOC y el 
shogunato en 1625. Tras unas largas negociaciones 
Nuyts Fute liberado, y relevado de su cargo. 

ss La razón de la guema venía de una venganza pue Se 
había tomado por su mano Álcarazo. En 1625, el 
sargento major Fernando de Silva, a su vuelta de un 
Viaje a Macao con un barco bien armado, pasó por 
Siam con una altanería Lal pue los naturales, 
ayudados por los japoneses, le degollaron a él así 
como a la mayor parte de la gente gue le acompañaba, 
y guedando 30 de ellos en prisión y la hacienda pue 
llevaban en poder del rey de Siam [Navas € Pastels, 
VII, pp. xlix). Véase también, Charles KalphA Boxer, 
O Grande Nao de AÁmacau, Fundación Oriente Y 
Centro de Estudios Marilimos de Macao, Macao, 19460, 
PP29699. 

s9 Navas € Pastels, VLI-, pp. C/xi. ¿0 José Edgenmo 
Borao, Spaniards in Taiwan (SIT), Taipei, 2001, P. 137. 
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UÚene aquello a su cargo, gue puedaba de Suerte gue 
no lemiía a los JPoneses altnolte vimeran Con lodo el 
poder, gue Se decía Ceral de 40.000 homéres dl. 
5.2. Ofensiva de los Dominicos 5.2.1. Llegada de los 


españoles a Taiwán (Ub24) 

Ácatamos de ver gue un modo de enfrentarse al 
problema de Japón era el de sentar una base Próxima 
al arc/upiélago, pero ésta no era la dmca razón para ir 
a Isla Y/ermosa, también lo era el acceso a China y 
sentar una base estratégica para enfrentarse a los 
Aolandeses, gue Se Habían establecido en el centro de 
Taiwán dos años antes con la intención de destruir 
desde «allí el comercio enlre Fajian Y Manila. 
Eteciivamente, los españoles Mlegaron al norte de 
Taiwán en majo de 1624, y entre las personas pue 
encontraron fue a Un JGPONÉS CrHSÚANOo, gue Se 
dedicaba al comercio Y Se Comirúió en mbermediario 
entre los nalivos Y los españoles. Áduarte lo describe 
del Siguiente modo' 

“Las Prmeras CHALUAS gue se baplizaron fueron dos 
mhas, lujas de Un japón cristiano gue había aportado 
allí Y estaba casado con una infiel ¡sleña en Juien 
había tenido apuel. las dos Juas - Y cuando los 
españoles llegaron se fue de la otra parte de Un río 
con los demás ¡slehoS, Y después vino al Keal, Y 
sabiendo gue estaban de paz, dio nolicia de ello a los 
indios; y Hue la mayor parte para persuadirles Se 
comumcasen Con los recién legados ; Y él entraba Y 
salía, Y trataba Famihiarmente Con los rel. ¡gos oS Y 
soldados, yv como Ceristiano vino en gue Se baplizasen 


SUS jas , Y Para que los naturales concibiesen gue 


era aquella cosa Superior, Se ordenó Se /iliese el 
Baplismo Con Solemndad Y apardlo, Y fue el padrino 
de entrambas el sargento major Y cabo Antonio 
Carreño de Valdés. Disparóse la artillería, Y las 
Soldados con sus arcabulles hicieron Salva... "62. 
Efeclivamente, TaiWán sirvió de base para el camino de 
Japón, como (tego Se Verá Con algunos domimcos 
JGPoheses ; Valga ahora la Pena señalar el 2aso de 
Jacinto Esguivel . Este miSionero domino se había 
estado preparando en Manla Para la misión de Japón, Y 
muentras Llanto Compuso un dhtcrionario JGPONéS gue 
imprimió en 143063. En 1631 se lraslads a Taiwán a la 
espera de encontrar la oportundad para pasar a Japón. 
Mientras Llanto estuvo aprendiendo /a lengua de los 
nalvos del norte de Taán y Fundó una cofradía de la 
Misericordia, inspirada en las de Manla Y Macao, gue 
tuviera por Fin principal Hundar un Colegio para hijos 
de printipales de los reinoS velinos de C/ina, Japón Y 
Leguios. En 1433 salió camino de Japón, Puizás Para 
buscar alumnos Para este colegio o para ver la Forma 
de establecerse en Japón, pero Hue asesinado nada 
más Salir, y Su Cuerpo mostrado a las autoridades de 
NG agasak 1 Para oblener una relompenSa Según las 
normas recogidas de la recién estrenada polílica del 
Sakoku, o aslaciomsmo JGPOnéS E 

5.2.2. La reacción a las imcialivas del Padre Collado 


ól 62 (63 


Navas 6 Pastels, VII, pp. CIxiV. SIT, p. 36. 
Vocabulario de Japon, declarado primero en portugués 
por los Padres de la Compañía de 

Jesús de aquel reyno, y agora en Castellano en el 
Collegio de Santo Tomás de Manila, ed. Tomas Pinpin, 
Man/laJ630, 6? Pp. 
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El dominico Diego Collado hadía sido enviado a Japón 
en 1619 en donde ejerció de Vicario Provincial, pero en 
1622 fue enviado a España para ejercer allí de 
procurador de Su orden, trabajando en ello con celo. 
Allí acabs la Astoria de Tapón iniciada por Orfanell 
publicándola en Madrid en 1432, así como en Koma un 
Diecionario Japonés -Español, publicado por la recién 
creada Propaganda Fidel. En 1435 volvió a las Filipinas 
con 24 religiosos, creando problemas en la Provincia 
del Santo Kosario. Perdió el apoyo del gobernador 
Corcuera y Sus planes Se Vimeron abajo , Siendo 
eniado a Cagayan, en donde esto hasta 164, en pue 
Hue ordenado por el rey volver a Manla para de alí ir a 
España, pero Se añogó en Cabicunganda. 

Lo expuesto no es una Serie de anécdolas, Sino gue 
ejemplifica el debate Jue existía alrededor de la corte 
en el gue algunos círculos de opinión estaban en 
contra de los viajes a Japón. Juan Cevicos, un antiguo 
marino gue había hecho la reta Mamla Japón, 
comertido ahora en salerdole de la catedral de Manla, 


se hallaba en Madrid en donde escridió dos diSCUNSoOS, 
uno en 1424 Y el otro en 1625, en los gue 
desaconsejaba esos viajes y pedía gue los misioneros 
de Filipinas se dedicarán exclusivamente a esas islas. 
También el Procurador General de la Compañía de 
Jess de las Provincias de Portugal, el s de marzo de 
1630, presentó un memorial en el Consejo de Indias, en 
el gue trataba de impedir pue Diego Collado, recién 
llegado a Madrid, volviera a Japón con nuevos 
muSioneroS, pues no Sólo, Segtín él, los nuevos 
AuUSIOneros gue legaban erán causa de problemas sino 
pue en particular lo era el P. Collado, a guien culpaba 
del incidente habido con la Flota Anglo -holandesa de 
Defensa en 1620," pue Fue cattSa de la presente 
persecución de Tapón”. Tras dar sus razones, 
concluía el procurador: "Y de todo lo dicho se verá 
cuánto importa gue este religoso no vutelva a Filipinas 
ai a Japón, para pue no ponga a aquella Iglesia, y a las 
cosas de aquel comercio, en peor estado "os. 

s.3. Política errática: entre la ¡inmasión (1430) y el 
asslamiento (633) Aun haciéndose dado tácitamente por 
terminadas las relaltiones oficiales entre Japón y 
Filipinas en 1424, los jgponeses seguian llegando a 
Manila, e incluso habia una 

ambigliedad en la situación diplomática. En un informe 
de los jesuitas Se lee: 

“En este año de 1630, llegaron a Manila dos embajadas 


Japonesas, tina del gobernador de Nagasaki, y otra del 
rey de Saxuma, a guejarse de la preSa y guema del 
JUn2o ¡ponés gue en la barra de Siam Hizo el General 
Juan de Álcarazo... Este era el pretexto de la 
embajada, si bien el objelvo principal de ellas era 
reconocer las islas, para intentar tomar venganza de 
aguel suceso, pero en el recibimiento público de sus 
Personas y en los actos militares pue Se ofrecieron, 
el tiempo pue Se deliieron en Manila, se les dio a 
conocer la Fuerza de Sus armas, de manera gue 
Fueron bien desengañados de la Falsa aprehensión con 
gue venían. tt 

El Gobernador Tarora, era Condescendiente Con esta 
ambigliedad ya gue adicionalmente lenía Cierta presión 
del Consejo de Indias por Seguir con el lralo. Pero 
(4 BE K, 25, p.1583. ¿sNavas E Pastels, VII, pp. 
cviiz2x1. bo Francisco Colin Pastel/s, Labor 
evangélica, ministerios gpostólicos de los obreros de 
la Compañía de Tests (keimpreso por Y/enricA, 
Barcelona, 1900-1904), vol. 1) P. 243. 
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en carta al rey del 3 de Julho de 1632, mostró 
abiertamente su desconfianza hacia las relaciones ode 
el Consejo le pedía mantener con Japón. Señalada gue 
hacía lo gue podía, y gue incluso había logrado 
reSolver el problema del año 27. Decía: 


“LkKecientemente 1 han vendo a comnidor los mismos 


JGPoheses con el trato. Vinieron el año pasado dos 
nañíos como Se escribió en los despachos Citados Y 
las respuestas gue dimoS 4 SUS proposiciones y 
cartas, parece le salishicieron al 90, pues este año han 
vuelto a enviar dos navíos con cartas del Gobernador 
de Nagasaki en gue me dice gue el trato está abierto 
como de antes ; gue vajan de aguí nañosS Y que de allá 
vendrán. LC Pero l esta nación es cautlelosisima Y ha 
gue fiar poto de ella. Cuando AQUÍ hubiere personas 
gue JuSieran ir allí al trato, no me atrevería por ahora 
91 Perouiri o, Aasta gue las cosas lomen mejor 
asiento, Pporgue es Cierto que Sus corazones no 
están guietos y, MM. Se Juietaran con Facilidad. Vengan 
ellos enhorabuena; TrágannosS pan y munctiones como 
lo hacen; tráleseles bien aGQuí como Se procura, gue 
las ganancias gue Úienen en SUS mercancías y el 
Uempo lo irán acomodando lodo. Su rey L4Vdetadal 
murió. Aerédele Su hijo. Temores hay de guerra. Para 
que la eristiandad no fuese Lan perseguida, no parele 
serme malo hubiese Un poto de revolución a 

Y, para dar major Fuerza a sus palabras, Niño de 
TauWvora pasó a narrar la historia de los 130 leprosos 
JGPoheses expul sados de Japón : 

“Por menos precio, o por interés, envían en estos 
naños desterrados a esta isla 130 podres lázaros gue 
Hatiendo procurado renegaSen de la He de Cristo 


(como otros muchos) y no lo pudieron recabar con 


éstos. ce una, junta de estado para ver Si Se podían 
recibir, y el modo como Había de Ser, no Porgue Se 
cuidase de recibirlos, pues atngue se me hubiera de 
Pegar a mi el mal, no osara dejar de parecer crmstano a 
la vista de tantos contramos de la He y de la 
persecución gue en aquel reino ella Ciene. Ajustose 
pue Se recibiesen Con procesión y Se llevasen derecho 
a la iglesia, y Se hospedasen y regalasen y sustentasen 
con las limosnas gue esta Kepdólica deseaba hacer. 
Yanse empezado a juntar limosnas y Se ha trazado un 
cuarto en el hospital de los naturales donde 
melerlos. Á este hospital da Vuestra Majestad de 
mosna cada año s00 pesos, cantidad de gallinas Y 
arroz... "67 

s.4. La política del sakoka (433-1939) 5.4.1. El sokoku y 
la diShunución de la Coloma de ¡gponeses de Manila 
Tras la muerte de Tauvora, era ahora la Audiencia de 
Manila la pue Se izo cargo interinamente del gobierno 
de la colonia. Esta no hacía sino confirmar las 

674 AGL, Filipinas 3 (también en Catálogo, VILA, pp. 
celxxiv=clxxw). En un ¡imforme retrospectivo de los 
Hranciscanos, en 1649, Se indicada gue los leprosos 
Habían sido acomodados en una 20n4 especial de Un 
hospital gue los franciscanos habían construido para 
los nalivos de Filipinas, y pue, cuando este asunto 
legó a oídos del key de España, éste donó 200 


ducados anuales Para el mantemmuento de dichos 


leprosos Ciao, Early Japanese SelllerS..., P. ys). 
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aprehensiones de Tavora, y Confirmar pue la política 
de aslamiento ya hadía empezado, lomo puede Verse en 
la carta pue escribió al rey el g de agosto de 1(33' 
“Con el Ke ey de Japón no se ha podido tener la 
correspondencia oie V.M. manda por estar la 
persecución de la Cristiandad lan en su punto, pue de 
ordinario vienen amMSo de nuevoS marlirios gue Se 
ejecutan, así en rel. Igosos tomo en j¡gponeses gue no 
puieren relroteder. Ye attngute L hace 1 ahora dos ahos, 
se entendió guería el rey de Japón continuar el 
Comercio gue S olía haber con estas islas, por haber 
venido So Color de esto, embajadores de dos tonos y 
Señores de aquel Ke eno y Se havisto no haber salido 
Cierto el ofrecimiento Jue IiCieron, pues aUngule AQUÍ 
fueron bien recibidos Y agasqyados y Se le dieron las 
Mercancias Y géneros gue hubieron menester no han 
vuelto a despachar embarcación mnguna m permuten 
pue vajan de estas islas y así no ha habido comodidad 
de poderse enviar embajada por no dar lugar a gue se 
les haga el lralamiento indecente gue Se les Hizo a 
los gue fueron el año de 1423 Y 1625 "68. 

Segíín Kimura, citando a Seic/i Livao, hubo cinto 
elgpas en la promulgación de los decretos del 

SAKOKU LI" 

Artículo 2: 


Articuloz: Articulo y: Articulo Ss: 

Articuloz: 

Se prohíbe a los Japoneses ir al exterior 
secretamente. Si se descubre a alguno intentándolo, 
será castigado Con pena de muerte. El barto y sul 
propietario Serán delemdos. Los, japoneses pue vivan 
en el exterior deben regresar ahora, de lo contrario, 
cuando regresen serán Casúgados con pena de muerde. 
Cada vez gue se descubra un cristiano, en gobernador 
de Nagasaki lendrá gue hacer una invest gación. Á los 
denunciadores de los bateren Ll padres "1, se les 
otorgará entre 200 Y 300 piezas de plata. Si denuncia 
a alguien de menor rango, la recompensa Será de 
acuterdo a Su grado. 

Cuando se descubra a los Nanbanjin Lextranjeros 
venidos del Sur] diveilgando la religión de los bateren... 
serán deltemdos en la cárcel de Omura Yan. 

¡E 

25 de febrero de Kanei 10 (1633): 25 de mayo de Kane! 
(1634): 23 de mayo de Kanei 12 (1635): 19 de mayo de Kanei 
ISEZó): 

s de julio de Kanei 16 ( 1639): 

17 artículos 17 artículos 14 artículos 19 artículos 

3 artículos 

Á excepción del decreto de 1639, los demás se repiten 
bastante. Por ello, Seleccionamos ahora algunos de 
los artículos del decreto de 1634, para gue nos den 


una idea de esta pollicazo' 

¿63 Naras € Pastells, VII=, pp. Cxxxfi. (q Masatiro 
Kimura, La revolución de los precios en el Pacífico, 
600-1680, ANÁM, México, 198%, p.204. 40 Charles 
K. Boxer, The ChAristian Century ¡in Japan, Unversity 
of Cahforma PreSS, 1951, P. 439. 
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Articulos: Se dede revisar cuidadosamente los barcos 
pue lleguen, para ver si transportan a algiin bateren. 
La consecuencia inrunente del Sokoku fue gue 
muchos j¡qponeses Salieron de Mama y volvieron a 
Japón, de manera pue los gue Siguieron en Mamla 
desafiando las Írdenes del shogunato sólo eran 
JGponeses crstianos. De hecho, para 1634, el 
procurador de las Islas Fn hipinas en el Consejo de 
Indias, Juan Grau de Monfalcón, daba por concluidas 
de modo total las relaciones Comerciales con Japón 
sentenciando:* En 1434, cesó, a instancias de los 
holandeses, el lrato y Comercio con Japón, gue Hue 
de gran daño para Fit hipinas 21. 

5.4.2. El Lillimo ¡intento Japonés de invasión de Manila 
(1637) El sakoku canceló consiguientemente la política 
de los juntos de Sello rojo, con lo 

gue prohidía, por ejemplo a los Japoneses ir a 
Formosa woreciendo por Llanto a YJolandeses Y 
Chinos en el Comertio, gue nvalhizaron por el 


comercio con Japón, marg nando así a los 


portugueses. Entonces los holandeses animaron al 
bokufe a atacar Macao y Manila, ofreciendo su Hola 
para dicha eventualidad. Leyasu y el bakufu estaban 
sumidos en Un dilema, pues su polilica de aslamiento 
era ya «na decisión tomada, pero por otro lado /as 
expeclalivas eran halagteñas . Finalmente determinaron 
ir a la conguista de Manila. En noviembre de 1637 
notificaron al Factor holandés de Ylirado, Coukelaker, 
gue neleSilarian algunos barcos Para Proteger el 
transporte de aprovisionamiento Cde QUIZAS UNOS 
10-000 expedicionarios) Para Prolegerse ante los 
galeones españoles Jue habría en Cante. Pero, cuando 
todo estaba preparado en 1433, lewo /tgar la rebelión 
enstiana de Simabara, gue aingue Fue controlada a 
sangre y Fttego, minó la moral del bakuft, clausuró el 
comercio con Macao y consolidó delimtvamente la 
política del sakokuz2. Manila se había salvado, pero el 
desencuentro ya era irreparaóle. 
5.4.3. La vuelta de misioneros a Japón a través de 
Taiwán Pero lambién hubo otra vuelta a Japón de lipo 
elandestino73, la de los japoneses 
eristianos gue desde el exilio de 16) Se habian estado 
Formando para el Sacerdocio y ya estaban más o 
menos preparados para su vuelta a Japón, la cual se 
Aaría desde la estralégica base de Taiwán. Entre 
ellos se encontraban Yhoji MSH 744, Kyushel 
Tomonaga?s , Y Shio Zukazdto. Estos Fueron años Puy 


AUFoS, ASÍ en 16433 Fueron 

A WNaas € Pastells, VIII, p. cclxxv. 92 Boxer, Op. 
Cil, PP. 373-383. 93  liao, tarly Japanese Selllers..., 
P- 46. 24 Tamtién llamado Kokuzajémon de Yhirado, o 
Tomás de San Jacinto. En 1624, a Sus 37 años, pasó a 
Taian para esperar el momento oportuno a volver a 
Japón. Este legó en 1629, y Una Vez en Su pas estuvo 
trabgjando durante cinto años hasta gue Ftte cogido 
prisionero, torturado y martirzado en 1634. +5 También 
llamado Gorodioye, o Gorodel de OÓmitra, o Santiago de 
Santa María. Pasó a TaiWan ¡unto con Yhieji MSH, en 
1627, pero permaneció allí s años, hasta pue en 1632 
saltó a JapSn, en donde estluWo dos años antes de Ser 
arrestado. En 1634, Compaúó marírio con Neji MSH. 
244 Taméién llamado Vicente de la Cruz Xivo Zauca. En 
Manila se ordenó Sacerdole y desarrolló su 
apostolado entre los exilados j¡gponeses, y antes de 
regresar a Japón en 1634 en la expedición orgamzada por 
el P. González, Se hizo dominico. Ál pasar por las 
Leguios 
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mardirizadoS 33 »muSioneroS, otros más en 1634, y /as 
últimas persecuciones de dominicos fueron en 1637. 
El 2 de agosto de 1633 la Keal Hudiencia de Filipinas 
envió una carta al Consejo informando de la situación, 
y el q de julio de 1640, recibía como respuesta una 


Keal Cédula en la gue Se le Comumcaba: 


“Por la desorden grande pue algunos religiosos de 
estas islas lienen en pasar al Japón con Justo y santo 
celo, donde la persecución de la crnstiandad esta en 
gran Fuerza y aprieto Y gue muchos de ellos se van 
sin aprender /a lengua, con pue, gpenas son legados 
son togidos y marúrizados ... [mel Aa parecido 
entargaros, como lo hago, gue Siempre due Se lrálare 
de emiar rel. ¡gos os al dicho K: eyno o pidieren hC2encia 
para ello, hagáis junta particular con el Arzobispo y 
Provinciales de lodas las Ke eligiones a 

ÁAcin así, un misionero llamado Francisco Margués 
entró en Japón en agosto de 1642, poco antes de que 
los españoles fueran echados de Tarán por los 
holandeses. Y, Un documento Japonés de 143, Señala 
pue en el mes de mayo del año veinte de la era Kanye 
(1643) luwo lugar el arresto de una misión liderada por 
Samyémon Okamolo (Giuseppe Chiara), pue Ftte 
arrestada nada más entrar. Tras ser interrogados sus 
miembros revelaron pue en Manila todaía había cuatro 
sacerdotes calóhicos japoneses, dándose ¡nformación 
de dos de ellos, uno era Juan Kurokara, gue, en 
principio, iba a Ser enviado a Japón el año Siguiente, Y 
el otro era Familiar de Y/ajato Kagajama (de Bungo), 
erslano ote había Sido guemado Uempo alrás, y del 
pue también se esperaba gue Fuera a Japón pronto. Se 
añadía gue un Sacerdote español llamado Kamón 


también vendría al aho Siguiente y pue atin habia una 


doclena de ¡qponeses gue estaban estudiando en 

Fit hpinas , de los gue la mitad iría a Japón tras 
completar SUS estudios. 

6- Japoneses en Macao. Una Istoria Similar Lo que 
hemos vendo explicando para Manila, bien puede 
decirse de Macao. Las 

relaciones de los Pporlugueses con Japón Se imaciaron 
más temprano y fueron mucho más meas, Con un 
comercio muy acúvo gue ldvo un gran impacio en 
Japón. Cuando Leyasu decreló el 27 de enero de 1614 
las expulsiones de lodos los misioneros Y la vutelta 
de los cristianos a la religión de SUS mayores, So pena 
de destierro, tres fueron los bareos gue salieron de 
Japón con musioneros Y JGPoheses Cristianos 
desterrados: uno a Manla, Lomo Ya dj mos y Y dos a 
Macao en donde también se Fundó una Colonia de 

reñe Ug ados E 

Uno de los misioneros gue volvió a Macao fue el 
Jesuita itahano Giovanni Nilolao , fundador de una 
escuela JGPonesa de pintura, y Se trajo consigo 1% 
varios de sus discípulos, como Mancio Tachiku 
CGesuita desde 1607, Y gue murió al aho de Negar a 
Macao), Pedro C/icuamnm (jesuita desde 1535, Y gue 
murió en Macao en 1622) Y Tádeo CGesuita desde 1590, 
muerto en Macao en 1627). Otro prtor JGPOnÉS 
perteneciente a esta escuela fue Tacol Neva, nacido 


en Japón de padre Chino Y madre JGPOnesa. Ele JVS 


de los enugrados, pues estuvo en Berjng con Mateo 
Lac desde 1602 a 1606, año en pue fue a Macao. 
Fueron arrestados, siendo martirizados en Sepliembre 
de 1637. 44 ÁGL, Filipinas 330, libro 4, F. 135 (Lamtién 
en Navas € Pastells, VIII, pp. ceoxli). 43 Mantel 
Texeira, The Japanese ¡in Macau, Instituto Cultura 
de Macau, Macao, 1990. 
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Otro de los misioneros pue volvió fue el jesuita 
portugués Francisco Pacheco, gue solamente llevaba 
dos años en Japón. Ál año Siguiente, en 1615, intentó de 
nuevo volver a Japón, lemendo esta vez éxito. En 1622, 
asumió el cargo de Provincial de los ¡esuilas en 
Japón, y ese mismo año el Papa le nombró obispo. Ál 
año Siguiente, 1623, promovió la Fundación del 
seminario j¡gponés de San Ignacio en Macao, gracias a 
la colaboración del sacerdote japonés, Paulo dos 
Santos, que residia en esta ciudad. Sin embargo , Fue 
arrestado en 1625, Y quemado vivo el año Siguiente. 

El seminario estuvo preparando Sacerdoles j¡qponeses 
para ser enviados a Japón, y para ello tuvo pue 
enfrentarse Con problemas financieros. En uno de 
éstos, Pattlo dos Santos escribió una carta a Japón 
rellamando el POGO de Una detida, y Hue Crasporlada a 
bordo del Santo ÁAntonmo, en 1434, a Través del mercader 
Jerónimo Lais de GoWeia. Pero la carta cayó en 


manos de las atttoridades JGPonesas, gue descubrieron 


pue el dinero era para el mantemmiento de 12 ¡Senes 
JGponeses pue se preparaban para ir a Japón como 
misioneros, desafiando los edictos del bakufu. 
GowWeia Fue quemado vivo y las atoridades de 
Nagasaki Urgieron al Senado de Macao pue Paulo dos 
Santos Fuera enviado a la India, o cualguier lugar 
lejano por el gue Se le ¡impidiera la Comunmecación Con 
Japón. Los porlugueses, gue estaban interesados en 
mantener el Comercio con Japón, Urgieron el destierro, 
como así Se produjo en dos ocasiones, para Salvar 
Sus intereses. Pero de polo Sirvió. En 1634, los 
J3poneses prohidieron Formáalmente el Comercio con 
los portugueses de Macao, repitieron la orden en 1439, 
y la ejecutaron radicalmente en la embajada de 74 
personas gue los portugueses eniaron a Nagasaki, en 
1640, pues el 3 de agosto de ese año, bl miembros de 
la misma fueron decapitados y su barto guemado. 
Conclusión Tradicionalmente, en el lema de las 
relaciones entre Japón y Filipinas de los siglos 

xVI y X VIT, el aspecto misional es el gue más ha 
intereSado, ya de desde los primeros momentos. Y 
esto es así, Llanto porgue ha generado una ingente 
cantidad de maleriales documentales como Porgue 
planteaba la gran pregunta del sentido de la Fe y de los 
límites de su heroicidad. Era la pregunta gue el 
Funcionario japonés de prisiones le hacía al Padre 


Velasco. No os Parele lodo esto mdículo? ... ES Una 


verdadera locura... No es una locura respondió el 
Padre Velasto, es decir, la persomiicación del Padre 
Luis Sotelo en la novela El Samurai, de Shusake 
Endo. El Funcionario volvía a preguntar, Cada vez más 
desconcertado: d Cómo podés pensar eso? ] Y la 
repuesta gue Endo pone en boca de Velasco, 
¡maginándoSe a Sotelo interpelando a su verdugo, era /a 
Siguiente " Pensad al GUNA vez en eSo. Sí puedo monr Y 
dejaros a vos y al Japón estos interrogantes, mi vida 
en este mundo habrá tenido algitn sentido 29. 

79 En 1624, el mismo año del martino de Luis Solelo, 
Luis de la Palma, publicaba su libro La Pasión del 
Señor. El preámbulo lo iniciada así: “La Pasión Y 
Muerte Con que nuestro Ke ey Y Salvador Jesucristo 
dio Fin a su vida Y predicación en el mundo es la cosa 
mas alla Y dAwvina gue Ha sucedido Jamás desde /a 
creación . Y más adelante añadía. Fue la Sabiduría de 
Dios la gue decidió gue, Habiéndose Dios hecho 
homébre en este mundo, Se Fuera de él muriendo en la 
cruz. Con su victorna dio ánimo a los suyos para gue, 
aun en medio de la más fuerte lribulación, perdieran el 
miedo a la cruz, Y esperarán conseguir la alegría de 
tnuntar subiendo a la g/. oria. Con el ejempl, o gue nos 
dio muriendo en la cruz nos ammó a Ser uerdes, Y 
así somos ahora Fuertes Sobre los enemigos , 
despreciamos sus alagues con la Cruz, no nos 


¿importan SUS golpes Y Aeridas que sólo afectan a lo 


gue es caduco... XKlos Judios se 
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Pero también podemos preguntarnos por el sentido de 
la vida de los otros PerSonges de esta obra cruenta 
de teatro barroco. Y esto es lo gue Ae procurado 
hacer Sin poder desvelarla del todo. Desde el purto de 
vista español estamos acostumbrados a ver las cosas 
de Un modo lineal, esperamos de los argumentos Su 
presentación , nudo Y desenlace. Parece /. Íg Co gue la 
amenaza de invasión JGPoneSa, provoque un ¡inmediato 
desúerro de j¡qponeses en Manila, y gue éstos Se 
multipliguen nuevamente cuando la amenaza Se 
evapora. asta podrían Ser explicabl es al gunas de las 
persecuciones tomo la gue acompahó 4 la reacción 
JGPonesa en el 2aso del galeón "San Felipe E pero 
cuesta más entender las vacilaciones y 
contradicciones de los grandes actores de este drama, 
como Ne OSUNaga, deyos hi Y Leyasu Pporgue no 
Siempre Se ve una Clara linealidad en sus actos. Sí 
gue hay Una / Íg Ca implacable e inmiSerilorde en el 
budista ANidetada, así tomo en las medidas de Lemitsu 
por astar a su pas. Pero parele exlesivo que el 
arslammento international Se expligue sólo Para evitar 
la Propagación del CHSTCIAMSMO, Y gue además sólo 
ateciase A españoles Y portugueses . Otras 
exphitaciones se han dado recientemente tomo la de 


evilar Una gal opante revolución de precios por Ji (9 gue 


Japón se habría sumado a «una tendencia unverSal, Y 
una manera de evilar la cnsis económnmea Sería Cortar 
el ajo de Platazo. 

Entendemos mejor el sentido de la vida de /a gente 
sencilla. Parece lan normal el Crecirmento del 
crnstiamsmo durante el siglo XVI al amparo de los 
dapnuos independientes, Como su disolución ante la 
persecución Sistemálica en medio de Un proteSo de 
UMPICACIÓN Pol ¡Uca. Por la misma razón entendemos 
gue el major número de la poll, ación JGPonesa en 
Man/. A) comcida ton el inilio de la represión 
SISTemalica en Su Propio Pas . En Japón pocos 
estaban a Sano. Y por la misma razón podemos 
sospechar el esfuerzo gue los JGPoneses pegados al 
mar debieron hacer para Feprimaur SUS ansias de viaje ) 
absolutamente destordadas en la época de los 
“nokous”, Progreswamente controladas durante la 
umficación mediante la creación del sistema de Sellos 
rojos, y concltwendo Finalmente con el Cierre de los 
viajes al extranjero, imitando así a China, gue 
irámcamente Se encontrada en un momento en el gue 
¡ba a suprimur lodos los limites al Comercio privado 
gue durante 140 años se había impuesto. 

¿Podría España haber contribuido a evitar el 
aASlacionmsmo, japonés en vez de, Segun señalan las 
tesis comunes, provocarlo? ¿Podría Haberse 


anticipado al siglo XVIZT la unversalización de Japón? 


Las Preguntas Inpotlélicas no son Preguntas 
Hist3ricas, Sino literarias, por ello, para acabar, valga 
la pena señalar la lesis gue SOSÍMVO el escritor y 
diplomálico español con más añoS de reSidencia en el 
Extremo Oriente, Julio de Larracoecha, en su obra 
teatral Amanecer en Tapóngl, en la que relreada la 
embajada de Sebastián Vizcaino de 113. Segun él, 
Vizcaíno deseada a toda costa abrir Tapón y sus 
trabajos de medición de la costa japonesa habrían 
estado encamnados a Fwvorecer dicho Comercio, pero 
para / ograrl o hubiera Sido imprescindible obtener antes 
algo imposible, la recuperación de la arttoridad del 
emperador. 
escandalizaron Y los gentiles leieron por locura? la 
cruz, pero los escogidos, los llamados por Dios 
encontramos en ella <Xla virtud, la Fuerza y la 
sabiduría de Dios?" (Palabra, Madrid, 1971, P. 179.3. $0 
Kimura, Op. CT, PP. 207-212. 
gs. Julio de Larracoechea, Amanecer en Tapón, Bizcara 
Kutxa, BiléGo, 1993. 26 
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El Tapón Contemporáneo, 
Salamanca, Ediciones de la Unversidad de Salamanca, 
1993, PP. 73-88. 
Japón ante el age asiático 


Fl, orentino KE. odaoLl ] 


Japón como ejemplo para Ásia 

Liderazgo en ÁSia Y Japón 

Instrumentos de la diplomacia ¡qponesa 
Objetivos y puntos de vista de la diplomacia 
El dilema exterior _¡aponés 


Bi8/ ¡OgrañÍ: [81 
Citas 


En la dáltima década, la confirmación de 
la mejora en la economía de los países asiduicos, 
Junto con la consohdación democrática y la Creciente 
estabilidad de sus sociedades , Aa demostrado gue el 
Progreso ¡qponés está Siendo Seguido por un buen 
número de países. Su papel en el mundo es Creciente 
Y) si ahora destaca Su artge como poder económico o 
financiero, en un Fulupo ocurrirá lo mismo también 
en un plano político. Ello esta obligando A Japón A 
redefinir su posición ante el mundo, lanto por Ser 


percibido como un líder natural de esa región como 


por su deseo de aprovechar en beneficio Propio el 
auge de una zona de la que, ante el resto del mundo, 


aparele Como Su líder. 


Para estudiarlo, en este trabajo 
deseamos referirnos en primer lugar a la posición 
Mmpona como protlolupo frente al resto de las naciones 
asiduicas así como las limitaciones Y resultados de 
esa Situación ejemplar. Después , estudiaremos los 
¡nstrumentos utilizados para beneficiarse 
indirectamente de ese auge, tanto en la diplomacia 
bilateral ) la económica o la multilateral. Por último , 
estudiamos /as «apliones para la propia polilica 
exlernor JGPonesa Sobre la PNMacÍa entre los dos 
Frentes en los gue Se ditime Su posición 


internacional, el regional y el 9/ oda. 


l. Japón como ejemplo Para Ásia 


La ¡mfluencia de Japón en los pases de la región 
podría Ser dividida en tres partes «diferentes, una 
primera como ejempl, o para la confianza en las Propias 
posibilidades como nación ASIÁUICa, UNA Segunda como 
ejempl, o de Creación de un modelo polílico estable Y 
Próspero, pero también adaplado a las caracleríslicas 
Propias Y una ldercera en Considerar los valores 


Propios como válidos de la moderndad. 


11. Para comprender la importancia del ejemplo ¡gponés 
para la autoconfianza cultural en Asia, comendría 
remontlarnos ligeramente al siglo pasado, cuando en la 
época del colomalismo los países europeos Fueron 
capaces de gobernar el mundo entero, casi con la 
ámea excepción de Japón. Para conseguir este 
domimo ) la superioridad muúlitar occidental ute clae ) 
pero también lo fue la JAS cación ideológica: la raza 
élanta era superior y los países del Tercer Mundo 
serían beneficiados por Su domimo, puesto gue le 
guiarían por el Camino del progreso y la modermzación 
Ya alcanzada en Europa. Eran los lempos en gue la 
idea de la s Upernorid. ad de la raza Él, ana era 
machaconamente repelida Y las lteorías de Darenih eran 
aceptadas sin discusión": 1]. Pero no sólo Fueron los 
dominadores occidentales los que asumieron esa idea, 
también los Propios puell os dominados Creyeron en 
ella. La gran mayoría de los llamados “naturales 
llegaron a pensar así por razones muy complejas 
Sobre las gue no comiene insistir: falla de elites 
Propias , destrucción consciente por los europeos de 
los valores propios, diSenSioneS o inestabilidad ¡interna 
que provocaron el deseo de una solución ¡impuesta 


desde Fttera, ele. 


Los JGPoneses comparl leron esa visión de Occidente 


como mela de la civilización Y de la modernidad Y) 


como otros muchos pueblos ) anhelaron Segur Su 
camino. Pero aportaron una diferencia importante: 
ellos ( más Ccontrelamente y) SUS elites ) Habían de dG 
su andadura. Nadie sino los Propios JGPoneses debía 
de Ser los dueños de Su Propio camino hacia la 
“UnverSalización ] ) como consideraban ellos ) uU 
“occidentalización , como prefiere denominarSe en 
otros lugares . Wakon YSsa, ESPÍMtUa Japonés ; 
Tecnología Occidental”, es el 35/03an, entre los 
muchos usados entonces, gue mejor define una ¡dea 
de poder Seleccionar de Occidente lo gue podía Ser 
comemente Y lo gue no. Obviamente, Japón no Fue el 
uUmeo pas que utilizó esta consigna len China 
también Se Coreód * Ciencia Occidental, Espinta Chino 5) 
pero Sí fue el nco gue la mantuvo durante el 
período álgido del Colomalismo. La razón de la 
permanencia de esta polilica durante la época de 
es plendor colonial es compleja, Pero QUIZAS el hecho 
gue mejor puede ajudar a comprenderlo es la 
confianza Mmpona ( Y de Sus elites ) en el Propio 
sistema y en la propia cultura como base para esos 
cambios. La necesidad de adaptarse a los nuevos 
UÚempos no llevó a romper lolalmente Con el 
pasadoLl sl Y la Figura del EmperadorL ww] ayudó 
mucho para asimilar esa neleSidad de ding SU Propio 
destino, AUNDUe fue más por la u«lihización como 


simbolo gue por Sel Propia actividad: Siguió la 


tradición de evitar implicarse en las lareas de gobierno 
y, al contrario pue el rey Chtlalongkorn en Siam, Su 
participación direcía en el proteSo de modernmzación 
fue muy (Nigera. Japón Se modernmz2W3, oclidentalizó o 
UunverSalizó pero, a diferencia de otros países, los 
mponeS lTUVIeron Siempre en sus manos la dirección 
de/ Pprolteso de cambio Y discermeron ellos mismos lo 
que más comenalvl: Fue , en definmtiva, el pas gue 
mejor SUpo aprovechar en beneficio Propio el age de 
occidente. 


Y si al ¡gual pue otros polos pases supo mantener 
su independencia, fte el úmeo no-occidental gue Se 
consiguió Comerúr en una polencia imperialista. En 
Japón predominó el afán por acíiua, ante el mundo, 
como una potencia occidental más yv, en China, sus 
moldes de actuación buscaron asemejarSe a los de 
otros pases europeos. Su primera guerra moderna 
con este Imperio ( 1994-95) fue Justificada por la 
neceSidad de ayudar al pas a modernzarSe, buscando 
las ganancias lerriloriales en compens ación. Como 
vemos, Tokio argumentó lo mismo gue podían Haber 
alegado Francia o el A eno Undo para una intervención 
y con ello no hizo Sino ¡NnlorporarSe a una Corriente 
de pensamiento lan dominante en ODecidente que 
apoyaban Incluso Persongjes como el Propio Kar/ 


Marx . cons ¡deraba el SsiSlema de rel, aciones 


internacionales como legítimo, atthglte no le Favorecía 
en un printipiolvi l. El imperialismo japonés Fue, en 
definitiva, asimilable ton el de Occidente y su principal 
diferencia Con otras nationes europeas Jue en 
aspectos aparentemente Formales: su ámbilo de 
actuación estuvo reducido a los pases más Cercanos 
y su propaganda remachaba una identidad cultural a la 
pue no Se podían referir los europeos. .L vi J tn /a 
década de 1930, de nuevo lomá el camino buhitar para 
comenter al resto de orientales de las presuntas 
maldades cometidas por Occidente. Primero en China 
(1937) y después en el Sudeste Asiático y en el 
Pacifico (194), MNegaron soldados con la idea de 
destruir la mentalidad  Colomal ¡impuesta por 
Oacidente, ¡ntentando  Creóar una Ccomumdad de 
naciones dirigida por Japón pue vino en llamarse 
Dat8akySeiken o Esfera de Co-Prosperidad del Gran 
Asia Oriental. Y aungue proclamara esa identificación 
con Asia, las verdaderas razones de Japón para entrar 
en guerra Fueron más eguparables con las de otras 
naciones occidentales, sobre todo con las del fje' 
asegurar unas Fronteras Cada vez más extendidas y 
una major cuola de poder en el mundo en unos 
momentos en los gue el sÍalus de los pases Se 
media por la extensión del territorio bajo su bandera. 
Después guedó más el aspecto propagandista gue la 


biisgueda de poder. Hunoue en un buen número de 


casos los JGPoneses demostraron Ser Peores gue los 
anúiguos dominadores occidentales ) lo gue más 
imporla para el futuro de Ásia es lo gue creían los 
propios Ss oldados JGPoheses Y lo gue Fueron 
propagando a los pueblos dominados, tanto con la 
palabra como con los hechos. Además de las criticas 
a la dominación Colomal, en los asidlicos puedaron 
las percepciones de gue los blancos no eran 
Superiores y loS reluerdos de sus derrotas ante 
otros E amarillos E vir 1]. 


Después de la derrola de 145, esa 
semulla pue dejaron esas acúludes y esa propaganda 
dio su Fruto. Las luchas  antizlolomales Se 
intensificaron en Ásia como en mnguna otra región : 
Indonesia Se emancipó de Holanda definitivamente en 
1945, Vielnam comenzó una larga guerra en la ote 
derrotó primero a Francia y luego a Estados Unmdos, 
China vio la victoria del Partido Comunsta y las 
guerrillas fueron especialmente  acúvas en los 
antiguos territorios brtáncos o en Filipinas. La 
relación «Airecta entre las tropas ¡japonesas y el 
imparable deseo de ¡independencia de Ásia fue escasa, 
pero la indirecía fue importante: la derrola de los 
colonizadores europeos Hhatía Creado una nueva 
situación gue hizo imposible volver a la” pax colonial" 


de/ período de entreguerras como si nada Hubiera 


ocurrido. Sin hadérselo propuesto, Japón proveyó «al 
resto de Ásia de un ejemplo en el Jue autochirmarSe 
Y ComenterSe de sus propias Capacidades: los 
asiáticos sabian gue ellos también podían vencer al 
colomalista, puesto gue otros asiáticos ya lo hacian 
hecho. El concepto occidental de modernidad dejó de 


Ser la ámca referencia. 


12. En la posguerra, el ejemplo JGPOnéS también ha 
sido clave en un aspecto más poSilivo: la exiStencia 
de un sistema de godierno estable y capaz de ofrecer 
una prosperidad material. Sus logros han sido 
enidiables, tanto en cantidad como en calidad y, 
attngute de nuevo ha estado presente y atlnotle el 
ejemplo occidental ha sido ¡imitado en lo posSille, 
también ha sabido adaptarlo a sus características 
propias, tal como les gusta definmr a los j¡gponeses. El 
resultado es haber Sido el modelo de democracia más 
imilado dentro del Continente, attnolte haya habido 
otros ejemplos; en Filipinas, ha habido más intención 
por calear el modelo occidental y en el caso de India 
se puede hablar de un orgullo más profundo por 
mantener la democracia. Ál ¡igual gue en Japón, los 
paúdos gobernantes en Asia tienden a permanecer en 
el poder períodos de liempo inusuales en Occidente 
( Singapur Úiene al mismo paríido en el gobierno desde 
su independencia, al ¡qual pue la U MNO en Malasia, y 


el Kuomuntang Sigue gobernando en Taiwan desde Su 
derrota ante los comunstas) y la corrupción forma 
una parte esencial de los procesos electorales. AÁl 
¡igual gue en Japón, el voto no Se decide por 
Programas políticos Sino dependiendo de las redes de 
apoyo y en Función de los beneficios gue pueda 
ofrecer cada candidato para su cireunsempeión, ya 
sea por medio de regalos o de contactos Con el poder 
central, por ejemplo, para conseguir una Carretera. 
los casos de Singapur , TáaWón o Corea son los 
ejemplos más claros Scalgpino 1993). La democracia en 
la región, por tanto, está adaplada de Occidente, pero 
el sello de la validez para Asia está estampado en 
Japón. Durante la postguerra, por tanto, el ejemplo 
político japonés ha pasado de lener principalmente 
una Función negaliva, pue podría denominarse de anti- 
imperialismo occidental, a ofrecer una imágen positiva 
gue Se podría denominar  amloconfianza asiática. 
Ahora supone más un ejemplo a Hwor de los logros 
Propios gue en Contra de los de otros, occidentales o 


no. 


13. En el plano cultural, la Seguridad en los valores 
Propios es algo de lo gue Japón también ha sido 
Pionero. Esta confianza en los valores Propios se Aa 
reflejado en el Gro en su auto percepción. Tras la 


derrota en la Guerra del Pacífico, esa visión Sobre 


ellos mismos era lremendamente negalva Y duscaron 
en su propia cultura para exphecar el Porgué del 
camino erróneo gue les hadía llevado «al desastre; 
Pguizás la Frase gue mejor lo exprese es el lílulo de 
un libro aparelido por esos años, lilulado Una Teoría 
de las deformidades de los Japoneses (Kishida, 1947). 
Lx 1 No obstante, pasado el tiempo, esa visión Sobre 
ellos mismos ha pasado a ser la opuesta como 
consecuencia de su éxito económico, y de ai ha 
surgido la llamada Nihonjinron UTesis Sobre los 
Japoneses ) como ejemplo de nacionahismo cultural 
pue ha buscado explicar las razones del artge japonés 
en las propias caraclerísccas culturales más pue en 
los préstamos adaptados de Occidente. En boga a lo 
largo de las décadas de 1970 y 1980, /a Mhonjinron no 
puede ser calificada de leoría cientifica m ha Sido 
verificada por mélodos cientifico; antes Cien, sus 
printipales arúiculadores han Sido principalmente 
empresarios y periodistas [con una ¡nestimadle 
aportación de políticos) y las páginas de los 
periódicos y las revistas su principal vehículo, no las 
publicaciones académicas. Por ello, la MhAonjinron 
puede Ser calificada como el preledente más claro de 
la actual argumentación Sobre los valores asiáticos. 
Guienes se «arergonzaban hasta Fechas recientes y 
observaban las tradiciones como la causa de su 


retraso, ahora las miran tomo la base de su progreso. 


A! ¡igual gue en Japón , la situación ha cambiado: hace 
años era difici/ gue un malasio señalara principalmente 
aspectos pos ¡ÚVOS en Su Propia cultura, pero ahora 
su primer »unmstro, Mahallur Mohammad, Fomenta el 
orgullo por ello s hasta el punto de hHader athirmado 
que los valores europeos Son eudropeoS, pero los 
asidlicos Son UnverSales. Guizás se ha pasado a un 
extremo opuesto y) Pero observando esas declaraciones 
en un Contexto temporal, muestran un momento de 
reflujo pue, aleméndonos 4 lo gue pasó con la 
MAhonjinron , es de prever gue AScurran en Un FULUFO 


por cauces menos chovimstlas Y más reflexivos. 


Y aunque el nacionalismo cultural JGPOnéS Y los 
valores  asidUicos provienen de una misma base 
conteplual, el énfasis de cada leoría ha caméiado, 
porque hay Futertes diferencias entre Japón y el resto 
de Ásia. Mientras los mpones han preferido hablar del 
Sentimnento de Jupo Y el ¡nterperSonalismo como 
base del éxito, en la actualidad se reivindican más el 
Cconfuciamsmo Y otros valores religios os. Tamétién 
existen en Japón, pero no se han mencionado muy 
repelidamente Pporgue la penetración de la rel. ¡q ón en 
su Sociedad es mty escasa. En defimúva, los países 
asiduicos han Seguido el ejempl, O JGPponés, consciente 
o intonscientemente, Llanto en un plano polílico como 


en uno cultural. La salistacción de parte, j¡qponeSa, no 


obstante, es ambigua, lal como veremos más adelante, 
aungue es HXGácil encontrar Personas que alientan 


encendidamente esta preeminencia. 1 


70 Liderazgo en Asia Y Japón 


Japón, como hemos visto, es un ejemplo 
pora ÁSsia que ha abierto el camino Y Aa sido Seguido, 
más o menos conscientemente, Con major o menor 
simpatía, por el resto de los países del Continente. 
Pero no ejerte el Niderazgo Político gue corresponde a 
una gran potencia. Dos razones Principal: es podemos 
achacar a esta aparente falta de correlación entre un 
hecho y otro* los problemas de ¡magen Y la propia 
alianza con Estados Unidos desde la posguerra. 


21. Los problemas de ¡imágen derivados de as críticas 
a  Japíán  coaian  HFuerlemente su  acluación 
internacional, en parte por razones culturales oue 
ayudan también a explicar la popularidad de los libros 
sobre la Nihonjinron y en parte por lo repetido de los 
reproches. Si fbien todos los países han de Soportar 
críticas a su pasado y a su presente, Japón viene a 
suttir más gue otros países ton las guemas de 
banderas o los slogan en contra; el conflicto de 1994 
en la Fábrica de Suzuki en Jaén, por ejemplo, Sigue 


siendo un obstáculo ¡insalvable Para la ¿mpl antación de 


empresas JGPonesas en Andalucia e ¡incluso provocó la 
cancelación de la visila de los Emperadores 4 
Andalucía, gue estaba programada para medio año mas 
larde. El recuerdo de las alrotidades Comelidas por 
los soldados mpones durante la Guerra del Pacífico, 
por otro lado, Sigue lan vivo en algunos pases como 
al día Siguiente de acabar el conflicto Y) después de 
tantos años, ya no tiene mucha semejanza con las 
críticas gue pueda soportar Hlemanma por las 
atrocidades del Nazismo. La mención o supresión de 
los hechos más oscuros de ese período en los libros 
de Zlexlo Sigue Siendo hoÚUicia de periódico, al ¡igual gue 
la compensación para las ¡anu ( mujeres de confor? 
o, de una Forma mas clara, esclavas Sexuales) ue otras 
víctimas de guerra. Además, estas criticas han 
Ss obrepasado con mucho el aspeci o puramente 
AUmamilario o pers oncl Y Su utilización con molivos 
polílicos es cada vez major, China deja surgir las 
criticas en los momentos previos a las negociaciones 
para la renovación de Créditos, el preSidente Coreano 
Kim Dae Jeng Aa ordenado el derribo de un edificio 
Msiárico como era el antiguo Palacio del Godernador 
JGPOnéÉS yv, en el Congres o de Estados Undos, ha sido 
presentada en el verano de 199% /a propuesta Lippinski 
para pue Japón asuma el pago de las indemnizaciones 
persondes de guerra. No parece, en defimúva, gue 


estos prodlemas de opinión pública vayan a acabar 


pronto, aungue el Fin del recuerdo que Supone el 
Cintuenta amversano Y la decaida situación elonómmca 
de Japón altemperan los recuerdos Y É aAUNngute éste no 


es el únmco molivo) la esperanza de una indermmzación. 


2.2- La Alianza de Japón con Estados 
Unidos ha provocado gue reStringieráa Sus propias 
ansias de liderazgo. Y/a sido una de las situaciones de 
complementariedad mejores gue se han podido dar 
entre dos pases miembros de la Sociedad 
LIrternacional. Ya sido un maáatrimono de ¡intereses 
dificilmente disoluble (Kodao 1995: 94) aglutinado por 
los deseos japoneses de rehacerse económicamente de 
la guerra y por las apetencias americanas de domimo 
estratégico. Sólo ha venido a ponerse en duda a parúr 
del final de la Guerra Fría: la llamada Doctrina 
Yos/ida, consistente en centrarse en la recuperación 
económica Siguiendo fielmente la polílica de Estados 
Unidos, ha dado Unos resultados exltepcionales Llanto 
para el progreso económico de Japón como para la 
hegemonía política estadounidense, como es ¿tien 
sabido y sus fundamentos sólo han necesitado de un 
replanteamiento radical a parir de la Guerra Fría. Pero 
la complementariedad se ha dado lamtién en otros 
aspectos como el cultural, porgue a las ansias de 
das hinglon por mostrar liderazgo Y determinación Se 
ha adaptado perteclamente el deseo japonés de evitar 


aparecer en las primeras páginas de los periódicos 
(K8saka 1995: 54). Mientras uno, aparentemente, Aa 
llevado la batuta, el otro ha luchado calladamente por 
el ogjelivo gue más le interesaba, el económico. Y 
attnotte Japón ro ha suprimido las  ¡mcialvas 
Aplomálicas, tomo veremos más adelante, ha 
preferido evitar en la medida de lo posiéóle aparecer 
como el promotor de Un exleSvo número de 
imcialvas políticas. Posiblemente las apariencias han 
engañado a los ejos occidentales. 


3. Lastrumentos de la Dipl OmacIia Japonesa ante Ásia 


Á partir de los llamados *Shocks de 
Nixon Lxi 1 Y) Sobre lodo desde la década de 1950, el 
Creciente poderío económico de Japón y la cada vez 
mayor desconfianza hacia Estados Umdos han 
multiplicado las incialivas autónomas de Tokio en 
polílica exterior así como los intentos de ejercer un 
major liderazgo. Entre esas primeras  ¡mcidlvas 
atttónomas estivo la visita a Japón del líder palestino 
Arafal durante la crisis del pelróáleo de 19743, pero 
sería ¡interesante hablar de tres  ¡msltrumentos 
principales para esta búsqueda de un espacio propio: 
las imeialvas diplomálicas, la diplomacia económica y 
la política hacia las Orgamzaciones Multilaterales 


AUNGue, no olvidemos, predomina el Factor económico 


Sobre el político Crahuda 1996: 277). 


3l- Endre las inmcialvas Aplomálicas, destacan /as 
dsúintas docírinas gue han ¡do auspiciando los 
primeros mimstros japoneses: Tanaka, Fukuda, Kaift, 
Mivazana o Yastimolo han dádo su nombre a 
diferentes esfuerzos por mejorar la posición de Japón 
en Asia. La Doctrina Fukuda Manla, 1947, Fue llamada 
también *heartrto-heard') es ¡interesante  porgue 
proponía Comtersationes mutuas 'Sinleras 
asegurando gue Japón hatía renunciado a awenturas 
militares, mientras destinaba un total de un ¿ilón de 
dólares a cinto grandes proyectos industriales en 
países de la ASEAN£ Vogel! 1994: l6s-66; Yahuida 243-44) 
La Doctrina Miyazawa Bangkok, 1993), pue se podría 
denominar de regionalismo realzado es un preledernte 
claro de la dáltima iniciativa, la * Doctrina Yashimoto" 
(enero de 1997) en la pue propuso reuniones anuales 
entre los miembros de la ÁSEÁN. con Japón Y 
reuniones bilaterales Sobre Seguridad. 


3.2- La diplomacia económica se ha visto reflejada en 
la Ayuda Oficial al Desarrollo CODA), pue en esta 
década llegó3 a sobrepasar a la de Estados Unidos, 
angie después Se Aa reducidoLx1 1. 
Independientemente de la cantidad, JUuIzás lo más 


destacable es la mentalidad de complementariedad pue 
subyale en la contesión de esa ajuda entre las 
diversas orgamzaciones estatales en el exterior, como 
JETKO (Japan External Trade Office), el Banco de 
Tokio, el Japanese Export-Import Bank o la Japan 
International Cooperation A: (gency (IZCA, dependiente 
del ministerio de exteriores o Gamush8). La 
coordinación se da en mayor medida gue en los países 
occidentales, tanto con las empresas j¡gponesas como 
con las economías de los países receptores. tn el 
caso de las empresas nmponas, éstas han conseguido 
unas tondiciones para operar sin las cuales habría 
sido muy JAwHiCi! Llanto su penetración como la 
posibilidad de ganar una major cuota de mercado en 
economías con Falla de ¡infraestrucluras. Kespelto a 
las economías asiálicas en general , Aay Una diterencia 
Hundamental de mentalidad Frente a otros pases 
donantes occidentales, a Saber, Jue loS  j¡qponeses 
consideran el age de los pases en vías de desarrollo 
como una oportumdad para el Huluro y no como 
unos Compelidores en polencia. Japón ha estado 
interesado en el desarrollo de Asia por lo gue percide 
como interés propio: Un mertáado más rito generará 
unas  majores Compras, aunque también major 
compelición en un principio. La propaganda de UÚempos 
de la Guerra del Pacífico nos puede hacer entender 
esta mentalidad; cuando se hablaba de la antes 


mencionada * Esfera de Co-prosperidad del Gran Asia 
Oriental” Se pensaba en un grupo de pases gue Se 
beneficiarian mutuamente del Progreso de los demás, 
en los que el desarrollo sería autosostenmdo por esa 
prosperidad Conjunta. Nunca Se puso en marcha esta 
idea, en parte por la situación bélica y en parte porgue 
la presunta dirección de Japón implicaba un masivo 
drenaje de recursos a un pais extremadamente podre Y 
cada vez más obsesionado por las awrenturas militares. 
No obstante, al ¡qual gue en el plano político, 
expresaba una mentalidad de la cultura japonesa pue 
Se ha podido ver en imcialvas posteriores como la de 
“Partners For Progress: se busca gue los pases 
más desarrollados en lada estadio looperen como 
partners con los gue atiín no han legado a ese nvel. 
Thailandia, por ejemplo, está Cooperando 
estrechamente para la ajuda japonesa a Africa. Japón, 
en defimiiva, desea el progreso de los púses asidlicos 
Porgue sabe gue también resultará beneficiado en un 


Pl azo medio-/. argo Ex] 


3.3.- Por dltimo, la política de Japón en Asia también 
ha ido encaminada a la creación de orgamsmos 
multilaterales gue Y acililten el desarrollo de sus 
objelvos, pero los resultados están muy lejanos attn. 
ÁA/ contrario pue Europa, Africa, el Mundo Árabe o 


América, Asia ni tiene una orgamzación propia para 


resolver los protlemas internos ni mnguna de las Jue 
Se Crearon durante la Guerra Fría Podría evolucionar 
en este Sentido. Las razones son en buena medida 
geográfi cas: no hay una delimitación Clara de los 
bordes del Continente ; Kusia es lan asiática como 
europea, CAmna pesa excesivamente, el subcontinente 
imdio es una subregión de carácler continental Y los 
pases árabes e ¡islámicos del Ásia menor o el Asia 
Central, aunque Son  ASIQUCOS, Úenen escasas 
concomilancias culturales con el resto. Una 
orgamzación regional liderada por Japón, por otra 
parte, ho podría Comenzar con Un nútleo Pequeño Sue 
Se expandiera progresivamente como el caso de la 
Unión Europea; SUS vecinos (K, USIA, Corea 
cualquiera de ellas- y China) nunca estarían 
dispuestos a Formar una alianza bilateral con Tokio y 
el marco para cualguier orgamzación multilateral en la 
pue Japón ejerza el hiderazgo ha de abarcar el Sudeste 
de Asia. En Ásia, no es posSitle gue Japón orgamte 
una orgamzación regional parecida a la Unión Europea 
caso de Se guiSiera Poner en marcha su base 
poll, acional debería Ser varas veles major, Habría una 
excesiva descompensación entre el poderío de cada 
estado y su dAversidad racial excesivamente ampha. 
Fuera del noreste de ÁSia, esa homogeneidad basada en 
los ideogramas Cla región con una misma escritura 


CAYya ámbito de actuación fue la Tladabunka) sólo 


es ¡mporlante en Vietnam Y su propia caraclerísóca 
como región se basa en haber asimilado las 
inéluencias más «dAversas, desde la provemente del 
Subcontinente Lrndio ) nel. uyend o el Lslam ) al 
Crnstamsmo. Y si el marco de esa orgamzación 
regional se amphiara para evitar las Conmnotaciones 
negalvas de esa ¡identificación racial, la mezcla Sería 
mucho más diversa y cas! ¡imposible de manejar, Llanto 
cultural como lerrilorialmente pora conseguir UNA 
comundad más unticada. Australia Y Nueva Zelanda, 
el subcontinente Indio, Papeta Nueva Guinea Y los 
púáses americanos ribereños del Pacifico Serían 
posibles alternativas, gue ya están presentes en las 
orgamzaciones regionales donde participa Japón 


activamente, pero escasamente Factidles. 


El enfogue de ddashinglon, además, no ha sido 
Kaurorable al  predomimo de los contacios 
multilaterales en la región. Durante la Guerra Fría Su 
estrategia ha estado basada en relaciones y acuerdos 
bilaterales con los países gue le han servido de gpoyo 
en su politica en Asia lel propio Japón, Filipinas, 
Corea del Sur, Australia y Nueva Zelanda o Thailandia) 
y hasta el final de la Administración Bush se veían a 
estos orgamsmos multilaterales tomo plataformas en 
las gue su influencia política se podía diluir (Curtis 


1994: 237-235). En el plano económico, no obstante, 


fue Jas hungton el pas gue impulsó a Japón a 
parúcipar en  orgamzaciones  mulllaterales pue 
definiriían el orden económico, como GATT, OCDE, 
FMI y, después, promovió a Tofio para Fundar el 
Banco Asiático de Desarrollo CADB). 


Las dificultades de Japón para encontrar un marco 
por medio del cual ejerter un liderazgo más allá del 
económico son grandes y, Como hemos viSlo, pero por 
esta »musma razón es necesario realzar la importancia 
de SUS ICI GUVAS Para ¿mpel, Sar Orgam Ss mos 
multilaterales ,) en las gue Aa predominado el cálculo a 
largo plazo Y la biisgueda de Soluciones en las gue 
parucipen también los posibles nvales . 


3.3.1. La Kundación de la APEC CAsia-Pacific Economia 
Cooperation) ha sido uno de los logros más 
importantes de la diplomacia, japonesa. Se ConsUtluyS 
en 1989 Como un foro consuliwvo, principalmente de 
carácler económico y dedicado a abrir las barreras al 
comercio muluo entre las dos orillas del Pacífico, en 
el gue están lemendo un peso Fundamental los pases 
de la ASEÁAN. Estos, desde el principio pusieron 
condiciones para gue no compiliera Con Su 
Asociación (Yahuida 1996 2748) y actualmente están 


intentando evilar Una exlesiva hegemonía de Estados 


Unidos. La influencia JGPonesa, no obstante, Se está 
dejando notar detrás de las bambalinas, tanto en los 
modos de acluación Como en la velocidad del proceso 
de integración. Más adn, su Fundación se debe a 
Tokio, aAUnglte Australia aparece Como el pas gue lo 
impulsó, fue el Primer Ministro  nmpón Óbhira 
Masayos/n, el gue se lo propuso a su colega 
atistrahiano, Kober? YJaoke. La fama guedó para éste, 
argument ando la necesidad de ¡intorporar su economía 
a la de la región. Pero Japón también Consiguió el 
éxito de una imcialva neteSaria para la región, attnolte 
Seguramente habría sido rechazada si hubiera parúdo 
de Tofio. 


3.3.2. Olro foro en Cuyo nacimiento ha tenido Japón 
UN Papel fundamental ha sido el ASEÁN Ke egional 
Forum o AKF, como lugar de encuentro para hablar 
de Cuesúones de seguridad. De nuevo la ¡idea original 
ha Sido japonesa y fue propuesta por el mimstro de 
Exteriores Nakayama Tar8 en Kuala Lumpur (1990. AKF 
Se Compone de los miembros de la ASEÁN con una 
Serie de miembros observadores entre los gue Se 
inClujen las potencias con intereses estralégicos en 
la región, tales como la Unón turopea, Estados 
Unidos, Ktesia, China, junto con otros países como 
Papiia Nueva Guinea, Y Se Complementa con Írganos 
consulivos como el CSCAP [Council For Securidy 


Cooperation in the Ásia Pacific) , Uno al nvel de 
gobiernos Y otro entre experlos, hAomébres de negocios 
y académicos. Puesto pue aclualmente la Seguridad en 
el continente depende de la ahvanza mpo-norleamericana 
y ésta Se mantiene firme, no hay una necesidad 
imperiosa en la actualidad de un orgamsmo de 
Seguridad y, pero la situación aciual es atípica por 
basarse en una polencia ajena a /a región Cen leoría, 
porque a lo /ago de la A Storia han Sido mas 
frecuentes estos períodos ) y en un Futuro gue, 4 


medio-largo plazo, habrá de cambéiar. 


4. Objetivos Y Puntos de Vista en la Politica Exterior 
Japones A 


kKesulta dihicil aseverar el futuro de 
estas relalvamente recientes imciauvas ¡gponesas. En 
el 245o de las doctrinas impulsadas por los Primeros 
Ministros, es Faclible suponer gue el objelivo 
printuipal va dirigido a la propia opinión páélica 
Japonesa, en buena parte porgue la poca duración de 
los primeros mimstroS en Sus cargos reduce en gran 
medida la necesaria continadad de una polílica 
denominada Con el nombre de una persona. No 
obstante, cada una de ellas ha sido lanzada acorde con 
los tiempos y la de Fukuda ayudó en un plazo medio a 


mejorar la percepción Y reducir las anmmosidades 


frente a Japón en el sudeste asiático. La más 
reciente, la de Y/ashimotlo, no parece gue vaja a 
cumplir sus okjelivos aparentes porgue algunos 
pases lemen una descompensación en las relaciones 
de la ASEÁN si se da un slalus especial a su 
conexión con Tokio. No obstante, esta imcialva de 
4YVashimolo no puede Ser evaluada «atn por las 
relicencias a las propuestas Contrelas de reumones 
entre la ASEÁAN y Japón; la política exterior ¡aqponesa 
piensa en un plazo más largo y se ha lanzado 
preparando la Futura dishunución de dinero japonés y 
una relación pue vaa mas allá del donante / 
destinatariolxiv 1. Sus verdaderos objelvos pueden Ser 


cumpl, idos ton Futuros Primeros PUMSTFOS . 


Algunos auttores airman gue es notable 
el éxito JGPonés en las relaciones con la ASEAN 
(Curtis 1994: 222) pero alín es pronto para Conocer 
los resultados de estas estrategias a largo plazo. Las 
posibilidades Futuras de la APEC permanecen 
intiertas, lanto por su carácler lan amplio ( pue 
previSiblemente Se ampliará más actn) como por la 
escasa entidad gue atin tiene la orgamzación, Sin 
recursos burocrálicos ni posibilidades de establecer 
directivas especificas pará sus miembros. El Futuro 
de la APEC no está claro a medio-largo plazo, en parte 
Porgue otras ¡deas allternalivas pueden eclhipSar Su 


futuro. Tanto la imcialva europea centrada en la 
ASsEm CAsia-Europe Meeting, desde 1996 gue, angie 
tenga porgué Ser excluyente Sí pue Supone Un 
entbrentarmento de influencias dominantes en 
compelencia CKodao 19963) como por la opción más 
restringida de un área de libre comercio centrada en 
Asia, el East HÁsian tconome Caucus (EAEC, 
propuesto por Malasia, propomendo un  blogue 
compuesto por los passes de ÁASEÁN, pue Úenen Su 
propia área de libre comercio, AFTA, más Corea del 
Sur, China y Tapón) Uienen opliones para ganarle 
terreno. Tanto la ÁSEM-2, prevista en Londres, como 
las sucesivas como el EAEC como una reunón o 
contacto ¡informal gue en un futuro podría 
expresarse con una sola voz (García Segura 1996' 217- 
219), atthglte en un prntipio ha Sido rechazada por 
Japón son opciones susceplibles de un desarrollo 
mucho major dependiendo de la situación. Las 
opciones para una major umiPicación en ÁSia, SIDUIErAa 
económica, permanecen en el aire y Japón, desde Su 
posición, no ha de lemer mucho. Ni ha rechazado la 
ÁSEM ni ha puesto demasiada carne en el asador de la 
ÁPEC ni la posición crítica hacia la EAEC “por la 
imagen antizamericana asociada con el concepto y 
(Masuzoe 1995: $) pueden  Considerarse como 
defimivas 


Lo mismo ocurre Con las perspecivas 
de Conseguir un orgamsmo para velar conjuntamente 
por la Seguridad regional . ÁAKF es an un Írgano 
consullivo gue puede ser Calificado, en el mejor de 
los casos, de “diplomacia preventa Yahuda 1996' 
275) Y no ña probado su eficacia atín en mngín 
conflicto. Inclusive, es dificil gue éste Sea el márto 
donde los pases interesados lleven sus problemas de 
seguridad con la esperanza de resolverlos y para 
asuntos candentes como el de Corea no liene mnguna 
capacidad. No alterniva a AKF para la seguridad 
regional hasta ahora. O AKF, o el mantenimiento de la 
Ya probada alianza de Japón con los Estados Unidos, 
por lo gue  prácúcamente lodos los países 
asiduicosLxvJ /a qpoyan o consienten, a pesar de Sue 
para un Fularo adorirmria UNA ¡magen excesiva de 
plataforma de contención del awante CóinolxvMJ. € 
awante del foro de ÁAKF, a Falla de alternativas viables 
a largo plazo, es continuado: ha conseguido pue China 
aceple discutir sobre el conflicto de las Sprally Clas 
islas en el Mar de la China gue reclaman SeiS países, 
en lodo o en parte) dando alas a la posibilidad de una 
política de “compromiso constructivo” con Pekin 
(ILS 199514) e incluso se ha legado a un acuerdo para 
sohcitar a Estados Unmdos gue Conlintte su preSencia 
en la región CVahuda 19946: 224). El principal desatlo, no 


obstante, vendría ante la perspecúva de una relirada 


norteamericana, no Sólo por Solucionar posibles 
confhaltos sino por ASAURAIT la Carrera de 


armamentos Lxv1 ] 


Actualmente HA región vive Un período de 
transición, tanto por el Fin de la Guerra Fría como 
por otras SilUaACiONeS que se habrán de reSolver en 
los próximos años: Corea del Norte, el Fin del régimen 
comumsta en China YY la previSióle continuación del 
artge actual acompañado de una Creciente visión de 
Estados Unidos como el principal obstáculo pora Su 
hegemoníal xv 1. Ello impide hacer previSionesS Con una 
perspecuva A largo plazo Ssoftre el Futuro regional así 
como de sus perspelcivas de ntegráción , lanto 
económicas o Xinantieras Como Pol ticas. Los 
esfuerzos Adiplomálicos mponeS y Por lanto, Son más 
diiciles de valorar con una perspeciva temporal y Pero 
Habrá otros cambios importantes en el Propio Pas ) 
uno de ellos será la resolución de Su crisis polilica 
Y) lo que más nos ¡nlereSa, el otro será la resolución 
de un dilema producto de esa nueva Situación Pol fÚCA 
Creada por el áttge  ASIGUICO* Asiamzación o 


Globalización. 


s.- El Dilema Exterior Japonés 


No es un problema nuevo. Ya Aemos 


visto gue desde el siglo XIX ambas tendencias han 
estado preSentes en las relaciones hacia el exlerior' 
Puentras gue Japón actuaba como una polencia 
imperialista más, siempre hubo sectores gue gpoyaron 
las luchas anticoloniales de los pases asidlicos y así 
ocurrió, por ejemplo, en la Kevolución Filipina contra 
España (Ikehata 1995, Goodman 1995). Después del 
Japón militarista, tampoco se han olvidado ambos 
objelvos para la polílica exterior, j¡gponeSa, tal como 
muestra el primer Libro éAÁzul editado por el 
Gamush8 (1957), en el gue los tres printipios 
básicos antinciados mostraban esa busoueda de la 
globalización sin perder de vista a su continente: 1) 
Centrarse en la ONU. 2) Cooperar con las 
democracias Liberales. 3) Fortalecer el stalus de 
Tapón como país asiático (Kitaoka 1994* (4) 


Japón, nunca ha  Ctonsiderado excluyentes el 
reforzamiento de Su posición en ÁSia yv en el mundo al 
nismo lempo, Jugando con la idea de una lercera vía 
Para permilir una Cooperación más estrecha entre 
ODecidente Y ÁSia, gue obviamente Sería liderada por 
Japón CTikenaka 1995, KSsaka 1995:5 Lx ix 1. Se desea 
un liderazgo en A SIA, Pero se ¡ntenta conseguir 
¡igualmente una posición de superpolencia mundial, 
como puede demostrar la pugna por un asiento 


permanente en el Consejo de Seguridad de las Naciones 


Unmdas: no se descartar mnguna de las dos 
opcioneÁ CurÚs 1994: 223) Masuzoe 1995: 9. Ambos 
objelvos , ho obstante, lienen un Significado diferente 
pora Tokio ) muentras el liderazgo asiático les parece 
una opción al alcante de la mano, Ser una de las 
superpolencias mundiales es el más anhelado. €l 
desinterés hacia el resto de asiálicos Y la adouración 
cultural hacia Occidente muestran el mantenimiento 
de una ambivalencia como caracteristica principal ) YA 
iniciada en la época Meiji. Las encuestas de opimón 
señalan gue los japoneses Siguen Considerando a su 
pas perteneciendo al campo occidental Y gue Ásia 
Sigue siendo considerada más bien como un accidente 
geográfico. (Curds 199414445) 4Yollowa, 1991: 15-20). 
Occidente parele Seguir siendo el objel wo anhelado. 


Pero no esta claro Si, por mucho abarcar, Japón será 
capaz de apretar lo suficiente. En un Futuro, Japón 
tendrá gue decidir por Qué Frente dedica más 
recursos. Actualmente la prioridad está en ese 
liderazgo global y en esas relaciones con los Estados 
UnmdoS, pero desde hace algunos años * el concepto 
del carácter nacional japonés esta en una fase de 
evolución y dinámica de Ayle 1939' ¿5 6). En ello intluyen 
fuertemente el attge asiático desde la década de 1980 y 
la Creciente confianza de Japón en sus vecinos. Si 


antes estaba rodeado de un entorno de pases podres , 


ahora vuelve Su mirada en una dirección antes 
desatendida (Drifte 1996% 183-154), ya no tiene molvos 
para mirarles Con desdén. Las espadas están en alto y 
lo pue ocurra en el Futuro es una intógmta en la gue 
tanto pueden predominar las opciones globahizadoras 
como las asiáticas. tn el propio »unmsSlerio de 
Exteriores, japonés es poSible observar estas disputas 
entre las AHerentes opliones y, por ejemplo, en 
cuestiones de seguridad se da entre los “realistas 
políticos” y “realistas militares (Mend/ 1995:33). La 
oficina de Asia se muestra más a Fwor de las 
tendencias asiamstas, mientras gue la oficina de 
Asuntos Económicos liene Unos puntos de vista más 
favorables a Occidente. Hungue los asiamstas están 
en alza, los  proroccidentales han conseguido 
Juedarse a cargo de la polilica en relación con la 
APEC, a costa de la Oficina de AsiaLxx 1. Parece obvio 
prever gue la política del Futuro Japón se enf: Opute 
más en los velinos asiáticos gue en los Estados 
Unidos, pero las opliones están atiertas. Lo dificil 
ahora es saber hasta qué punto llegará el actual 
tajo pro-asiduico o Si este Se mantendrá Y bajo qué 
condiciones. Pero, Sobre todo, importa saber a qué 


estará dispuesto a renunciar Japón. 
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Incio 
Citas 


LY] Doctor en vYAstoria Contemporánea por la 
Unversidad Complulense y Candidato a Doctorado por 
la Facultad de Estudios de Hrea de la Unversidad de 
Tofio (1990-95). Actualmente es profesor asociado del 
Depto. de Derecho Internacional Púbhco Y Kelaciones 


Internacionales [Estudios internacionales), Facultad 
de Ciencias Políúicas y  Sotio/ ogía, Universidad 
Compl. Ulense. 


Ci 7 Hungue la ÁAlemama de Yiller fue el abanderado 
más Fanático, Una buena parte de movimientos 
sociales y políticos compartían algunas ideas básicas. 
El amplio ntimero de esterihizaciones ob/igal onmas 
llevadas a cabo a personas con malformaciones en 
Suecia muestra gue lal ¡dea de mantener la pureza de 
la raza ly evitar las contaminaciones de elementos 
inferiores, ya Fueran nozélantos tomo enfermos 
hereditarios) era algo asimilado también por los 
partidos progresistas de Occidente hasta fechas tan 
recientes como la década de 1940. La socialdemocracia 
sueca, Ciertamente, lampoco miraba en los ejemplos 
del Tercer Mundo tomo fuente de ¡inspiración 
aplicables para el progreSo de Su sociedad; antes bien, 
su influencia la veía exclusivamente Umdireccional. El 
ejemplo más reciente de esa mentalidad de la necesidad 
de la' guía occidental para el progreso asiático 
aparece en la película El Paciente Inglés el 
prolagomsta rememora los lexlos escritos por el 
autor gue mejor refleja esa época del colomalismo, 


E, Uudyard Kip/n9, Y le asegura a un Soldado Si] gue lo 


mejor para la India es gue sea gobernada por los 
ingleses. Edevard Said, en su ditima publicación, 
Cultura e Imperialismo (Anagrama, 1996), llama la 
atención Sobre el SigmiÉi cado de la escena. 


El Auto un breve período, no obstante en Jue 
parecía posiéle. Ernest Fenollosa, por ejemplo, 
compró joyas del arte ¡ponés a prelio de saldo y a 
otras las evitó directamente de ser liradas a la basura 
y el intelectual Nishi Amane, por ejemplo, propuso 
escribir japonés en alfabeto occidental. Se puede Ver 
un artículo suyo en Meiroku Zassti (Kevista del Año 
6 de la tra Meiji, 15974). Journal of the Japanese 
Enlighitment, YJarvard Unversity Press, Cambridge, MÁ, 
97h, PP. 3-16. 


Eiv1 En los primeros años de la ¿poca Meiji, la palabra 
Japonesa para defimr al Emperador era Ky8ltel, un 
lérmuno gue le asemejaba con otros emperadores 
contemporáneos, lales como Maximiliano de Austria; 
el lérmino actual, TennS, Fue adaplado 
progresvamente a partir de un término Chino clásico 
ya no dlilizado, e intentaba mostrar la Falta de 


parangón con otros gobernantes hereditarios en la 


Tierra. Mia sH.: 13. 


Ev1 Las instrucciones a los estudiantes gue ¡ban a 
estudiar al exdterior fueron en la msma dirección: 
aprender de los puntos Hutertes de las ¡nslútuciones y 
de los países europeos, pero desechar Sus 
"debilidades". Instrucciones del líder Meiji, EL8 
S/himpei a Inoue Kowashi al ser enviado a Francia a 
aprender sobre el código civil Francés. rhirakaoa 
Sukehiro (1989): IF6-IT7- 


Evil Los objelvos finales planteados por él eran, 
obviamente, muy diferentes. 


Evir ] Una de las asociaciones más acÚvas en Japón 
fue la T8ad8bunka, o Asociación de los Países del 


Este de Asia con una Cultura Común. 


Eva 1] Vubo muchos asiduicos que y POr Primera vez, 
vieron a los blancos llevarse Sus Propias maletas ) 


/ ImpiarSe SU Propia casa por no disponer de Servicio 


o, lo gue era peor, Ser abofeleados por el capricho de 
un Soldado JGPonés, sin poder responder. Los 
Japoneses trataron a los occidentales como a 
muchos olroS asIiáUIcos, Con lo gue les ¡qual arohn en 
SÚALUS . 


Ex 1 Zrónmcamentde, entre la literatura de entonces, un 
hibro escrito por una antropóloga norteamericana gue 
nunca estuvo en Japón, El Crisantemo y la Espada 
(Benedicl 1946), aparece como el más benevolente hacia 


los JPoneses ] 


Ex1 El libro puélicado por Morita Akio e Lshihara 
Shintar8, No” lo ¡era Nihon (El Japón gue puede 
decir“ No” (1999, en la edición autorizada en inglés y 
Firmada sólo por Lshihara, Simon « Schuster, New 
York, 1991) ha tenido su continuación tanto en China, 
Song Giang: China puede decir No y en Asia, en 
coedición entre Lshihara y Mahatiur. Quizás el dtltimo 
ejemplo de la utilización de los valores propios como 
arma antioccidental puede ser el libro del Famoso 
arguitecto Kurokawva Kisho, pue inserta las ¡ideas de 
su hébro €tacA One a Yero: The Plulosopiy of 


Symbiosis Kodansha International, Tokio, 1997) en 
Unos valores Y UNAS CHÚCAS A Occidente muy 


semejantes a las proclamadas por Mahallrr. 


Ex 1 El presidente de Estados Unidos tomó varias 
incialvas para arslar ala Unón Soviética Sobre las 
Jue no Se informó a Japón con anterioridad, a pesar 
de ser un aliado. La principal de ellas fue el 
establecimiento de relaciones con la China Popular, 
un movimiento ante el gue Japón no estaba en 
desacuerdo en sí (pronto siguió el camino de 

das hingl on), Pero que le (120 Comprender la escasa 
confianza mutua y ammstad entre los dos países: 
Estados Undos había demostrado fehacientemente 


gue buscaba sólo sus Propios intlereses. 


Ex 1 En 1995 , la contribución Se reducirá un 10% 
respecto al año anterior. Sobre esta cuestión, ver el 
articulo de Angeles Garcia-Griter en este mismo 


vo! UMEN. 


Exii 1 Sobre la política atbicana de Tapón, * Govt. to 


push For Asian support of" African Nations >, DAN 
Yomitari, 19/11/1997 


Exiv1* Fears of” Influence, Far Eastern Elonomic 
Keview (FEEK), 30/1/1997. 


Exv1 El presidente del Japan Policy KesearchA 
Institute, Chalmers Johnson, aparece como la voz 
más crilica Frente a la ahanza entre Estados Umdos y 
Japón. Aparte de la muy recomendable página web de 
su Institulo Cono nmje org/ pp ap/ ), Se puede 
consultar el mamitiesto y un articulo recientemente 
publicado en The Japan Times: * Old Military 
Kepackaged Threatens Asian Staciliby. 1W/hile China 
prepares for Commerce, Japan and lhe U.S. Prepare 
For War”, 25/XL/19972, ambos distribuidos en la Lista 
de discusión Y/- Japan. 


Exvi 1 Soldre la reticencia cHnna, “No? to Our Liking a 
FEEK, 26 /VWL/1997. 


Exvii 1 David Yarries ) “ASIA Ss New Arms Kace a FEER, 
2/VII/997. 


Exvii 1 También para bdashinglon la percepción de 
China ha tendido a buscar elementos para un 
confhiclto Futuro, sustituyendo a Tapón como 
principal amenaza para su hegemonía; Un interesante 
debate a cargo de Kichard Bernstin, Koss Munro y 
Koterl Koss Se puede encontrar en el dossier * The 
China ThAreal A Foreign Af£airs, vol. fo, 2: 18-45. El 
Úitulo del libro de los dos primeros es 
suficientemente provocalwvo: The Coming Conflict 
entA Á Sia. 


Exix 1 Conferencia de Kokizawa irohard, miembro de 
la Cámara Baja del Partido Liberal Democrático, en el 
SIMPpoSi UM "21 Seiki Sekai ni okeru mhon no Yakuteari " 
CEl papel de Japón en el mundo del siglo XX), 
orgamzado por el Japan Forum on International 
Kelations, W/VLI/1992. SST-Forum, 12/VLI/1997. 


Exx 1 The Economist, 19/XL/1994 


Principal Al cadémilo Á. rlculos Libros 
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La región Asia-Pacífico despierta cada vez más interés 
en España. Un ntimero 

sigmficalivo de empresas españolas ha reabhizado 
importantes ¡nverSiones en la región. 

Y en el ámbito público, entre los objelvos inseritos 
en el Plan Marco Ásia 

Pacifico 2000-2002, el Ministerio de Asuntos 
Exteriores contemplaba acciones para 

la promoción de la imagen de España en la región de 
Asia-Pacífico y, además, el 

refuerzo del Conocimiento mutuo entre ESpaña Y 
dichos pases. 

Más concretamente, la cultura y el oltio de nuestro 
pas, desde el lamento al 

fútbol, tienen Uno de sus públicos más fieles en 


Japón. tn España nos Sigue Sorprendiendo 


el atractivo gue Úienen las costumbres y el arte 
español en un país lan 

lejano y distinto como el mpón. 

Ál mismo tiempo, en el polo negativo, en España 
también trascendió la alerta 

pue lanzó3 el gobierno japonés a sus sdbditos para 
Jue extremasen la precaución en 

sus vigjes a España, dado el mvel de delincuencia del 
gue eran objeto. tra hora ya 

de indagar en las percepciones y valoraciones de 
España en Japón. 

INTRODUCCIÓN 
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Ese interés general, pero también acontecimientos más 
inmedialos, omo la 

participación de España en la Expo Internacional de 
ÁAiCHi 2005, llevaron a varias 

instituciones (SEL, LCEX, Instituto Cervantes y 
Keal Instituto Elcano) a realizar 

un estudio conjunto sobre la imágen de España en el 
pas oriental más desarrollado, 

Japón. YJasta ahora teníamos sólo estudios 
excelentes Instórncos, tomo el de 

Juan Gl ( hidalgos Y SAMUFGS ) sobre los primeros 
contactos entre españoles y ¡agponeses, 

y A guras como San Francisco Javier. O también el de 
Florentino Kodao 


CFranto Y el ¡imperio JGPOnéS ) Sodre las imágenes 
recíprocas a prinCipios de sig/. o. 

El conocimiento era menor Sobre las ¡mágenes 
actuales. 

Desde el punto de vista intelectual el deschlo es 
interesante . ay UN paralelismo 

entre el exlepcionda ¡Ss mo JGPOnéS Y el exlepciond ¡Ss mo 
nspano. Por las 

peculiaridades de Su devenmr IistSrilco, en ambas 
culturas siempre ha exisúdo la tentación 

de entenderse como culturas disúntas, al margen de la 
occidental. El 

Mspamsmo liene Su correlato en el mhonjinron, la 
visión de lo JIPOnéS Lomo algo 

Uno, que sólo pueden entender los JGPoneses. Pero, 
¿cómo se ven entre Sí dos culturas 

gue comparten el hecho de verse lan disúntas de las 
demás: parecidas o atín 

mas diferentes? Es un interrogante al gue también Se 
intenta responder en el trabajo. 

¿Cómo estudiar la ¡magen de Un país en el exterior? 
Desde (ego, son varas 

las estraleg/as positles. Hunote no es esle el 
contexlo Para di ucidar esta cuestión 

ZleSdrica Y melodol. ÍgCa, Se noS permilirá Una breve 
digresión que JAS gue el enfe opue 

Seguido en este estudio. 


Una opción es himmtarse al estudio de las élites 
culturales. Evidentemente, es 

positle tomar tomo evidencia empírica la ¡magen de un 
pas en la literatura, el Cine 

Y lambién, en el arte de otro país. Y sin duda son 
medios gue generan ¡2OnosS, 

aUtnotte si nos limilamos a este enfe ogue 2ómco" 
Conocteremos Sólo el lado de la 

producción de las ¡mágenes y Pero no SU Consumo. 
Pues la élite cultural de Un Pas 

puede Haber temdo mucho contacto con la de otro, 
pero Si SUS obras no Clienen 

y 

ANFUSIÓN en el SUYO Propio, los ¡2onos gue generen no 
trastenderán Sus propios circulos. 

Pensemos en uh pais Con un gran desnivel educalivo en 
el gue el consumo 

cultural no esté muy extendido. 

Y otro tanto sucedería con la ¡magen en la televisión o 
la PrenSa escrita. 

En este Caso, desde /uego , AGÍHA gue diferenciar entre 
medios “amarillos” Y 

medios de calidad. Los primeros, en general y Van Aa 
hmitarSe a reproducir los 

estereoUpoS Y alimentar los Prejuicios de la 

poll, ación. Y los Segundos Corren 

el rHesgo gue va apuntamos al hablar de las élites 


culturales: gue Sus ¡2onos 

no allcancen a la poll. ación general y S obre lodo en una 
Sociedad con una estruclura 

de medios de Comuncación muy segmentada en medios 
de masa y medios 

de calidad. 

Ótra opción es centrarse en las opimones gue los 
líderes Políticos Y sociales de 

Unos países lienen S obre otros. Sin duda, estas 
acliludes de los JPupos de referencia 

Úienen Una enorme influencia y Son clves para 
entender las relaciones 

politicas ) dipl, omálicas o militares entre los GUpPoS 
dirigentes de las naciones, Sodre 

lodo en Contexlos en los gue la OpIMÓón pública no 
ntluye en las decisiones de 

politica exlerior. Pero en una democracia las ¡mágenes 
de la mayoría cuentan, angie 

sólo Sea porque los pauúdos intentarán mamplalarl: as 
politicamente para 

legitimar sus atciones y alcanzar o mantenerse en el 
poder. 

Por lo Llanto, de nuevo Seguirá siendo Fundamental 
saber en qué medida 

los ¡2onos producidos en la cima “golean “ Aacia 
abajo , exlendiéndoSe al comun 


de los ciudadanos. Y es vital despejar ac ka ¡ncógmla, 


pues son estos ultimos 

los que , en Un mundo 9 obalizado e interdependiente 
como el actual, viajan de 

vacaciones al extranjero y COmpran productos 
imporladoS o ven pel, ¡culas de 

otros púses Y los gue a la Aora de elegir se guían 
básicamente por los estereoupos 

e ¡mágenes ) Y lanto más cuanto menor Sea el 
contaclo Y la experiencia 

directa con la olra nación. 

Ss 

En definiliva, GUNQue Se tenga en Cuenta la ¡magen en el 
arte o en la PrenSa escrita, 

o tamébién la opinión de las élites polilicas, el enf. opue 
directo Y más fable es 

el estudio de las ¡mágenes Y estereolipos lal Y como 
Son recibidos, relreados Y, A 

veces lamtién, co-=producidos por el comiin de los 
ciudadanos. De ahi que la melodol: ogía 

empleada en el estudio Sea la Sociológica. 

Pero, naturalmente, la nvesÚigación Sociol. ÍgC2a debe 
complementarse 

con la histórica. Y ello por las propias 
caracleríslicas de las ¡mágenes de los 

pases . En comparación con otras, estas percepciones 
e ¡2onos están menos 


relacionados con la experiencia directa de las pers onas 


que con el pasado de 

las relaciones entre las naciones [comercio , guerras ) 
Pugraciones , ela ) . Son 

profecías gue Se auttocumplen, Y lanto más cuanto 
menor es el cContaclo enlre 

las naciones y) Pues la experiencia de la interacción 
directa puede romper esas 

profecías . En Consecutencia, es vilal Conocer la 
stomna de las relaciones 

y las ¡mágenes . 

Por lo lanto, Con el fin de responder a los intereses 
pPráclicos e intelectuales 

señalados anteriormente, Se planteó una estrálegia de 
estudio en la gue el 

núcleo es Una encuesta a la poll. ación general 
JGqponesa Sobre España en Sus 

distintos aspecios: social, cultural, 2Comercial, 
luristico, ele. La ¡información 

cuantitaliva está complementada por la cuahitaliva 
obtenida a traés de 

dos JUPos de dSCUSIÓN, el primero Con población 
general Y el Segundo con 

JWVenes líderes. Y Lodo ello viene precedido del estudio 
stórico. 

Una encuesta española, el Barómetro del Keal 
Instituto Eleano, nos Peromúrá 

analizar también las percepciones de España Sodre 


Japón y calibrar la reciprocidad 

de las expectalivas y valoraciones. Pero, además, se ha 
rephictado parte de otros 

estudios de imagen en Europa y los EEU4A realizados 
por el TUOG bajo la dirección 

de Emilio Lamo de Espinosa. Esto nos permilirá 
profundizar en las 

diferencias entre la imagen occidental y la ¡imagen 
oriental de España. 
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Se ha pretendido cubrir las dimensiones más 
importantes de la ¡magen : estereolpos 

y prejuicios, Calidad de vida, lengua y cultura, el 
aspecto Comercial 

(productos y made ¿n) y, Finalmente, el Lurismo. Son 
esas áreas las gue dan la estruciura 

al informe, gue abrimos, a modo de introducción, Con 
los resultados de la 

investigación Instórica y CUAlitaliva. 

Metodología 

Para la parte cualitativa la estrategia se basó en dos 
grupos de disCUSIÓN, Uno A 

población general y otro a jóvenes líderes gue, además, 
hubiesen estado en España. 

er GKUPO DE DISCUSIÓN: 

. Perfil: población general JGPonesa de 15, de nmvel 


educacional medio Y 


prefe eriblemente de 30-458 años. 

2, Metodología: grupo de discusión. 

3. Tamaño de la muestra: $ personas. 

Y. Duración: 60 muinuidos. 

s. Fecha de campo: 9 de A£ril de 2003. 

6. Kealizado en: Tokio. 

Y GKUPO DEDISCUSIÓN: 

47. Perfil: JNVenes líderes JGponeses de entre 25-40 
años, Con lílulo UnversSitario, 

ocupando puestos de decisión en empresas 
internacionales o 

locales, ONGS, y profesionales liberales, y Due 
hubiesen estado en España. 

$5. Metodología : grupo de ASCUSIÓN. 

9. Tamaño de la muestra: $ personas. 

IO. Duración: 90 minutos. 

M. Fecha de Campo' lo de Julio de 2003. 

12. Kealizado en: Tokio. 

E] 

La parte cuantilaliva se basa en una encuesta ton la 
Siguiente ficha lécmea! 

¡. Perfil: población general JGPoneSsa de I5+. 

0. Metodología: ad hoc lelefóámoa con el 29% de 
preguntas abiertas. 

ii. Tamaño de la muestra: 1IQ00OON, Con un margen de 
error de +/-3,2. 


Y. Duración de la endreviSla: 358 minutos 


aproximadamente. 

v. Fecha de campo septiembre zoclubre de 2003. 

El trabajo de campo, tanto cualitativo como 
cuantitalivo, tte reahizado por el 

Ihstilulo Gallup á Tofio) en JGPOnéS : 

Además de analizar las tablas de con? ¡ngencia 
resultantes de Cruzar las preguntas 

de ¡magen por las variables Ss ociodemogrási cas (sexo , 
edad, etc), en el estudio 

Se emplean dos lécmeas de análisis. 

El análisis Hacltorial es una lécmoea de análisis 
multivariante gue nos permule reducir 

y agrupar dalos, en este Caso de opimón, en 
dimenSiones básicas 

subyalentes - Para repreSentar fielmente las opimones 
de la muestra pueden Ser nelesarias 

lodas las variables, pero para hacer la muestra más 
manejable puede Ser 

más díl emplear un námero más reducido de 
dimensiones. Para ello, a lrawés del 

análisis FHactorial de componentes Principal: es /as 
variables más Correlacionadas entre 

sí Se agrupan Hormando Factores Comunes. De esta 
manera Se relinen bajo UNA 

PuUSMA eupuela variables gue Tienen un 
comporlamento similar y Se hace sin distorsionar 
la realidad. 


El análisis de regresión múltiple es una técmoea 
multivariante de dependencia o 

análisis causal. Se trata de ver en gué medida una de 
las variables propuesta como 

dependiente es predicha por otras independientes gue 
propone el inestigador en 

su modelo exphicalivo. El análisis de regresión nos 
permute medir el efecto de una 

variable independiente lemendo en Cuenta el de las 
otras incluidas en el modelo. 

S 

Los toeficientes o pesos de Cada variadle 
independiente o explicaliva Son estimados 

a partir de los datos para minimizar lodo lo posible el 
error, pue representa la 

parte de la variable dependiente gue no puede Ser 
expheada por el modelo, y por lo 

tanto da cuenta de su ¡mexaclilud. El estadístico K 
cuadrado nos aproxima a la 

bondad general del modelo. 

En el estudio, las variables dependientes del modelo 
son las ¡mágenes de España, 

Y las independientes son: 

. La clase social subjetiva 

2. La edad 

3. La relación con la actividad 

4. El sexo 


s. El mvel de estudios 

Las tres últimas entran en el modelo como variables 
dumny, lo gue SigmiÉi Ca 

que en el análisis de regresión la categoría de 
referencia es Un varón ocupado de 

estudios UMVerSilanmos . 

En la parte Final del estudio analizamos la importancia 
gue Uiene la estancia en 

Espaha. Para ello incluimos la variable en el modelo 
anterior Y 2Comparamos el valor 

del K cuadrado aq ustado en los dos modelos, Sin Y 
con la variable, lo gue nos 


da una ¡dea del efecto nelo de la visita a nuestro PAÍS. 
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II. LA IMAGEN EN LA Y/LSTOK LA. ESPANAY 
TAPON: 

DEVUELCO EN VUELCO 

Florentino Kodao 

Los contacios entre ESpaña Y Japón se remontan a 
1549. Son muy tempranos 

para Un pas ASIGUICo Y Oro europeo, pero las 
relaciones no han Sido especialmente 

relevantes: dos países distintos y distantes, Con muy 
polo en Comiln, Un Comercio 


escaso y Una ANSTINCIA gue ha sido tanto geográfica 


como cultura. 

No ha ocurrido lo mismo con las ¡mágenes 
reSpecúwvas, gue siempre han estado 

presentes: a peSar de la lejanía, los unos siempre han 
¡identificado a los otros. Con 

las obvias asociaciones y Filtros Y máliles v con lodas 
las diferencias enClre la attlopercepción 

Y la ¡magen del otro, así como Con los esfuerzos Y 
deseos naturales por 

adaptar las ¡mágenes a las netesidades del momento, 
las representaciones han Formado 

parte de la relación mutua, siempre vigentes. Y han 
cumplido un papel 

crucial, además, rellenando el vacío dejado por esa 
carencia de Contaclos y por una 

distancia Llanto sica tomo mental. 

Verdaderas o no ) superficiales o penetrantes , Filtradas 
Uu ormentalizadas, las repreSertaciones 

han cumplido un papel en los contacios 
anormalmente importante 

para unos Contaclos bilaterales. Este trabajo 
introductorio lrala de esos contacios 

muluos a lo largo de la Historia y de las cambiantes 
¡mágenes a lo largo de SU devenir, 

pero también busca indagar en esa ¡importancia y 
delermunar Aasta gué punto 


LOS BÁRBAROS QUE NO EKÁAN TÁN DIFERENTES 
En 1849, Francisco Janer desembared en Kagos/uma 
Junto a otros dos jesuitas, 

Cosme de Torres y Juan Fernández. Siguiendo el 
camino inattgurado Ss Íálo seis 

años antes por los primeros porlugueses, gue 
llegaron a la Peguteha isla sureña de 

Tanegashima a bordo de un junto Chino desviado de 
su rula por una tormenta, 

¡nattguraron la era de contacios. Lo hicieron de Forma 
confusa: a bordo de un barco 

portugués y embarcados en una empresa lusa, la 
evangelización de Aia, 

encargada por el rey de Portugal a la Compañía de 
Jesús. Era una orden misionera 

fundada por un navarro gue no disSÚUnguía A SUS 
miembros por Su lugar de nacimiento 

y esa empresa estaba dirigida por otro nararro gue 
llegó a escribir después 

pue los tres jesuitas de esa delegación eran 
portugueses), pero Simplemente ref! lejaban 

las Circunstancias de esos años. 

Siendo el primer entutentro entre dos culturas hasta 
entonces desconocidas, Llanto 

los portugueses como sus interloculores mpones 
recurrieron a su bagaje cultural y a 


SUS experiencias previas para Clasificar a los recién 


encontrados. En el 2aso de los 

¡BÉricos, Se Sirvieron de loda la ¡magnería medieval 
sobre el mundo desconocido Y 

de la experiencia de los puebl os Conocidos en Su 
camino A Japón. Las Creencias religiosas 

Se mezc/aron Lon ideas de Signo opuesto, Unas 
lemerosas, advirtiendo del 

lemor a pereler entre Futer2as destonocidas Y otras 
Kurorables y ntilando a ¡maginar 

en positivo lo maranlloso, va Fuera el Paraiso Terrenal 
o pn7uezas ¡nmensas . 

En el 2aso de los mpones, también utilizaron las 
experiencias con extranjeros Y 

los espguemas previos del mundo ¡gnol o. La Semejanza 
sica más Factible era con 
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los mercaderes provementes del subcontinente indio, 
pue habian de llegar a Tapón 

por medio de las rutas marítimas bordeando las 
costas del sudeste de Asia. Además , 

Se uÚihizó el espuema general Chino para clasificar a 
los puedl os del mundo Lonocido ) 

pue establecía un rango de pueblos basado en la 
asimilación de la cultura china 

Y en otros parámetros de desarrollo, lales como 

al: gin Úpo de religión budista conocida, 


Ssomelirmnento al emperador o estructuras de gobierno 


más soñfisúcadas. 

El resultado Fue diHerente, Pporgue Unos Se H1jaron en 
la FHacela posiliwa Y otros 

en la negal wa. En el 24so europeo, predominó la visión 
maranmillosa, muestra de la 

codicia intitada. Por Un lado, por identificarlo con el 
Cipango al gue Se Había referido 

Marco Pol, O, al go gue no ocurriría con China hasta 
cas: medio sig. o después, 

tras descartar gue al norte del imperio C/ino 
estuviera el famoso Calha, . Por el 

otro, por pensar pue Sería un caldo de cultivo para la 
cristiamzación. La lez de piel 

más clara gue los otros puell os encontrados en 
ÁSsia, Su mayor desarrollo tecnológico 

o social y el sistema feudal con unas relaciones 
señor vasallo asimilables a 

las europeas, llevaron a pensar, incluso antes de 
arribar a Sus costas, gue los JGPoheses 

eran especialmente proclives a la cristiamazación. En el 
caso mpón, llamó 

más la atención, aparentemente, el olor corporal 
nauseabundo y el destonocimiento 

de lodo lo que Se consideraba relativo a la civilización, 
lal Lomo la escritura con 

¡deogramas y, la Función de los emperadores Con lo 
Sobrenatural Y las Filosofías relacionadas 


con el éudismo, a pesar del camino por donde llegaban. 
Á Sí, les Fue 

asignado el lérmino “Bárgaros del Sur" ( nambanjin) por 
no lener nm asimilada la 

superior Civilización Símca mn tampoco relonoter esa 
superioridad: estaban en el 

escalón más bajo de los pueblos Conocidos. 
Oéservando más en profundidad, no obstante, la 
diferencia no aparele lan SigmiFi CAÍIVa. 

En el caso ibérico, la impresión lan posiliva reí] eja 
más bien los 

intereses parúicutlares de los misioneros, los 
Creadores de las ¡mágenes de esos 

momentos, que se esforzaron Llanto por ZTransouúr 
Una ¡ideas gue Farorelierán 

su misión Lomo por conseguir los mayores res ortes 
frente a Sus principales 
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compelidores, los comerciantes. Los beneficios del 
Tráfico China- Japón eran 

¡nmensoS, gracias A un monopolio de facto del 
comercio por la prohibición c/nna 

a los barcos JGPoneses, Aarta de los ALAQueS 
PIrálicos Clos WwakS) a Sus costas, 

pero los mercaderes nunca recibieron alención 
prioritaria. El telo misionero, 


ayudado por la excelente orgamzación de los Jesuitas 


Para NHfundir las visiones 

más Conementes a Sus intereses Se mantuo entre 
ese Floreciente Úráfico. Consiguió 

financiación adicional para Su empreSa al lener Una 
cuola en las bodegas de 

los barcos para Sus bienes e incluso, con los años, 
al llegar a dominar tamtién 

las estraleg/as comerciales. Las mercancías de los 
barcos Fueron desembarcadas, 

así, en los puertos con señor feudal o darmyo 
eristiano: las expectal was de evangelización 
dominaron. 

En el caso JGPOnésS, las representaciones no han Sido 
lan negalvas como el lérmino 

bárbaros Sugiere. No fueron lan negal Was como en 
China y las pinturas de 

los biombos de la época muestran gue llamaron la 
atención, Sobre lodo, Sus aspectos 

más exóáUicos. La unción de los pintores de biombos 
de Kioto Y Osaka como 

mediadores ante el resto de la Sociedad lamébién Fue 
crucial, mostrando una visión 

más altorde Con sus preferencias. Bebiendo de Una 
tradición cultural national con 

menos espacio Para los sentimientos rel. gos os, 
balancearon la oferta religiosa con 


la material en Sus representaciones, donde éulle de 


al GUNa manera lo marailloso. 

Aparecen Señores de negro, Con coronllas en la 
cabellera Y prominentes nariles 

adorando relralos de vírgenes y Pero también los Barcos 
del leSoro, llenos de las 

ansiadas mercancias C/Nnas, y muchos negros y 
mujeres, más que en Su 

proporción real. 

El contacto continuado comienza A parúr de 15 6S- Una 
vez gue Migutel 

LSpez de Legazpi ConSiguiera establecer en Fil, ¿pInas 
un asentamiento defimiivo, 

la relación pasó a Ser contindta. Esa preSencia 
permitió la Mlegada A Japón 

de nuevas Írdenes religiosas , Como los Franciscanos 
desde 1593 o los domimcos 

desde 1603, Con un diferente enfogue sobre la 
evangelización y MÁS apegado A 
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las normas europeas, e ¿mpl antándoSe en 20nas 
alejadas de la capital. Además, 

Manila se comirúió en un centro mundial para la 
distribución de la plata americana, 

principalmente hacia Cóuna, el gran mercado comprador 
de Pl ala en 

esos años. El mercado de Nueva España guedaba al 


alcance de la mano de 


los comerciantes mponeS y además, lras imientarSe la 
técmoa de la amalgama 

para obtener más plata por medio del mercurio, Japón 
mviló a trabajar a ¡ngemeros 

de minas. 

Las expectalivas mutuas para el Fuluro eran 
promeledoras y Se establecieron 

relaciones oficiales desde 1592, pero los españoles 
nun2ea luvieron una ¡magen 

claramente diderentiada de los Pporlugueses Los 
contaclos muluos Fueron ¡importantes 

Y dieron lugar a numerosa documentación, inlluido un 
relato de 

uh 2omerciante JGPONÉS Sodre la vida Y costumbres de 
los españoles en Manla, 

Kuson Oboegak (“Memorial sobre Luzón el nomére 
de la ¡sta Filipina donde 

Se sita Manila), pero las imágenes Gpenas cambiaron 
con la nueva adaptación. 

Sea Pporgue se había perdido el elemento Ss orpreSa con 
los años, porque el 

marco cogmúvo Ya estaba creado, y modifi carlo 
resulta más comphcado 

por CAauSsa de la satisfacción perceplual y opor la 
NFCU Ed de diferenciar 4sicamente 

A Pporlugueses YA castellanos, las repreSentaciones 
de ¡Péricos apenas 


dsÚnguen a los castellanos. 

El papel de los ¡intermediarios Jesuitas aparelte como 
crucial en este desd bujariento 

entre los ¡béricos. Construir una ¡magen separada de 
UNOS Y otros ¡ba en 

contra de Sus objelvos muSiondles, más atin A parúr 
de la Umón Téérica de 1550. 

Los Jesuitas , antes bien, Se esforzaron por recalcar a 
los JGPoneses la Fortaleza de 

sus ejércilos y Sus estuterzos de lucha contra el 
enerugo musulmán , lal como 

muestran las obras de sus escuelas de pintura en 
Japón, gue no sólo dbAjaron 

madonnas con mhoS en SUS brazos y, SINO también 
caballeros ecuestres armados y 

otras repreSerntaciones especia. mente apreciadas por 
los JGPoneses, las de los combates 

entre ejércitos , Llanto navales Lomo lerrestres. 
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2. DE LA CUKLOSIDAD A LA SOSPECAA 

Afines del siglo X VI Y comienzo del XV TE, las 
¡mágenes mutuas mudaron. Este 

gro no SigmiFi có una observación más delallada, sino 
gue llevó a una 

perspeciva opuesta, Y provino de los cambios 
internos dentro de Cada sociedad, 


antes gue de las fricciones mutuas. En el caso de 


Japón, la culminación de los procesos 

de Uumficación Y centralización Fueron los gue 
trastocaron Complelamente /a 

forma de ver a loS misioneros. Ya gue los 
monasterios budistas habian Sido un reducto 

casi independiente, Oda N: Obunaga veía a los religiosos 
calóhcos tomo una 

ayuda para Cercena ese poder autónomo de los 
LbonzoS, pero después, Ndeyos/i 

Tool om y SUS SUlCesores cambiaron radicalmente 
esta visión, Pporgue los templos 

budistas pasaron a estar bajo el domimo shogunal : 
Los católicos Fueron los gue Pasaron 

a Ser vistos como agentes de potencias extranjeras , 
erosionando el proteso 

de centrahización bajo la Familia Tokugara. 

Entre los españoles en Filipinas , la mudanza Fue 
parecida. Si las viSiones posilivas 

predominaban durante el sig. o X VI, en la época de las 
ambiciones 

expansiomstlas al continente asiálico, los progresivos 
bacasos /levaron a gue los 

españoles de Manmla lemieran, sobre lodo, Ser 
expulsados por Sus enemigos Y Aheran 

major prioridad a Su fortificación dentro de las 
murallas, en el barrio 

actualmente llamado Intramuros. Los holandeses lo 


¡ntentaron Y los chinos , Tanto 

por medio de ALIGUeS nwvales como de rebeliones 
¡nlernas, lucharon contra ellos. 

Además, los daños de la compelencia de los bienes 
asiduicos para las exportaciones 

de Sevilla a los virreimalos en América llevaron a 
limitar el Comercio a lrawés 

del Pacifico, peronliéndoSe un Solo barco anual de 
transporte de mercancías, la 

Nao de Acapulco o Galeón de Manla, gue condenaba a 
esta cidad al Papel de 

simple intermediario en el intercambio de Plata por 
Seda. 

Los JGPoneses Y los españoles pasaron a verSe de 
tHorma diferente, y en algunos 

casos opuesta. De la curiosidad se pasó a la 

Ss ospecha. Si lavisión abierta había 
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predominado e incluso en el Continente asiálico Se 
dieron muchos casos de Colaboración 

entre ¡Béricos Y JGponeses, los temores de congit sta 
pasaron a predomina. 

Las declaraciones de un marino del galeón San Felipe 
Sobre Unos presuntos Pl anes 

Para la Cong sta de Japón desde Filipinas no sóálo 
fueron acepladas, Sino gue pesaron 


para decidir /a ejecución de 24 Cristianos en Nagasaki 


en 1597. Lo mismo 

ocurrió con Manla en los mismos años, en donde 
estas nolicias Sobre las ejecuciones 

parecían confirmar las amenazas del shogun ANdeyos 
de atacar las islas, 

Sopesadas con exteSiva aprensión inCluso después de 
su muerte en 1595. Del ¡nterés 

Se pasó a la prohibición. Los debates entre 
niSioneros calóhcos Y fonzoS en 

presencia de Oda Nobunaga se lrastocaron ton los 
años en la decisión de prohibir 

Su Práclica Y expulsar a esos miSioneros tomo 
propagandistas de una idea Foránea, 

empezando en 1537, aUngue Sin implementar las leyes 
durante años. 

De la colaboración Se pasó 4 la embestida. Yutbo dos 
miSiones de JGPoneSes 4 

Europa y, en 1609, la obligada estancia de un 
gobernador interino de Manila en 

viaje de regreSo 4 México, Sebastián Vizcaino y PPOvocó 
una nueva pelición del 

shogun Tokugara Leyasu de ¡ngemeros de unas Para 
poder sacar más rendirmuento 

asus minas de plata, muentras comerciantes 
JGponeses cruzaban el océano 

Pacífico en busca de nuevas vías Comerciales Pero Si 


esla expedición salid en 


1613, al año Siguiente comenzó la perSecución 
generalizada contra los Crmslianos. 

El contexto caméió radicalmente el tono de los 
contacios. 

A partir de la tercera década del siglo XVIL, esa 
espiral de sospechas, prohibiciones 

y embestidas fue imparable. Las noticias más 
alarmantes pasaron a recibir 

major Credibilidad a pesar de los esfuerzos desde 
ambos lados en pro de la Mejora 

de relaciones. La isla de Luzón /legó a ser el segundo 
destino para los bupues salidos 

de Japón, tal como indica el registro de autorizaciones 
shogunales, y de estos 

comerciantes parúió la dltima propuesta española para 
mejorar las relaciones, pero 

en 1624 fue rechazada por el shogun Tokugara 
Temitstt, guien después prohició la 

entrada a los españoles, Seguro de gue los misioneros 
aprovec harían cualguier 
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resguicio para Crearle nuevos problemas. La llegada de 
holandeses e ingleses, además, 

perjudicS las posibilidades de entendimiento. Hunoue 
en lerrmibonmo ¡aponés no 

hubo altercados entre Sur- y norle-europeos, Y 
estos lamtién recibieron un apelativo 


denigrante (Diablos Kejos), sus críticas, con 
argumentos hechos Creíbles por 

los recurrentes descubrimientos de miSioneros 
infiltrados, hicieron mella en una 

imagen ibérica ya predispuesta a la rectificación. Con 
los oídos del shogun bien 

atentos a sus argumentos, así, la compañía holandesa 
de las Indias Orientales, 

VOC, y Su empleado, el inglés William Adams, 
Consiguieron el monopolio holandés 

en el Comercio del cobre. 

La expulsión de lodos los españoles del suelo 
Japonés no calmó los odios y 

arrastró a los Pporlugueses. Los lemores Se 
reaivaron a parúir de 1637 lras estallar 

una rebelión en la península de Shimabara, una 2ona de 
Kyushu cercana a Nagasaki 

con Fuerte implantación cristiana, donde los líderes 
rebeldes exhibieron 

pendones Con ases lales como "LOVVAD” SELÁA O 
SACTISSIM SACKAMENTO" 

. Fue la excusa final para exacerbar el odio, utilizada 
por los gobernantes 

mpones para expulsaron a lodos los ¡Céricos y para 
lomar medidas dráslicas pue 

arrancaran de cuajo toda huella de cristiamsmo. Japón 


Siguió comerciando Clon el 


exterior Llanto por medio de holandeses, ¡instalados en 
la isla artificial diseñada en 

un principio para los Porlugueses , Como de 
comerciantes c/inos o Loreanos que 

llegaban a sus costas, pero Se instaló en un 
confortable aislamiento, próspero económmcamendte, 
gue le permitía olvidar el mundo exterior. 

De esta Forma acabó casi un siglo de contacilo 
directo entre españoles Y JGponeses. 

Con la extepción del comercio, los resultados 
directos fueron polo 

importantes. Apenas unos millares de españoles 
pasando por Úerra Mmpona, escasos 

centendres de JGPohneses gue Hicieron el camino 
inverSo -bien hacia México o 
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. Cil. en Elhison, G., Deus Destroyed . The mage of 
CAmstiamity in Earl Y Modern Japan ( Caméridge : 
Aarvard University PresS, 1973), P- 3. 

hacia la penínSutl A) Y UNOS intercambios tecnol, Ígcos 
¡nleresantles, pero normalmente 

Sin Conlindación postlenor. Ásí ocurrió con los 
mosgueles de Tanegashima Y 

el resto de armas de Uego copiados por los 
JGPohneses a los Prmeros náuttragos , 

Junto con las nuevas lécmoas de Fordificación Y 


A aque Traidas por los extranjeros y 


después ) simplemente y Pasaron a Ser obsoletos. 

Pero los resultados indirectos de la relación Fueron 
realmente ¡mporlantes para 

Japón. La introducción de esas armas Y de las nuevas 
lécmcas Célicas europeas 

obligó a una Concentración de recursos gue, al 
menos, aceleró el Final de la Guerra 

evil interna y ayudó a la centralización de poder en 
manos de la Fammbha Tokugana 

y la obsesión anticristiana luvo eteclos atin más 
importantes, Pporgue la obsesión 

por la infiltración misionera Y por el Peligro polencial 
del crstiamsmo para ese 

nuevo poder centralizado llegó a tal punto gue pasó a 
auttoahimentarSe Sin nelesidad 

de nuevoS »uSIOnerosS, generando una mentalidad gue Se 
mantuvo durante los 

Siguientes dos sig. os y medio de relativo asslamuento, 
determinantes para entender 

el Japón actual. Los decretos contra el cristiamsmo 
Y los españoles nunea Tuvieron 

la intención de asar permanentemente el PáÁS, pero 
mantener la llama viva de 

la amenaza Foránea del crstianmsmo lo rédilos 

Pol fÚULoS muy beneficiosos 

para el poder Central. 


En España, la influencia de Japón Fue menos intensa. 


El contaclo Se vivió desde 

la distancia y los resultados se limitaron a algunas 
obras de teatro, a 

ocasionales ¡identificaciones entre ludalgos Y SAMUFGUS 
o aun sentipuento ocasional 

de ¡dentidad ue resumió Baltasar Gracián, al asegurar 
gue los JGPones son 

los españoles de Asia". Pero al Hracasar, la atención 
hacia Japón se desvaneció y 

desapareció, quedando simplemente el recuerdo del 
fiasco de una ambición. Del 

regodeo por las corversiones al Cristiamsmo Se pasó 
a minmmizarlo y a culpar a 

los déspolas JGPoneses del fracaso de la ventura 
musional. El impacto de los relatos 

Sobre Japón o las visitas de los emmsarios no Había 
pasado de lo exódUico. Las 

misiones TenshA8 Y KeicA8 a Europa llamaron 
poderosamente la atención Y 
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recordaron la existencia de otras gentes Y otras 
CUICUraS, pero Su repercusión parele 

haberse limitado a los contactos directos. Actos 
Ceremoniosos donde llamaban 

la atención, expeclalvas para las ÍrdenesS »musioneras a 
cargo de la infraestruciura 


CGesuitas Y FFANCISCANOS) Y APEnas una estancia 


prolongada en una localidad gue 

permite suponer unos contaclos pers ondles más allá 
de la ceremoma Y el protocolo. 

Los miembros de la cohorte de Dale Masamune, 
durante la misión KeicA8, 

luieron liempo de contralermzar en la localidad 
sevillana de Coria del Ko Y 

dejar «na progeme gue continta hasta la actualidad. 
La Función de esos representantes 

en EU ropa no ute enseñar Sobre Su Pas o dar a 
Conocer SUS opimones, 

simplemente porque Fueron enviados como elemento 
propagandiscilo de las 

Órdenes religiosas , 

Su Función parece semejante al elefante que llevaron 
los Pporlugueses 91 

Madrid a ráíz de la Unón Téérica para recalcar la 
importancia de Ásia dentro de 

UN IMperio gue veían exltesivamente estorado hacia el 
continente americano. 

Fueron expediciones que, atin Siendo llamativas ) 
pueden Ser Comparadas con las 

relepciones de los altos Funcionarios a holandeses 
durante los el período de aslamiento 

o Sakoku en Japón, cuando Se les pedía sentarse en 
UNA silla, hablar en Su 


lengua o Comer con cuchara Y tenedor. Las 


attloridades mponas il ¡zaban estos 

encuentros con los representantes Aolandeses con el 
lérmuho gorán, o Purar, que 

Se aphica a los anmmales, pero no a las personas. 
Estuvieron limitados al ámbito 

de lo exótico. 

3. El ALSLÁMLIENTO PAKALELO 

Las prohibiciones en Japón y AlthGle en buena parte Se 
concibieron como lempordes ) 

perduraron mas de dos sig/, oS Y los contacilos 
mutuos pasaron a Ser Cas! 

inexistentes. Los momentos poslernores q la decisión 
mpona de prescindir de los 

¡béricos, mediados del Sig. o XVII , ViVIieron Un dec /ive 
general de los intercambios 

entre ÁSia y Europa pue dificultaron la posibilidad de 
reacÚivar las relaciones. 
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Fue Un prolteso general que lUVoO Varas razones ) la 
saturación del mercado de 

plata en la China, unas temperaturas medias algo más 
bajas Y una disminución en 

la importancia de los intercambios marítimos, con 
capitales lendiendo a instalarse 

en el interior y a Ser más dependientes de la 
agricultura gue del comercio. La situación 


Propia de Japón Y de España en Fi hpinas también 


CcontriduyS. Los shogunes 

reorgamzaron el país, reforzando el mercado interior Y 
delemendo los antiguamente 

numerosos intercambios ton el exterior ) incluidas las 
numerosas colomas 

mponas en el sudeste de Á SIA, PUEHtras gue los 
Virreyes de México, en los últimos 

compases del conflicto con las Provincias 
Neerlandesas , ASAUNUYEron Arásticamente 

el Situado, o /a Plata emiada desde México pora el 
godierno de Fil ¿pInas ) 

en algunos años hasta casi la mitad de las cantidades 
previas ; 

En medio de esa carencia de Contaclos, las imágenes 
negalivas Se mantuvieron 

asomebrosamente dinámicas. Las autoridades 
JGPonesas, conscientes de los réditos 

políticos que SUPponíA la amenaza CriSTiana, Siguieron 
actuando como si la amenaza 

de los Crmplocrislanos estuviera vigente ) obligando 
anttalmente a aquellos en cContacio 

con esa perversión a demostrar su rechazo por medio 
de Ceremomas 

consistentes en PISar ¡mágenes cristianas, o Fttmie. 
Como es Fácil ¡Imaginar y UNAS 

islas Fi hpinas dominadas por los misioneros erán el 


origen de esa amenaza lan 


magmficada por el poder shogunal. 

El olvido de los españoles, por su parte, acabó Siendo 
casi absoluto. Durante 

décadas se mantewo la esperanza de un retorno a la 
siluación anterior, alimentada 

por la presencia en Manla de algunos prominentes 
exiliados cristianos, tomo el 

dauryo Takajama Ukon, pero el Uempo borró las 
huellas. Los fracasos de los intentos, 

legales e ¡legales ) obligaron A redirigir la mirada hacia 
otros objelvos Y la 

adrumstración español. a en Fi hipinas a compensar la 
Hustración en Tapón € y, en 

general , en Asia Oriental) con la penetración dentro del 
Propio arciupiél ago o en 

otros objelvos más Factibles , lales como la 
evangelización de las ¡slas Marianas. 
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La coincidencia del fin de la Unión Ibérica con la 
expulsión de los portugueses ) 

además, permilió desentenderse de /a anguslioSa 
situación económnimea de 

Macao, de donde Siguieron paúendo AASÍa 16S5s 
desesperados intentos por restablecer 

el intercambio comercial. Con la Nao de Acapulco 
como lnco lazo 


umbil ¡cal Propio con el exlerior ) la adounsltración en 


Filipinas, dominada por los 

intereSes miSionales, parecía no necesitar más. Las 
imágenes, Sin intentvo para 

modificarlas, también se estacilizaron. Los impulsos 
Propios, así, ya no fueron capaces 

de reaciivar m las relationes mn las imágenes, y la 
reaclivación vino de la 

mano de la expansión europea del siglo XTX. 

4. TEMOKES YÁAMBICIONES EN LA EXA DEL 
COLONTALISMO 

El sistema tradicional en Asia Se desmorondó 
deXinmlivamente Con la derrola china 

frente a Gran Bretaña y Francia en las guerras del 
Opio. Y attngue no dependían 

del imperio Chino, también Japón y las Filipinas 
subieron esos cambios transtendentales . 

El shogunado estaba desestabilizado, tanto por 
razones exlernas como 

internas, cada vez más nervioso ante esa derrola Sin 
pahalivos de su vecino C/ino, 

ante la violación lada vez más Frecuente de las 
normas prohibiendo extranjeros a 

sus costas y ante un nvel de vida de la población gue 
bajaba por el anguilosamiento 

del sistema de gobierno. En Filipinas, la crisis legó A 
Comienzos de siglo, con la 


¡independencia de México Y del resto de Colomas 


hispanas, gue acabaron abruptamente 

con la Nao de Acapulco, ese línco cordón umbilical 
con el exterior. ÁSÍ, 

atthzlte Su relación directa con España Se Solucions 
con la ruta a través del cabo de 

Buena Esperanza y después por el candl de Sutez, las 
islas Fil, ¡pInNas S ¡gu ¡eron 

lemendo un papel secundario en el nuevo ¡imperio 
menoscabado. 

La década de 1950 aceleró la crsis de ambos, los 
JGPoheses forzados a abrirse 

a los cambios Y los españoles lanzados a ¿uscar 
nuevas lierras Colomales. Los Primeros , 

tras la Mlegada del Comodoro Perry en 1553, Se 
dividieron entre los gue 

defendían hostigar sin descanso aq /oS invasores y /oS 
parúidarios de aprender las 
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lécmeas militares occidentales como la mejor opción 
Para defender el pas . Las 

opciones eran muy diversas y el resultado incierto 
hasta pue los aperturstas comenzaron 

a ganar la paríida desde 13464, preciSamente a parúr de 
los devastadores 

boméardeos de ShHimonoSeki Y Kagos/uma A cargo de 
las naciones occidentales. 


Los españoles y POr Su parle, se embarcaron ellos 


mismos en el lren de la expansión 

colonal. Con el relativo Progreso vivido durante 

al gunos años del gobierno de Lsabel 

LI y, en especial, el período de estabilidad durante los 
años de la Unmoón Liberal, 

Madrid se embareS en varas expediciones Colomales, 
incluida una en Indochina 

llamada a revitalizar las Filipinas. 

Cuando acabó el período dtransilorio en el año 1868, /os 
resultados eran muy 

distintos de los esperados. Mientras los JGPoneses, 
con la Kenovación Mer j: s habían 

lomado una decisión crucial y Se embarcaban en un 
dificil! pero exitoso período 

de cambios , los españoles Zlomaron olra, acabar con 
MONIZUÍA ¡sabelina, pero 

el nuevo período fue de ¡nestadilidad Y las aventuras 
imperiales perdieron Su 

razón de Ser. 

Las imágenes mutuas se trastocaron al son de los 
acontecimientos y de los nuevos 

conceptos Y estrucluras mentales. Las ¡ideas del 
desarrollo racial Y, después, el 

llamado dareoinmsmo social hilieron SUTGir conceptos 
nuevos gue vendrían a demostrar 

una Superioridad imnala de Unos S obre otros. La 


as ¡gnación de “amarillos” 


alos asiálicos fue Uno de esos nuevos patrones , 
Porgue este color nunca habia Sido 

mentionado por los viQjeros ¡ibéricos de la Edad 
moderna e incluso había ocurrido 

lo contrario en el caso de los JGPoneses. El visitador 
Jesuita Alessandro Val 1gnano ) 

por ejemplo y reales precisamente la lez élanca de los 
mponeS para mostrar Su disposición 

a recibir las enseñanzas Crislianas . 

Los JGPoneSeS, por Su parte, vieron pronto que los 
pases ¡béricos del sig/. o XIX 

va no representaban esa amenaza lan reilerada. Tofio 
manto los anúiguos relelos 

hacia el Cristiamsmo, prohibido durante un buen 
numero de años hasta la 
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derogación y Por las presiones extranjeras y Pero para 
entonces los abanderados del 

muhitantismo calóhcos eran los Franteses: España 
había mermado en ¡imporlancia. 

El ref lejo más patente del cambio percepiuvo mpón es 
con la misión Leookura, el 

principal esfuerzo JGPOnés de aprender los adelantos 
occidentales, Con decenas de 
JGPoneses viajando por Occidente durante años. 
Hunoue esta delegación Pl aneaba 


visitar la penínSutl A) SU viqje comcidió con los 


momentos más álgidos del Sexenio 

Kevolucionario y las revueltas cantonalistas, y Tokio 
decidió cancelar la elapa ¡dérica 

al completo, incluido Portugal 

Sin nada gue lemer de la España decimonónica, Japón 
comenz23 a desarrollar 

Una curiosa imagen exSúca, Y al Lomo se muestra en 
una de las obras más Famosas 

de la diltima década del siglo XIX, Kajin no Kigú 

C "Extraños encuentros con elegantes 

señoritas"), de Shidéa Shir8 Cnomére verdadero, TESka 
Sancti). Bebiendo de 

la tradición de las seij” shosetsu, novelas basadas en 
Istomas presuntamente verídicas, 

y adaptando el entramado típico de las novelas 
colonmales europeas, Kajin 

no ¡gá relataba la vida de un JGPOonés ViIQjero 
encontrándose ocasionalmente en 

los lugares donde viajaba con dos bellas mujeres, Una 
irlandesa y la otra española. 

Las dos, mientras proclaman las bondades de la 
expansión Colomal, japonesa en 

Asia como forma de detener la rapiña occidental, 
acababan perdidamente enamoradas 

del protagomsta. El argumento era arpuelipico de las 
novelas de entonces, 


Pero no los Persongjes puesto gue el Japón de fines 


de sig. o XIX era, antes al Contrarno, 

el escenario exóálico de algunas de las más famosas 
de esas novelas 

colonmales europeas, como la Madame CArysantheme 
de Pierre Lodi, continuada 

por la opera Madame Bullerf! YY de Giacomo PUCcIin. 
Mientras los occidentales 

¡magi naban a las mponas enamorándosSe de ellos, los 
mponeS hacían lo Propio con 

las españolas Y las irlandesas. Ello denota el especial 
Papel de España dentro de 

las propias ambiliones y aulo-=pertepliones mponas 
puesto gue, si el enamoramiento 

de una mujer asiática, aéhcana o lalinoamericana no 
parecía bastante 

atracúvo para el público y UNG Mtjer Francesa o inglesa 
en esos mismos brazos mponeS 

parecía polo Creíéle, SiQU1era de Horma novelesca. El 
caso de España e 
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Trlanda ( Y Portugal , es de suponer) era diferente 
Pporgue calan dentro del ámbito de 

la occidentalo =elegancia congtstada o ambicionada 
por los mponeS ) SiDUera en 

Su ¡mag nario Colecivo. 

Los españoles Fueron Juienes lomaron el tesúgo de 


la visión relelosa de los 


Uempos de la seclusión. Hunoue en Uh PrhnCipio 
vieron Con expeclalivas Y. WVorables 

su apertura, pronto Se dieron Cuenta gue, en legar de 
buscar oportumdades, 

debían Prolegerse frente a las gue los mpones 
buscaran en Filipinas. Estas destfavroradles 
perspecivas probaron Ser realidad cuando Se vio gue 
los mpones se 

adelantaban al impulsar los contactos, con la primera 
línea de vapores entre Mam/la 

Y Yokohama, por ejempl, O, puesta en marcha por una 
nañiera, japonesa. Además, 

una imporlante Corriente mugrálora de trabajadores Se 
dirigió tanto hacia las Filipinas 

como hacia las posesiones de Micronesia. 

El Peligro amarillo" Fue el recurso utilizado por los 
españoles, aprovechando 

las nuevas ¡ideas Colomalhistas. La ¡nPpugración mpona 
tenía un obvio efecto positivo 

A medio-largo plazo para Su colonmzación en el 
archipiélago 4 hpino; ldanto en el 

plano económico, por la neleSidad de mano de obra Y 
por su implantación primordial 

en el campo, Como en el político, por compensar la 
excesiva proporción de 

inbugrantes c/nnos Y Porque, al enugrar solos, Se 


suponía pue acabarían casándose 


con nalivas e integrándose en la poll, ación. Apesar de 
ello, Madrid y Manla prefirieron 

considerar los aspectos negal wos de la Pugración y 
pensando gue podrían 

favorecer una Futura ¡inmmasión de este país. Los 
marinos españoles estuvieron muy 

interesados por conocer las capacidades militares 
reales de Sus colegas mpones, Lal 

como demuestran la mullilud de estudios publicados a 
Así, cuando Tapón pasó a 

ocupar Taiwán y Ser Fronteriza de España, al Ceder 
China la isla lras su derrola en 

la guerra de 1894-95, el paroxi3mo español legó al 
extremo. 

La apertura de la época colonial, así, permitió 
ACTUANZAR UNAS relaciones, 

pero no resucilarlas. Hunoue Cercanos e ¡Incluso 
temporalmente Fronterizos, los 
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contaclos muluos Fueron obstaculizados por la 
carencia de un entramado comercial 

Y adounstralivo en Fis hipinas capaz de aprovechar las 
oportumdades y) Pero 

también por unas percepliones dificiles de acoplar. 
Los mpones sintieron gue España 

ya no les ofrecía lo de antaño, nm lomo amenaza 


estralégica m como fuente 


de innovaciones lelnol ÍGCas Y los españoles tampoco 
Vieron en Japón Mmnguna relela 

para la mejora de sus males, puesto pue esos 
remedios se buscaban en ÉEUPOopa. 

Sólo coincidieron en la visión exSÚica gue lenían del 
otro. 

s. ALAS AL FLIKTEO ESTÉTICO 

Después de la derrola de I59S Y del fin de la preSencia 
española en Fis hipinas ) 

los contaclos mutuos se adaplaron reforzando los 
aspectos eléreos. Japón Seguía 

ascendiendo en el Concierlo de las naciones gracias A 
sus éxilos militares Y A una 

alianza Con el Keino Unido, mientras pue España 
proSeguía con mayor añínlo esa 

prolongada bdsgueda de las casas de su presunto 
declive. ÁSi, durante el Pprmer 

dercio del siglo XX, las relaciones mutuas fueron 
poco más que ¡nsignifi cantes. 

dominando una relación generalmente arustoSa, 
plasmada en la repreSerntación 

española de los intereses JGPoneses en las potencias 
centrales durante la T 

Guerra Mundial, el protolcolo ldWwo una relaliva 
importancia como reSullado del escaso 

contaclo polílico y de un comercio directo muy 


limitado, angie el lerrilorio 


MANroguÍí fuera u«Ulilizado como trampolín de SUS 
mercancías en Europa. Durante la 

JE Ae epdel, i2a, la ánmea llamada gue recibió en Vanos 
ahos el representante español 

en Tokio del ministro JGPonés de Exteriores, por 
ejempl, o, Atte para INSuIrir Sobre 

los aranteles de los cepillos de dientes. Fue Una 
etapa Carente de Llensión mutua 

que dio vuelos a las imágenes más eléreas. 

Los mpones Conlindaron con la visión exótica de las 
“elegantes Sseñorilas ", 

ruentras gue adourían conocimientos de España tomo 
parte de esa cultura europea. 

Numerosas referencias de lexltos JGponeses indican el 
extenso Conocimmento 
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de España, Llanto del pasado árabe español como de los 
¡LonoS gue España ha aportado 

A ÉEUrPopa, aungue muchas de esas viSiones Mmponas 
pasaban por el filtro 

anglosajón y especialmente norteamericano, Lal como 
muestra la traducción al 

Gujotle desde el inglés o la asociación de España Con 
los países lalinoamercanos, 

especialmente México. 

España, por su lado, puso a dormitar la imagen del 


“pel, gro amarillo”, Consciente 


de lo poto gue Se Jugaba en el llamado Extremo 
Oriente. El JIPOnmsmo Ñ 

importado de Francia Se desarrolló sin cor? GPISaS, 
precisamente por la Falla de anclajes 

con una realidad mpona gue Se sabía red, pero de la 
gue predominaban las 

imágenes estélicas. Mientras los poetas modermstlas 
glosaron la belleza del país y 

de SUS mujeres, esta ¡magen exSÚúca Se reflejó a nvel 
popular en la demanda por la 

multitud de perfumes Y objetos deloralivos 
JGPoneses, gue entontes eran el ejempl, o 

más elevado de lo mejor del reclamo “oriental”. 

Del Hlirteo estélico Se pasó, incluso, a una 
adruración Con imphcaciones polílicas, 

puesto gue su éxilo militar en la guerra contra KUSia 
de 1904-05 lo 

repercuSiones importantes. Derrolar a una de las 
grandes potencias mulilares de entonces 

obligó a muchos occidentales a recomponer los 

es quemas mentales que 

consideraban incapaces por naturaleza a todas las 
razas no-blancas de poder gobernarSe j 

menos atíin de / ograr una victoria militar a un Pas lan 
poderoso. Japón, 

que Había sido uno de los parias del mundo, Se había 


comertido en una gran polencia 


y esta ascensión provocada la obvia envidia en el 
exlernor ) POrlical: armente 

de los países entontes más alicaíidos, como Turouía 
o España. Esta pregunia de 

Porqué ellos sí Y nos otros no", además, abarcaba un 
amplio espectro de la sociedad , 

incluyendo Socialistas moderados como Julián 
Besleiro, gue proclamatan la 

necesidad de inmular el ejempl, o Y JGPOmzar España". Era 
la excepción a imutar. 

La magen de Japón se “mulitarizd" progresivamente por 
Varias razones. Sus 

éxitos militares Fueron un obvio incentivo. Para 
muchas promotiones de militares 
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españoles, la actuación mpona en la guerra Contra 
KFusia Hue molivo de estudio 

Y de admiración profunda, tal Lomo Se puede 
comprobar lanto en los escritos 

del almirante Lais Carrero Blanto como los 
recuerdos del ministro Kamon Serrano 

Suúher. 

Pero también, eSa magen muhitarizada es producto de 
lo que el Propio Japón 

JuSo ofrecer de sí mismo. Bushido, El alma de 
Japón, una obra escrita a Fines del 

siglo XLX relatando Unos presuntos códigos 


inmemoriales Y una lealtad a muerte 

de la casta Guerrera, resulta uno de los ejempl, os más 
claros de ¡invención de la tradición: 

los suicidios mtuales, por ejempl, o, Huteron más 
frecuentes en Japón Porgue 

algunas leyes permitían traspasar a la Familia los 
bienes en estos casos, pero no 

después de un quslciamient o. 

No fallaron los momentos de lensión. Las relaciones 
muluas Se enrarecieron 

tras el estallido del Incidente de Manchuria en 1931 
Pporgue la nueva diplomacia 

de la España Kepuóblicana pasó a ser la abanderada de 
la dureza Frente a Japón y la 

defensa de la integridad derrilorial de China. Salvador 
de Madariaga, representante 

español , Ue apodado “Don Gus ¡ote de la Manchuria" 
por Su acendrada de/ensa de 

los intereses Ftundacionadles de la Sociedad de 
Naciones, más pensados en los intereses 

de los países Peguehos, frente 4 /OS intereses 
inmediatos gue centraban las 

discusiones diarias Sobre los sucesos de Manchuria. 
Madariaga y el gobierno republicano 

de centro 29terda eran grandes convencidos de estas 
ideas, pero también 


eran Conscientes de no perjudicar mngin interés 


económico importante al lensar la 

relación con Tofio. 

El fin de los molivos de fhcción remode/s las 
¡mágenes. Lo Hizo de una Forma 

más acorde a los intereses propios y dejando dormitar 
las visiones potencialmente 

más confliclivas. Pero esa Hauroradle NisSposición entre 
los dos pases Solo pudo 

ocultar parcialmente las diferencias, pue Gpenas 
necesitaron un hecho ajeno, como 

el Incidente de Manchuria, para reventar. Fueron unas 
relaciones amistosas con 

23 

unas imágenes ¡iqualmente Fe Worables, pero Frágiles y 
permeables a cualguier Úpo 

de vaivén. Más atin, ante los conflictos ¿éhcos. 

6. PROPAGANDA EN TIEMPOS DE GUEKKA 

Esta Fragilidad se mostró en toda su extensión 
durante el período Célico en el 

gue Se embarcaron los dos países a partir de 1936. El 
17 de ¡julio de ese año estalló 

la Guerra Civil española, para Ser seguida un año 
después por la guerra Chino=Ígponesa, 

extendida lemporalmente a la Umón Sonélica en dos 
sangrientos 

inlidentes en Chankuoteng y Nomonhan, y de Forma 
definitiva para toda la región 


tras el atague a Pearl 4Yarbor. España acabó su guerra 
en 1939 pero vivió de Cerca 

la Guerra Europea, inciada apenas Seis meses después 
y no sólo suthió las consecuencias 

económicas del conflicto, sino también en vanos 
momentos pareció 

inmunente Su entrada en la querra. Éstos momentos de 
Guerra necesilaron de lodo 

Úpo de produclos utilizables para el conflicto, tanto 
los materiales como los inmateriales 

y España y Japón, tal como hatía ocurrido a lo largo 
de las relaciones, 

apenas proporcionaron dl otro lo a sus enemigos) esa 
ajuda bélica material. Pero 

ayudaron, y mucho, en el plano propagandistico. 

La Guerra Civil en España Fue vista con interés por el 
Japón militarista. Tokio 

calculada si la guerra podría afectar a la hegemonía 
¿ntámea en el Mediterráneo, 

lanto por la posible lenaza sobre Gibraltar como por 
el attge italiano, y percidió la 

guerra como un nuevo ejemplo de la politica 
subversiva de la KEomintern Y, Como 

tal, mentionada Como uno de los molwvos para la 
firma del pacto Anti -komintern 

con el TIT Keich en noviembre de 1934. 

Pero Atte el estallido de la Guerra C/hinozjgponesa, el 


+ de j¡uho de 1937, Cuando 

la importancia mutua subió muchos enteros. De 
repente, dos guerras Zlenian legar 

de forma simuillánea en los dos extremos del 
continente eupaSidUico Y Mm unos m 

otros podían entender el conflicto como ocurría el 
primer año, desde la garrera, 
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puesto gue los argumentos propagandiscicos Se 
redoblaron con la lucha Ctoelánea 

en el otro extremo del mundo. Una de las 
consecuencias de la contemporaneidad 

fueron las prolestas por las violaciones al derecho 
internacioncl ante la Sociedad 

de Naciones, debalidas en ocasiones a pares. Pero la 
más importante fue, a pesar 

de ser conflictos dificilmente epuparables , /a 
neleSidad de adhesión a Uno de los 

bandos en liza en el otro conflicto. 

En un mundo donde lada vez Se podían simphiHicar más 
Fácilmente los conflictos 

en el mundo al reducirlos a lérminos ¡deo/l Ígcos y /Q 
comparación fue más 

beneficiosa Para unos gue Para otros. Los 
comunstlas chinos fueron los más entusiasmados . 
Con manmtestaciones a+wor de la LI Ke epdblica, 


incluso Con pancartas 


en español , desde antes de JulNio de 1937, el Partido 
Comunsta Chino utilizó estraleg/as 

basadas en el “No Pasarán * madrileño Para la defensa 
de Ciudades, tomo 

ocurrió ton la propuesta al Guomindang nacional sta 
para la defensa de la capital, 

tWVuhan. Los Naciondles españoles también utilizaron 
su magunana propagandisuca 

a Hondo. La lucha en China la interprelaron tomo un 
nuevo paso en la batalla 

mundial contra el comumsmo, asemejando a 
nacionalistas del Guomindang con 

los comumstlas y, de este modo, la defensa de Japón 
les sirvió para reforzar la ¡usÚcia 

unversal del Alzamiento contra el gobierno salido de 
las urnas. 

Pero los demás se sintieron ¡intámodos con los 
nuevos ahados. Los muhitarnstas 

JGPoheses Zlenían Unas »muras extesivamente Centradas 
en CAina, dentro del gobierno 

había importantes diferencias y, además, las victorias 
de los Nacionales 

españoles les beneficiaron poto en lérminos de 
presúgio , precisamente por esa 

imagen de debilidad española. Sus misiones en España 
Se intereSaron principalmente 


por analizar el armamento moderno Somélilo, 


especialmente los Y angues 

7224 caplurados. Los republicanos españoles Fueron 
favorables a China, pero no 

desgahilaron extesivamente Sus Fuerzas, en parte por 
la dificultad de obtener ¡nformación, 

en parte porque los chinos estaban llamados a Ser 
los perdedores de la 

contienda y en parte, Í ambién, por el elnotentrismo 
lan generalizado entre la 
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izpuierda española. La decisión más dificil, no 
obstante, Fute para los nacionalistas 

de/ Guomindang y CUYOS líderes, 2omo Tang Jiesh, 
tenían más simpatía por Y/hiller 

y por Mussolini gue por Azaña, y «na enemistad 
declarada por los anarguistas o 

los comumstlas. 

No obstante, se decantaron a Faor de la Kepdélica, 
arrastrados por el gpoyo 

del partido Comunsta Chino y por la situación 
internacional, pero la lucha de España 

no te ulilhizada por ellos como motivo de propaganda. 
Fue una división de 

opimones gue Se reflejó también entre los 
patrocinadores de los Nacionales al mirar 

al conflicto de Asia Oriental, porgute si Mussolini se 


decantó ¡nmedialamerntde 


por Japón, Yhitler tardó en hacerlo, consciente de Jue 
los lazos y las ventas lan 

cuantiosas al Guomindang Se perderían defimúvamente. 
La idea de Comparúr un »usmo enemigo, el padrinazgo 
italiano y la Sensación 

de gpostar por caballo ganador impulsaron entre los 
Nacionales españoles una 

imagen ideal de Japón. Poco a poco, la España Nacional 
fue desarrollando una 

imagen de Japón gue bebía de las anteriores 
asociaciones Con lo militar, pero 

adaptada a las Circunstancias. Soldados españoles, 
como Jame Milans del Bosch, 

luieron Madrinas de Guerra Japonesas, novelas de 
ambiente Japonés fueron editadas 

con añadidos bélicos y multitud de artículos 
aparecieron en la prensa 

detallando las conguistas de Cittdades Chinas por el 
ejército, ¡qponés, Jueriendo 

mostrar de esa forma gue los anticomumstlas 
españoles también se alegraban de las 

presuntas derrolas del comunmsmo en China. El Fin de 
la Guerra Civil coincidió, 

precisamente, Con el esfuerzo diplomático japonés a 
más alto nvel en la iistoria 

de España. Dentro de los intentos de las naciones del 


Á, ntikomintern para gue el 


godierno de Franco Se ad/hiriera, en Febrero de 1939 
hubo un movimiento diplomático 

concertado entre alemanes, ilahanos y japoneses para 
conseguir! o, 

entrevistándoSe por Separádo Con el general Franco Y 
con Su minmsltro de Exteriores. 

La gestión nipona Fute infructuosa, porgue los 
españoles sólo aceplaron 

adherirse una vez terminada la guerra, pero es 
Sigmificaliva, porgute expresa hasta 
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gué punto Se Había elevado la categoría de la 
diplomacia mpona en la España de la 

Guerra Civil. España, de hecho, se alió Finalmente Con 
Japón al acabar la Guerra 

Civil por medio del Antikomintern, seguido por la 
adhesión Secreta, en noviembre 

de 1940, al Pacto Tripartito. 

61. La Guerra Europea 

Después de abril de 1939, España recobró la paz, 
múuentras Japón Sequía envuelta 

en la espiral bélica. Á pesar de ello, la sensación de 
paralelismo Continuó, 

Porgue al estallar la guerra de Europa ambos pases 
evitaron involucrarse directamente 

en el conflicto, aungue estaban claramente al lado del 


Eje 2 Españoles Y 


JGPoneses Se ayudaron indireclamente en esa elapa en 
disputas colaterales, ya Fuera 

obligando a separarse a la Hota británica o disputando 
la hegemonía a EEUU en 

A/Nspancoamérica, y lomo posibles ases dispuestos a 
ayudar al Eje cuando Fuera necesario, 

en especial para la conguista de Gibraltar Y Singapur. 
En España, las ¡mágenes continuaron la espiral de la 
Guerra Civil. Siguieron 

su adaptación a las condiciones »muhilares, Con la 
publicación del Bushido a cargo 

del general Millán Ástray, la representación de los 
samurás tomo los luchadores 

dispuestos a dar su vida por la lealtad al Estado y 
devoción al deber, g/osándose 

sus Razahas repelidamendte . 

Pero el resultado más curioso de esa sublimación de 
lo japonés fue la ¡magen 

¡ideal pue se Formó de Japón, representado como el 
paradigma de los valores nelesarnos 

para la Sociedad española, lales como la devoción al 
Estado por encima de 

la propia vida, la preponderancia de lo militar, o la 
existencia de un orden y un trabajo 

en Comith en pos de la consecución de un objelivo 
nacional. Como en el 


caso de la UKSS, esta visión caló en un Segmento 


importante de /. A poll, ación 

y Se basaba en «un contaclo directo casi ¡nexistente , 
pue daba más alas a la 

imaginación. También implicaba algo a lo pue Japón 
estaba polo predispuesto: Sul 
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subordinación a los intereses del ¿je en pos de una 
PpreSurta victoria mundial del 

ANÚICOMUMSMO Y Sus ideas. Por esta razón, la ¡magen 
de Japón en la España de 

posguerra dec/lins pronto y) A FQÍZ del a aque SOrpreSa 
alemán a la UKSS del verano 

de 1941. No Segur al Fidihrer disermnó dudas respecio 4 
los verdaderos objelvos 

mpones, suscitando Comentarios de cobardía y 
levantando los anúiguos recelos hacia 

esos orientales intrigantes y Con Sugerencias abiertas 
en la prenSa, incluso, 

Sobre su necesidad de decidir en qué bando estaban. 
Por parte, ¡agponeSa, la evolución tute parecida, pero no 
lan extrema. España 

también estaba Faroreciendo sus intereses naciondles 
Y tamébién aparecieron artículos 

en la Prensa Y escritos sobre las similitudes entre 
españoles Y JGPoneses ; 

alabando virtudes y proclamando actitudes parecidas 
ante la vida. No obstante, 


no Se legó al nivel de sublimación de los españoles 
por dos razones principales. 

Por un lado, porgue altnotte Había lan poto contaclo 
directo como en la dirección 

inverSa, Se Conotía mejor España gracias a los 
estudios gue Se Habían puesto en 

marcha en las dos unversidades de Estudios 
Extranjeros, las Gagoda de Kansa 

y Tokio, culpables de la existencia de ¡importantes 
JUPos de estudiosos. No Sólo 

Habían traducido numerosas obras del español, Llanto 
clásicas tomo contemporáneas 

(por ejemplo, los hermanos Á, Warez Guintero), Sino 
gue también los 

expertos podían ser consultados a la hora de tomar 
deliSiones, además de los diplomálicos 

con un conotimiento profundo sobre España. Por 
otro lado, Pporgue 

esa ¡magen de debilidad español. a se mantenía Y la 
Semejanza de objelvos no podía 

esconder una Cierta allanería por Su debilidad coloma, 
ya Fuera en Filipinas o 

Marruecos. La ¡magen de las “elegantes Señoritas" 
Seguía vigente Y los JGPoneses, 

al Contrario que los españoles ) Seguíian visionando a 
España como un pás emenmno 


Y centrándose en las referencias exdlicas: las 


mujeres eran lo más importante 

Y las referencias a los ludalgos como semejantes 91 
los SAMUIÁS, MUY escasas. 

Una Famosa anécdola de 1940 atribuida al ministro de 
Exteriores Malsuoka Yosuke 

Nauaslra esa magen Sodre España. Cuando Se estaba 
discutiendo Sobre cómo 

responder a las presuntas agresiones estadourmdenses, 
Matsuoka alegó pue 
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“Japón noes España “en peluterdo a la meapacidad 
española de atacar al acoso de 

das hinglon en 1998. 

El ataque a la Flota norteamericana en el Pacífico de 
diciembre de 1941 resiluó 

las relaciones, Llanto politicamente como en el plano 
percepivo. El paralelismo 

previo acabó y POFrgue España Seguía sin entrar en (za, 
vuentras Die Japón disipada 

definmlivamente los rumores previos Ss obre indecisión o 
Sobre dobles ¡intenciones ) 

aunque el d aque Habia sino ¡intorvenente Para los 
inlereses del Eje. 

De hecho, Japón forzó a Aitler Y Mussolini a 
deliSioneS apresuradas gue atelerarían 

su derrola Final, Como fue la declaración de guerra a 
ECUESE ejército 


nipón se extendió como una Calsa de aceite por el 
Océano Pacifico Y Cconguistó ese 

punto gue era lan neltesario para la derrola Final, 
Singapur. 

ÁA/ emébarcarSe en eSe esfuerzo de querra, en Llanto 
Mlegase esa victoria Find, hubo 

un cambio signifi calvo. Tokio pasó a depender de 
Madrid más gue al revés. En 

parte por el resultado intierto de lodo conf! hato, 
pero tamébién Pporgue Japón pidió a 

España gue Se Hiciera cargo de las labores printipales 
a desarrollar por un pas 

neultral, tomo eran la repreSerntación de los intereses 
de los subditos JGPoneses en 

el continente americano o en apuel. los lugares donde 
eran más numerosos, Y proveerle 

de materias primas. Además, una vez gue los súbditos 
JGPoneses en EEUU 

Fueron red. qjados en el interior del país Y /as redes de 
espionaje Mmponas desbaratadas, 

España Fue la encargada de poner en marcha una nueva 
red, bajo la protección 

del minstro de Exteriores Kamón Serrano Siúher Y la 
dirección de uno de sus hombres 

de confianza, Ángel Alcázar de Velasco, Juien tras Su 
salida Sería Juien le 


prestara dinero para poner en marcha Su Lufelte de 


abogacía. 

Las imágenes mutuas se readaptaron tras la nueva 
demostración bélica, pero 

no excesivamente. Japón agradecía el gesto español , 
pero eso no hacía cambiar Sus 

¡mágenes : en parte por el carácler Selrelo de los 
asuntos de espionaje y en parte por 
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considerar gue el dinero Sería la molwvación principal Y 
en parte porque era más 

importante en esos momentos argumentar Sal 

2congi sta de Fi hipinas criticando a 

los anteriores Colomzadores. La PrenSa JGPonesa, de 
esta Forma, aungue Se esforzó 

por evitar Crilicas a España en general ) incluyó las 
suficientes omo para provocar 

realciones aradas españolas. Por parte española, lras 
Pearl Harbor, los paúdanos 

del Eje Volvieron a reiterar los anúiguos parábienes 
hacia el corgje JGPONÉS Y demás 

muestra de valentía y decisión. Pero al atacar a EE td 
y abrir los cálculos de las 

expectativas de victoria a la participación de un 
Poderoso Contendiente, las predicciones 

pro-Á, hadas también pudieron aparecer en la prensa de 
una Forma mucho 


más abierta. La ocupación de Filipinas, por ejemplo, 


supuso un importante varapalo 

a la política exterior del minstro Serrano Stiher, 
imeapaz de ¡ustificarla con 

algíín tipo de beneficio para España. Las criticas 
Hlorecieron, hasta el punto de gue 

el editorial sobre la caida de Manila en el Srgano 

A alangi sí a por excelencia, el diario 

¡ÁArribal, se centró en las críticas a EE dl, pero 
evitaba alabanzas a Japón. 

6.2. El cambio de expectalivas 

Con el tiempo, las puimelas sobre el futuro de la 
guerra pasaron a dar más probabilidades 

a los Aliados. La incapacidad de derrotar a la Unión 
Soviética o de 

subyjugar a los británicos, junto con las progresivas 
derrotas del Eje en Africa, levantaron 

el ánimo de los ÁAhados, Y las expectalivas 
predominantes ya no podían 

predecir la victoma total del Eje. En el caso de la 
Guerra del Pacífico, Japón siguió 

conservando prátuicamente lodas sus Conguistas 
durante la mayor parte del conflicto, 

pero polos esperaban su triunfo por separado. 
Los gobiernos hatían de adaptar sus políticas a la 
cambiante situación. Pilotado 

por su ministro de Exteriores, el Conde de Jordana, 
Madrid tomó la senda de la 


neuitrahidad. Para tentar las reacciones aliadas y 
compensar los pro-é¿je en el escenario 

europeo, «lihizó prelciSamente a Tokio Y la Guerra del 
Pacífico contando ton el margen 

de mamobra tan estrecho del Japón en guerra y con 
las Frágiles relaáliones mutuas. 
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Las imágenes, así, volvieron a adaptarse a las 
necesidades polílicas y, de nuevo, 

resulta más notorio el caso español por su mayor 
capacidad de mudar. Tapón 

pasó de la ¡magen lan positiva de los momentos de 
attge del Eje a ostentar las características 

negal vas gue Habían permanecido dormiladas. Si los 
españoles 

habían buscado antes las caralcleríslicas posilivas, 
pasaron a darse Cuenta de las negal Was, 

en UN completo vuelco que camébió radicalmente el 
sentido de la 

¡maginería anterior. Si antes se había admirado Su 
egpacidad tecnológica y de desarrollo 

económico, Se pasó a achacar como producilo de la 
imitación. El previo 

anticomumsmo mpón pasó a imberprelarSe Como 
resultado de la doblez del pensamiento 

de los orentales, llamando la atención de no hader 


declarado la querra a la 


UKSS y calificándolo de inteligencia asiática. La 
admuración por el Soldado mpón 

Y el samurá se lornaron en un temor inusitado por 
su Crueldad y su presunta capacidad 

de Comeler unos desmanes gue no Se suponían a los 
Soldados occidentales. 

La admiración previa por Sus /, ogros cmhizaciondles 
pasó a nterprelarSse Como un 

engaño ) producto de una capa meramente superÁi cial 
tras la gue se había ocultado 

la verdadera ¡identidad salvaje de los amarillos. Si antes 
Se preScindiía de su localización 

ASIAUICA y Se le percibía A Japón como un 
intermediario Con los países para 

ayudarles a desarrollarse, las derrolas »ulilares 
Mlieron que Se enfalizara como 

nunca esa identidad asiática de los mpones. Á la 
imagen de la gersha preocupada 

por la estélica le SUSUTAYSÓ el Soldado ornerntal 
Tranlionero gue Había permanecido 

agazapado tras ella Para alraer a los Incauilos. 

Las anotaciones a los telegramas referentes a la 
Guerra del Pacifico muestran 

que, a parúr del año 1944, los responsables de la 
polilica exlernor española Zemieron 

también las noticias de Crueldades JGPonesas Y de 


masacres Comeldas por Sus 


tropas. Llegaron telegramas de presuntas matanzas 
“ÚUpo kabyn ” de españoles en 

Ens hipinas y GUNGue en Peguehos GPUpos y Y Se Hclieron 
oídos a los Peores rumores S obre 

los comporlamentos de las tropas mponas . Se Hformó 
uh nuevo marco 

cogmivo donde predominaban los aspectos gue Aasta 
entonces habian adormecido. 

Además, tuvo una importancia crucial cuando el 
gobierno franguista 
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necesitaba asegurarse UN puesto en el Concierto 
mundial tras una paz con un resultado 

favorable alos Aliados, es decir, imprevisto para el 
régimen F) FINDUISTA. 

Desde el otoño de 1944, Madrid estuvo lentáando cámo 
utilizar su enemistad 

hacia los JGPohneses Para mostrar Credenciales 
suficientes Con las gue Congraciarse 

ante los Aliados. Tras muchas dudas en medio de 
Comentarios Pprociives 

del embajador estadoumdense hacia un paso abierto Y 
decidido al campo 

antizmpón, Madrid imció una espiral de acusaciones a 
Japón tras saberse pue 

habían perdido Man/la. 


Primero, renttntiando a la representación de ¡intereses 


JGPoneses, el 14 de marzo 

de 1945 y después, rompiendo relaciones diplomáticas, 
el 12 de abril . La idea 

era declarar la guerra a Japón como estaban haciendo 
muchos otros países de 

América Latina, e inlluso hubo conversaciones Pará 
mandar una División Aztl, 

esta vez Marina Y dentro del Lando Aliado. 

Pero el rubicón bélico no Se dio Y España Se mantuvo 
netitral. Á/ ¡igual Due ocurrió 

en los Prmeros compases de la querra, el régimen 
deseó parlicipar, pero no 

recibió Una respuesta pPosilWva de £nitámcos o 
estadounmdenses. Si al principio de la 

Guerra Mundial , el TIT Ke ecA se mostró reacio A las 
intenciones bélicas españolas por 

la Futara comphcación en Un alCuerdo de paz, en 1945 
el régimen Frangusta vivió 

UNA SITUACIÓN parecida, porgue Fueron aquel los a los 
pue pretendia ayudar los pue 

rehusaron tal colaboración. Caso de que Madrid 
Hubiera rolo las relaciones antes , 

posiblemente Hubiera conseguido algitn resultado, 
Pero la espera qa la derrota Final de 

los JGPoneses en Filipinas no Sólo relrasó, Sino casi 
anuló esos réditos polílicos. 

La brusquedad en el paso de la ammstad Y la ¡magen 


ideal a los intentos de declarar 

la guerra y a la ammadversión más radical Sugiere 
interprelaciones 

interesantes sobre la diferente visión de Japón Y Ss obre 
sus resultados en las decisiones 

Pol fÚCaAS . Porqué se produjo el gro Pol ¡Uco lan 
brusco con Japón, Pero no 
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con Italia o con Alemama, a pesar de sus sildualciones 
muhitares atin más desesperadas, 

mdica una ausencia de Sellores y JUPos ¡ntermedios 
gue ayuden a amorúguar 

los vuelcos en las Pol ¡tcas. La aparente aleplación 
Popular española del vuelto 

político hacia Japón, a exlepción de algunos 
comentarios Críticos Sobre la pérdida 

de presúgio que suponia Lal brusquedad ; Sugiere el 
rasero orientabista con el que se 

observaba Japón. El siguificado de querra racial gue 
lao la Guerra del Pacífico, 

Segtín apunta JokAn Dower en su libro bar Withoud 
Mercy "Guerra sin cuartel .) Sugiere 

el Porgué Madrid rechazó a declarar la guerra a 
Alemana en Marzo de 1945, 

cuando los éutámeos se lo SUg neron y, PUEntras 
ltentaba hacerlo a Tokio :* 2On Unos Se 


comelería Una lración, Con los orientales, no. Quizá 


porgue ellos eran, tal como señalaban 

los tópicos predominantes, insidiosos por naturaleza. 
4. VUELTAÁAL OLVIDO 

Tras la derrota Final del Eje, la Unón Soviética Y los 
EEUU guedaron como los 

duehos del mundo. España Y Japón salieron malparados 
del conflicto, Unos Fsicamente, 

con bombas atómicas Sobre su territorio Segudos de 
UN ejército de 

OCUPacIión, Y los otros indirectamente, Con los 
nuevos mandamases comcidiendo 

en el odio al régimen Frangusí A. 

Sin interés propagandístico , ESPARa Y Japón Volvieron a 
la Ignorancia mulua Y 

a estar umdos, en lodo Caso, por lerteros pases. Asi 
ocurrió durante UnoS años, 

cuando volvieron a Ser vistos con una cierta simelría 
por E€4/ U, esta vez como baluartes 

Seguros frente A UNA agresión SOvMiéUICA. 

Ásí, a Comienzos de la década de 1950, la diplomacia 
española SIHnUS Uh repentino 

interés en Á, SIA, LCOmo UNA puerta Trasera Para 
acercarSe q ¿Jas hington y, lo gue llevó 

al dimco esfuerzo importante del régimen Frans sta 
por la regi3n, en lo gue podría 

denominarse tomo olra de las “pol fUCas de 


sustitución" tal como defimó Fernando 


Morán a los esfuerzos Frangusí as en relación Con el 
mundo árabe e ¡beroamericano. 
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Mas allá del ¡interés político , (GS escasas referencias 
a lo gue pensaba el general 

Franco Sobre Japón Y Ásia indican el mantemmuento de 
SU ¡magen ormentahista de 

Ásia. Con su experiencia MAroogdí como base y Pparele 
gue Franco interpreló la derrota 

Final JGPones a como la prueba de la irremusible 
orientalidad, o esa 

incapacidad de los puell os no-occidentales por 
alcanzar una Civilización Due, Segun 

él, había de pasar neleSariamente por /as 
caracleriíscicas de la Propia. Su 

corersación, a Fines de la década de 1950 Con un 
corresponsal de prensa gue cubrió 

la boda del príntupe heredero ÁAlbiIlito, muestra esas 
ideas. Sin darle liempo «al 

corresponsal Y “en densos Párraí. os”, Franco recordó 
SUS Consejos al general Perón 

de prohicdir la enugración “amarilla, sententiando "el 
mesUizaje con lo ornmental es 

cosa muy mala". Y, además, influido por las ideas gue 
habia difundido el SUperor 

de los Jesuitas , el P. Arrupe , enfalizó el excelente 


porvemr gue le esperada al cal olcismo 


allí, soñando en Corversiones masivas. Franco le Contó 
al corresponsal 

cómo era Japón sin atender SiDUera Su opimón 
discontforme. 

Las esperanzas de Una Con ersión masiva mpona 
cuando ya hacía casi tres lustros 

de la derrota JGPoneSa, muestra no Sólo la pervivencia 
de la influencia religios a al Lonoter 

Ásia Oriental y SINO también el angil osamiento de Su 
visión de los puell os 

no-occidentales, Una visión caracleríslica de la visión 
orientalista. Pero ello no dede 

hacer olvidar su admiración Aacia Japón en SUS 
momentos de attge, porgue el general 

Franco , Como muchos otros, recibió PUAY AVersos 
inpuls gue sacó a relucir segiin el 

momento Y los intereses Propios . Como muchos 
otroS y en muchos otros pases, pero 

siendo Un pas donde Fall aban los expertos, los 
enterados se tenían gue far para Sus 

deciSiones de esa ¡maginería lan preSernte, pero también 
lan deformante. O de los 

expertos con intereses parliculares , Como el Superior 
de los Jesuitas , el P. Arrupe. 

5. TRAS LAS IMÁGENES, LOS Y)ECAOS 

La Historia de los contaclos está , Ciertamente, 


descompensada. Á pesar de 


la proxirudad y de incluso haber compartido Frontera, 
el Comercio directo ha sido 
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escaso Y ha habido más contactos Aplomálico- 
prototolarios gue de carácter polilico. 

Pero las ¡mágenes Aan sido especia. mente 
SIGMIRICAÍIvas y Y Por ello resulta más 

necesario estudiar su origen, Su entorno, Su 
desarrollo Y Su permvencia actua. 

Es crucial entender la ¡identidad de los ¡nltermediarmos a 
la Ahora de conformar el 

marco cogmivo. Porgue aungue la visita de Francisco 
Javer a Japón Fue relativamente 

breve , los religios os han Sido los printipales 
Creadores de ¡mágenes y, CAS! 

hegemóncos en el Laso de España pero lambién 

inál, uyendo poderosamente entre 

los JGPoneses. 

Pero es necesario también tener en Cuenta la 
contindidad de esas normas en 

UÚempos de paz. ESas ¡mágenes de cara Y Cruz, esa 
alternancia entre las posil Was Y 

las negalvas Y) Sobre todo ) esq Fragi/ ¡dad que la 
¡maginería imprime Q Unos Contacios 

cuando son lan cruciales Y) especialmente, Cuando el 
proteSo de loma 


deciSiones es SuperÁi cial por la carencia de expertos E 


Sigue vigente, a pesar de la 

década en crisis, la imagen del país opulento y, angie 
ahora predomina la del honorable 

Ultimo Samurái, comiene recordar pue hace sólo 
algunos años sobresalía 

la del traicionero ataque a Pearl Yardor. Y en el 
conflicto de Suzuki en Linares en 

1994 hubo un problema ¡importante de percepciones. 
Por ambos lados. 

JO 

En el primer capitulo hemos analizado la realidad y las 
percepciones en la nstoria 

de las relaciones bilaterales entre España y Japón. La 
conclusión Sería gue 

entre los dos países ha habido períodos discontinuos 
de muy Cuenas y de mty malas 

relaciones, pero Con el predomimo constante del 
desconocirmmento mutuo 

(Kodao, 1995). 

Pero además de estar mediadas por el pasado, 
obviamente las pertepliones y 

estereolipos actuales lambién van a estar 
delernunadas por las relaciones aciuales. 

A ellas dedicaremos la primera parte de este segundo 
capitulo. Y/aremos un recorrido 

por los datos ¿Undamentales de los vínculos 


económicos, culturales , el2., en 


particular por la presentia de España en Japón. 

Sin embargo y al tratarse de la imagen de España en un 
pás lejano, Ss obre todo, 

culturalmente, lambién deberemos tener en Cuenta una 
variable gue Sería menos 

importante Si Se lralase de uh palS europeo o, 
incluso los EEUU, tan lejano geográfi camente, 
atngue no culturalmente. Veremos en la Segunda 
parte gue Japón es en 
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IIID. LOS DETEKMINANTES DE LAS 
PEKCEPCIÓNES: 

KEALIDADES Y VALOKES 

realidad una cimihización distinta, con valores y 
tradiciones propios, gue netesariamente 

van a afectar a la percepción de España a modo de 
polentes lentes gue 

agrandarán o diSmuntuirán las diferencias. Sin pretender 
un anáhsis profundo de la 

cuestión, algo gue escapa a los ogjebvos y 
posibilidades del estudio, señalaremos 

algunas pautas gue sí pueden afectar a las imágenes 
de los, j¡qponeses Sobre un pas 

como ESpaha. Además de la cultura, en la medida en 
gue el medio ambiente y la 

calidad de vida es Uno de los ejes de la nveSÚgación, 
también glosaremos las diferencias 


de valores en este aspecio. 

1. LA KEALIDAD DE LAS KELACIONES 
BILATEZALES 

DisÚinguimos tres Upos de ajos con repercusiones 
para la imagen de España 

entre la población JGPonesa en general : 

(1) Jumanos [residentes y turistas japoneses en 
España). 

(2) Económicos (inversiones Y exporlaciones 
españolas en Japón, y empresas 

JGPonesas en España). 

(3) Culturales [artes Y lengua española en Tapón). 

Ll. Flujos humanos 

En los años (0 los residentes japoneses en España no 
superaban los 300. Á 

principios de los 90, el número había aumentado hasta 
los 2.500. Hunote representaba 

sólo el Oy64% de los residentes extranjeros en España, 
se había producido 

un notable incremento (Valls Campa) , ligado 
fundamentalmente a las inversiones 

de Capital JGPonés en dicho período, al go en lo que 
profundizaremos en el apartado 

de las relationes económicas. 

Esta vinculación de la presencia ¡gponesa al mundo 
laboral hace gue el grupo 

mayoritario entre los residentes japoneses fuese el de 


3s a 44 años luno de cada 
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tres) y Hue tuviesen un nivel de formación muy alto: 
el 52% eran lilulados 

unversitarios. Otra caracterisiica ligada a la 
dependencia empreSarial es la 

provmisionahdad. 

A finales de los 90 y principios de 2000 el número de 
residentes ¡qponeses 

rondaría los 4.500. 

El reducido número de residentes contrasta con la 
déluencia de VISITAS TUyÍSCICAS. 

El ntimero de Llurnstas ¡qponeses gue visitaron España 
alcanzó su máximo en 

1999, Con un lolal de 355.555. En 2001 descendió a 
250-000. Y Se redujo de nuevo 

en Un 10%, descendiendo a los 224.000 en 2002, debido 
entre otros factores a la 

inseguridad Casaltos Y robos con violencia a luristas 
JGPoneses de Kecordemos gue 

en el aho 1999 Se produjeron el 30% del total de 
agresiones a TUnmslas, j¡gponeses en 

lodo el mundo. En consecuencia, el Ministerio de 
Asuntos Exteriores JGPonés 

alerld desde su PÁG na web y en Comumcados 
oficiales a sus stibdidos en visita 

a España. Dicha advertencia ya Se ha relirado en 2003 Y 


Se espera una recuperación 

en 2004. 

Los destinos más demandados son Madrid, Toledo, 
Barcelona y Andalucía 

(Granada, Sevilla y Córdoda. 

ES importante señalar pue Se lrala de Un Turmsmo no 
estacional, ya pue es una 

demanda cultural y no de Sol y playa, y de alta 
rentabilidad. Yablamos de turistas 

pue se algjan en hoteles de y y s estrellas (1.500.000 
pernocíaciones en holeles durante 

1999) y Úienen un nvel de gasto diario Superior en más 
de (veces a la media. 

1.2. Flajos económicos 

Mientras la inversión directa JGqPponesa en España 
aculmitlada entre 1960 Y 

1993 sólo sumada 190.148 rullones de pesetas, en la 
segunda mulad de los años $0 
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Se producen inversiones nolables: 33.238 »u/lones en 
1997, 13.201 en 1988, 23.475 

en 1989, 36-194 en 1990, 47-495 en 1991, 25.242 en 1992 y 
20.368 en 1993. 

Si el número de empresas mantfaclldreras ¡qponesas 
en España era de 15 en 

1993, Y en 1993 legó hasta las (3, en la actualidad están 
establecidas Unas 200, 


entre las gue destacan Sony, Pioneer, NiS5an, onda, 
Saryo y Yamaha. Muchas de 

ellas han ampliado ¡inversiones en España 
recientemente. 

Hunote Europa se ha cornertido en la principal área 
de inverSioneS j¡qponesas, 

en la actualidad España es el destino de Sólo el 0,3% 
de dichos ajos, a distancia 

del Keino Unido (US%) Y Yolanda (Us). 

Pasando a la inversión española directa, al estar 
volcada en Su mayoría en 

América Latina y Europa, es prácticamente simbólica 
en Japón. En el año 1999 Se 

produjo una punta pue, sin embargo, no pasó de los 
1.300 »tillones de yenes. 

En cuanto a las exportaciones españolas a Japón, 
también la preSencia de 

productos de España en Japón es escasa. Hunoue las 
exportaciones españolas a Japón 

alcanzaron en 2000 los 201 »ullardos de pesetas, sólo 
representan un 0,9 de la 

totalidad de nuestras exportaciones. España es el 35 
proveedor de Japón. El dato 

es más llamalivo Si lenemos en Cuenta gue Trlanda, 
con un PLE inferior al de España, 

exporta a Japón el doble gue España, o gue Dinamarca 
exporta un 4o% más 


gue nuestro país. Con una estruclura exportadora 
simular a la de España, Italia exporta 

a Japón casi cuatro veces más gue España Plan 
Japón 2004, Secretaría de 

Estado de Comercio y Turismo). 

Desde el punto de vista cualilalivo, Se produle un 
cambio a parúir de 1994. 

asta 1993 los productos exportados a Japón eran 
fundamentalmente alimentos, 

en particular productos marítimos. Á partir de 1994 el 
producto 

más exportado son los automóviles. YJasta lal punto, 
gue en 1995 España 

4/4) 

experimentó un superáiid Comercial respecto a Japón 
en lo referido a L[UNSMOS 

y el volumen de ¡importaciones de vehículos españoles 
alcanzS el 30% del 

total para JapSn. 

Otros productos exportados a Japón son las 
impreSoras de ordenadores CS 

puesto) y los zapatos de piel ES puesto), lo gue 
indica gue desde los años 90 nuestra 

oferta en Tapón se ha diversificado. Áttn así, nuestras 
exporlaciones Se 

concentran en tres capitulos: automóviles, ¡oyería y 
pescado. 


Desde el aspeclo gue nos interesa aguí, la imagen, Se 
da una barrera Fundamental 

(Plan Tapón 2004): 

(0D Los automóviles y QUNGue Fabricados en Espaha, 
exceplo SEAT; tienen 

marca de las compañías multinacionales (Volksivagen, 
etc .). 

(2) Gran parte de la joyería española gue se vende en 
Japón es una máleria 

primatkchatorra de plata). 

3 El pescado, alidn rojo Fundamentalmente, también 
es un genérico gue no 

Se ¡identifica Con España. 

(4) Los productos industriales más exportados a 
Japón son básicamente 

malerias primas o máaleriales semielaborados 
plásticos, muúnerales y 

aluminio). 

En consecuencia, los productos españoles 
exportados a Japón no lienen una 

marca o Son “marcas blancas". 

La situación puede cambiar al hilo de la mejora de la 
posición relaliva de 

nuestra moda ton la expansión en Tapón de Zara, 
Mango, Ey billa, ete. España 

lambién se ha corvertido en el cuarto pas exportador 


de calzado masculino y el 


tercero en Calzado femenino. Si Italia y Francia están 
posicionadas en un segmento 

alto, las marcas españolas lo halen en Uno intermedio 
y con una imagen 

de ¡informalidad ( Camper). 
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Las políticas oficiales también están ayudando. 
Durante los últimos años la política 

de promoción española ha lenido a Japón, el segundo 
mercado a mvel 

mundial por su renta per capita (34.328 dólares) y 
población (125 millones de Habitantes) 

como uno de SUS objel MOS Prorntlanos. El eje de las 
acciones ha Sido los 

Planes Japón de la Secretaría de Comercio Y Turismo' 
l. Y, ejecutado en el período 93-94 

2. 2, 1997-2000 (Plan Tapón 2000) 

3. 3, 2001-2002 (Plan Tapón 2004) 

1.3. Flajos culturales 

Es conocido el interés del público Japonés por el 
lamento. Se ha señalado que 

el lono melancólico del cante Jondo' y las Figuras de 
la coreografía Hamencta tienen 

parecido con algunas muestras del arte Folclórico 
JAPONÉS. 

Se han contabilizado un lotal de 158 UniverSidades con 


escuela de Flamenco, Y 


una veintena de academias privadas de baile, número 
gue Supera Con Crees al de 

otros países. Existen numerosas peñas, Uiendas Y 
cursos de Formación. Incluso un 

pariente de la Familia real japonesa es aficionado y ha 
llevado a Japón en gras a dl ¡JUras 

emblemáticas (Kk: odrígttez). 

Como dato anecdótico pero sigmficalivo, en la XLTIT 
edición del Festival 

Internacional del Cante de las Minas (2003) dos 
baladoras j¡gponesas llegaban 

a la seniftind. 

En mucha menor medida, lambién los toros tienen 

al guna ateplación, a pesar 

del descrédito de las profesiones vinculadas a la 
matanza de vacunos, trabajo en 

piel y venta de carne, oficios proscrilos por la religión 
budista. En abril de 1999, 

en el pabellón olímpico Yoyogi de Tokio, habrá tenido 
lugar la primera corrida de 
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loros con maladores españoles, gue no habría sido el 
primer festejo en la Instoria 

de Japón ya pue en 1962, con motivo de la celebración 
de los festejos culturales 

previos a los Juegos Olimpicos de Tokio se 
incluyeron Corridas en Tokio, Nagoya 


Y Fukuoka con toros Y maláadores mexicanos. 

ES SiIGmuñICalIvo gue la corrida española de 1993, 
asesorada por la Nueva Agrupación 

de Matadores y Kejoneadores Españoles, estuvo 
orgamzada por una 

empresa (Safenet Ventura) para Sus 5.000 empleados 
como parte de una Ceremoma 

de recepción de nuevos Yi chajes ; 

El presidente de esta firma patrocinadora Se dirigió a 
sus nuevos empleados alanado 

en traje de luces oro y blanco instándoles a pue 
asumiesen el relo de 

su nuevo trabajo con la misma “pasión” del matador 
en el ruedo. ÁAmismo tiempo, tampoco 

podemos olvidar pue grupos de defensa de los 
animales protestaban a la entrada 

del acto tnoticia de la agencia EFE, Tokio, recogida por 
Portal Taurino, NoÚcias). 

La editorial Kodansha, Una de las más ¡importantes de 
Japón, publñcs en 1997 el 

libro de Toshiaki Arimolo, El toreo, arte vivo de 
España, Un Compendio de Instoria, 

técnicas y Filosofía de /a CTautromagdaia Due, Según su 
autor intenta “reclificar la visión 

del pueblo cruel” pue pueden lener de España los 
JGPoneses gue preSencian 

corridas de loros en sus visitas luríslicas. Y en 1994 


la editorial Tinéun Shoin de 

Kioto puél ¡23 una antol. ogía de escritos con lexlos de 
auttores tomo Merimée, Blasto 

Ibáñez, Balaille, /eningusay y el influyente Imspamsta 
Japonés Yoste Yolla. 

Otra gran oportumdad gue permite a los, japoneses 
acercarse a la cultura española 

es el pargue temático Citdad Shima-España 
inaugurado en 1994 en la 

provincia, japonesa de Mie. 

Pero en Japón no sólo atraen los ¡conos asociados al 
estereolpo románlco de 

lo español sino lambién aspectos más modernos de 
nuestra cultura como la Figura 
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de Gaudí. Eo YosSoe, Uno de los F otógratos 
JGPoneses más presúgiosos, dice gue 

pasear por el parque Gdlell es como recorrer un 
Jardín zen de Kioto. Y, no fallan 

otros arúistas, japoneses pue señalan este parecido 
entre la arguitecitra de Gattidí y 

la introspección y el naturalismo, j¡gponeses. En enero 
de 2004 una exposición del 

Museo de Árte Contemporáneo de Tokio analiza la 
creación de Gaudí, pue empezó 

a darse a Conocer en Japón en los años sO de la mano 


del argutecio Kej1 Ima . 


guien viajó a Barcelona en 1924, Seis meses después de 
la muerte del arguitecio 

catalán. Á Finales de los ¿0 Gaudí se comnirúdó en el 
emblema de un movimiento 

contestatario, con Tadao Ándo a la cabeza, gue 
revindicaba para la arguitecótra 

una major libertad creativa. La influencia de Gaudí ya 
era apreciable Fuera del reducido 

círculo arguitectónico y llegada al tradicional arreglo 
Foral ¡gponés o 

¡kebana y en la cerámica. En los años 30 Gattdí 
penetró en los hogares del público 

en general a lra'és de un FHáamoSo anuncio de lelevisión 
pue mostraba la similitud 

entre la obra de Gaudí y la tradición JGPonesa 
CTaranco). Y son varios los estudiosos 

JGponeses gue han tratado el Universo simbólico de 
Gaudi, como Cko Aosoe 

en El cosmos de Gaudi o Tokutosti Tori, en El 
mundo emgmálico de Gaudí. 

La clare del alraclivo puede estar en el “orientalismo" 
de Gaudi, guien en su 

Juventud se interesó por el arte y la arguilecltra de 
los países ormentales, cuya imtluencia 

es patente en Sus lres primeras obras importantes: 
Casa Vicens, el 

Capricho y Finca Gilell. En toda la obra de Gaudi el 


PRnACIpio oriental de respeto 4 

la naturaleza puedaría de mamiiesto en Su 
pensamiento, attholte no Siempre Se 

contrele en Formas arguitecióncas onmentalizantes 

Ó Bassegoda). 

El ¡interés por otros aspectos de la cultura español. A 
se mamitiesta incluso en el 

aspecto religioso. El Camino de Santiago no ha pasado 
desapercibido. La prensa 

española recogía la nolicia: un JGPOnéS fue el primer 
Peregrino de 2004 gue entró 

en Galicia. Se lraló de Kemc/i Mic/imala, Un profesor 
de Secundaria gue empezó 

el camino en Sant Jean Pied de Port en 2002 Y cubrió 
etapas Segun Su dispondi/, ¡dad 

en días libres. “Vengo a Gahcia por Javier de Navarra”, 
refiniéndoSe a San 

43 

Francisco Janer ) pá rán de las misiones e introductor 
del crHstiamsmo en Tierras 

mponas (La Voz de Galicia, 2 de enero de 2003). 

Para concluir con la lengua, en la actualidad el 
español Se esludia en más de 100 UnversSidades 
JGPOnesas . Ya aementádo la oferta de Cursos de 
español en Centros privados 

lunos 5 O) Y Aan surgido agencias especial: 1Zzadas en 
viajes de estudio a España. Todo esto 


comierte al español en Una de las lenguas más 
estudiadas en Japón, Seguda del alemán 

Y al mismo mvel gue el Francés. Actualmente hay 
unoS 200.000 estudiantes de español 

(dos tercios de ellos en el sistema público). Se 
calcula gue UunoS 10.DOO,¡GPoneses viajan 

anttalmente a España a estudiar la lengua española kun 
S% del total de la demanda). 

2. CIVILIZACIÓN Y VÁLOKES 

Al analizar la imágen de España en in pas lejano, 
geográfica y, sobre lodo, 

culturalmente, lambién deberemos tener en Cuenta una 
variable gue Sería menos 

importante Si Se lralase de uh palS europeo o, 
incluso de los EUA, tan lejano geográficamente, 
atthnglte no culturalmente. Veremos en esta Segunda 
parte gue Japón 

es en realidad una cimhización distinta, con valores y 
tradiciones peculiares, pue 

necesariamente van a afectar a la percepción de España 
a modo de lentes gue van a 

agrandar o disminuir las diferencias. La distancia 
cultural sería la causante del secular 

Perceplon gap gue Se ha abierto entre Occidente Y 
Japón desde los Prmeros 

contactos en el siglo XVII (Nagatari/ Tanaka. 

No nos interesa aguí reflejar el sesttdo debate 


académico Sobre la singularidad 

o la excepcionalidad de la civihización JGPoneSa, el peSo 
del nacionalismo, la relación 

de la cultura mpona con la modernidad y la 
postmodermdad , ele. CÁArnas on). 

Simplemente señaldremos apuel. los aspectos de los 
valores gue consideramos importantes 

en la medida en gue pueden afectar a la percepción de 
un país como 

España, en especial en la dimensión Fundamental de la 
calidad de vida, lanto en el 

aspecto hAumano-=Social como en el medio-ambiental. 
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2.1. La diferencia de valores 

Sin entrar en delalles ri divagaciones leSricas, 
debemos dejar constancia de 

gue los JGPonesSes noS ven desde Un UnVerSo 
siméSdlico y una constelación de valores 

gue en mayor o menor medida son Claramente 
distintos de los nuestros. 

urtington es JUIZAS el autor gue más subraja las 
diferencias. Kelordemos gue el 

autor dAsÚngue una Civilización latina gue es dAslinta 
de la europea y la norteamerncana 

Y Una civilización JGPoneSa, gue a su vez difiere de la 
oriental Y de la china 

en parúicuilar, a pesar del ntlajo comiin del budismo. 


La JGPonesa es la mea civilización 

pue es a la vez un Estado. 

La división de valores sin duda hunde sus rates en el 
pasado, en la medida en 

gue es resultado de la religión, las tradiciones, 
insliluciones Sociales Y Polílicas, 

elC2., es decir, de lodo lo gue solemos lonoter Como 
civihizaciones. Pero, además, 

frente a lo gue Se pudiese Suponer en los lempos 
actuales de 9/ odal, ¡Zación e interdependencia 

mundial, las diferencias de valores no han 
desaparecido “¿NO SON UNA 

rémora del pasado. ÁSí, en el terreno de las tendencias 
en el cambio cultural, España 

Y Japón también serían distintas. 

De SUS comparaciones internacionales de valores con 
datos de encuesta, Ae Lnglehar? 

obtiene Un mapa de países en dos dimensiones: 

(1D Valores tradicionales frente a valores 
Secularnizados . 

( 2) Materialistas ( Superivencia) Frente a 

postmal ernalistas Cati oexpres ¡Ón). 

Vemos en el mapa que España se sSilda en el Centro Y 
Japón más bien en el cuadrante 

Superior ¡22uterdo. Esto Juiere decir gue Japón es 
menos tradicional Y más 


postmaterialista gue España. Curiosamente, Japón se 


parece más al nátleo de países 

de Europa, España, más alos EE A. 

SO 

GS 

Fuente: Inglehart, Po 123. 

Lo anterior no impide que haya valores en Comitin Si 
atendemos a otras dimensiones . 

Hunote , incluso dentro de ellos, lambién encontramos 
malilces 

importantes . 

Á Pesar de Haber alcanzado un nismo mvel de 
desarrollo económnmeo, la Sociedad 

JGponesa no es lan individuahista como la 
norteamericana, por utilizar el 

término de Comparación más extendido en este Úpo de 
análisis ( Lipsel). Se puede 

Hablar de “colectivismo" en la medida en gue al culto 
al individuo Se le antepone 

la soblidaridad de Grupo. Otro Llanto Sucede en Espaha. 
Ásí, en la comparación internacional 

llevada a cado por Yofstede mediante encuesta en 
UnoS 5O Pases, en una 

escala de individualismo España Y Japón se situaron en 
el puesto 20, Con puntuaciones 

intermedias de 5O9 aproximadamente, Siendo ambos los 
púses uvanzados 

más lolecivistas. Los valores individualistas son dos 


veces más allos en los 

EEUU, el Keino Unido y Australia, pue en los 
primeros puestos del ranking alcanzaban 

una puntuación de 90. En este Sentido, CUnoSsamente 
Japón y España Se 

parecían más a la majoría de los países árabes. 

Sin embargo y el Colectivismo tendría un Signo más 
Hamlista en el 2aso español, 

y de corte más amplio en el japonés, lo pue ha llevado 
a hablar del “particularismo 

generalizado", m totalmente Unversalista m totalmente 
Familista, en el 24so de Japón 

(Esenstadt). Los JGPoneses Úenen Una major 
confianza en las personas y en 

las instituciones por la mayor verteéración existente 
entre los distintos ámbitos sociales 

de abajo a arriba (desde la Familia, pasando por la 
empresa, hasta el Estado). 

Esto exphica la ¡identificación de /oS japoneses con 
grupos como la empreSa, pue 

no pueden lener esuvalentia en España, dados los 
mveles de desconfianza interpersonal 

e institucional en ámbitos gue no sean el Familiar. 
Sobre el trasfondo del colectivismo, otra diferencia 
importante, gue Sin duda 

atecía a las percepciones de los países, es el grado de 
informalidad en las 


relaciones. La interacción Social en Japón está 
marcada por la riuahización gue 
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señala el estalus de la persona en la Jerarouía socia. 
Dependiendo de las 

Circunstancias, aspectos como la edad o la posición 
en la empreSa Crean ineludibles 

pautas y normas de aciuwación (Sit). España, en el 
extremo Contrario, Se 

dsÚngue por la aparente Fluidez Y la espontaneidad de 
las relaciones. No es de 

extrañar gue, como Veremos, este Sea un aspecto 
PU llamativo Para los 

JGPoheses , 

Un último aspecto en las diferencias culturales es la 
apertura al cambio. Son 

muchos los anahistas gue destacan el valor dado a la 
innovación en la sociedad JGPOnesa. 

Pero ésta también Se Caracleriza por la capacidad para 
mantener al mismo 

Uempo los ejes de su propia cultura, lo gue también 
se ña interprelado como nacionalismo 

en alguna de sus mamtestaciones. Son Cornentes 
paralelas pue han 

permiido hablar de la cultura JGPonesa como 
civilización “dual” CÁArnason) o “paradójica” 


(Gre). 


2.2. Las lentes de los valores 

Los datos de una de las últimas olas de la Encuesta 
Mundial de Valores LEMV 

en adelante) nos permiten Concretar y ahondar en 

al (gunos de los argumentos 

anteriores. Nos limitamos a aquellos aspectos 
relevantes para Comprender las percepciones 

de España en Japón. 

En dicho estudio Se preguntaba en ambos pases por 
la importancia gue Se da a 

distintos aspecios de la vida: 

(0 Familia 

( 2) Amigos 

(3) Tiempo liére 

(4) Trabajo 

Cake eligión 
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Comenzando por la Familia, ambos pases son 
sipulares. La importancia dada a 

la Familia es alta. Tanto en España como en Japón la 
lolalidad de los encuestados 

se mantfiesta en este sentido. 

Y, aungue en ambos casos también se da mucha 
imporldancia a los amigos, el 

porcentaje es Sigmficalivamente major en Japón, lo 
pue confirmaría el acento Fanmuh sta 


Y tradicional del Colectivismo español . 


El conservadurismo de la Sociedad española Frente a la 
JGPohneSa Se pone de 

manifiesto en la importancia dada a la religión. El 
porcentaje de personas religiosas 

es del 60% en España, Frente al IqR% en Japón. 
Finamente, destacar gue en esta operacionalización de 
la cuestión no Se observan 

dNHerencias sigmificalvas en la importancia alrióttida al 
trabajo y al tiempo libre. 

Muy Bastante Poco No 

importante importante ¡importante ¡importante 

Japón 89,9 8,8 0,6 Os 0,7 

España 31,8 17,3 0,5 0,3 Ol 

Japón 50,3 45,2 3,4 0,2 09 

España 4Oy+ 49,2 8,3 113 0,4 

TIEMPO Japón 43,9 468 7,8 04 1,2 

LIBKE España 4Oyt 49,2 8,3 1,3 0,4 

Japón s1,9 35,5 8,3 1,5 2,8 

España 59) 3016 (38 3) 0,3 

Japón (,3 yl 38,1 34,3 7,2 

España 25,2 32,58 27,8 13,9 0,7 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Sy 

NS/NC 

FAMILIA 

AMIGOS 

TXABAJO 


KELIGION 

Sin embargo estas diferencias sí emergen al plantear 
una pregunta sobre la deseabihidad 

de algunos cambios en las vidas de las personas. 
Los españoles más gue los j¡gponeses desearían gue 
el trabajo fuese menos importante 

en nuestras vidas. 

Y, confirmando ahora un resultado anterior, el major 
conservadurismo de los 

españoles: Un 30% de los españoles desearía un major 
respecto a la atttoridad, 

frente al sh de los japoneses. Álgo gue Se puede 
interprelar como un deseo de mayor 

deferencia en las relaciones interpersondes en España, 
frente a Un deSeo de 

mayor informalidad en Japón. 

Mm afaor 

m en Contra 

Japón 47,3 28,3 22,7% l6 

España Fo 1637 Só 2,5 

Japón 17 31,8 9,9 1,7 

ESPARAa 3b) 21,4 35,8 3,7 

Japón (5,3 11,2 21,7 1,8 

España 52146 29,16 10,4 7 

Japón 5,2 93,5 10 1,2 

ESPARA (9,8 21,3 d 2,9 

Japón 391 1,9 27 1,4 


ESPaña 84 FF OyF 1,7 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Pero, Sin lugar a dudas, donde se ponen más de 
mamtiesto los cambios es en el 

aspecto de la expreSión de los valores pue Se 
consideran deseables en la educación 
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Á faror En contra NS/NC. 

MENOS DINEKO 

MENOS TKABAJO 

MÁS TECNOLOGIA 

MÁS AUTORIDAD 

MÁS FAMILIA 

de los hijos. En la EMV! el encuestado debía elegir los 
gue consideraba importantes 

en una lista de 1. El orden en Japón Fue: 

(1) A esponsabilidad 

(2) Modales 

(3) Independencia 

(4) Determinación, perseverancia 

Cs) Tolerancia 

(4) Abnegación, Sacrificio 

(2) Sobriedad, ahorro 

($) Tmaginación 

(9) Esfuerzo 

(10) Obediencia 

Cm Fe 


Las prioridades en España no son lan distintas: los 
modales y la responsabilidad 

también se sildan en los primeros puestos. Pero 4 
partir de ati, la 

Jeraroluía cambia: 

(Dd La independencia baja al E puesto con un 
porcentaje tres veces inferior 

en España. 

(2) La determinación y perseverancia descienden 
también del $ al $ puesto, 

con una reducción del porcentaje similar a la anterior. 
(3) La abnegación y el sacrificio, en Japón con un 
yOo%, es la dltima en 

España (14%). 

Por el contrario, la obediencia Se Silda en $ lugar en 
España, Siendo 

importante para el ¿4s%, mientras pue en Japón es la 
IO”, con sálo un e% 

de parúidarios. 

s6 

TAPÓN ESPAÑA 

2 Ke anking 2 Kank 119 

Kesponsabilidad $4 170 3 

Modales $ 2 $4 1 

Independencia (4 3 25 

Delernunación tl 4 219 


Tolerancia 59 S 45 2 


Sacrificio Y 6 14 II 

Sobriedad 33 % 19 10 

Imaginación 23 $ 22 3 

Esfuerzo 24 9 (64 4 

Obediencia 610 44 S 

Fe3 122% 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Finalmente, para concluir, apuntar las Semejanzas y 
AHerencias en acuiludes referidas 

al exterior, el orgull o nacional, ele. ES ¡importante 
conocerlas en la medida en 

gue pueden relalivizar los datos sobre la ¡magen de 
España. Como Se puede SuUponer, 

no es lo mismo lener Una mala imagen en Un pas gue 
relela de lodos los demás gue 

en uno más abierto, en el gue podemos lener Un 
problema especifico. 

La EMV indica gue no hay diferencias en el grado de 
¡dentidicación con 

distintos niveles. En ambos casos primero Se Sienten 
vecinos de una localidad, 

después Citdadanos de un país é españoles o 
JGPoneses ) y, Finalmente, de Una 

región delermunada. 

s7 

TAPÓN ESPAÑA 


Ñ opción bd opción Ñ opción eS opción 


Localidad 53 14,7 S1,S lo? 

Kegión IZ 34,1 19,5 36,4 

Nación 23 33,9 24,3 32,5 

Continente 0,33 4,4 21 5, 

Mundo 3,4 2,4 bt 46 

NS/NC 3,2 5,2 13,1 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Ahora bien, los españoles están mucho más 
orgullosos de su pas gue /0S, ¡qponeses. 

El porcentaje global en España es del 90%, Frente al 
ss% en Japón. Pero la 

diferencia es más abultada si tenemos en Cuenta gue 
los my orgullosos son tres 

veces más en España pue en Japón: 42% Frente al 22%. 
TAPÓN ESPAÑA 

Mucho 21,6 63,5 

Algo 35,9 26) 

Polo 371 4,5 

Nada 2,5 3 

NS/NC 2,5 2,5 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

En cuanto a la aclitud ante el exterior, la EMV sólo 
nos permite inducir al 'GUNas 

pautas indirectamente. 
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Ke especto 4 los extranjeros y, en España parele haber 


una actitud más abierta pue 


en Japón. En este último pas hay más partidarmos de 
Poner límites a la InPugración: 

el 39%, Frente al 23% en España. 

(2) TAPÓN ESPAÑA 

Venir putien outiera 3,9 14) 

Si hay trabajo 44 SS) 

Poner límileS 38,7 23 

Prohibir 4,2 4 

NS/NC 639 3,5 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Ahora bien, los, japoneses, por el contrario, son más 
confiados pue los españoles. 

Probablemente Lomo consecuencia del Familismo 
español, el porcentaje de 

Personas gue Cree gue ho Se puede confia en los 
demás es del ¿3% en España, 

frente al so% en Japón. 

(2) TAPÓN ESPAÑA 

Confianza 43,3 283,7 

Desconfianza S| 64,7 

NS/NC 5,7 3,6 

Fuente: EMV y elaboración propia. 

Y, para concluir, el major grado de apertura comercial 
de la Sociedad JGPOnesa 

Se pone de mantfiesto en la valoración de los 
productos extranjeros. La acUitud 

proteccionista es defendida por la mayoría de los 


españoles, el 66%, Frente a SÍÉlo 

el 20% en Japón. 
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(2) TAPÓN ESPAÑA 

Libre mercado (9,33 26 

Prolecciomsmo 20,3 b6 

NS/NC 10,4 $ 

Fuente: EMV Y elaboración propia. 

2.3. Calidad de vida 

Concluiremos la comparación Con las acúludes ante 
la calidad de vida y el medio 

ambiente. 

Segín los cálculos de las ¡mestigaciones 
comparalivas de valores (Juan Díez 

MColás) el porcentaje de postmaleriahistas, con una 
visión de la calidad de vida en 

la gue pesan más el medio ambiente, las relaciones 
humanas, elc.., Frente 4 los malernalistas 

(LSienestar económico, orden público, el2.), es 
prácticamente el dodle en 

Japón pue en España! 

(Dd 18% de materialistas en Japón, Frente al 33% en 
Espaha. 

(2 13% de postmaterialistas puros en Tapón, Frente al 
12% en España. 

Y es que debemos lener en Cuenta Jue, después de 
Alemania y Nueva Zelanda, 


Japón es la tercera Sociedad más postmalerialista del 
mundo o, en lodo caso, de los 

pases estudiados por la EMV. Pero también Jue 
España Se encuentra entre los más 

materialistas de los países capitalistas avanzados. 
60 

(2) Materialistas puros Mixtos Postmaterialistas 
Australia 29 57 13 

Alemania (Oeste) 24 52 22 

Alemana (Este) 30 (19 

EEUU +A 29 57 14 

»/ungría £0:47.3 

Iltaha 258 (2 12 

Dr/íanda 2% (0 12 

Yolanda 23 5% 14 

Noruega 29 629 

Eslovema qdO si 9 

Poloma 59 37 Ss 

Bulgaria 6S 32 3 

KUSsia $1 25 1 

Nueva Zelanda lo (4 20 

Canadá 25 (0 15 

Japón 19 (3 15 

ESPARña 34 SS N 

Fuente: Díez NiColáS, P. 348. 

Una encuesta del International Social Survey 
Programme noS permite profundizar 


en las actitudes ante el medio ambiente. 

Los japoneses expresan un major respeto por la 
naturaleza. El 52% de los japoneses 

está muy de acuerdo con gue la naturaleza es 
sagrada, mentras oie el 

porcentaje es del 16% en España. En Japón el 4s%h está 
muy de acuerdo con los 

derechos de los ammales, Frente al s%k en España. 

YA] 

kespecio a la compatibilidad entre el Crecimiento 
económico y la conservación 

del medio ambiente, el porcentaje de japoneses muy de 
acuerdo Con gue el primero 

es nocivo para la segunda es del 30%, Frente al pue 
Se registra en España. 

En lo relativo a la tecnología y el medio ambiente, los 
JGponeses son más 

pesimistas que los españoles. Sólo Un F% piensa gue 
la ciencia puede reSolver 

los problemas causados al medio ambiente Sin 
mayores cambios en la humanidad, 

buentras gue este opurismo “Cienlidista" es 
compartido por el 40% de 

los españoles. 

Muy de Ni de ac. Muy en 

acuerdo Ni en desal. desa. 

NATUKALEZA Japón 52 30 13 2 2 


SAGKADA España lo ss 18 9 2 

DEKECAOS DE Japón qs 32 1) 2 2 

LOS ANIMALES España s 32 18 9 2 
DESAKKOLLO Japón 30 30 25 8 ( 

NOCIVO España + 35 25 28 4 

CIENCIA Japón 4 s lo 24 Si 

SUFICIENTE España 3 34 24 31 5 

Fuente: ISSP y elaboración propia. 

Las diferencias anteriores Se traducen en 
comportamientos disÚntos respecto al 
medio ambiente: 

El 45% de los j¡gponeses recicla el vidrio, Arente al 
25% de los españoles. 

2. Un 40% de los JGPoneses compra producilos 
ecológicos, frente al 10% de 

los españoles. 

62 

(2) De acuerdo En desac 

No es 

posiéle 

KECICLADO Tapón 44 30 21 4 2 

DE VIDKIO ESPAÑA 1) 1F 22 23 23 
PRODUCTOS Japón 12 238 34 19 Ss 
BIOLOGICOS España q +13 53 23 

Fuente: ISSP y elaboración propia. 

En suma, los j¡gponeses tienen una visión de la calidad 


de vida más postmateriah zada 


gue la de los españoles . Además , /a Conciencia 
medioambiental es más 

coherente y está más extendida en Japón gue en 
Espaha. 

Necesariamente, las diferencias de sensibilidades gue 
hemos g/osado en estas 

PáÁginas van a tener consecuencias para la valoración 
gue Se haga de la Sociedad 

española en los aspectos de la calidad de vida Y el 
medio ambiente. 
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Siempre Bastante Á (guna vez Nunca 


Siguiendo la misma ordenación de las elapas de la 
nvesÚúgación , y 4 modo de 

introducción, en primer /etgar presentamos los 
resultados de la parte CUANTaliva. 

Para no llamarse a engaño, DUIZÁ Sea neltesaria antes 
una breve aclaración Sodre 

las posibilidades Y limiles de las lécmeas ulihizadas. 
Las reurmones de GPupo ( GHUpos de ASsCcuUsión o 
Focus JYoups ) , Como el conjunto 

de los métodos CUahilalivoS, no prelenden obtener 
resultados repreSentalivos de 

la totahidad de la población, sino sólo extraer los 
lemas relevantes Según Fluwjen espontáneamente 


en la Cornrensación, Y el diSCUPSO argumental en el que 


esos lemas 

Se integran, así como la intensidad con pue Se 
mantiestan. ASÍ, Sabemos lo gue 

piensa guien habla y podemos deducir pue ese lema, 
esa opimón y esa argumentación 

Son relevantes en ese púS; aungue a parúir de los 
grupos no podamos saber 

nunca Si la opinión puede Ser sustentada por la 
mayoría o por un 20% de la población 

de ese país. Los estudios cuantilalvos responden al 
qué y, en alguna medida 

al 2ó3mo; los cuantitalivos, al cCUáNto. 
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IV. LA MIKADA CUALITATIVA. 

KESULTADOS DE LOS GKUPOS DE DISCUSTON 
En los capitulos posteriores iremos cuantificando 
muchos de estos primeros 

Juicios y apreciaciones Sobre España. 

. ESTEKEOTIPOS 

España es la pasión. Ál tiempo, tiene Una imagen de 
pdas "Vvejo” y en muchos 

aspectos lodaía rural. 

Sr. J/IKOSE: En relación con lo gue acaba de decir el 
señor Suzuki, para Pú, 

España Úene Una imagen realmente “Vieja”. Este alí 
hace muchos ahos Y 


lodo lo pue había estaba anticuado. España parete el 


pas más rural de lodos 

los países eltropeos ollidentales. 

Sra. ODA: En pocas palabras, es su actitud, su 
pasión, el lamento y lo pue 

lodo ello representa. 

GD! 

La pasión de los españoles atrae anote, Sin embargo, 
produce también Cierto 

relelo entre los JGPoneses, lanto entre los varones 
como entre las meajeres. La interacción 

social en Japón es más Formal, y la pasión amenaza 
ese ntlua, 

especialmente en las relaliones entre homéreS y 
mujeres. 

MODEKADOK”: ¿Qué me dice de la actitud del hombre 
latino hacia la majer. 

¿Le gusta? 

ISOTAÁNL: Personalmente, no me gusta. 

MUKOTA: Las miujeres japonesas no están 
acostumbradas a gue Se les acerguen 

con familiaridad, por lo gue pueden sentirse algo 
¿ntóámodas . 

SUZLUTL: Las mujeres españolas parecen muy 
decididas, Son latinas. Muy apasionadas 

y ardientes. Las baladoras de Hamento son muy 
sensuales (nsas). 


Tiendes a refrenarle un poco. 


GD! 
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Los españoles son personas sencillas Y Aireclas, Son 
lalinoS, pero Se diferencian 

de los italianos en gue no son lan prelenciosoS, Son 
menos Soñfislicados. 

MUKOTA: Kelajados, amistosos. Entablan una 
corersación con Facilidad. 

Los homéres son SIMPálCOoS Con las mujeres. 
ISOTÁNT: No son prelenciosos m sofisúicados. Los 
idalianoS lienen Una ¡magen 

más sofisúicada. Los españoles son más naturales y 
yJonales Los 

hombres tienen la típica personalidad latina. 

GD! 

De nuevo, ese Carácler diferencial Se relaciona con el 
hecho de que España es 

más rural, más tradiciond. 

Sr. ATK ÓOS€: Lmagen HÁSTUICA, despreocupada. Los 
italianos son más sagaces 

Y los españoles más despreocupados y, Más de 

“2AmMmpo más honrados. 

GD2 

Para dNustrar las diferencias en este sentido enlre 
Italia y España Se compara 

con dos ciudades JGPOnesas. LIlaha es Kyoto, ESPARa 
es Nara. 


Sr. YIKOSE: Para emplear una analogía con Tapón, si 
Italia es Kyoto, 

Madrid sería Nara. Más antigua, pero no más refinada - 
más bien, 

sería distinta, más relajada, los muros no están 
construidos de forma 

muy complicada, lo cual es bueno, no parele 
demasiado moderna y eso 

me qusÍa. 

GD2 

Otra diferencia entre Italia y España hace pue 
nuestro país se parezca más a Japón 

los españoles son más trabajadores gue los italianos. 
Me 

Sr. YALKOS€: Son más Serios pue los italianos, más 
trabajadores. Los italianos 

hablan y hablan, pero nunca hacen lo gue Se les pide, 
»uentras Die los 

españoles son más Serios y trabajadores. 

Sr. SUZUKI: Á los ¡italianos les encantan las fiestas 
- si hay un italiano en 

una fiesta, el ambiente cambia completamente. Los 
españoles Son un polo 

como loS, japoneses, más reservados. 

MODEKADOSK:: ¿Guién le gusta mas? 

Sr. SUZUKI: Los ¡italianos me cansan (todos se 


PD: 


Sr. A/ITKOSE: Si teniera pue elegir a outién contrato, 
contraloría a Un español 

CLodos asienten). 

GD2 

ÉS CUHoSO Como este mismo Joven explica esa 
diferencia Con los italianos gue 

noS aproxima a los JGPoneses en lérminos INSIÍÚncos, 
por la tradición Colectivista 

Csocialista"”) gue tendrían en Comin Japón y España. 
Sr. ALÍ ÓS€: Ambos SomoS Senos Y Luenos 
trabajadores E España Úlene UNA 

tradición Socialista, Y el sistema JGPOnéS UÚene mucho 
gue ver Con el socialismo 

también, de manera gue la Forma en gue entendemos el 
trabajo es un 

poco social ¡Sta ambos somos Serios en el trabajo. 
GD2 

Afundando en las diferencias con otros páses 
europeos , el Ke eno Undo Se 

asocia a la rigidez, Alemania a la burocracia y la 
Industria. 

MODEKADOK”: ¿ Gué país europeo lendría una ¡magen 
contraria a la de España? 

MUKOTA: Inglaterra llene Una ¡magen de nmgidez. 
SUZUL: Yo diría pue Alemania. Mucha burocracia, 
preciSión y Una mdustria 


cualificada. España no Úene imagen de lener una 


industria sólida. 

GD! 

6S 

Hunoue se insiste en el caráciler tradicional, en 
España lambién se atína tradición 

y modernidad. Las primeras asociaciones en el grupo 
de población general muestran 

la mezcla. Y nada mejor gue las películas de 
Almodóvar para ejemplificarla. 

MUKOTA: Flamenco, paella, Gitanos, pasión. 
SUZLUKT: Barcelona. 

ISOTÁNI: Gaudí. 

SUZUTIL: Picasso... Fltbol: Keal Madrid en la 
“Champions League ja 

OTSUKI: El soíl. 

ISOTAÁNT: Películas, Ántono Banderas. El director 
Pedro ÁAlmodévar. 

SUZULI: Sí, Pedro Almodóvar dirigió una pelicula 
Sobre loreros. 

GD! 

En este Sentido, es Curioso Como los lápicos 
románticos Sobre el latin lover Se 

trasladan a las figuras modernas: el Futbolista de hoy 
es el lorero de antaño. 

MODEKADOK” ¿ Algo más sobre España, Sodre los 
españoles? 

SUZULI: ombres apuestos. Por ejemplo, el Jugador 


de fittbol Kal. Y/ay muchos 

Jugadores tien parecidos en el equipo español. 
MODEKÁADOK: ¿Entonces piensas gue los hombres 
españoles son guapos? 

MUKOTA: Los homéres son caballerosos, amables 
con las mujeres. 

GD! 

El Futbolista, tomo el torero aína la pasión y la 
Fuerza FÍSICA. 

SUZLUTI: Sí, son personas mty pasionales e 
impeluosas. Por ejemplo, en el 

filtbol. ES algo muy FSico, como el loreo. Los 
Jugadores de fútbol españoles 

dan una imagen de robustez. Incluso cuando 
perdieron ante Corea del Sur, 

parecían mucho más /uerdes. 

GD! 
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ES en el Grupo de ASCUSIÓN Con JÍSVenes líderes donde 
emerge más Claramente 

el carácter bicéfalo, la mezcla de lo nuevo y lo viejo. 
Sr. SUZUKI: Ya, muchas cosas nuevas gue Ccomiven 
con cosas viejas. Una 

mezcla de lo viejo y de lo nuevo. Casas e iglesias 
viejas. Lo nuevo Sería Sobre 

lodo la mésica - yo viSilé primero Ibiza Pporgue me 


interesa la escena “dance” 


Y alí tienen siempre lo ciltimo en música "house", 
Son muy vanguardistas Y 

novedosos. Acaba de salir un plato denominado “el 
bulli" pue me gusta 

mucho y viene de España. Así gue, efectivamente es 
una mezcla de lo viejo 

Y de lo nuevo. 

Sr. KATO: Me gusta el deporte. Antes, hace mucho 
Uempo, eran las Cornmdas 

de toros, ahora es el fittLol. 

GD2 

Esta mezcla de lo tradicional y lo moderno es algo 
gue diferencia a ESPAña Y 

Japón. Los, ¡Svenes señalan pue los españoles están 
más orgullosos de sus tradiciones, 

y las conservan. Los JGponeses Úenen un complejo de 
inferioridad pue les 

lleva a cuiidarlas menos y vivir para el FUlUro, más gue 
hacia el pasado. 

Sr. OSYLGE: Tienen una storia, y esto Se refleja en 
la Forma en pue emplean 

el tiempo. Para hacer cualguier Cosa, se lomaán Su 
Uempo; es una cultura 

diferente. También, en Japón derruimos lodo lo viejo 
PAG CONSTRUIF NUeVvas 

cosas - en España se mantiene lo viejo, piensan de 


otra Forma. Me resulta 


una Forma muy atracóva de pensar. 

Sr. YIKOS€: Tienen una larga Instoria y un gran 
número de lradiciones de 

las gue Se Sienten muy orgullosos. Los j¡gponeses 
tenemos un complejo [de ¡mfermoridad 1, 

gue nos hate no Senúrnos orgullosos de nuestra 
storna o 

nuestra cultura. 

GD2 

0 

Este factor del orgullo también hace pue la cultura 
española sea más variada 

gue la, j¡gponesa! 

Sr. OSYLIGE: También tienen distintas regiones que 
están orgullosas de ser lo 

gue Son, como los vastos, por ejemplo. Tamebién 
Tienen distintos dialectos. En 

Japón, lodo lo gue hay es Tokio Y Osaka (todos ríen). 
GD2 

En cuanto a las similitudes, se menciona la imagen 
exólica, “oriental”, de los 

dos pases. 

Sr. SANO: España liene Una imagen un tanto oriental 
dentro de Europa. Como 

en Japón, se mezclan los estilos oriental y occidental, 
Y como en Japón, 

lambién están ¡influenciados por Et UU. 


GD2 

Otros lres aspecí os lambién Serían comparlidos : el 
mar, la MONIr3uía Y los gustos 

en alimentación. 

Sr. ATK ÓOS€: Es una nación marinera, como Japón. 
Solian lener pIralas, Y 

Creo gue nos otros también. Nuestras economías Se 
basan en el mar. 

Sr. SUZUKI: En ambos pases hay una monarouía 
constitucional: están el rey español 

Y el emperador JGPorés) los dos somos algo Aslintos 
de otras 

democracias . 

Sr. SANO: Tamtién tenemos los mismos gustos 
CuUhnanos. 

GD2 

Kesuniendo la mirada cualitativa sobre lo español en 
el aspecto más general , de los 

estereoUpoS y Prejuicios , el análisis revela gue la 
imagen de España está transida de varias 

tensiones y Contradicciones Jue generan Cierta 
ambivalencia en los JGPohneses : 

2 

0 España repreSerta la pasión, el Uego Y el cambio; 
pero q la vez, es la 

tradición, la continuidad. 


(2) España, a la par gue tradicional, también es 


moderna, Sobre lodo para los 

JÍSVenes A 

(3) Así como la tradición se epuipara con las 
Sociedades Sin IMStora y el 

Uempo lento, esto es, con una Forma de vida relajada, 
los españoles , 

como latinos, también viven el momento ( carpe diem). 
CY) Esta pasión, el calor español, atrae porgue es 
vital sta, pero también 

produce Cierta prevenci3n, Pporgue es subversiva del 
orden Social, en la 

medida en gue rompe Con el nltualismo caracleríslico 
de la vida JPOonesa. 

2. CALIDAD DE VIDA 

En comparación Con otros países europeos, España es 
más lradiciona y Úene 

un nvel de vida más bajo. 
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Tradición Pasión 

Pasado Presente 

Ke ecel. o por 

informal 

Atracción 

Vivir 

el momento 

ZTnacitvidad 

España 


ISOTÁNT: Inglaterra Y Francia tienen los mveles de 
vida más altos. Italia y 

Francia Son Sociedades más tradicionales. 

SUZLUTL: Itaha y España están en mveles muy 
parecidos, pero en Italia hay un 

mejor mvel de vida Cmuchas marcas de lujo, hay un 
sector industrial sólido). 

GD! 

España atrae como lugar para vivir, pero es la gran 
desconocida. 

TAKAGIUOA: No lo sé. En Inglaterra y en Alemana 
hace demasiado fHo. Guizá 

Italia o España. Me atrae más Italia, hay mucha más 
información en la 

televisión y en loS periódicos. 

SUZLUKT: España es el menos lonotido de estos 
PpúÚSes. 

GD! 
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España 

Nivel de vida 

Álto 

Nivel de vida 

Bajo 

Sociedad moderna Sociedad lradicional 

Keno 

Unido 


Francia 

Alemania 

Tltahia 

Se menciona el sistema de bienestar, pero Se 
desconoce el educativo. 

MODERADOS: : ¿Gué Conoces del sistema del 
bienestar Social? 

ISOTÁNI: Es bueno y estable, Creo. El paro 
funciona lan bien como lo hace 

en Francia. 

MODEKADOK: ¿Y qué me podéis decir del sistema de 
enseñanza? 

( Ninguno responde) 

GD! 

En el aspecto económico, los salarios son bajos. Sin 
embargo, no lodo son desventajas, 

ya gue la economía española, como la de otros pases 
europeos, es más 

estable gue la japonesa. 

Sra. ODA: El salario medio es bajo, y eso plantea un 
problema. No obstante ) 

últimamente se están poniendo de moda en Japón los 
artículos de piel protederntes 

de España, así gue Su economía debe de estar 
mejorando. 

MODEKADOK”: ¿Entonces, cuál es su opinión acerca 


de la economia español. A 


en general ? 

Sr. SUZUKL: No tengo ni idea (todos nen). Por 
ejemplo, ahora todos los productos 

industriales proteden de China, así gue me Costaría 
mucho trabajo 

pensar en algo pue proceda de España. ¿Coches, 
PUizás? No, ho Creo. Sin 

embargo, la economía española no es como la 
JGqponesa, con altibajos, es 

mucho más estable, al ¡igual pue todas las economías 
europeas, y a lo mejor 

el ánico problema gue llenen es la inflación. 

Sr. YIKOS€: No nos lega mucha información a este 
respecto todos 

asienten). 

GD2 

En conjunto, la calidad de las relaciones humanas 
puede compensar las 

deficiencias de bienestar materia. 
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SUZUL: Amamolo Yfideo lun Famoso actor japonés, 
recientemente fallecido) 

adorada España. Decía gue los españoles lienen un 
lemperamento brillante, 

oplimmsta y apasionado. Me encantaría vivir allí cuando 
sea mayor. 

Hunote , Comparado con Japón, no haya muchas 


cosas de las gue puedas disponer 

con Facilidad. Aprecio la calidez de las relaciones 
pers onales . 

GD! 

Se subraja Sobre lodo la amabilidad, el carácter 
servicial. Y lo hacen tamdtién 

los ¡enes, y no Sólo los mayores. 

Sr. OSY/IGE: Muy amables. Fai a dn restaurante en 
Valencia y me trataron 

con mucha amabilidad; aungue hablábamos ¡doras 
Astintos nos entendimos 

y Ftte na experiencia muy agradable. En Italia, me 
cobraron de más 

(todos Se rien), así gue los españoles me parecieron 
muy agradables. 

Sra. ODA: También le ayudan mucho con los mapas y 
las direcciones. 

GD2 

De hecho, es un ¡oren recuerda gue este rasgo Se 
puso de mamfiesto desde los 

primeros contacios entre Japón y España, con los 
evangelizadores españoles gue 

llegaron a Japón. 

Sr. SUZUKL: Eran muy considerados. Existe una larga 
Istoria Comin entre 

Japón y España, los primeros europeos pue vimeron a 


VIVIF AD UÍ eran sacerdoles 


caltóhcos y jesuitas y Fueron muy considerados. 

GD2 

Ótro aspecto gue mejora la calidad de vida es /a 
manera de Ser, más relajada. 

OGALNA: Los europeos parecen no lener prisa y estar 
relajados, incluso la 

expresión de Sus rostros es diferente. Los niveles de 
vida son altos. No Llanto 
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en lérminos de bienestar Financiero como en calidad de 
vida. Sus edificios le 

dan también esa impresión. 

MUKOTA: Los españoles se echan largas Siestas. No 
hacen horas extra. Incluso 

los trabajadores parecen relajados, Sin estrés. 
Siempre están de Cuen 

talante y no Son prelenciosos. 

GD 

Hunote también hay votes gue lo ven tomo un 
problema. 

Sr. OSYIGE: La Forma en pue emplean el liempo - Se 
necesita gran cantidad 

de Tiempo para lograr hacer algo en España. 

Esta diferencia en el USo del liempo separa Claramente 
a España de Japón. Otra 

diferencia en este m3mo sentido es los españoles 


viven más el momento gue los 


JGPoheses Ñ 

SUZUI: Viven el momento [corridas de loros, 
lamento). Pero, en general Sé 

actuitud ante la vida es muy distinta a la ntestra. 
Guizás Se asemeje más a la 

mentalidad, japonesa del periodo Edo (siglos XVII y 
XIX en Tapón). 

GD! 

Los españoles lamtbién son más direclos. 
MUKOTA: los españoles son más Francos, más 
directos. Ultimamente, los, japoneses 

estamos Siendo algo más directos, pero Seguimos 
Siendo muy 

distintos. Los hombres españoles no se dejan 
amedrentar n son tímidos. Los 

JGponeses son más tímidos con las mujeres. 

GD! 

+6 

En general y esa forma de Ser, directa y cálida, atrae. 
En general y Pe gusta el país. Los españoles lienen Un 
color de piel distinto y 

hablan un idioma distinto al nuestro, pero me gusta 
su lalidez y lo directos 

gue Son, y lambién sus modales y expresiones 
nalurales. 

GD! 


Ótro aspecto gue agrada es gue los españoles Se 


preocupan por la Fammbha. 

MODEKADOK”: ¿Qué opinas sobre los españoles? 
Sra. TANAKA: Se preocupan por la Familia. 

GD2 

En cuanto al medioambiente y la biodiversidad, el Clima 
marca una diferencia 

con Japón. 

Sr. YALKOS€: El Uempo* Japón es liimedo y España 
es mucho más Seca. 

GD2 

La asociación de España con el sol hace gue Se 
perciba como un pas homogéneo s 

Seco en el imlerior y rodeado de mar, “Sin montañas”, 
Mega a decir un 

participante en el Grupo de ¡enes líderes. 

Sr. YALKOS€: Me gustan las montañas - pero en 
España no hay montañas . 

MODEKADOK”: Sí, sí las hay; están los Pirineos. 

Sr. YTKOS€: Sí, es Cierto, pero el Clima es diferente. 
Y de lodas formas, la 

¡magen de España es de playas y espacios abiertos, no 
de montañas. 

MODEKADOK” ¿Estáis de acuerdo Con eso? 

CTodos lo están). 

GD2 
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LY relordemos pue lodos los paríicipantes en este 


Segundo Jupo de ASCUSIÓN 

han visitado España! 

Es interesante destacar la visión gue llenen los 
JÍSVenes sobre la actitud español. A 

ante el medio ambiente. Los pdáses más avanzados e 
industrializados, Como 

Japón, prestan una major atención. 

Sr. SANO: En Tapón, clasificamos la basura en 
PÍáslicos , melales, el2., pero 

en Europa no se hace. ¿No es esto causa de un 
problema medioambiental? 

GD2 

Como España es un país menos desarrollado, la 
naluraleza es virgen y no hay 

Canta preocupación por el medio ambiente. Y aAUND ute 
también empezamos a desarrollarnos, 

todaía hay margen para despreocuparse. 

Sr. SUZUKI: Bueno, hay mucha naturaleza, así gue 
no les preocupan mucho 

los problemas medioambientales, pero Como están 
empezando a desarrollarse, 

como acabas de decir, y ponen lodo su esfuerzo en 
ello, Seguro que 

piensan “ahora lodo está PU) hmpio y Por lo gue no 
importa Si lo ensuciamos 


UN poco » ( Sas ) xl 


GD2Z 


Por otra parte, es importante señalar gue la Fiesta de 
los loros no Se Considera 

un indicador de indiferencia por el medio ambiente. Es 
una tradición y no eS Cruel. 

No es causa de una mala ¡magen. Ál Fin y a cabo, los 
españoles Uenen muchos 

ammales domésticos. 

MODEKADOK”: ¿Qué sabéis acerca de los ammales en 
España? 

Sr. SANO: ¿Toros? (todos rien). 

MODEKADOK”: ¿Te refieres a las corridas de toros? 
+3 

Sr. ATKOS€: Sí. 

MODEKAÁADOK”: ¿Cuándo piensas en los loros, piensas 
también en crueldad 

hacia los ammales? 

Sr. SANO: Pues la verdad es pue no. Mucha gente 
Ulene perros. 

Sra. ODA: Yo he visto muchos gatos Callejeros con 
cara de hamére, daban un 

poco de miedo y me /icieron pensar, “la economía 
debe de andar miy mal" 

(lodos rien). 

MODEKADOK”: Entonces, ¿la palabra España os hace 
pensar en Crueldad 

hacia los ammales? 


( Todos dten gue PY 


Sr. SUZUKI: Yo creo gue Japón debería hacer algo 
más por sus anmmales. 

MODEKÁADOK: Entonces, ¿no hay imagen negalva? 
CTódos dicen gue no). 

MODEKADOK” ¿Creéis pue [las corridas de toros 1 
forman parte de la cultura? 

CTodos asienten). 

GD2 

Pasando a la alimentación, Si la comida italiana es 
pasta, la española es pescado. 

MODEKADOK”: ¿Qué diferencias hay entre la comida 
española y la italiana? 

MUKOTA: La comida española Se asocia más con el 
pescado y Con el marisco, 

pero no Con la pasta. 

GD! 

Estos hábitos alimenticios GProximan España 19 Japón. 
ES algo gue Se señala en 

los dos grupos. 

MODEKADOK”: ¿En pgué similitudes puedes pensar 
entre Italia y España? 

SUZUT: La agueultara. Las regiones del norte de 
España son más propicias 

para la agricultura. 
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MUKOTA: Creo pue el arroz es también su alimento 


Lás Lo. Tameébién Comer 


mucho pescado y marisco. 

GD! 

Sr. OSYLGE: Y las salchichas no estaban nada 
buenas. La paella estaba muy 

buena y el pescado también, así que Sí Due pienso 
gue la comida es similar a 

/a,jgponesa. 

GD2 

La comida española es saludable, porgue es pescado, 
attnolte los condimentos 

y la cantidad pueden hacerla pesada. En cualguier caso 
es más atracíwa al gusto 

Japonés gue la del norte de Etropa, por la importancia 
gue lienen el pescado y el 

marisco. El grado de atracción también puede Ser 
Astinto para Varones y mujeres 

JIPoneses ) Y lamétién para los JÍVenes Y los mayores. Y 
es gue a los primeros les 

gustan los platos más abundantes Y pesados. 
ISOTÁNI: La paella es un plato a base de arroz, así 
gue encaja muy bien con 

el gusto, japonés, angie la verdad es pue resulta un 
poco pesada. 

SUZUL: Yo Creo pue encaja con el gusto japonés. 
Sodre lodo para la gente 
Joven, a Juienes nos gustan más los platos pesados Y 


PUAY Condimentados . 


Por ejemplo, los fideos “ramen” salados con mucha 
grasa gozan de gran 

popularidad entre las generaciones de los más ¡SVenes. 
La paella es un plato 

muy condimentado, así gue le da la impresión de Sue 
es “pesada 3 Pero 57) 

la comparas con la cormda americana, Úene muchos 
más ingredientes Sanos 

como el pescado y el marisco. 

MUKOTA: Emplean aceite de oliva gue me parece 
Samúísimo y Úene muy 

buen sabor. 

MODEKÁADOK* Entonces, ¿crees gue la comida 
española es saludable? 

SUZUT: Sí, porgue emplea gran Cantidad de pestado y 
marisco. Si la comparo 

con la comida pue me dieron en Inglaterra, pue no era 
muy buena... 

ISOTÁNT: Creo gue la comida italiana y la española 
se adaptan mejor al 

sO 

gusto de los j¡qponeses pue las cocinas del Norte de 
Europa, como la alemana 

o la Suiza. 

UKEL VA: En moderación, Sí. La paella es Un plato de 
arroz, por lo gue CONSULTA 


UNA buena comida, Pero Yo no la lomoría a diario. 


MODEKADOK: ¿Gué cocina europea Se adapla mejor 
al gusto japonés? 

MUKOTA: Creo pue la italiana. Y la española. 
ISOTÁNLI: Sí, yo también lo pienso. 

SUZUKI: Es distinto para los hombres. Á las 
mujeres les gusta la pasta, el risotto 

y la pizza, así gue ellas prefieren la cocina italiana. Á 
los homéres les 

gustan las porciones más grandes, la comida más 
consistente, así gue Creo 

pue para ellos es mejor la paella. 

GD! 

3. CULTUK AY, LENGUA 

ay que comenzar subrayando que Se ve un gran 
parecido entre la cultura española 

Y la de los países latinoamericanos. 

SUZLUT: Son mity parecidos, ¿no?. Son Fáciles de 
confundir. 

GD! 

El arde se asocia naluralmente a los rasgos de lo 
latino y lo español: pasión, 

crealividad, ele. El arte es enerugo del orden, de có 
gue España y arte Sean Llérminos 

SINÓÍÓMMOS . 

Lo pue más me gusta de España es cómo plasman en 
el arte su crealividad 


Cen la másica o la pintura) con libertad Y pasión, Sin 


concederle ¡mportancia 

a normas restricivas. 

GD! 

Sl 

Por ello no puede Ser un arte Conteplddal ni 
sofisúicado. Es natural y orgánmco. 

SUZUTL: La pintura española es orgámea, Gene más 
gue ver Con la pasión Y 

con la sensibilidad gue Con una labor meticulosa. 
MU K OTH : El arte español es éásico, AuUmano. 

GD! 

Pero el carácter más relajado del español también se 
refleja en el arte. 

ISOTÁNI: Su sentido del tiempo es distinto. La 
catedral de Gaudí se está 

Zlardando en ConStruair Cientos de años. És gente muy 
paciente. 

GD! 

Igualmente, Se asocia la belleza natural del país con 
el arte. El contrapunto negalvo 

es gue se afirma pue sólo hay grandes arúistas 
españoles en el pasado, Y no 

en el presente. 

SUZULI: YJace poco, he visto un documental sobre 
HiCcasSo y me oguedé 

¡mpreSionado con la arguiteclura y la belleza 


naturales de España. Parele 


tan lleno de libertad, gue pensé gue era el entorno 
ideal para «n artista plástico. 

En el pasado, había muchos artistas con lalentos 
exlepcionales, Como 

Picasso y Gaudi. Extraña gue en la actualidad no se 
Conozca Mnguno. 

GD! 

Lo pue Sulede es gue 4 muchos arúistas españoles 
no se les ¡identifican tomo 

lales. ES elocuente el 24so de Plácido Domingo) 
probablemente porque no Se ASOCIA 

la Sápera con España, Sino con Italia. 

MODEKADOK: Aparte de Picasso y Gatidi, ¿hay algo 
más de arte español 

gue conozcas ? 
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MUKOTA: El Lfailador de lamento, no me acuerdo de 
su nomóre: Joaguín.. 

SUZUT: No hay gente realmente Famosa, como 
Pararolú o Domingo. 

GD! 

En este primer grupo incluso Se llega a proponer una 
solución a la paradoja de 

pue un pás tan apasionado no produzca más arúistas 
en la actualidad, sino figuras 

asladas. El "individualismo" español haría pue no Sea 


un país de cultura, pero gue 


tenga grandes figuras asadas. 

OTSUKI: Creo pue los arlistas españoles son muy 
ndividualistas. España no 

es un país en el pue lodo el mundo tenga las mismas 
aspiraciones arÚísUicas 

para pue ello contribuya a elevar el nivel cultural del 
pás en lérminos generales : 

Hunote hay talentos extepcionales gue Crean de 
forma as/lada. 

GD 

Lo anterior hace gue España no Sea Visible por Su 
cultura. 

SUZUT: Todo el mundo Conoce el arte ¡italiano o 
Francés. Sin embargo, de España 

Solo tonozto a Picasso y a Gaudí. 

GD 

En comparación con Alemania, España Se asocia más a 
cultura, attholte no Zlanto 

como Francia o Italia. 

ISOTAÁNT, MUKOTA: Francia tiene el nivel cultural 
más alto. Es también, 

Junto a Italia, el más tradiciond. 

SUZUTL: Culturalmente, Alemana está en un nvel más 
bajo pue los otros tres 

PpúÚSes. 

MUKOTA: Alemana se asocia con la modernidad. 


España Se enlutentra en 


una posición intermedia. 

GD! 
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Pasando a la lengua, es la tercera lengua más 
importante, pero está Contentrada 

en América Latina. 

MODEKADOK” ¿Estáis de acuerdo en pue el español 
es un ¡doma alracivo y Ali? 

Sr. ATKOSE: El inglés es el primero, después viene el 
chino en Segunda posición 

y el español está en tercer lugar. El Francés no es lan 
Popular, mi 

tampoco lo es el italiano. El español es mucho más 
dttil. En Asia predomina el 

inglés y en Sudamérica el español. 

GD2 

Se sabe gue es tina de las lenguas más habladas del 
mundo, hasta el punto 

pue algún participante la señala como aquella Hue 
Úlene major número de hablantes, 

Y Sin embargo no parece diíil aprenderla Porgue en 
Japón no hay oportumdad 

de usarla. 
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Nivel cultural 

Alto 

Nivel cultural 


Bajo 

Sociedad moderna Sociedad lradicional 

Francia 

España 

Alemama 

Llalia 

ISOTAÁNT: ES el ¡dioma gue más personas Hablan en 
el mundo. Aun así, no 

Creo pue sea díil aprenderlo. 

Eo) 

UELVA: Yo estudié español en la unversidad. Me 
dijeron gue no era muy dificil, 

así pue lo elegí como segundo ¡idioma extranjero. Si 
trabajas bien el 

acento, no resulta lan complicado. Por desgracia, Si 
no viajas a un páS hispanohablante, 

no tendrás oportundad de uUSarlo. 

GD! 

Básicamente, es una lengua sólo para el Turismo, y no 
vale la pena el esfuerzo 

de aprenderlo. 

Sr. OSA/LGE: Si es para viajar, está bien aprenderlo, 
pero Si al volver a casa 

no lo puedo emplear, entonces no vale la pena el 
estduterzo. 

GD2 

Un joven apunta pue puede ser más «úl en los EEUU 


Porgue muchos norteamericanos 

la están aprendiendo. 

Sr. SÁNO: En EE U mucha gente elige estudiar 
español, así gue allí puede 

Ser Lili! 

En lo relativo a la «lilidad para los negocios en el 
Futuro, el Chino Sigue por delante. 

MODEKADOK”: ¿Crees gue el español Será «lil para 
los negocios en el Ffuluro? 

Sr. YLKOS€: Si tuviera gue elegir, oplaría por el 
chino. 

GD2 

En cualguier Caso, el español resulta más Fácil y más 
agradable gue el Francés. 
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SUZUT: Es muy bonito y divertido de escuchar. Á 
veces lo escucho por la 

radio y Suena mty agradable. 

SUZUKI: Suena muy suave y es agradable de 
escuchar. 

GD! 

ISOTÁNI: Es más Fácil de pronunciar pue el 
Francés. 

GD! 

En definitiva, entre el inglés y el español se oplaria por 
aprender inglés por Su 

utilidad, pero entre el Francés y el español Se elegiría 


el español por Su alracivo. 

MODEKADOK”: ¿Cuál de los dos te gustaría estudiar 
- español o Francés? 

Codos dicen pue español y 

MODEKADOSK: ¿Y entre inglés Y español ? 

Clódos dicen inglés de 

GD2 

y. PKODUCTOS 

Los productos españoles CaraclerísUcos Son los de 
alimentación, porgue España 

es un pais Fundamentalmente agrícola. 

ISOTÁNI: Zumo de narahya S narany as valencianas). 
España es un pús agrícola. 

GD! 

Son productos naturales, no transformados, gue 
necesitan Sol. Y, en este mismo 

Sentido, Si Son manuacluras, el material es bueno, 
autngue con el problema de pue 

son sencillos, no SoñisUicados . 

MODEKADOK” ¿Cuáles son las caracteristicas de los 
productos españoles, 

comparados con los franteses o los italianos? 
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OTSUKI: Sencillos, no sofisticados, bastos. Se 
podría mejorar el diseño. 

MUKOTA: Creo gue en España lo gue destacan son 
los productos naturales, las 


Fhutas y verduras pue Crecen al Sol. El aceite de oliva 
es buen ejemplo de ello. 

OTSUKI: Sí, estoy de acuerdo. Los productos 
naturales, más gue los protesados. 

Por ejempl, o, la piel española es de muy buena calidad 
Y Sus productos 

Son sólidos pero no elegantes . El material es bueno, 
pero no se Cuida el acabado 

de los productos 

SUZUT: No Se Conocen buenos artesanos en España. 
MODEKADOK”: ¿Y el diseño? 

MUKOTA: Es sencillo, nada elaborado. 

SUZUL: No hay Ánguil, os pronunciados mm líneas 
rectas. Fabricación sencilla, 

sensación cálida. No demasiado elaborado. 

GD! 

Los productos no agrícolas, como los de Cuero, Son 
robustos. No Se asocian a 

diseño. 

MODEKÁDOK: Vamos a hablar de los productos 
españoles ¿Conoces alguna 

marca española? 

MUKOTA: Productos de Cuero. Muy robustos. 
ISOTÁNI: Loewe. Y SYBLILLA - la marca de una 
diseñadora ¡oven. 

MODEKADOK: ¿Algo más en el campo de la moda? 
SUZUT: Nada español. Conozco a muchos 


ASehadores belgas y Pero no españoles. 

GD! 

España es también tradición, y ello se ref! leja en Sus 
produclos. Su pecuharidad 

está en el inflajo de otras culturas en el pasado, 
Pero no en el preSente, Porgue no 

es un país moderno. 
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Sra. ODA: Más pue de Hrescura, la imagen pue tengo 
es de tradición, más Losca. 

MODEKADOK”: ¿Alguna gran característica de diseño? 
(Nadie responde). 

Sr. ALKOS€: La ¡maágen pue tengo es de influencia 
africana e ¡slámica, no 

cutista (todos rien). Y Con los edificios, lo mismo. 
GD2 

Esa es la desventaja compeliliva respecto a Llaha, gue 
Uiene Un Claro posicionamiento 

en el diseño. 

SUZUT: Italia tiene más tradición. Tiene estilos 
específicos pue han pasado 

de generación en generación. Por ejemplo, el diseño del 
automóvi!. 

SUZLUKL: Los productos españoles Son mucho 
menos Conocidos. Tienes gue 

durar mucho para encontrarlos en el mercado. 
MUKOTA: Los productos italianos tienen un AiSeho 


SUPernor. ay más variedad. 

Mejor calidad. Van más a la moda. España no liene 
tanta Fama en este Sentido. 

GD 

Á, /go parecido señalan los ¡Svenes. Si Italia es diseño, 
España eS precio. 

Sra. ODA: En Italia está la moda más novedosa y en 
España la más tradicional, 

como los artículos de piel, el2. Italia está más a la 
moda, es más arÚíSUca. 

Sr. SUZUKL: Muchas marcas ilalianas Se 
comercializan de manera agresiva 

en Japón y Pero no puedo pensar en mnguna marca 
española. 

MODERADOS: ¿Puede pensar en alguna marca 
española? 

Sra. ODA: Para ropa, yo diría “Zara”, para calzado 
"Camper". 

Sr. OSYIGE: Las marcas italianas son muy “2ool", 
pero Son caras. Las marcas 

españolas Son más económicas. 

GD2 

SS 

Los ¡óvenes también apuntan al gusto y variedad de la 
moda en Italia, Frente a 

la homogeneidad con gue van vesúidos los españoles. 
Sr. OSY/IGE: Los diseños no Son muy buenos. 


Parece pue lodo el mundo //eva 

puesta la misma ropa. En Italia, por ejemplo en Milán, 
lodo el mundo va a 

la moda, 2054 gue no ocurre en España. 

Sra. TANAKA: Aburrido. 

Sr. SANO: En los casinos españoles daba la impresión 
de Sue los extranjeros 

¡ban mejor vestidos. 

GD2 

Siguiendo con los atributos de los productos 
españoles, la calidad es intermedia, 

nz muy buena m muy mala. 

MODEKADOK”: ¿Qué me dice de la calidad? 
ISOTÁNI: No es muy buena. 

OTSUKL: Sin defectos, pero Sigue Sin Ser buena. 

GD! 

Eso diferencia a los productos españoles de los 
JGPoneses. 

Sra. TANAKA: Falta Frescura. Sus diseños son 
completamente disUintos de los 

nuestros - por ejemplo, la ropa interior: tiene muy 
buena pinta, pero la calidad 

es mala, no dura mucho lempo. Eso no ocurre Con 
los productos japoneses. 

GD2 

En este sentido Japón Se parele más a Álemama gue a 
Espaha. 


Sr. OSYLGE: Ye estado muchas veces en Alemania. 
Su manera de pensar es 

más cercana a la ntestra, por lo pue me gusta más 
pue España. Alemana no 

37 

está tan bien para vigjar, pero los artículos gue 
comercializan Son de muy 

buena calidad. Toda la maguinaria importante procede 
de Alemania. 

GD2 

En lo relalvo a los productos, Se lonote Sobre lodo 
el vino, porgue es accesible 

en el mertado JGPONÉS, Y es barato. 

MODERADOS: : ¿Gué me dile del vino? 

MUKOTA: Es muy aseguible y actualmente hay 
mucha variedad. 

SUZLUTL: Sí, hay muchos vinos españoles económicos 
en Japón. Yale poto Se 

ha ampliado la oferta. 

GD! 

Pero el vino lambién ilustra el problema de las marcas 
españolas “ho Se Conocen. 

SUZLUT. Me gusta el vino, así gue Q Veces bebo vino 
español. No es Claro y hy 

mucha oferta actualmente. Es un buen vino, mejor 
pue el cahiformano. Pero 


no Conozco mngin nombre Famoso, mi tampoco 


mnguna marca. 

GD! 

Algo pue lambién Sutede en otros productos no 
hortofrutícolas. Las grandes 

marcas españolas de diseño (como Loewe) no se 
asocian a ESpPaña. 

MUKOTA: Sí, me cuesta trabajo pensar en alguna 
marca española. No pude 

asociar inmediatamente la marca Loewe con España. 
GD! 

El problema Fundamental es gue España no Se Conoce. 
Los japoneses participantes 

en el Jupo de AsSCcusión a poll, ación general ven la 
solución en Una polílica 

adecuada de comuncación y publicidad. 
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TAKAGIIA: España liene gue venderse mejor. 
Necesita una publicidad mayor. 

Hotualmente, la eltigueta "Made in Span" no Se asocia 
con n nan 

producto en Contrelo. 

MUKOTA: Ahora mismo, no hay mngin producio 
español pue l0S, japoneses 

puedan reconocer y asociar al instante Con el país, 
como ocurre Con la el ¡Duel A 

“Aussie beef” de Australia. 

SUZUTI: Italia y China llevan a cado muchas 


campañas Comerciales para 

anunciar y vender Sus productos, 2054 gue España no 
hace. 

GD! 

Los ¡Svenes también apuntan gue habría gue 
promocionar algitn producto, como 

un coche español, gue rompiese Con la ¡magen 
lradiciond. 

Sr. SUZUKI: Algo distinto a la imagen Habitual de 
España, por ejemplo, los 

coches de Peugeot son muy famosos en Japón, así 
gue Si pudieran ¡dear una 

campaña publicitaria similar, gue venda, Sería genia. 
Una buena idea Sería 

un coche español compacto. 

Sr. OSYIGE: Yo vi muchos Kenaull en Espaha. 
MODERKADOK: ¿Qué pensaría Si viese Un coche 
español? 

Sr. SUZUKI: Sería interesante y novedoSo ver a 
alguien conducir un coche 

español. Hungue no estoy Seguro de la Seguridad o 
del kil. omeltraje, (todos rien), 

Pero me gustaría verlo. 

GD2 

s. TUKISMO 

Es un destino barato. Los precios de la hostelería 
Son aseguibles. Hungue también 


depende de la zona. Las grandes ciudades son más 
Cearas. 

OTSUKI: Puede resultar más barato pue Japón, pero 
no mucho, Sobre lodo 

para los turistas y en lo gue respecía a las grandes 
ciudades. 

e] 

SUZUBL: Kecuerdo pue hace dos años ¡ibas q un 
restattrante y le asoméraban 

los precios tan bajos gue hacía. 

GD! 

En ambos grupos se destaca el problema de la 
¡nseguridad. Un parliciparnte en 

el grupo de población general gue Aa estado en dos 
ocasiones Constala incluso gue 

se ha producido un deterioro. 

SUZUEL: Ye estado dos veces en Espaha. Yace S-b 
años España era un lugar 

Seguro al gue viajar. Pero desde hace 2 años, he leído 
y escuchado 

muchas recomendaciones de Seguridad. Me Pregunto 
Si el pais es menos Seguro 

de unos años a esta parte. 

GD! 

En algiin caso se asocia al hecho de la vida en la 
calle, el desorden, la cantidad 


de gente y ele; 


Sr. SUZUKI: Me han dicho pue España no es un 
lugar muy Seguro, pero 

afortunadamente a mí no me han robado nada, m me 
ocurrió nada 

desagradable. Hunote hay SIUOS gue están 
abarrolados de gente Y ha 

mucho Jaleo. 

GDZ. 

La inseguridad también se atribuye a la desigualdad 
entre HloS y podres. 

MUKOTA: No tiene la ¡magen de un /egar Seguro. ay 
una diferencia 

de ripueza entre los estratos altos y los bajos de la 
población. No creo pue 

pudiera vivir allí. Creo gue tendría pue prolegerme más 
de lo gue lo hago 

en Japón. 

GD! 
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Este mismo parúiCipante apunta gue la inseguridad es 
major gue en Japón y le 

impediría vivir en España. Pero hay división de opimones 
Sobre Si es un problema 

específico de España o un problema global. 

SUZLUT: La seguridad se ha cormnertido recientemente 
en un problema global n 

no sólo de España. ES ¡imposible evilar Cierto 


deterioro, en parte debido a la 

relesión elonómnmea global . Incluso en JapS»n... 
MUKOTA: Bueno, está claro gue España no es el 
lugar más peligroso, pero... 

GD! 

En cualguier caso, entre los ¡enes hay comaidencia 
en señalar gue España es 

más Seguro gue Tlalia. 

Sr. OSYLGE: Creo gue es mejor gue Itabhia: en Milán, 
alquien me hizo una foto 

en la calle y (ego me pidió dinero; casi me 
chantajearon y me Sentí 

obligado a pagar. Todañía conservo esas Fotografías. 
De alguna forma, cuando 

Fui por primera vez a Italia, pensé pue era Peligrosa”, 
pero en España no 

he lenido prodlemas de mngln Úpo. No está lan mal 
como la gente dice. 

Sra. ODA: Yo tenía miedo, Sobre todo por la noche; 
Una noche me Siguieron 

aeso de las 3 y lave pue ir Corriendo al hotel. 
Durante el día, España es muy 

alegre y divertida, pero por la noche resulta peligroso 
para Una mujer Si pasea 

sola por la calle. 

Sra. TANAKA: Estoy de acuerdo con el Sr. Oshige, yo 


Creo pue España es un 


Pas más Seguro pue Italia. 

MODEKADOSK”: ES más Seguro gue Italia, pero des 
completamente Seguro? 

Sr. OSYLGE: No, no del todo. 

GD2 
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Por ser Un ps europeo España ya Úene garantizado 
Cierto predicamento en Japón. 

Después de los EEUU, los países eltropeos son los 
pue despiertan más 

simpatía entre los JGPoneses. Segun un estudio de 
2002 del Ministerio de Asuntos 

Exteriores japonés, el (¿0% Tiene Una opinión buena o 
muy buena Sobre los pases 

de la UE. 

(2) EEUU China UE Países ASEÁN 

) Muy buena 34 9 18 7 

(2) Buena di 36 43 31 

(3) Mala 13 32 20 32 

Eq) Muy mala 7 16 12 18 

NS/NC 459 

IDO 10O 10O IOO 

INDICE (HDL 3449) 50 -3 26 -12 
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V. CONOCIMIENTOS, ESTEKEOTIPOS 

Y PKETULTCIOS SOBKE ESPAÑA 


Pero mediante este estudio pretendemos ahondar en lo 
gue atrae especificamente 

de España. 

. ASOCIACIONES ESPONTÁNEAS CON ESPAÑA 
Desde luego nos interesa Conocer /a primera 
asociación, la más inmediata, con 

España gue Se le ocurre al entrevistado. Para ello se 
incluyó en el Cuestionario una 

pregunta abierta sobre las palabras asociadas 
espontáneamente a ESpaña. 

En lo pue Se pienSa más inmediatamente, Con un 252% 
de los casos, es en los loros, 

y Con un 19%, en el lamento. Después de los 
personajes Istóricos, como 

Franco, la Siguiente asociación Con más mentiones es 
la pasión (3%). 

ay pue destacar gue el porcentaje de no respuesta 
es de sSálo Un 1,5%, lo pue 

Puiere decir due, a pesar de la distancia geográfica y 
cultural, España no es una lerra 

intognita: hay imágenes, eStereolpoS, ¡2onoS, ele. 
sobre España. 
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El porcentaje de no sate/no contesta es bajo Y 
simular en lodos los 

grupos. Buena prueba de ello es gue no varía en 


función del mvel de 


estudios, gue suele ser el indicador más fiable del 
mvel de ¡nformación 

del entrevistado. 

Lt. Zoros 

La mención de los loros no varía por mvel de 
estudios, y tampoco hay diferencias 

por clase. 

La alusión se produce más entre los varones (312) gue 
entre las mujeres 

(25%). Pero también atmenta ligeramente con la edad, 
con un porcentaje del 24% 

entre los más ¡Senes, Frente al 34% entre los 
majores. 

En lérnminos de la actividad, es Ssipular en amas de casa 
Y Ji, ados (25%) e ¡inferior 

en los estudiantes (42). 

E amenco 

Lo mencionan más las mujeres C2z4ñ% ) gue los varones 
(132), Además, 

también almenta /) ¡geramente con la edad: del 12% entre 
los más JÍSVenes, hasta el 

22% entre los adultos. 

Por el Contrario, la relación es ¡inversa en el 2aso del 
mvel de estudios. La 

mención es SigmiÉi calivamente major en los nmveles 
inferiores gue en los superiores: 

40% Frente al nz. 


Además, es similar en amas de casa y jubilados (232) 
e inferior en estudiantes 

(WA). También es ligeramente major en la clase Laja 
Caza. 
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1.3. Pasión 

No hay diferencias por Sexo, Siendo ésta la mea 
variable no Signifi calva. En 

lo tocante a las otras variables: 

(1) Por edad, la mención disminttye del WR al 4% entre 
/05 58 Y (4, 4UnPue 

en los mayores de ¿s repunta hasta el 12%. 

(2) Por nivel de estudios, la mencionan más los 
entrevistados menos 

cualificados pue los más cuahficados: 10% Frente al 
si. 

(3) Por relación con la actividad, el porcentaje es 
superior en los estudiantes 

(142) e inferior en amas de casa y jubilados (42). 

(4) Por clase social, también es ligeramente más 
mentionádo en la clase baja 

(122) pue en la media o la alta. 

1.4. So! 

No hay diferencias por Sexo, m por edad, ni por Clase 
Social, pero Sí por nvel 

de estudios, Siendo más mentionado por los 


Pposgraduados gue por los titulados 


medios: los porcentajes respecivos son del 5% y del 
IZ. 

Los, jubilados Úaon un ye) lo mencionan más pue los 
estudiantes o las amas de casa. 

Ls. Paella 

No hay diferencias por Sexo, m por relación Con la 
aciwidad, m tampoco por 

clase social. Kespecto a las otras variables: 

(1) Por edad, es más mencionado por los JWVenes gue 
por los mayores. 

(2) Por nivel de estudios, más por los posgraduados 
pue por los titulados 

medios: sh frente A 1%. 
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6. Flteol 

Hunoue no Se observan diferencias por nivel de 
estudios, m por relación Con la 

aclividad, sí se aprecian en lérminos de otras variables. 
Lo mencionan más los varones 

(42%) gue las mejeres (1%). También, dismintaje 
linec/mente Con la edad: 

del 9% entre los más Jóvenes al 1% entre los mayores. 
Finalmente, aluden más a este deporte los 
entrevistados de Clase alta (ñ) gue 

los de la baja (2). 

1.7. Monumentos 


No hay vanmación por clase Social, pero es el Umco 


parámetro, pues las demás 

variables tienen efectos sigmificalivos. ÁSÍ, los 
mencionan más las mujeres CA) 

pue los varones (2%). La asociación con España 
también aimenta con la edad: 12 

entre los más ¡Senes, Frente dl 3% entre los 55 y los 
64. Y ltamétién con el mvel de 

estudios: 3% entre los medios, Frente al 34% en los 
superiores. Para Concluir, en 

función de la relación con la actividad, los mencionan 
los estudiantes (42) y los 

JUÉi, ados (5%), Frente a mnguna mención en las amas 
de casa. 

2. DIFERENCIALES SEMÁNTICOS 

Profundizando en las asociaciones con lo español, en 
el cuestionario Se introdujeron 

Unos diferenciales Semándicos, es decir, parejas de 
palabras contrapuestas 

por una de las cuales debía decidirse el entrevistado a 
la hora de definir a España. 

Comenzando por el país, los porcentajes fueron: 

CD AR natural, Frente al s% artificial (3% no sabe o no 
contesta). 

(2) 895% sol, Frente al 1O% luna (sk no sabe o no 
contesta). 
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(3) 90% cálido, Frente al s%k Hrio(lsk no sade o no 


contesta). 

(4) 33% seco, Frente al 9% húmedo (3% no sabe o no 
contesta). 

Us) 95% campo, Frente al 16% ciudad (9% no sabe o no 
contesta). 

C4) 25% mar, Frente al 20% dierralsi no sabe o no 
contesta). 

(2) 64% “oeste”, Frente al 20% “este” Uan 13% no sade 
o no contesta). 

(8) 55% limpio, Frente al 3% sucio (WA no Sade o no 
contesta). 

(CH y2% hombre, frente al 42% mujer ($% no sabe o no 
contesta). 

Kespecto al carácter y la cultura española, los 
resultados Fueron: 

(0D 92% tradicional, Frente al s% moderno (3% no sade o 
no Contesta). 

(2) 3892 divertido, Frente al 6% aburrido (4% no sabe o 
no contesta. 

(3) 51% fuerte, Frente al 92% débil (0% no sabe o no 
contesta). 

CA) 72% religioso, frente al 1% ateo (2% no Sade o no 
contesta). 

Us) 20% democrático, Frente al 20% autoritario (UA no 
sabe o 

no Contesta). 

C4) 66% Fable, Frente al 14% desconfianza (2% no sabe 


o no Contesta). 

(7) 54% perezoSo, Frente al 29% trabajador OZ% no 
sabe o no contesta). 

(5) 48% egoísta, frente al 29 % altruistal22% no Sabe o 
no Contesta). 

(9) 4s% grosero, frente dl 35% educado (20% no sabe o 
no Contesta). 

(10) 36% de derecha, frente al 30% de ¡zQuierda (34% no 
sade o 

no Contesta). 

Por lo tanto, los altricutos más asociados al pas 
son: natural, rural, Cálido 

Y Selo; y los más asociados a los españoles: 
tradicional, religioso, 

dvertido y perezoso. 

Los datos del Instituto Unwversilario Ortega Y 
Gassel nos permilen Comparar 

los estereoÚipoS japoneses con los europeos. 

IDO 

(2) EUKOPAK TAPÓN 

Divertido 93 $9 

ÁAlurrido s b 

Natural 39 9 

Artificial 9 s 

Caliente 97 90 

Frio 25 

Sol 92 $5 


Luna 6 lO 
Keligioso 90 72 
Áleo 5 e 

Fuerza 73 $ 
Debilidad 2 9 
¿ducado $5 35 
GroSero 10 45 
Solidario 48 29 
Egolsta IZ 48 
Fiable 73 bt 

No Fable 17 17 
Campo 34 25 
Ciudad (3 16 
Democrático to +0 
Autoritario 23 20 
Limpio +0 55 
Sucio 21 31 
Trabajador s4 sq 
Ócioso 34 29 
Seco 74 83 
YAiúmedo 23 9 

Mar (s 75 

Tierra 32 20 
Occidental 42 67 
Oriental 17 20 
Tradicional $s 92 
Moderno 12 5 


Majer sO 42 

Hombre 43 42 

Derecha 52 34 

Tz2ouerda 3% 30 

(H) Media de Alemania, Francia, Italia y el Keino Unido. 
Fuente: para Europa, Instituto Unversitario Ortega y 
Gassel. 

En el gráfico podemos constatar Jue, en general ; 
Pparele Haber más puntos de 

coincidencia pue de discrepancia entre las viSiones 
pue de España Uenen los europeos 

y los j¡gponeses, atngue no dejan aflorar algunas 
diferencias SIgmficalivas. 

Los japoneses consideran España y los españoles: 

CD Más groseros, más egoístas, más fuertes, más de 
campo. 

(2) Menos fiables, menos AmpioS, menos religiosos, 
menos de derecha 
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Por lo tanto, exlteplo en el punto de la Fortaleza, la 
visión es menos amable gue 

la de los europeos, lo gue Viene 4 Comtidir Con la 
opinión general, omo Veremos, 

lambién menos positiva en Tapón. 

Pasamos a analizar las diferencias segtín las variables 
de Segmentación. 

2.1. Este/oestle 

En el primer diferencial, este/oeste, la visión de gue 
España es occidental se da 

más entre los varones (52%) gue entre las mujeres 
(232%). Taméién atementa SigmiÉi calivamente 

con la edad, siendo ahora los porcentajes' 


0 20% entre los más JÍSVenes. 

C2) 26% en edades medias. 

(3) 842 en los majores. 

En consecuencia, España lambién Se percibe más 
ocuidental entre los jubilados CS). 

También se suscribe más nuestra occidentalidad 
conforme aumenta el nmvel de 

estudios, de manera pue el porcentaje es del (0% en 
los inferiores frente al $s% en 

los posgraduados. 

2.2. Cálido/ Aro 

Es lal el grado de Consenso gue mnguna de las 
variables de Segmentación Úene 

poder exphicalivo alguno. 

2.3. Democrálico/ autoritario 

La ¡dea de gue España es un país democrálico está 
más exlendida entre las mujeres 

(52%) pue entre los varones (44% ). En Consecuencia, 
también la 

encontramos más en las amas de casalg3%, Frente al 
69% de los Jubilados). 
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También disminuye ligeramente con la edad, con los 
porcentajes: 

(1) 83% hasta los 44. 

(2) 25% de los 4s a los sq. 

(3) 65% en los mayores de ss. 


La imagen de país autoritario aumenta hinealmente con 
el nvel de estudios, del 

IOR en los inferiores al 25% en los posgraduados . 

La dnica variable pue no parece lener poder explicativo 
es la tlase Social. 

2.4. Confianza/ desconfianza 

Ninguna de las variables de Segmentación Ulene poder 
explicativo alguno. 

2.5. Tradicional [moderno 

Ninguna de las variables de Segmentación Ulene poder 
exphicalivo alguno. 

2.4. Educado/ grosero 

El sexo es la dá4nca variable gue no es relevante. En 
cambio Sí lo es la edad. El 

porcentaje aumenta ligeramente con los años: desde el 
39% entre los más JNVenes 

hasta el 53% en los mayores. 

Por nivel de estudios Se produce un descenso: del 
sO% en los inferiores al 33% 

en los Pposgraduados E 

Gue Somos groseros lo dicen más los estudiantes 
(s5%) pue otroS grupos, y 

también las clases altas (sgR) más gue las bajas 
Csoz). 
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2.7. Atimedo/selo 


La elección de Atimedo AS ANNE Nigerament e Con la 


edad: del 13% entre los 

más JÍSvenes, hasta sólo el q% entre los majores. 

No Se observan diferencias por mnguna otra variable. 
2.5. Mar / tierra 

No emergen ANAerencias por Sexo, pero Se por las 
restantes variables. ÁS, la 

asociación Con el mar aumenta con la edad, desde el 
+5 % entre los más JÍSVenes 

hasta el 90% entre los mayores. En Consecuencia, 
también es major entre los JUÉil, ados 

C937 ) gue entre los estudiantes o amas de casa. 
Finalmente, la asociación con el mar lambién aumenta 
con el nivel de estudios: 

del 20% en los inferiores al 907% en los Pposgraduados. 
2.9. Luna/ Sol 

Ni Por Sexo, nm por edad, ri tampoco por clase 
emergen diferencias. La asociación 

con el Sol aumenta con el nivel de estudios. Tenemos 
un 54% de los inferiores 

frente al 95% de los Superiores ; 

Además , los estudiantes ( Ig2) eligen la luna más que 
las amas de casa o los 

JUÉi, ados. 

210. Crudad/campo 

No Surgen AHFerencias por Sexo ni por relación Con la 
actividad. Por edad, la 


¡magen es más rural con los años. El porten? aye que 


escoge la opción urbana es: 

IOS 

CD 312 entre los más JÍVenes. 

(2) 22% de 25 a 34. 

(3) 18% de 35 a 44. 

(4) 10% de ys a sq. 

La ¡magen urbana desciende lambién Con el nivel de 
estudios, del 23% en los 

medios al 4% en los posgraduados. También lenemos 
pue la imagen es más urbana 

en las clase bajas (22%) gue en las altas (12%), 

2.11. Divertido/adurrido 

Ninguna de las variables de Segmentación Ulene poder 
exphicalivo alguno. 

2.12. Derecha/ ¡29utierda 

La ¡magen es más de derecha entre los varones (43%) 
gue entre las mujeres 

Cs32). La asociación de España con la derecha aumenta 
con la edad lineal y sigmficalivamente, 

desde el 45% entre los más JVenes hasta casi el 20% 
entre 

los mayores. 

Hdemás, por relación con la aciividad, tenemos gue la 
identificación de España 

con la derecha se da más en los jubilados (42%) y 
menos en los estudiantes (4er). 


Finalmente, no emergen diferencias por clase m por 


mvel de estudios. 

2.13. Yomébre/ mujer 

España es más hombre para los homébres (522 frente 
al 4er), Y más majer para 

las mujeres (532 frente al 432). En consecuencia, la 
imagen es más femenna 

en las amas de casal sq%) y menos en los estudiantes 
C4ez). 

IOG 

La encuesta lambién revela gue la ¡magen masculina es 
más marcada en los 

más, ¡Ávenes (42%) pue en los otros Gupos de edad. 
No emergen diferencias m por nvel de estudios n por 
clase. 

2.14. Trabajador [perezoso 

El sexo y la relación con la actividad son las dámcas 
variables gue no resultan 

relevantes. Sí lo es la edad. La ¡magen del español 
como perSona trabajadora es 

más marcada en los más ¡Óvenes C4yz) pue en los 
otros grupos de edad. 

Por el contrario, la ¡magen del español perezoso 
alimenta Con el nmvel de estudios: 

del 55% en los medios al 394% en los posgraduados. 
También lo hace, aungue 

más hgeramente, con la posición Social. El porcentaje 


de encuestados que elige la 


opción perezoso es 30% en la media-alla, Frente al 
(0% en la Caja. 

2.15. Limpio/ sucio 

Ni el sexo, mi la edad, nm tampoco el nvel de estudios 
nos dan claves sobre la 

variación. En cambio, la idea de gue somos hmpios 
disoundye Con la posición socid. 

El porcentaje es del ¿IR en las altas, Frente al 30% en 
las bajas. La limpieza 

también es más mencionada en los Jubilados (CI7I 
2.14. Fuerte/débil 

La asociación con la Fortaleza es major entre las 
mujeres Cog ) gue entre los 

varones (55%). También sucede Jue desciende 
ligeramente con el mvel de estudios, 

del 93% en los medios al $3% en los posgraduados . 
Las otras tres variables de Segmentación Cedad, 
relación con la actividad y estatus 
Socioeconómico) no aumentan nuestra comprensión 
de esta acUtud. 
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217. Natural / artificial 

Ninguna de las variables de Segmentación Ulene poder 
explicativo alguno. 

2.19. Altruista/ egoísta 

El porcentaje de ¡qponeses gue prensa gue somos 
altruistas es menor 


en los mayores (31%). Por el contrario, la idea de pue 
somos egoístas está asociada a 

la educación. El porcentaje pue dice gue Somos 
altruistas es del sO% en los nveles 

medios, del 4o0% en los superiores y del 33% en los 
posgraduados , 

2.19. Keligioso/ ateo 

La visión de Hue Somos religiosos se da con mayor 
probabilidad con la edad. 

El porcentaje es menor en los más ¡enes Cos), 
pasando al 349% entre los 25 y 

34, y alcanzando hasta un q% de los 55 a (4. 

En consecuencia, la imagen “más religioso" se da entre 
los, jubilados (93% ) y 

"menos" entre los estudiantes (40%). 

Ni por Sexo, m por nivel de estudios, ni tampoco por 
clase se observan diferencias. 

3. PKISMAS DE LAS ASOCIACIONES 

Otra pregunta, ahora abierta, preguntaba por Colores, 
Personqjes, el2., asociados 

con España. Se obtuvieron los Siguientes porcentajes: 
(a Colores: 

(1 ss2, rojo 

(2) 92, naranja 

(3) 5%, azul 

IOS 

(L£) Pers onaje rea: 


CD uz, Gaudí 

(2) 82, Picasso 

(3) 6%, Jugadores de fútbol! 
(4) 3,2%, Franco 

Us) 2,6%, San Francisco Javier 
(2) Pers onqje de Ficción: 
(1 222, Quijote 

(2) 6%, Carmen 

(d) Música: 

CD 292, lamento 

(2) 10%, latina 

(3) 6%, música de guitarra 
Cd) 4%, Spera 

(e) Deporte: 

CD 692, Fútbol 

(2 16%, Loros 

(4) Pasaje : 

(CD 26%, mar 

(2 5%, campo 

(3) 4%, montañas 
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É 9) Monumentos: 

(1) 302, Sagrada Familia 
(2) 1582, ¡glesias, Catedrales 
(3) 92, Alhaméra 

CA) Ciudad: 

(Dd 40%, Madrid 


C2) 31%, Barcelona 

(0) Acontecimiento histórico: 

(0 1942, Guerra Civil 

C2) M2, Armada 

(3) 6%, descubrimiento de América 

(4) 3%, Olimpiadas (Barcelona 92) 

(7) Estación del año* 

CD 692, verano 

(2 3%, primarera 

(O Artista: 

(Dd 242, Picasso 

(2) 1742, Gaudí 

(3) 32, Dalí 

¿Gué revela el análisis segun las variables de 
S egmientación ? 

nO 

3.1. Color 

Comenzando por el Color más asociado a España, el 
rojo, tenemos gue por 

edad, hay un patrón diferenciado: a más edad, menos 
mención del rojo. En concrelo, 

los porcentajes Son' 

(0 32% entre los 15 Y 24. 

(2) 59% de los 25 a 44. 

(3) 48% de los ys a sq. 

(4) JOR de los 55 en adelante. 


La asociación lambién ASA MNAE con el mvel de 


estudios, desde el (0% entre 

los inferiores al 4z% entre los superiores. 

También encontramos un efecto de la relación con la 
actividad. El 

porcentaje es del 65% en los estudiantes, del s3% en 
las amas de casa y del 

34% en los, jubilados. 

Finalmente, la referencia al rejo también desciende con 
el estalus sotioceconómico, 

desde el (7% en las posiciones bajas al 52% en las 
altas. 

Pasando al segundo color por porcentaje de 
menciones, el azul, aementa con la 

edad, desde el (% entre los más JÍNenes al 1% entre 
los mayores de 55. No eS de 

extrañar pue el porcentaje también sea Superior, del 
122, en los jubilados. 

No hay diferencias por nivel de estudios m por 
estalus. 

Finalmente, respecto al color negro, Si el porcentaje 
es del 1% entre los más 

JÍvenes, aumenta hasta el ¿(% entre los mayores. No 
hay diferencias por mnguna 

de las otras variables consideradas. 
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3.2. Personaje real 


No hay ANAerencias SigmiÉi Calivas por edad, rm por 


estluds Soltioeconómico, nm 

tampoco por relación con la acúvidad en las 
respuestas WN. S/. NC. Sin embargo, por 

Sexo el porcentaje de desconocimiento es 

SigmiÉi calivamente major entre las mujeres 

CysZ) gue entre los varones CJOz. 

Además, como era predecible , el desconocimiento 
desciende linealmente Lon 

el nivel de estudios desde el 40% entre los ¡inferiores 
al 307% de los Pposgraduados a 

Comenzando por el grado de Conocirmento de Gaudi, 
no hay diferencias por 

Sexo. Curiosamente, lampolo Se dan por nvel de 
estudios. 

Por edad, el conocimiento describe una Curva conexa" 
es menor entre los JÍSVvenes 

( 22% ) Y los ancianos (32 ) Y, Por el contrario y MAJor en 
edades medias Chasta 

el 172 entre los 35 Y los qe). 

El dato anterior casa con la variación pue 
enlontramos en lérminos de la relación 

con la actividad. El conocimiento de Gaudí es menor 
en los Jubilados ( em). 

Finalmente, el Conocimiento de Gaudí aumenta con la 
posición Social: del (% 

en las inferiores al 13% en las SUperiores , 

Pasando al Conocimiento de PiCasso, no hay 


diRFerencias por Sexo nm por estalus 
Soltioeconómico. ES interesante Señalar que en 
función de la edad el perfil de PiCasso 

es distinto del de Gaudí, puesto que Su Conocimiento 
atementa linealmente 

con la edad: del 3% entre los menores de 24 hasta el 
16% entre los 55 A 64. 

Como consecuencia de lo anterior, la mención de 
Picasso lambién es major en 

los Jubilados ( 12) que en las amas de casa o los 
estudiantes . 
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Finalmente, Si en el 2aso de Gaudí la variable de 
posición Social determinante 

era la clase y no el nvel de estudios, en el de Picasso 
ocurre lo Contrario. Su conocimiento 

atementa linealmente Con el nvel de estudios: de 
mnguna mención entre 

los inferiores, al 13% en los Pposgraduados , 

Pasando a la Siguiente mención, los Jugadores de 
fútbol, en primer lugar ha, 

que destacar las diFerencias SigmiÍi Ccalivas por Sexo. 
El porcentaje es del 10% entre 

los varones, Frente al 3% entre las mujeres. 

La mención de los Jugadores de fiitbol desciende 
linealmente Con la edad: del 


12% entre los menores de 24 a mnguna mención entre 


los mayores de (5. 

Por otra parte ,) es notablemente Superior en los 
mveles inferiores de estudios 

(20%) en comparación con los otros. Y también major 
en los JUÉN, ados y los estudiantes 

($7) pue en las amas de casa. 

Finalmente, no Se producen diferencias SiGmuiñICalvas 
por clase. 

En la mención de la Figura de Francisco Franco no hay 
diferencias por Sexo o 

por clase Social. En cambio 5 Sl las entontramos al 
tomar como variable de Segment ación 

la edad. La asociación con Franco aumenta linealmente 
desde el 1% entre 

los menores de 24 al 9% entre los majores de (5. 

En consecuencia, por relación con la aciividad 
lenemos que el máximo 

de menciones está en el 190% en los Jubilados , Frente al 
2% de los estudiantes 

o amas de casa. 

Finalmente, por nvel de estudios, el Conocimiento 
almenta 

linealmente, pasándoSe de mnguna mención en los 
imberiores al 5% en 

los SUperiores E 
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Kespecto a la Figura de San Francisco Janer no Aa 


mnguna variable predictora 

con el suficiente poder exphcalvo. Unicamente Se 
obServa por relación Con la 

acúvidad un porcentaje superior, del 4%, en los 

JUÉi, ados. 

Para concluir, en lo referido al Conocinmento de 
Cristábal Colón, tenemos en 

primer /egar la variación Por Sexo. El porcentaje es del 
6% entre los varones frente 

al 2% entre las mujeres. 

También atmenta hinealmente con la edad: del 2% entre 
los menores de 24 al 

6% entre los mayores de (5. Asimismo lo hace Con el 
nmvel de estudios , desde el 

3,32% en los inferiores al 4% en los superiores. Y, 
finalmente, también se da un incremento 

lineal en lérminos del eslalus Soltioeconómico. El 
porcentaje es de cas! 

un Rh en la clase alta, Frente al 3% en la baja. 

3.3. Pers onge FICÚCIO 

No hay diferencias por Sexo en el grado de 
desconocimiento, pero Se Írala 

de la dnca variable gue no UÚene mngin poder 
exphcal Wo. Pues Sí Aa AiAFerencias, 

Y muy marcadas, por edad: mayor en los más JWVenes 
CZ 67 Y menor en los 

mayores C43ñ). 


Como era de esperar, lambién hay diferencias por nivel 
de estudios, de modo 

gue el desconocimiento dismintye linealmente. Los 
porcentajes son del 20% en 

los inferiores, ¿0% en los licenciados y s0% en los 
Posgraduados. 

Finalmente, en lérminosS de relación Con la actividad, el 
máximo desconocimiento 

se produce entre los estudiantes (40% ». 

Entrando en los personajes de Hicción Conocidos en 
Japón, y comenzando 

por el más mencionado, don Quijote, tenemos gue el 
Sexo es una variable 

1) 

determinante. El porcentaje de mentiones es del 25 Z 
entre los varones frente al 

IS% entre las mujeres . 

El conocimiento del Quijote también aumenta lineal y 
aguidamente Con la 

edad: desde el 5% de los menores de 24 al 42% entre 
los 55 y /oS (4. 

También es sigmficalivo el atmento Con el nivel de 
estudios: del 10% de los 

interiores al 25% de los posgraduados. 

Por relación con la acíiidad, el porcentaje es major 
en los, jubilados (452), 

seguidos de amas de casa (20% ) y estudiantes (32). 


Á pesar de la enorme variación gue acabamos de 
analizar, no entontramos diferencias 

entre las distintas categorías de estlus. 

Si el Gus jote era mas mencionado Por los varones gue 
por las mujeres, 

con Carmen sucede lo contrario. El porcentaje de 
mentiones es mayor 

entre las mujeres ( 52) gue entre los varones ( 3%), lo 
gue también hace 

que lo sea entre las amas de casa ( 102) mas que entre 
los JUÉi, ados o estudiantes 

CI. 

Sin embargo, el e/eclo de la edad es el mismo en 
ambos casos. La referencia a 

Carmen lambién arementa con la edad: desde el 3% de 
los menores de 24 al 15% 

entre los 55 Y los (4. 

Otro tanto ocurre Con el mvel de estudios. El 
aumento es lineal , desde mnguna 

mención entre los inferiores hasta un 5% en los 

Ss Uperiores : 

Finalmente ) tampoco ahora el estalus 
Sotioeconómilo introduce varnmación alguna 

en las actitudes. 
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3.4. Música 

No hay diferencias por Sexo, edad o estatus 


Socioeconómico en el grado de Conocimiento. 
Básicamente, y Como era de esperar, el nvel de 
desconocimiento 

ASHAiNtYye Con el nvel de estudios, desde el 509% en 
los inferiores hasta el 20% en 

los posgraduados . 

El desconocimiento en este aspecto , Frente a lo que 
sucedía en olros, es mayor 

en los, jubilados (342). 

Pasando a las miésicas asociadas con España, no ha, 
diHerencias por Sexo mm 

por SÍÚalUs Sotioeconómico en la mención del 
Hamento. Por edad, el patrón es el 

de Una CUA Conexa, Con mayor conocimiento en 
edades medias (4O0% entre los 

4s Y los 54) Y menor en los, ¡enes CIO) Y los 
majores [también 16%). 

La referencia al lamento aumenta Lon el nvel de 
estudios, Siendo más mentionado 

por los Pposgraduados (332) ) Y menos por las personas 
con menos estudios ( 102). 

El conocimiento lambién es menor en los estudiantes 
(22%) que en las amas de 

casa y jubilados (332). 

En lo referido a la asociación Con la música latina, es 
ligeramente major en los 

varones (137 ) gue en las mujeres ( 97). También 


ASA MNAE lineal Y SigmiFi calivamente 

con la edad: del 19% entre los menores de 24 al 3% de 
los mayores de (5. 

Asimismo, AhSAuntye Sigmficalivamente con el nvel de 
estudios, desde el 

20% en los inferiores al 10% en los Pposgraduados , 

En lérminos de la relación con la actividad, la 
asociación Se produce S obre todo 

en los estudiantes (42). 

lo 

No hay dFerencias por estluds Ssotioceconómico. 

La referencia a la msica de guitarra es ligeramente 
major entre las mujeres 

E 47%) gue entre los varones ( yz). Y aumenta lineal Y 
SigmiÉi calivamente on la 

edad: de mnguna mención entre los menores de 24 al 
12% en los mayores de (5. 

También aumenta lineal Y SigmiFi calivamente Con el mvel 
de estudios: de mnguna 

mención en los inferiores al 5% en los posgraduados x 
Ahora no hay variación en Hunción de la relación con 
la actividad pero sí del 

estalus Soltioeconómnieo. El porcentaje de mentiones 
es del 39% en las posiciones 

altas Frente al 4h en las bajas. 

La referencia a la Spera Uncamente es Superior entre 


los 35 y los 44 años. 


Finalmente, el 2onotimiento del pop español es mayor 
entre los varones 

(2,52) pue entre las mtjeres (1,2% ), y también entre los 
más ¡jóvenes gue entre 

los mayores: el porcentaje es del 4,5% entre los 
menores de 24 y del 2,3% de 

los 25 a 34. 

La referencia al pop español también aumenta con el 
nivel de estudios: no entontramos 

mnguna mención en los Úlulados inferiores, Frente 4 
un sh en los 

Posgraduados. 

De las categorías de relación con la actividad, sólo 
entre los estudiantes el porcentaje 

es ligeramente más ¡importante EIA 

3.5. Deporte 

No hay diferencias por Sexo ni por edad en el grado de 
conocimiento. Por nvel 

de estudios, el desconocimiento es mayor entre las 
Personas con menos estudios 

nz 

(sor). También se da un menor desconocimiento en 
los estudiantes (s%) Pue en 

los jubilados o las amas de casa. 

La referencia al Fútbol es major en los varones (¿3% ) 
gue en las mujeres 


( 60% % tn COonSecuencia, también eS mayor en los 


Ji, ados y estudiantes gue en 

las amas de casa. No hay diferencias SiGmficalivas por 
edad, nm por mvel de estudios, 

Mm tampoco por Clase. 

En lo relalivo a los loros, no hay diterencias 

SigmiÉi Calvas por Sexo m por 

edad. En cambio la mención Sí aumenta SIGMRICAÍWVA Y 
linealmente Con el nivel de 

estudios, desde el 1Q% en los inferiores al 22% en los 
Ss Uperiores ; 

La referencia es menor en los Jubilados ( 22 3 Y por 
clase es más mencionado 

en las posiciones bajas (Ig%) pue las más altas ( nz). 
3.6. Pasaje 

No hay diferencias SIGMiñICAÍIVas mi por Sexo, Mi por 
edad, m tampoco por 

estalus Soltiovceconómico, en el grado de 
desconocimiento. Hunote , Como era previSióle, 

sí desciende con el nivel de estudios: del 40% en los 
inferiores al 20% 

en los posgraduados . Además, lambién Se da un major 
destonocimmento en 

los, jubilados (347). 

En la mención del mar no hay diferencias por Sexo ni 
por edad, attngute sí por 

las restantes variables, de modo ote: 

. Aumenta con el nivel de estudios: del 20% de los 


inferiores al 30% de los 

pos graduados : 

2. ES menor en los Jubilados Oz2 ) gue en los 
estudiantes o amas de casa. 

3. ES mayor en las clases altas (232) Pue en las 
medias o bajas (222). 

IS 

Finalmente, en la referencia al campo o montañas no 
hay diferencias por 

mnguna de las variables de Segmentación gue venimos 
empleando. 

3.7. Monumentos 

No hay diferencias por Sexo, edad, relación Con la 
actividad o esltaluas en el 

mvel de Conocimiento El desconocimiento desciende 
linealmente on el mvel 

de estudios: del 50% en los inferiores al 25% en los 
Ss Uperiores : 

Entrando en el analisis de los monumentos 
mencionados por los entrevistados, 

en lo relativo a la Sagrada Familia no Ay herencias 
por Sexo. 

Sin embargo, por edad, el patrón de asociación es el de 
UNA CUA COWexa 

asimétrica: 25% en los JÍSVenes, 33% entre los 35 Y los 
54 Y 19% entre los 

majores de £5S. 


Por nivel de estudios se observa un atemento linea, 
del 10% de los ¡inferiores 

al 32% de los SUperores. 

Por relación Con la aciividad, en comparación Con los 
estudiantes o amas de 

casa el porcentaje de menltiones es menor entre los 
Jubilados (20%). Y por clase, 

es mayor entre las posiliones altas ( 30%) que en las 
bajas (232). 

Las iglesias y Catedrales son mencionadas 
homogéneamente en el conjunto de 

la poll. ación, de modo que umcamente entontramos 
al Una variación al lener en 

cuenta la clase social. Esta denominación genérica de 
los monumentos se da más 

en la clase baja (23%) gue en las restantes. 
Finalmente, en la mención de la ÁAlhaméra no hay 
diFerencias por Sexo ni por 

mvel de estudios. Por edad, la mencionan más las 
Personas de edad aranzada [hasta 

el 19% de los de 55 a 64). Consecuentemente, las 
referencias lambién Son más 
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numerosas entre los Jubilados CaAz). Por el Contrario, 
en lérminos de Clase, la 

mención es menor en las posiciones bajas (3% h 

3.3. Ciudad 


El desconocimiento no varía por Sexo, pero Sí por 
edad, pues es mayor en los 

más JÍSVenes E 30%) gue en los majores ( 20%). 

El desconocimiento también dismintdye linealmente Con 
el nmvel de 

estudios. El porcentaje de personas pue no aciertan a 
decir el nomébre de mnguna 

ciudad española es del 4o% en los nveles inferiores, 
Frente «al 15% en 

los posgraduados. 

Entrando en el análisis de las variables gue modulan el 
Conocimiento, 

y comenzando por la mención de Madrid, ésta es más 
probable entre las mujeres 

¡CIS pue entre los varones (34%). El conocimiento 
también atmenta con 

la edad: el porcentaje de menciones es del 30% entre 
los más ¡Venes y del 

43% a partir de los 45. 

La referencia espontánea a Madrid lambién aumenta 
con el mvel de estudios, 

del 30 al 40% al pasar de los inferiores a los 
superiores. En camdio, ASANNUAYE 

con el estalus socioeconómico, del 43% de las 
posiciones bajas al 40% de las 

medias Y bajas. 

El conocimiento de Barcelona presenta un perfil 


inverSo al de Madrid. Si ésta 

ciudad era más mencionada por las mujeres, Barcelona 
lo es más entre los varones 

(342) pue entre las mujeres (29%). 

Si la referencia a Madrid aumentaba con la edad, la de 
Barcelona dismindaye. 

Los porcentajes Son' 
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Cp) q4o% en los menores de 34%. 

(2) 25% en los maduros. 

(3) 2% en los mayores de 55. 

Si el conocimiento de Madrid disindye con la clase 
social, el de 

Barcelona aumenta: el porcentaje es del 32% en las 
altas y medias y del 

21% en las bajas. 

En cambio, tanto el conocimiento de Barcelona como 
el de Madrid aumentan 

con el nivel de estudios. En el caso de Barcelona Se 
pasa del 30% en las personas 

con menos estudios al 40% en los posgraduados . 

En resurmdas cuentas, Madrid es más conotido por 
las mujeres, los majores y 

las personas de menores ingresos, y Barcelona por los 
encuestados varones, ¡Venes 

Y de estatus alto. 


3.9. Á contecimmento stárico 


La c/lae explical wa de la no respuesta está en primer 
lugar en el 

Sexo. ay un major desconocimiento en las mujeres 
Csz272) pue en los 

varones (ys). 

Por otra parte, como era presuimidle, el nivel de 
estudios es la variable clare. El 

porcentaje de no respuesta es mayor en los nveles 
más bajos Co4s) Y menor en 

los posgraduados (35%). 

Entrando en el análisis de los acontecimmentos 
mencionados por los entrevistados, 

respecto a la Guerra Civil no encontramos diferencias 
por Sexo, pero Sí por 

edad. Su mención attmenta linealmente desde el 9% en 
los ¡Svenes al máximo del 

20% entre los 55 Y los (4. 
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También aumenta linealmente con el nivel de estudios, 
desde el 10% en los inferiores 

al 21% en los posgraduados. 

No hay diferencias entre varones Y mujeres en el 
conocimiento de la Guerra Civi/. 

Sí las hay, Sin embargo, en la mención de la Armada, 
con porcentajes del 14% entre 

los varones, Frente al ph entre las mujeres. La otra 
variable explicaliva es el nivel de 


estudios, ton porcentajes del 5% en los inferiores 
frente al 15% en los Pposgraduados. 

En la mención de América las variables a tener en 
cuenta son la edad Y el nivel 

de estudios: 

(1) Por edad, aumenta ligeramente del 3% entre los 
JÍSVenes al 9% en los 

mayores. 

(2) Por estudios, no hay mnguna mención en los 
inferiores, rente al 5% en 

los posgraduados : 

Finalmente, la variación que encontramos en el 
conocimiento de las Olimpiadas 

viene de dos variables: la edad Y el estatus 
Soltioeconómico. Por edad los 

porcentajes de mención de este acontecimmento de 1992 
Son: 

0 2% entre los JÍSVenes j 

(2) 2% en los maduros. 

(3) Ninguno entre los mayores. 

Por clase , encontramos el doble de menciones en la 
alta gue en la baja: 3,5% 

frente al 1,5%. 

Por lo Llanto, se confirma el meho de mercado que 
UÚene Barcelona en las posiciones 

altas: conocen más la cidad, mencionan más a Gaudí 


Y asocian las 


O/, impiadas como acontecirmmento Clave Para Espaha. 
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3.10. Estación 

No hay variación Sigmfical wa en las Llasas de no 
respuesta. 

En cuanto a las estaciones mencionadas, Y 
comenzando por el verano, mi 

por mvel de estudios, ni por estalus Soltioeconómico, 
Mm por relación Con la 

aclividad encontramos una variación sustantiva. Las 
clwves son el Sexo Y 

la edad. 

Por sexo, la asociación del verano Con España Se da 
más entre las mujeres 

CoSZ) que entre los varones CI Y por edad 
entontramos una Función en Forma 

de curva Comnrexa asimélnca, ya gue los porcentajes 
Son: 

(10 5ss% entre los JÍSvenes. 

(2) 65% entre los maduros. 

(3) 44% entre los de edad más avanzada. 

Ke especí oala exigua asociación Con la PRNMmaera, el 
porcentaje es ligeramente 

mayor ( IS % ) entre los mayores de 65. No encontramos 
mnguna otra variable, 

aparte de la edad, gue introduzca una variación 
SigmiÉi Calva. 


3.11. Artista 

El desconocimiento es mayor en las mujeres EZI) 
gue en los varones LO. 

También dismuindye Con la edad. El porcentaje de no 
respuesta es del 54% en los 

más, ¡ÍVvenes frente al 34% en los 55 a (4. 

Asimismo, el desconocimiento también ASA NAYE 
SIGMIRICACIVA Y 

linealmente con el mvel de estudios, del $0% en los 
inferiores al 35% en los 

Pposgraduados. 
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Entrando en las figuras mencionadas, la referencia a 
P2asso no varía 

por Sexo, pero Sí por edad, desde el 20% en los más 
JÍSVenes al 309% 

en los más mayores. También aumenta con el nvel de 
estudios, Siendo 

las menciones: 

0 Ninguna en los inferiores. 

CD 1% en los medios. 

€ 3) 25% en los SUperiores : 

Como ya Se señaló en otro apartado, el conocimiento 
de Gaudí sigue unos 

derroleros diSÚHNTOS . DISAINAYE con la edad, del 19% de 
los 25 434 al 9% 

a parúr de los 55. 


El porcentaje de menciones no varía por nvel de 
estudios pero, en Cambio, sí 

lo hace SigmiFi calivamente Con el estlalus 
Socioeconómico, Siendo mayor en las posiciones 
altas (192) pue en las bajas ( 132). 

Finalmente, las alusiones a Dalí se distribuyen Lan 
homogéneamente 

gue mnguna de las variables consideradas en este 
trabajo da cuenta de 

la variación. 

4. SEMETÁNZAS Y DIFEKENCIAS CON OTKOS 
PAÍSES 

Los países gue los j¡gponeses consideran más 
parecidos a España Son doS europeos 

meridionales, Italia (30%) y Portugal (22%), y tres 
latinoamericanos, 

México (12%), Brasil (97) y Argentina az). 
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Los países gue los j¡gponeses consideran menos 
parecidos a España son China 

(207), Corea del Norte (12,1) y Ktesia (1,9). 

Un 12% Cree pue el pas menos parecido a España es el 
Pus mo Japón. 

También hay un porcentaje SiGmuiñICalivo de j¡qponeses 
gue nos considera distintos de 

países avanzados como Alemania y los EEUU (472) o 
también del Éeino Unido (sm). 
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ql. Los países más parecidos 

Como era de esperar, la variable gue mejor explica la 
no respuesta eS el nvel 

de estudios. Cuanto más ala es la titulación, menor 
es la dificultad para ¡identificar 

pases parecidos. El porcentaje desciende del 20% en 
los menos cualificados al s% 

en los más cualificados. 
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La elección de Italia se produce más entre las 
mujeres (33%) gue entre los varones 

C26, y menos entre los ¡Óvenes (20%) gue entre los 
mayores z 

También disminuye hinealmente con el nivel de 
estudios, desde el 4o% en los 

interiores al 25% en los posgraduados. 

Finalmente, en lérnmmnoS de relación con la actividad Y 
estldlUs Soltioeconómico, 

es menor entre los estudiantes (22%) y las posiciones 
bajas (242). 

La alusión a Portugal es dos veces mayor entre los 
varones (30%) gue entre 

1as mujeres (152), Y, por nvel de estudios, más entre 
los superiores (25% ) pue entre 

los medios (14%). Por el contrario, es menor entre las 


amas de casa (4%). No 


hay varación n por clase ni por edad. 

Pasando a México, el Sexo es la úmea variable gue no 
UÚlene al gin efecto. Por 

edad, la asociación dib4ja una Figura cóncava 
asimétrica. La mención es menor en 

los maduros GIoOz) gue en los, ¡Áenes (67) o los 
mayores (227). 

El nivel de estudios también es una variable relevante , 
con porcentajes del 

12% entre los posgraduados , Frente al en los 
estudios medios. 

La relación con la actividad también introduce variación 
en este Contexto. 

El porcentaje es mayor entre los JUÉi, ados (24% ) 
frente al 10% de media entre 

los ¡nacos . 

Además , la mención desciende Con el estalus 
Sotioveconóámico. Los porcent qjes son: 

(1 2% en las bajas. 

(2) 132 en las medias. 

(3) 5% en las altas. 

12% 

Pasando a otro pas, la asociación con Brasil se da 
más entre los estudiantes 

y las amas de casa (10%). 

Y Finalmente ) la mención de Argentina alcanza el 112 


entre los Pposgraduados , 


Frente A mnguna mención en nveles inferiores. También 
encontramos hasta 

un 14% entre los estudiantes. 

4.2. Los púáúses menos parecidos 

La ¡dea de gue China es anúitélica de España no difiere 
por Sexo, clase o mvel 

de estudios, pero Sí en lérmino de las otras variables. 
Por edad, aumenta con 

los años: del 1% de los JSVenes al 25% de los majores. 
y por relación 

con la actividad es más probable entre los JUN, ados 

É 342) Y menos entre los 

estudiantes (12%). 

En cuanto a la idea de gue el país al gue menos Se 
parece España es Japón, no 

hay diterencias por Sexo, o relación con la actividad, 
pero Sí por edad. La asociación 

describe una A gura cóncava, Con los porcentajes : 

$ 16% entre los más JSVenes. 

(2 10% en los maduros. 

( 3) 197% entre los más mayores . 

La asociación lambién es major cuanto menor eS la 
cualificación: 14% en los 

niveles medios frente al (7% en los SUperiores E 
Pasando a la distancia percibida respelio a los EEUU 
no viene modulada por 


el Sexo ni por la clase, Pero sí por las otras variables. 


Asi, por edad, es siguificalivamente 

major entre los ¡óvenes gue entre los majores. Los 
porcentajes en cada 

Grupo de edad son: 

125 

(1D u%Z en los menores de 24. 

(2 (6% en los maduros. 

(3) Ninguna mención en los majores de (5. 

Por nivel de estudios, el 9% en nveles medios 
contrasta con el 17% de 

los posgraduados. Y Finalmente, entre las categorías 
de relación con la aciividad, 

la diferencia entre España y los EE4U es subrajada 
sobre lodo entre los 

estudiantes (Oz). 

En lo referido a Alemama, la mención aumenta con la 
dad desde el 32 

en los, ¡óvenes hasta el 132 entre los 4s y loS 54. 
También encontramos 

hasta tun 1% en los jubilados. Y, por nivel de estudios, 
hasta un 9% entre 

los posgraduados. 

Finalmente, la mención de Alemania como pas menos 
parecido a España aumenta 

sigmficaliva y linealmente con la Clase Social, con 
porcentajes del 3% en la 

baja Frente al 10% en la alta. 


s. OPINIÓN GENERAL SOBKE ESPAÑA 
Atbandonando las pertepliones y asociaciones, Y 
entrando en el lerreno de 

las opiniones y evaluaciones, el 59% de los, ¡qponeses 
tienen una buena opimóÓn 

Sobre España Cen un 43% de los casos buena, Y en un 
16% muy buena). En un 

30% de los casos no es ni buena ni mala, y Sólo en un 
2% es mala. Un q no liene 

una opinmón Formada. 
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Podemos comparar la opimón de los JGPohneses s obre 
los españoles con la 

pue éstos últimos tienen sobre los primeros. ¿Y/asta 
qué punto hay reciprocidad 

de penSpeciwas? 

ESPAÑA SOBKE TAPÓN TAPÓN SOBKE ESPAÑA 
Muy buena + 

Luena 47 43 

Ni buena n mala 33 30 

Mala 4 e 

Muy mala 1 1 

NS/NC 9 y 

INDICE ¿q s2 

+) (May buena + Buena) - mala + muay malas. 
Fuente: Barómetro del Keal Instituto Elcano. 

En general, Se puede decir gue hay sentimientos 


correspondidoS, angle /0S, japoneses 

Úlenen Mejor opimón S obre los españoles Jue los 
españoles sobre los, japoneses. 
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La comparación con la información dispontle sobre 
Europa y los EE U =pelcordemos, 

de mediados y finales de los 90, respecivamente- 
indica pue la opinión 

sobre España es peor en Japón gue en los EEUU y, 
Sobre lodo, en ÉEUPOpA. 

EUKOPA-=995 (A) EEUU“ TAPÓN 

Muy buena 23 14 Il 

Buena (2 52 43 

Normal 6 15% 30 

Malas 14 

Muy mala -- 1 

NS/NC 212 4 

INDICECHKKI) 49 63 52 

(H) Media de Alemania, Francia, Italia y el Keino Unido. 
HA) (Muy buena + buena) - [mala + muy mala). 
Fuente: para Europa y EE U, Instituto Unversilario 
Ortega y Gasset. 

Desentrahemos la media segtin las distintas variables 
Sotiodemográficas. 

Por edad, encontramos gue es ligeramente mejor entre 
los mayores gue entre 


los JÍSVenes El porcentaje gue expresa una Visión 


posilwa es del L2% en el GuUpo 

de 4s a (44 años, mientras gue en edades ¡inferiores Se 
sita en el (0%. 

A! ¡qual gue Con la edad, la valoración lambién Mejora 
con el nivel de estudios. 

Los porcentajes son: 

( D yO% entre los niveles inferiores. 

( 2) Ss6% entre los medios. 

( 3) 64% entre los SUperores. 
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Por relación con la actividad, entre los Jue ados es 
ligeramente mejor gue en 

los estudiantes y las amas de casa! 069% frente al (0%. 
Por clase Social tampoco se aprecian dAiRFerencias 
SIGMURICACIVAS . 

Tras este recorrido por las variables una a una, ¿qué 
indica el análisis simultáneo? 

Los resultados del análisis de regresión múltiple 
indican gue, al lener en 

cuenta todas las variables de Segmentación, las dos 
con algitn efecto Sigmtical vo 

Son, en primer /egar , el nivel de estudios y, a 
continuación, la edad. 

En comparación Con los unversilarnos medios Y 
SUperiores ) las Personas con 

estudios inferiores Úenen una opimón peor S obre 


Espaha. La Lela es de 2,09 Con 


una siguificalividad alta ()00s). También vemos gue no 
hay diferencia Sigmhicaliva 

entre los graduados y los posgraduados. 

La opinión mejora linealmente con la edad. Esta variable 
Ulene Un CoefiCiente 

beta significativo al Os ( 100 y positivo (,09).0 
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Opimón s obre España como pas: análisis de regresión 
múltiple 

K miltiple 1317.9 

KK cuadrado ¡0737 

K cuadrado ajustado ¡0090! 

Error típico y 42924 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión S 9,52302 119035 

KeSiduo 1913 535,72844 53181 

F = 2,23933 Signif. F=,0225 

Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig. T' 

Clase Social -,002419 ¡023470 002887 -,085 )7323 
Ama de casa - 108176 066362 -,060814 -1630 )1033 
Estudiante ¡OFI267F MS312 10209859 )01S 53607 

Jubilado -,0365826 ¡ISIF24 -,008281 -,24l 8098 
Categoría de referencia: Ocupados. 

Tercer Ciclo ¡0315837 098685 )010133 ,3320 7490 
Estudios medios -1465469 1059630 0936010 -2,74 745 ) 


0OS6 

Edad 1005446 1002144 ,0914ll 2,554 0108 

Majer 1068949 ¡OSIOIF ¡OTFOGO 1,2744 12024 
(Constante) 3,61492 140678 25,672 0000 
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6. LA OPINIÓN EN EL TIEMPO 

Para la mayor parte de los encuestados COZ7) España 
está ¡qual gue hate UnoS 

años. Sálo Un 23% Considera gue ha mejorado. 

Por sexo, el porcentaje es más allo entre los varones 
(12) pue entre las 

mujeres (13%). Y también más entre los más JVenes 
(187) pue entre los 

mayores ( 12%). 

Asimismo, atementa con el nivel de estudios, desde el 
Iy% en los inferiores al 

22% en los SUperiores ; 

Por Calegorías de relación on la actividad, es 
ligeramente menor entre las 

amas de casa (12) gue entre los estudiantes o los 
Jubilados 

Finalmente, aumenta ligeramente con la clase Social, 
del 13% en la baja al 

Is5% de la alta. 

$. CONFLTANZA EN LOS ESPAÑOLES 

En el ranking de confianza de los JGPoneSes en otros 
pueblos , /oS españoles Se 


sildan en los puestos más altos. Uno de cada dos 
ciudadanos JPoneses Cel 522) 

confía en los españoles. De los ciudadanos de otros 
púseS eltropeos Sólo Se Confía 
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más en los alemanes (42%) e ingleses ( cOo%). Los 
españoles se Silidan por delante 

de los franceses (48%) y los ¡italianos (442). 

Ke especto a los países no europeos, la confianza 
depositada en los españoles es 

simular a la gue reciben los norteamericanos (52%) Y 
major oie la otorgada a 

otros latinos, como los argentinos (232) Y Mexicanos 
(232). 
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También hay pue destacar gue la familiaridad, es decir, 
el porcentaje de respuesta a 

la pregunta, es de las más altas en el caso de España, 
Puentras gue en el de los argentinos 

y mexicanos hay un porcentaje del 25% de 
entrevistados pue no Sabe o no contesta. 

(2) Nada Poco Bastante Mucho NS/NC 

Alemania dio 24,8 419 20 87 100% 

Keino Unido $4 28,4 Jo 17,8 6,8 100% 

EEUU 9,9 28,5 37,2 15,1 9,3 100% 

España 2) 32 4119 10,7 8) 100% 

Francia 9,3 33,8 39,9 9,6 74 100% 


Ilalia 1 32,4 33,5 10,4 9,7 100% 

Corea del Sur 17,5 316 29,7 9 119 100% 

Argentina lo? 32,37 ly? 617 26,8 100% 

México 20,5 33,3 17,4 6 22,8 100% 

Kusia 29 35 My? 5,8 IS 100% 

China 291 36,4 16,9 5/6 12 100% 

El análisis Factorial nos permmte desentrañar /a 
estructura profunda de la confianza. 

La técnica revela la existencia de tres faclores. El 
primero explica el 34% 

de varianza, la mitad del total de la varianza explicada. 
Los tres grupos de países Son' 

CD En el Factor 1, pases europeos (Keno Unido, 
Alemania y Francia) más 

los EEUU. 

(2) En el Factor 2, pases lalinos, Llanto americanos 
( Argentina Y México) 

como europeos, entre los gue loS, japoneses intluyen 
a Italia y España. 

(3) En el Factor tercero los dos pases en los pue 
hay menos confianza, Kusia 

y China. 
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Por lo tanto, en la mente de los j¡gponeses España Se 
asocia más a los países latinoamericanos 

Jue a loS europeos. Veremos gue otras preguntas y 
análisis llegan a 


conclusiones Ssimulares. 

Confianza en distintos pueblos: análisis Factoria 
Estadisticas Finales: 

Factor El ¡gervalue RVar. R acun. 

1 3,95631l 36,0 36,0 

2 1L)óSIS 15,0 SILO 

3 109770 10,0 610 

Kotaled Factor Matrix: 

Factor 1 Factor 2 Factor 3 

Keino Unido ,33396 065803 ¡0675 

Alemana 63546 ,01534 18436 

FFGACIA OSTAS )31431 114323 

EEUA ¿Sto 104202 106322 

Argentina 102376 84236 19578 

México 103091 ,82299 19353 

ESPARa 149221 153719 2104343 

IZahia ,50330 1587354 -,04800 

Corea del Sur MOSS ,53263 49136 

Kusia 253938 -,03040 378692 

China 1022474 ,33212 y ?3l6 
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La confianza pue depositan los, japoneses en los 
españoles, ¿eS Correspondida 

por estos tiltimos? Los datos del Barómetro del Keal 
Instituto Elcano indican gue 

Sí. De hecho, incluso Sorprende el nivel de 


reCiprocidad de la confianza entre dos 


pueblos tan distantes y Con lan poto contacto. 
(2) De los japoneses en los españoles De los 
españoles en los ¡gponeses 

Muchalo + 

Bastante 42 43 

Alguna 32 31 

Ninguna 7 $ 

NS/NC $ 12 

Fuente: para España, Barómelro del Keal Instituto 
Elcano, 3% ola, majo de 2003. 

Como se ha hecho anternormente, vaJamos 
desgranando el resultado general ; 

la media, Segun las distintas categorías 
Sotiodemográficas. 

El nivel de estudios es la dánica variable irrelevante para 
entender la variación 

de actitudes ante esta cuestión. Todas las demás 
variables apuntan a diferencias 

SigmiÉi calas entre Grupos. 

ÁSi, el porcentaje es major entre los varones (ez) 
gue entre las mujeres 

Css 2). Y, por edad, es ligeramente inferior en el grupo 
de los 35 a 44: 52%. 

Pasando a la relación con la acltividad, entontramos 
diferencias Sigmficalivas 

entre los tres grupos: 

(1 90% entre los, jubilados. 


(2) 26% entre los estudiantes. 

(3) 55% entre las amas de casa. 
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Por clase social la asociación produce una Función 
en Forma de campana, Con 

Un porcentaje más alto en la clase media (65%) pue en 
la alta o la baja Css). 

En el análisis de regresión, el valor de la K” cuadrado 
es Laja. Y es gue mnguna 

variable distrimina la actilud especialmente. Impera el 
consenso. Unicamente Pparele 

Zlener algitn efecto la variable relación con la actividad, 
Pero sólo ligeramente 

positivo. Los jubilados muestran un nivel ligeramente 
mayor de confianza, angie 

el nmvel de Sigmficación no lega al ¡OS y la dela es de 
sólo 06. 
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Confianza en los españoles: análiSiS de regresión 
múltiple 

KK múltiple 11226 

KK cuadrado JOL260 

K cuadrado ajustado ¡00430 

Error típico 1002 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión S 4,5103 60139 


Kesiduo 1013 376,965878 37213 

= 161609 Siqnif. F = 51159 
nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 
Clase -,O2U7H10 1023818 -,03104% -,912 3622 
Ama de casa -,066648 1055512 -,044592 -1,201 ,2302 
Estudiante ¡0795558 1096459 ¡0280747 )825 4097 
Jubilado ,221427 126919 ¡O60I5SS 11745 0814 
ESTUAÑOS SUperiores -,018275 0825850 1007029 -,221, 
3243 
ESTUANOS Medios -,003323 1049880 70022583 -,067 , 
9449 
Edad 9,9248 ?É€-04 1001793 ),015858 442 )65S6 
Majer -,041864 0452 -,033995 -,919 ,358! 
(Constante) 2/722318 MILFF 23,134 ,0000 
10 
Es PRETUTOLO 
Con el fin de medir los prejuicios, el indicador 
utilizado Fue la llamada escala 
de Bogardus. tn una batería de ¡ilems se mide el grado 
de rechazo hacia Un grupo 
en los distintos Úpos de relación Hue Se puede 
mantener, estableciéndose Una gradación 
de la más próxima a la más lejana: por ejemplo, desde 
casarse con alquien 


a hablar con él. 


Kespecto a los españoles en Japón encontramos los 
Siguientes portentajes: 

(Dd Kechazo a casarse con un español 57%. 

(2) Kechazo a lener un amigo 26%. 

(3) Kechazo como vecinos 2%. 

(Y) Kechazo como compañeros 2%. 

(Cs) Kechazo a hablar ¿%. 

(4) Admitir sólo como lurnstas 1%. 

(7) Expulsarlos 12. 

¿En qué medida hay reciprocidad en los sentimientos 
entre los dos pueblos? 

TAPONESES SOBKE ESPAÑOLES SOBKE 

LOS ESPANOLES LOS TAPONESES 

Kechazo a casarSe 57 38 

Kechazo a lener un amigo 26 13 

Kechazo como vecinoS 2 

Ke ec hAazo como Compañeros 2 d 

kKechazo a hablar e 6 

Expu/sarlos 1 5 

Fuente: Barómetro del Keal Instituto Elcano. 

12) 

9) 

Aparentemente, el relelo de los Jgponeses hacia los 
españoles es major pue el 

de los españoles hacia los japoneses. Prácticamente 
dos de lada lreS ¡qponeses 

(s32%) rechaza la ¡dea de casarse con uKAa) española, 


buentras Die sólo Uno de 

cada tres españoles siente eSo respecilo a los 
JGPoheses , 

Comparemos los sentimientos de los j¡qponeses con 
los de los europeos. 

(2) TAPONESES EUROPEOS 

Kechazo a casarSe 57 32 

Kechazo a lener un amigo 24 Ii 

Kechazo como vecinos 2 2 

Ke echAazo como compañeros 2 | 

kKechazo a hablar (| 

Expulsarlos 1 3 

Fuente: Instituto UnmversSitario Ortega Y Gassel. 

El rechazo a las relaciones más próximas (casarse o 
lener un amigo) es Sigmiái calivamente 

major en los j¡gponeses pue en loS europeos. 

5.1. Kechazo a casarse 

El porcentaje de ¡qponeses gue no Se CaSaría con un 
español es del (3% entre 

las mtjeres, Frente al 59% entre los varones. 

Pero, además, el rechazo aumenta lineal Y 

SigmiÉi calivamente Con la edad. Los 

porcentajes Son: 
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(1) 54% entre los más JÍVenes. 

(2) 40% en las edades medias. 

(3) 30% entre los 55 y los (4. 


(4) 94% entre los majores de (s. 

Por edad, la prevención es ligeramente inferior en los 
posgraduados Ceoz) pue 

en los niveles medios (¿g5%). 

Y por categorías de relación on la actividad, el 
rechazo es major en los Jubilados 

(56%) pue en las amas de casa (447, y a su vez 
major en éstas gue en los 

estudiantes (sg%). 

Dentro de las Clases medias, el rechazo dismindtye Con 
el estalus, desde el (7% 

en la baja Frente al 53% en la alta. 

8.2. Kechazo a amigos 

El porcentaje gue no Se imagina lener un amigo íntimo 
español no varía por Sexo 

mi] por clase social. Por edad, sólo aementa en los 
mayores ( so%z). 

En consonancia Con este resultado, las relilencias 
son mayores en los jubilados 

gue en otras categorías. Por relación ton la actividad, 
los porcentajes de rechazo 

en los distintos grupos son' 

(0 35% en los Jubilados. 

(2) 32% en los estudiantes. 

(3) 28% en las amas de casa. 

Por nmvel de estudios encontramos un descenso lineal 


en el rechazo, desde el 


yO% en los inferiores al 20% en los Pposgraduados , 
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5.3. ¿Le molestaría lener vecinos españoles E 

En lo relativo a las relaciones de vecindad, mnguna de 
las variables consideradas 

está asociada. 

S.4. Colegas de trabajo 

En cuanto a Si le molestaría lener compañeros de 
trabajo españoles , NO enltontramos 

diferencias por Sexo n por nvel de estudios. Por 
edad, las relicencias sólo 

attmentan entre los mayores (152 ) , lo gue hace que 
también Se de Un porcentaje 

superior de rechazo U0% ) entre los JUÉil, ados. 

Por categoría SOlioelonómica, Ary AiAerencias 
sigmficalivas dentro de las Clases 

medias. Las SUSPICACIAS d, ogran un porcentaje mayor, 
del 9% en las bajas, 

Frente al 1% en la alla. 

5.5. Si no hablaría con españoles 

El porcentaje no varía en lérminos de los GUpos 
considerados en este análisis. 

S.b. Sí expu/saría a los españoles 

El porcentaje no varía en lérminos de los GUPos 
considerados en este análisis. 

8-7. Sólo tomo luUrnslas 

Por edad sólo encontramos desviaciones Sigmihi Ccalivas 


respecto a la media 

en dos grupos inferior (4%) entre los JÍVenes, Y 
Superior (23%) entre los majores. 
Consecuentemente, 24S: Uno de Cada lres Jubilados 
(28%) está de acuerdo, mientras 

gue el porcentaje es del 14% entre las amas de casa Y 
del 5% entre los estudiantes . 
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5.5. La escala de rechazo 

Con lodos los ilems se ha construido una escala 
adhitiva de Prejuicio. El valor 

mínimo eS O y el máximo (. La media es de ls y /a 
desviación típica 1. Por lo 

tanto, no hay rechazo a los españoles en la población 
JGPOonesa. Y tampoco hay AversSidad 

de opimones al respecto. 

El análisis de regresión miúltiple praclicado Sobre este 
índice de prejuicio imdica 

pue la relación con la acúvidad es la nica variable 
pue agporía algo a la 

exphcación. Sólo en dos grupos es al go major el 
rechazo! 

(1 En los jubilados (beta de ,09 significativa al ,004). 
(2) En las amas de casa (dela de JO significativa al , 
004). 

Fijémonos en oute en ambos casos estas variables 


eliminan el efeclo de las más 


genéricas, respecivamente la edad y el Sexo. Con lo 
cual podemos decir pue las 

bolsas de prejuicio están perfectamente localizadas y 
arsladas. 

Ys 

Prejuicio sobre los españoles lescala acumulativa): 
analisis de regresión múltiple 

K” mtúlliple 18260 

£P cuadrado ,02329 

KF cuadrado ajustado 01557 

Error típico 1103647 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 25,94 718 3,24340 

Kesiduo 1013 1038,24069 1107428 

F = 3,0195 Signif. Fz=50023 

nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase 1023208 1040463 )019423 ,874 8664 

Ama de casa 3260012 1094319 102518 2,78% ,0089 
Estudiante -,OIFIOO 3163890 721003533 -104 39169 
Jubilado ¡6214 ,218644 098153 2,862 ,0043 

ESTUANOS SUperioreS ¡078370 140258 017645 ,559 », 
s 44 

ESTUÑOS Medios 135437 1084750 1053267 1,599 MO2 
Edad ¡002181 ¡003047 1025540 y Fl 14743 


Meajer =,046139 ¡OFGSIÓ -,022090 =,601 ,5482 
(Constante) 35892660 199942 4y16S ¡0000 

re? 

9. CALIDAD DEVIDA, ALSTOK LA, CULTUK AY 
PKODUCTOS 

Como paso previo al análisis de las dimensiones de la 
imagen Ccalidad de vida, 

lengua y cultura, productos, etc), veamos los 
resultados a una batería de preguntas 

en las gue se pidió al entrevistado pue mamtestase su 
grado de acuerdo o desacuerdo 

con una serie de afirmaciones en los Siguientes 
aspectos: 

(a) Calidad de vida: 

(Dd El (4% está de acuerdo Con gue España Úene Un 
gran pátrmono 

ecológico (20% en desacuerdo Y 6% no Sabe o no 
contesta). 

(2 El SR Con gue las cidtdades españolas no están 
por debajo de otras de la 

UE (34% en desacuerdo y 13% no sabe o no contestas. 
(CL) Productos: 

(0 El 42% está de acuerdo con pue los productos 
españoles son de buena 

calidad (39% en desacuerdo y 19% no sabe o no 
contesta). 

(2 El 20% con que los productos españoles están 


elaborados con métodos 

tradicionales (4% en desacuerdo y 1% no Sabe o no 
contesta). 

(2) Lengua y cultura 

L El 65% está de acuerdo Con pue la contribución de 
España a 

la cultura europea es mty ¡importante (22% en contra 
y 13% no sabe 

o no contesta). 

2. El (IR está en desacuerdo con gue ESPARa nunca Aa 
lemdo un papel 

destacado en la historia de Europa (af está de 
acuerdo y IS% no 

sabe o no contesta). 
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(d) Nistoria y polftica 

(D El sOR está en desacuerdo con gue los españoles 
no Son democrálicos 

(23% en Contra y 274% no sabe o no contesta). 

(2 El s4% de acuerdo con Jue está más próximo a 
América Latina pue a la 

UECAR en contra y 12% no sabe o no contestas. 

(3) El 4e% de acuerdo con gue es un pas UunfHicado, 
sin diviSioneS ¡nternas 

(35% en desacuerdo y 20% no sabe o no contesta). 
91. Palrimono ecológico 


No hay AiAerencias por mnguna de nuestras cinco 


variables de Segmentación. 

9.2. Crutdades 

Pasando a la calidad de las ciudades españolas, no hay 
diferencias por 

Sexo, edad o mvel de estudios, pero Sí por relación 
con la actividad y el estatus. 

Por la primera, los porcentajes Son del 42% entre los 
estudiantes, Frente al 31% entre 

los jubilados. Y por clase socia, del 24% en la Laja, 
frente al 379% en la alla. 

9.3. Calidad de los productos 

El porcentaje es major entre las mujeres Csi2) Jue 
entre los varones (392), Y 

entre los estudiantes (sg%) pue entre los Jubilados 
(347). No hay más diferencias 

Mm por edad, mi por nvel de estudios, m tampoco por 
clase. 

9.4. Productos ltradicionales 

ES una opimón consensuada, gue no varía en lérmunosS 
de los factores gue Consideramos 

en el estudio. 

145 

9.5. Democracia 

Encontramos un porcentaje Superior, del 24%, entre 
los estudiantes, 

buentras ote, por el contrario, es inferior, del 39%, en 
la clase baja, Frente 


al 14% en la alta. 

Ib. Pas Unmticado 

Es una valoración más extendida entre las mujeres 
(52%) pue entre los varones 

CA67. Y, por edad, sólo menor entre los entrevistados 
de edad más 

avanzada (35%). 

El grado de acuerdo dimindye con el mvel de estudios, 
del 40% en los ¡inferiores 

al 35% en los posgraduados. 

Por relación con la actividad, es ligeramente Superior 
Csq4%) entre las amas 

de casa. 

9-7. Más cerca de América Latina gue de Europa 

Por Sexo, es compartido más por las mujeres (212) 
pue por los varones (43%). 

Y por estudios, más en los medios (40%) gue en los 
posgraduados (ss). 

Finalmente, por tlase Social el porcentaje es del 45% 
en la alta, Frente al 30% 

en la baja. 
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9-3. ANSCTOria europea 

Ninguna de los factores introduce varnación alguna. 
9.9. Cultura europea 

Ni por Sexo, m por nvel de estudios, m tampolo por 


relación con la actividad 


hay Una variación SigmiFi Calva. 

Por edad aumenta desde el $434% en los más JVenes al 
90% entre los mayores. 

Además, atimenta con el estatus soctiorzeconómico. El 
porcentaje es del 395% en 

posiciones bajas, Frente dl gh en las altas. 

ISO 

1. CONOCIMIENTOS GENEKALES 

Kespecto al grado de acuerdo o desacuerdo (escala de 
cuatro puntos “muy de 

acuerdo, de acuerdo, en desacuerdo, muy en 
desacuerdo") con una Serie de afirmaciones 

genéricas sobre España, se oblimieron los Siguientes 
resutllados. En lo 

referido a la alimentación y el medio ambiente: 

(Dd €l 63% de los JGponeSes Considera pue la ¡industria 
Pesquera es una de las 

mayores aclividades económicas de España (24% está 
en desacuerdo Y 

un 9,2% no sabe o no Contesta). 

(2 E 62% pue la comida española proporciona una 
dieta epuilibrada C27% 

está en desacuerdo y un 9,6% no sabe o no contestas. 
(3) E 0% gue España es Uno de los países mayores 
consurnidores 

de pesStado en el mundo (29% esta en desacuerdo Y Un 


9,9% no Sabe o 


no Contesta). 

(Y) El 43% pue España es uno de los países más 
extensos de la UEC4yszZ 

está en desacuerdo y 10% no sabe o no contestas. 

151 

VI. MEDIO AMBLENTE Y CALIDAD DE VIDA 

Cs) El 33% gue España es el major exportador de 
Frutas y verduras del 

mundo (43% está en desacuerdo y hasta un 19,6% no 
sabe o no Contesta). 

Ke especto a los españoles , la calidad de vida Y los 
valores Aumamtaros: 

(1) El 33% está de acuerdo con gue los españoles son 
de los pueblos más 

longevos del mundo 47% en desacuerdo y 19,6 no Sabe 
o no Contesta). 

(2 El 33% que el voluntariado está mty desarrollado 
en España (335% en 

desacuerdo y 29% no sabe o no contesta). 

(3) El 13% pue España es el lider mundial en la donación 
de Írganos Cy? 

en desacuerdo y 42% no sabe o no contesta). 
Finalmente, en lo relativo al desarrollo económico y 
cientifico-tecnológico' 

(Dd El 33% está de acuerdo Con gue el nivel educativo 
de los españoles es 

muy alto Cys%k en desacuerdo y 14% no Sade o no 


contestas. 

(2 El 22% gue España está muy desarrollada cientifica 
y telnol Íq camente 

(42% en desacuerdo y 15% no Sabe o no contesta). 

(3) El 15% gue España es uno de los mayores 
fabricantes de automóviles 

(464% en desacuerdo y 18% no sabe o no contesta). 

En el lerreno de la alimentación, los JGPoneses sí 
saben gue la cormmda española 

proporciona una dieta epuiliórada y pue los españoles, 
como loS, jgponeses, Son 

uno de los países mayores consumidores de pescado 
en el mundo. 

Sin embargo, no saben gue España es uno de los 
pases más extensos de la U£, 

mm gue España es el mayor exportador de Frutas y 
verduras del mundo. En otro aspecto 

fundamental de la calidad de vida, también ¡gnorán pue 
los españoles son de 

los pueblos más / ongevos del mundo, pue el 
voluntariado está miuty desarrollado 

en España o gue España eS el líder mundial en la 
donación de SÍrganos. 
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El desconocimiento es atin mayor en lo relativo «al 
desarrollo. La mayor parte 

de los japoneses consideran gue el nivel educalivo de 


los españoles es muy bajo, 

gue España no está muy desarrollada cientifica y 
ldechol Sq camente Y no saben gue 

España es Uno de los majores fabricantes de 
automóviles. 

En resumen, hay conocimiento de la alimentación y 
desconocimiento del aspecto 
cientifico-tecnológico. 
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¿Cómo Se estruciura la percepción de la calidad de 
vida? ¿Qué aspectos están 

relacionados entre sí? El análisis Hactorial revela Sue 
existen lres dimensiones. El 

primero eS el más importante en Llanto en cuanto 
explica más varianza: Un 25%. 

Los factores son' 

(1) En primer lugar, el aspecto más humano de la 
calidad de vida, con la 

solidaridad [donación de Srganos y voluntariado) pero 
también la / ongevidad E 

(2) €n Segundo lugar , la alimentación. 

(3) En tercer lugar, la educación y el desarrollo 
cientifico-lecnológico. 
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Percepción de la calidad de vida en España: análisis 
Factonal 

Estadisticas Finales: 


Factor El ¡gervalue BvVar. Rh acumn. 

¡LLC R 2516 2356 

2 1144373 13,1 38,7 

3 1103693 9,4 48,2 

Kotaled Factor Matrix: 

Factor 1 Factor 2 Factor 3 

Donante ÍFGanoS y 4931 0105! 06365 

Longevidad 166022 325640 703542 

Voluntariado ¡63710 )013S ,29438 

Prod. vehículos ,39645 ,1423 36964 

Ind. Pesguera =076 437758 101869 

Consumo pescado ¡ISI ¡FROSÓ 700233 

Dieta eguiliór. ¡OFOY ¡54002 19874 

Exporl. horlo. 26241 37893 326785 

Educación 10208 104687 ¡FRICO 

Ciencia-lecn. 332370 103075 163945 

Extensión -,03339 14363 57049 

Desglosemos los resultados según las variables de 
S egmientación j 

Ll. País extenso 

Por Sexo, el porcentaje de acuerdo es del 50% entre 
las mujeres, frente a que 

entre los varones. 

ISS 

Por edad, el major grado de acuerdo Se da en el grupo 
de 25 a 34 (soz). 


Por relación Con la aciividad, la percepción está más 


exlendida en las amas de 

casa (sq2) y menos en los estudiantes (4oz). 

No hay diferencias por nivel de estudios m por Clase. 
1,2. Industria peSgueráa 

No hay diferencias por Sexo. 

En lo concernente a la edad, el grado de acuerdo 
atlmenta linealmente Lon 

la edad, hasta la de Jubilación. Tenemos un sq% entre 
los ¡Svenes, Frente «dl 30% 

en los mayores. 

Por estudios, el resultado es un mayor grado de 
acuerdo entre los posgraduados 

CR) frente a la media. 

Al igual gue sucediera con la edad, tampoco hay 
diferencias Sigmficalivas por 

relación con la acúvidad mn por Clase Social. 

1.3. Exportador agrícola 

Por sexo, lo Creen más las mujeres (352) pue los 
varones (242). 

El grado de acuerdo en este punto atmenta ligeramente 
con la edad, Angie Sin 

grandes ANASFencIas . 

En cambio, el conocimiento sí aumenta lineal Y 
SigmiÉi calivamente Con el mvel 

de estudios: 

IS6 

(0 20% en los niveles ¡nferiores. 


(2) 25% en los medios. 

(3) 32% en los licenciados. 

(4) 39% en los posgraduados. 

Por relación con la aciiwidad, lenemos Jue es major 
entre los, jubilados (387%) 

pue en los estudiantes o amas de casa. 

Por estalus Soticelconómico, gue es major en las 
clases altas (35%) pue en 

las bajas (252) 

1.4. Nivel educalivo de los españoles 

No hay diferencias por Sexo, y Sí por edad, ya pue el 
grado de acuerdo ASAUNUYE 

linealmente: el porcentaje es del ds entre los más 
JÓvenes, frente al 23% en 

el grupo de 55 a (4. 

El grado de acuerdo es inverso al nvel de estudios: 
20% en los inferiores, 

frente al 30% en los más wanzados. 

También encontramos un major grado de acuerdo 
entre los estudiantes (sq%) 

pue en las amas de casa o los jubilados. 

En cuanto al efelclo del estalus Soltioeconómico, el 
grado de acuerdo es 

inverso a la clase, ya gue resulla ser menor en las 
altas (29%) y major en las 

bajas (¿iz y 

1.5. Consumo de pescado 


No hay diferencias por Sexo, mi por relación con la 
aciidad, m tampoco por 

clase Social. 

sz 

Por edad , los entrevistados de 4s a 54 Son Juienes 
están más de acuerdo. 

El grado de comicción Sobre esta cuestión atmenta 
con el mvel de estudios, 

con un porcentaje del 37% en los posgraduados ; 
frente A 60% en los 

mveles BÁSICOS. 

1.6. Longevidad 

No hay diferencias SIGMifiICalvas por Sexo, mi por nmvel 
de estudios, m por relación 

con la acúwvidad, m tampoco por clase Social. 
Unicamente encontramos una variación reseñable Segun 
la edad del entrevistado* 

a más ahoS, más grado de acuerdo (31% en los mayores 
de (5, Frente al 22% 

en los más JÍSVenes A 

1.<. Donantes 

No hay diferencias por Sexo, m por mvel de estudios, 
Mm por relación Con la 

aciidad, m lampolo por estaldas Sotioeconómico. 
Por edad, están más de acuerdo los más JÍSVenes (192) 
pue los mayores Car). 
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iS Vol. untariado 

No Se aprecia Una variación SigmiÉi calva por Sexo nm 
por clase, y Sólo muy 

ligeras diferencias por edad. El grado de acuterdo es 
más intenso en los más JÍSVenes 

(EI) gue en los mayores (267). 

Dentro de la población inactiva, están más de acuerdo 
los estudiantes ( 342) 

gue los Jubilados olas amas de casa. 

1.9. Dieta eputilibrada 

No hay diterencias por Sexo, m por mvel de estudios, 
m por relación Con la 

acúwidad, ni tampoco por Clase. 

Sí encontramos una variación Sigmihi calva por edad. El 
grado de acuerdo es 

major en los majores ( 712) gue en los JÍSVenes (s32). 
LIO. Desarrollo cientifico lv tecnológico 

No Ay dAiHFerencias SigmiFi calivas en lérminos de las 
variables Ss ociodemográfi Cas: 

Mm por Sexo m por edad, ni por mvel de estudios, nm por 
reacción Con 

la acúvidad m tampoco por Clase Social. 

Ln. Fabricante automovilístico 

En este punto lampoco hay AiRFerencias SigmiÉi calivas 
en lérminos de las variables 

S ociodemogrási cas: mn por Sexo nm por edad, rm por 


mvel de estudios, nm por 


reacción Con la acúwvidad m por Clase Socia. 
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112. (na escala de calidad de vida 

Con lodos los ¡lems se ha construido una escala 
adiliva de calidad de vida. El 

valor mínimo eS Q Y el máximo M. La media es de 4,03 Y 
la desviación Típica 2,34. 

Por lo Llanto, se da un nvel medio-bajo de 
conocimiento de la calidad de vida en 

España, gue además está distribuido desigualmente 
entre la poll, ación JGPonesa. 

¿Cuáles son las variables gue explican la variación en 
el Conocimiento de la 

cahidad de vida de España? El análisis de regresión 
múltiple indica gue Zlodas contribuyen ; 

AUNGue Unas en major medida Jue oTras . 

La más exp/ ¡Calva es el sexo. Las mujeres JGPonesas 
Uienen Una imagen de la 

cahidad de vida en España gue es mucho mejor gue la 
de los varones. La dela es de 

casi JO a un nvel de SigmiÉi cación pue roza el: sD0OS: 
Á continuación, la edad es otra variable clare. La beta 
es de ,06 SiGmRiCaliva al 

OS. El efecto es Claro: a major edad, mejor ¡magen de 
España en este aspecito. 

Las otras variables tienen Un efecto menos claro, Con 


mveles de SiGmiÍi cación 


menores. Pero Se puede delir gue la percepción de la 
calidad de vida española: 
|. DS óuintdye con la Clase Socia. 
2. Aumenta con el nivel de estudios. 
3. ÉS mayor entre los acivos gue entre los ¡naclwvos. 
I6G0 
Calidad de vida en España: análisis de regresión múltiple 
KE múltiple M2O2 
£ cuadrado 01349 
K cuadrado ajustado ¡00590 
Error típico 2,329585 
Análisis de varianza 
DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión S 76)321738 9,54022 
Kesiduo 1913 S477,47959 542093 

= 1175794 Signif. F = 08 
nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 
Clase -,135384 )090948 -,051794 -1,822 1284 
Ama de Casa -,333519 211991 -,058794 -1,573 MO 
Estudiante -,09322 3368360 71008435 -,248 ,$042 
Jubilado =20 4447 1484682 ¡OM PER 429 16683 
ESTUdoSs Superiores 472500 3315243 1047593 11500 ,) 
1340 
ESTUANOS Medios -,074265 190485 =J0IUFFR -,390 10967 
Edad 012302 1006343 )064413 11796 1,0727 


Majer ¿AasOTOS 172052 ¡OIT RI G2 2,645 10083 
(Constante) 3,89122 1449390 8,659 ¡0000 

lol 
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2. COMPARACIÓN CON OTKOS PAÍSES 

También Se pidió a los encuestados gue comparasen a 
España con otros países 

y Con Japón en cinto aspeclos: desarrollo económico, 
desarrollo científico, calidad 

de vida, respeto al medio y cultura. La pregunta era Si 
el desarrollo era mucho más 

bajo, algo más bajo, Similar, algo más alto o mucho 
más alto en España pue en Cada 

uno de los otros pases. 

Mucho Álgo Álgo Mucho 

(2) más más Similar más más NS/NC 

bajo bajo alto alto 

CALIDAD Francia 33 429 2 3 100% 

DEVIDA Italia 218 se 19 2 3 100% 

Suecia 9 37 28 lo 3 6 100% 

Japón ( 34 23 19 6 6 100% 

KESPETO ÁL Francia 3 19 346 23 $ MIOO% 

MEDIO ItaliatmwsO 25 5 $ 100% 

AMBIENTE Suecia 9 39 31 113 7 100% 

Japón 112 27 39 12 8 100% 

DESAKKOLLO Francia 4 47 319 3 4 100% 
ECONÓMICO Iéalia q 25 de 1s 3 4 100% 


Suecia Y 24 38 23 4 7 100% 

Japón (2 49 22 9 3 4 100% 

PKESTIGIO Francia 4 23 40 21 6 5 100% 

DE LA Italia 2 22 4918 4 s 100% 

CULTUKA Suecia 2 14 38 30 4 7. 100% 

Japón 3 18 31 34 1 6 100% 

PKOGKESO Francia e 43 34 34 72 2 100% 
CIENTÍFICO- Italia 3 24 47 14 3 10 100% 
TECNOLÓGICO Suecia Ss 24 38 I7 9 10 100% 

Japón 1) 49 20 6 4 6 100% 

Nota: si (dimensión) es mucho más Laja, algo más 
baja, similar, algo más alta o 

mucho más alla en España gue en Ó pas e 
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Los resultados fueron: 

(ay E. especto 4 Francia, España es imerior en” 

(1) Desarrollo económico (s2%). 

(2) Desarrollo cientifico y tecnológico (492). 

(3) Calidad de vida (432), aungue con Un «1h Jue Cree 
gue Son similares. 

Y simular en” 

( y) Ke espelo al medio ambiente ( 34%), atthgute Con un 
317% Jue Cree Due 

España eS Superior. 

(5) Prestigio de la cultura CLOz. 

(L) En comparación con Italia, España es similar en 


los cinto aspectos: 


(1) Calidad de vida (552), 

(2 Kespelo al medio ambiente (sog%). 

(3) Prestigio de la cultural qe. 

C4) Desarrollo cientifico y tecnológico ( IR. 
(s) Desarrollo económico (4). 

(a) K. especto a Suecia, España es inferior en' 
(Dd Kespeto al medio ambiente (4g2). 

(2) Calidad de vida (432). 

Y simular en' 

(3) Desarrollo económico (35%). 

(4) Desarrollo cientifico Y tecnológico (377). 
En lo relativo al prestigio de la cultura, un 35% dice 
gue Son similares Y Un 

37% pue es Superior el prestigio de la cultura 
española. 

(Sd) Kespecto a Tapón, España es Superior en' 
(Dd Kespelo por el medio ambiente (Siz). 

(2) Prestigio de la cultura Cayszo, 

€ inferior en 

(3) Desarrollo cientifico Y tecnológico (432. 
(4) Desarrollo económico (62%). 

(5) Calidad de vida (4oz). 
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ESPANA ES... 

SUPEKLOK SIMILAK INFEKLOK 
FKANCIA 1. Medioambiente 1. Desarrollo económico 


2. Cultura 2 Desarrollo cientificolecrol. ÍgCo 


3. Calidad de vida 

ITALIA 3. Calidad de vida 

4. Medio ambiente 

s. CuUllUra 

6. Desarrollo cientifico- 

tecnológico 

47. Desarrollo económico 

SUECIA 1. Cultura $. Desarrollo cientifico- ¿Medio 
ambiente 

tecnológico 

9. Desarrollo económico 5.Calidad de vida 

JAPÓN 2. Medio ambiente (. Desarrollo 

3. Cultura económnmeo 

7. Desarrollo cientificolecnológico 

$. Calidad de vida 

Para los, j¡gponeses, España es inferior a Japón y a 
otros púseS europeos en el 

aspecto de la calidad de vida y también en el desarrollo 
económico y Cientificolecnológico. 

La ventaja comparaliva respecto a al: lguno de los países 
europeos, Y al 

mismo Japón, es nuestra cultura. 

2.1. Comparación con Francia 

Kespecto a la idea de pue la calidad de vida es más 
baja en España no hay 

diferencias por Sexo n por Clase Social. Sí las 


encontramos por edad, 


I6S 

siendo major el grado de acuerdo en los majores 
(ss2) pue en los más 

JÍSVenes E 43% y 

Por estudios tenemos gue Cuanto major es el nvel 
del entrevistado, menor es 

el grado de acuerdo. Y en lérminos de relación con la 
aclividad, la visión es atin 

más negal a entre los Jubilados Cos). 

En cuanto a la opinión dominante de gue el respelo ul 
medio ambiente es 

similar, impera el Consenso. No hay diferencias ni por 
Sexo, m por edad, m por 

mvel de estudios, m entre los inacivos m lampoco 
por clase. 

Pasando a la visión de gue el nivel de desarrollo 
económico es más bajo en 

España no hay diferencias por nvel de estudios, m por 
relación con la aciividad. 

Por Sexo se da más en los varones Cos) que en las 
mejeres (Sg2). Y por edad, 

más en los mayores hasta el 40% en el grupo de 4s a 
54) gue en los más JÍSVenes 

CSIiZ). Finalmente, por 2lase, podemos decir gue es 
Nigeramente mayor en la alta 

Coya) pue en la baja Usgz). 

kKespecto a la simibitud del presúigio de la cultura no 


hay diferencias 

por Sexo, m lampolo por Clase Social, attnoute Quizá 
lo más llamativo Sea 

pue tampoco las haya por mvel de estudios. Por edad, 
la percepción es menor 

en los más JÍSVenes Css%) Y mayor en los majores 
(492). Y también es menor 

entre los estudiantes, Jue Creen gue el prestigio de la 
cultura Frantesa es 

superior (yor). 

En lo relativo a la percepción de pue el progreso 
Cientifico eS inferior en España, 

no hay diferencias por mvel de estudios, m por clase 
social. Por Sexo, es más 

marcada en los varones (Hz) gue en las mujeres (522). 
Por edad, más en los mayores 

CoS72) pue en los JNVenes C42az). Y por relación Con la 
aciividad, más en los 

Jubilados (4s%) y menos en los estudiantes (432). 
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2.2. Comparación con Italia 

Ke especto a la percepción de gue calidad de vida es 
simular en España e Italia 

no hay diferencias por Sexo, m por relación con la 
aciwidad, m tampoco por 

clase Socia. 


Por edad sí es menor en los más ¡óvenes Cs72) Y 


mayor en los mayores Cen 

torno al 30% ). Y tamébién aumenta Con el mvel de 
estudios: yo% en los inferiores, 

Frente al 252 en los Superiores ¿ 

Pasando a la valoración del respelo por el medio 
ambiente Lomo Similar en 

ambos pases, impera el consenso en Llanto en Cuanto 
no hay dAiRFerencias SigmiFi Ccalivas 

por Sexo, m por edad, m por relación Con la acúwvidad 
Mm por Clase Social. 

Unicamente por estudios lenemos gue 4 major mvel, 
menor grado de acuterdo' 

2742 en los nveles ¡inferiores , Frente al (sk en los 
SUperiores : 

El consenso Se exliende atn en mayor medida a la 
valoración de la simmhilud de 

los dos países en lérnunoS de desarrollo económico. 
Ninguna de las variables S ociodemográficas 
consideradas liene el menor efeclo. y otro Llanto 
sucede Con el 

presúgio de la cultura. 

La consideración de gue el desarrollo cientifico de 
Italia y España es Similar 

está extendida: 

d) Más en las mujeres É 30%) gue en los varones 
(42%). 

(2) Más en los JNVenes Capñ) gue en los majores 


Uss7). 

(3) Más en los estudiantes y amas de casa gue en los 
Jubilados Csik ye 

Sin embargo y no hay diferencias por mvel de estudios, 
m tampoco por 

clase Social. 
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2.3. Comparación Con Suecia 

No hay diferencias entre varones y mujeres, mu 
tampoco por clase Social, 

en torno a la idea de gue la calidad de vida es más baja 
en España gue en 

Suecia pero Sí emergen al tomar como variable de 
Segment ación la edad. 

Estamos ante Un Claro efecto hineal. La valoración 
comparaliva de España 

empeora Claramente Con la edad. Es más bajo para el 
25% de los JVenes, 

frente al pk de los mayores. 

En consonancia Con lo anterior, al lener en Cuenta la 
relación on la actividad, 

el porcentaje es del (q% entre los Jubilados , ibente al 
33% entre los estudiantes. 

Pero también hay un efecto hineal del nvel de 
estudios: a mayor nvel, más 

grado de acuerdo con gue la calidad de vida es menor 


en Espaha. El porcentaje es 


del yO% en mveles ¡inferiores , frente al 647% en los 

Ss Uperiores a 

Pasando a otro aspecto, mi por Sexo, m por relación 
con la acltividad y Al tampoco 

por alase Social Se aprecian diferencias en el grado de 
acuerdo con gue el 

respeto por el medio ambiente es más bajo en Espaha. 
Pero Sí hay hFerencias 

por edad. La valoración comparaliva de España empeora 
de nuevo Con la edad, 

anote menos de lo gue sucedía con la calidad de 
vida: sh entre los JSVenes ) 

frente al 40% en los majores. Y también hay un 
eteclo lineal del mvel de estudios: 

a major nvel, más grado de acuerdo, de manera pue 
lenemos un 40% en mveles 

inferiores, rente al (4% en los SUperiores , 

En lo relativo al parelido de los dos países en 
lérminos de desarrollo económico, 

la valoración está más extendida en las mujeres (557%) 
gue en los varones 

¡IP ). También varía con la edad: s5% en los JSVenes : 
frente al 40% en los majores. 

Además, hay «un efecto del mvel de estudios: a más 
estudios, menos acuerdo. 

Los porcent qjes son: 

I6S 


(0 60% en los inferiores. 

(2) ss% en los medios. 

(3) 49% en los licenciados. 

(4) 35% en los posgraduados. 

El grádo de acuerdo es Sigmficalivamente menor entre 
los, jubilados (34% a 

gue piensan ote el desarrollo económico en España es 
más bajo. 

Finalmente, no Se aprecian diferencias por Clase 
socia. 

Pasando al prestigio de la cultura, no hay diferencias 
SIGMiñICalIvas mi por Sexo 

m por edad. Pero Sí las hay, y muy siguficalivas, por 
mvel de estudios: cuanto 

más alto es el mvel educalivo, mayor es la percepción 
de Ste el prestigio de la cultura 

española es Superior al de la sueca. En los 
posgraduados el porcentaje es del 

40%, Frente al 29% en los mveles de estudios 
inferiores . 

No hay variación en Función de la relación con la 
aciividad, pero Sí del estalus 

Sotiveconóámico. De nuevo por Clase Social, Se 
observa gue en las posiciones altas 

es major el prestigio percibido de la cultura española 
frente a la sueca: yor en la 


alta, Frente al 22% en la Caja. 


El parecido en lérmunos de desarrollo Cientifico entre 
España y Suecia prevalece: 

(1) Más las mujeres (sq2) pue los varones ( ys). 

(2) Más los JÍvenes (42%) pue los majores (422). 

(3) Más en los niveles ¡inferiores de estudios (40%) 
pue en los superiores 

CAz), puesto gue en estos ultimos predomina la visión 
de gue es muy 

interior en ESpaña. 

No surgen diferencias por relación con la aciividad, mi 
tampoco por clase. 
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2.4. Comparación Con Japón 

Pasamos a un aspecto Clave, gue es la valoración gue 
hacen los, j¡gponeses de 

España en Comparación Con Su propio pás. 

No hay diferencias por Sexo ni por Clase en lo 
contermente a la cahidad de vida 

más baja de España. Sí la encontramos por edad. El 
porter? ae es del 46% en los 

más ¡SVenes, Frente a un 37% en los más mayores. La 
visión negalva de España en 

este aspecto lambién dsmintye Con el nivel de 
estudios: (0% en los inferiores, 

frente al 40% de los posgraduados. En cambio, es 
major en los, jubilados (sg2). 

La ¡dea de pue el respelo por el medio ambiente es 


más alto en España no difiere 

segíín el sexo del entrevistado pero sí segiín las otras 
variables consideradas: 

(1) Por edad: más en los más JÍVenes Ceaoz) pue en los 
más mayores ( 372). 

(2) Por nivel de estudios: no hay una relación hined, 
pero es inferior en los 

posgraduados CIS za. 

(3) Por relación con la actividad: más en los 
estudiantes (sk) pue en las 

otras Calegorías . 

(4) Por estatus soticeconómico: más en la clase baja 
Capr) pue en la 

alta (s2%). 

Pasando a otra cuestión, no hay diferencias 
Sigmficalvas por edad, mi por nmvel 

de estudios, m lampolo por clase Social en lo 
relativo al desarrollo económico, y 

más Contrelamente en la ¡idea más exlendida de pue es 
más bajo en España gue en 

Japón. Por sexo, el porcentaje es del 393% en los 
varones, Frente al 60% en las mujeres ; 

la visión también es más negativa en los Jubilados 
(932), 

En lo concermente a la valoración Comparalwa de la 
cultura, posiliva para España, 


impera el ConsenSo, de manera gue no hay diferencias 


por Sexo, m por edad, 
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Mm por mvel de estudios n lampolo por Clase Social. 
Unicamente es menor en 

los jubilados (34%), gue serían los únicos más 
elnocéntrcos en este aspecio. 

El consenso gue encontrábamos en el aspecto 
anterior Se diluye al pasar a la 

valoración comparaliva del desarrollo cientifico, más 
bajo en España gue en Japón. 

La gpreciación negativa para España está más extendida 
entre los varones 

(43%) que entre las mejeres Ch). 

Por edad, la valoración es lambién más negativa en los 
adultos (s0% entre los 

4s y los 54) pue en los más ¡óvenes ( 632). 

Sigmiti calivamente, la minusvaloración de nuestra 
ciencia y lelcnol; ogía es 

mayor cuanto más alto es el nivel de estudios del 
entrevistado: ¿0% en los inferiores, 

75% en los Superiores. 

Igualmente, la devaluación de nuestro desarrollo 
cientifico es mayor entre los 

Jubilados (392). 

Finalmente, no se observan diferencias por Clase 
socia. 

3. CONOCIMIENTO DE LA DIETA MEDITERRÁNEA 


El 90% dice Conocer la diela mediterránea. 

El nivel de Conocimiento declarado es 
sigmficalivamente major entre las mujeres 

(292) pue entre los varones ( sq%). 

Sin embargo , también encontramos diferencias 

SigmiÉi calvas por edad, en lérminos 

de la cual se produce un aumento hneal de 
Conocimiento' 
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CD siZ entre los más JÍSVenes. 

C2) 474% entre los adultos. 

(3) 25% entre los majores. 

También, por nvel de estudios, el Conocimiento es 
mayor en los unverSitarios 

(232) pue en los no universitarios (sh). 

En lérminos de relación con la acividad, encontramos 
un mvel de ¡nformación 

major entre las amas de casa, con un porcentaje del 
50%, Frente al (0% de los estudiantes 

o los jubilados. 

También en lérminos de Clase Social se produce una 
dAiHerencia S ¿griÉi Calva 

attngute moderada en Llanto en Cuanto el Conocimiento 
es menor en la clase baja 

(642%) y major en la alta (227). 

En definitiva, el segmento es el de las mujeres, 


mayores, Con estudios Unversilanos 


y con estalus Soltioeconóámico allo. 

Finclmente , la estancia en España es un Factor 
determinante: el porcentaje 

es del 55% entre Juienes han estado, Frente al 230% 
entre Juienes no 

Aan estado. 

Cuando Se pide gue Se mentionen alimentos gue 
formen parte de esa dieta, Sólo 

Un b)5% de los encuestados no sabe o no contesta. El 
25% menciona la paella y 

el 23% el pescado. Sólo un 4% hace referencia a la 
ruta y verduras Frescas o al 

aceile de oliva. 

17.2 

La mención espontánea de produclos mediterráneos es 
Siempre mayor entre 

las mujeres gue en los varones, Y entre los majores 
gue entre los más JÍSVenes. 

Tomemos la Fruta y la verdura Fresca! 
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CD s% entre las mujeres, frente al 2% en los varones. 
(2) ID% entre los mayores de bs, Frente al 2% entre los 
menores de 25. 

Frente a lo gue Se pudiera Suponer, las diferencias 
por Sexo no están 

Nigadas a la relación con la acíividad: las amas de casa 


no lienen un Conocirnmento 


major que los estudiantes o los jubilados. Tomemos 
ahora el atelle 

de oliva. Lo menciona el 4% de las amas de casa, pero 
también el (% de 

los estudiantes. 

Por clase social, el grado de conocimiento varía con el 
producto. La Fruta y la 

verdura Fresca Se menciona más en la clase alla pue 
en la baja, mientras gue, por el 

contrario, el aceite de oliva, más en la baja gue en la 
alta. 

Finalmente, también el hecho de haber estado en 
España abecía a la mención 

de unos produclos más gue al de otros. Por ejemplo: 
(1) Aceite de oliva: 5,5% entre Juienes han estado; 3,4% 
entre Juienes no. 

(2) Pescado: 30%, Frente al 22%. 

q. CONOCIMIENTO DE TRADICIONES ESPÁANOLAS 
En cuanto al conocimiento de fiestas populares 
españolas, Uno de Cada dos encuestados 

Cel 432) no conoce Mmnguna. Las más mencionadas son 
los santermines 

y los loros: en Conjunto, un 317. 
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No hay diferencias por Sexo en el mvel de 
desconocimiento, Con porcentajes 


similares de no respuesta entre los varones Y las 


mujeres. Los varones, Sin embargo : 

mentionan más los Loros que las mujereS* 35 Z Frerte 
al 24%. 

En lérminos de edad, la extensión de la Ignorancia es 
regular , exceptuando la 

subida entre los mayores de (65 [entre los gue sube a 
6 sz), Por otra parte, los majores 

mencionan más especióhi camente los sanmrtermines que 
los loros, mientras gue 

los JÍVenes hacen lo contrario. En cambio, la ltomatina 
es más Conocida endre los 

JÍSVenes (122) que entre los majores ( yz). 

No hay apenas diferencias por nvel de estudios. 

4 mlamente reseñar que la 

mención de los toros ASHAintye Con el nvel de 
estudios: 34% en los inferiores, 

I2s 

frente al 21% en los SUperiores . Pero esto no Juiere 
decir que la no7ueza de Conocimiento, 

su variedad, atmenta Con la titulación, es decir, gue 
Se Conozcan más 

fiestas. Bien al contrario, el desconocimiento es 
ligeramente major en los Pposgraduados 

gue en los nveles medios. 

En lérnminos de la relación con la actividad, las amas 
de casa Son Juienes menos 


responden Cuna de cada dos). Los estudiantes 


mencionan más los loros y la ltomalina; 

por el contrario, los jubilados, la Feria de ÁAlril, las 
Fallas o los samfermines. 

Para concluir, hno Se produce variación en lérminos de 
la clase Socid. 

s. El CAMINO DE SANTIAGO 

Segiín los resultados de esta encuesta, Uno de cada 
treS, japoneses Cel 34% para 

ser más exactos) ha oído hablar del Camino de 
Santiago. 

El nivel de conocimiento de los varones y las mujeres, 
y también de las distintas 

clases Sociales, es Similar. 

Sí hay variación por edad. Es más Conocido entre los 
majores gue entre los 

Jóvenes. Los porcentajes son del: 

(1D 27% entre los más JÍVenes. 

(2) 33% entre los adultos. 

(3) 55% en el grupo de 55 a (4. 

En consecuencia, lambién es más tonotido por los 
Jubilados (532). 

Por mvel de estudios, el 379% de los hicentiados 
contrasta con el 24% entre los 

estudios medios. 
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6. LA FEKLA DE ÁLCATL 2005 

En el cuestionario Se introdujeron vanas Preguntas 


sobre un acontecimiento 

Fundamentalmente relacionado Con el medio ambiente y 
la calidad de vida: la Feria 

de Aichi 2005. 

6. Conocirmento 

Ahora mismo, un 55,5% declara tener Conocimiento de 
la Feria de ÁAic/ 2005. 

Un 33,3% no Ciene Conocimiento y el 5,9% no Contesta. 
El estudio revela una diferencia SiIGmiñICaliva por Sexo, 
con un porcentaje del 

sq% entre los varones, Frente al 42% de las mujeres. 
También encontramos diferencias Sigmficalivas por 
edad. El conocimiento 

aumenta desde el 40% entre los menores de 24 hasta 
el máximo del 95% en el 

grupo de 55 a (4. 

Lo anterior hace pue la relación con la actividad 
lambién sea una variable a tener 

en cuenta. El porcentaje de Conocimiento es del (49% 
entre los, jubilados, Frente 

al 4h de amas de casa y estudiantes. 

También Se produce un aimento lineal en Función del 
mvel de estudios. La Feria es 

más conocida por los titulados unversitarios (siz) 
gue por Puienes no lo son (44%). 

En lérminos de clase social, se da una diferencia lineal 


attholte no muy importante. 


Los porcentajes Son del: 

(1 44% en la Laja. 

(2 49% en la media. 

(3) 54% en la alta. 
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6.2. Interés por asisúr 

Tanto si tenían Conocimiento o no, después de gue el 
entrevistador informe del 

contenido, un poco más de un cuarto (25,9%) 
mamibiestla interés por asiSsUr. 

No hay diferencias por Sexo m por Clase Social. En 
cambio, por edad, es Superior 

a la media en el grupo con major Conocimiento, el de 
ss a 09 (24%). Tamétién 

es ligeramente mayor entre los lilulados Universitarios 
gue entre Puienes no lo Son: 

s3% Frente al 49%. 

Pasando a la relación con la actividad, entre los 
nacÚwos el menor interés lo 

demuestran los estudiantes (so). 

6.3. El atraciwo del pabellón español 

El (0% de los encuestados se muestran ¡interesados 
en visitar el pabellón 

español (12%, mucho; 43%, bastante). Y hay un 13% de 
indecisos [no saben o 

no contestan). 


El ¡interés es Signihi calivamernte mayor en /, as mujeres 


(497%) pue en los 

varones (sq2). 

Por edad, es menor en los más, ¡Venes C4zz) Y major 
entre los más mayores 

(ask en el grupo de 55 a (4 años). 

También aimenta con el nivel de estudios, Siendo los 
porcentajes del: 

(1) 230% entre los menos. 

(2) ss% en estudios medios. 

(3) 44% en estudios unversitaros. 

CY) 68% en posgraduados. 

Comparando las distintas categorías de relación Con la 
actividad, y centrándonos 

en las clases pasivas, el mayor interés lo muestran 
las amas de casa (1%) 

seguidas de los Jubilados C64s2) y, en di/timo lugar, los 
estudiantes (4o%). 

Para concluir, no hay diferencias por clase Social. 
6-4. La comparación Con otros pases 

Comparando varios pabellones europeos en lérminos 
de la aportación pue pueden 

hacer a este Upo de Feria, los gue a priori despiertan 
más interés son' 

(1) Zéalia (24%). 

(2) España y Francia (20%). 

(3) Alemania (6%). 

CY) Keino Unido (CO 7%). 


CS) Un $% no estoge mnguno de los anteriores. 

No hay diferencias por sexo respecto a España, algo 
gue no Stutlede Con otros 

pases, Ya gue: 

(CD Alemania despierta más interés para los varones 
(247%) pue para las 

mtjeres ( Ly Zo. 

(2) Mientras pue Italia más para las mujeres (34% ) 
pue para los varones (212), 

Sí hay diFerencias por edad en la valoración de la 
aportación potencial de España. 

Es más alta entre los mayores de 55 (332) gue en la 
media de la población. Y/ay pue 

subrayar a este respecto gue el patrón es imierso al 
pue se observa en el caso de Francia 

o Alemania, c4ya contribución se valora más entre los 
JVenes Due entre los mayores. 

Finalmente, indicamos pue no hay diferencias por nvel 
de estudios m por relación 

con acúividad nm por clase Social. 
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En un estudio sodre las preferencias Lluríslicas de 
los japoneses reahizado en 

200! por el grupo Mainic/y, España destacaba como 
Uno de los diez países o regiones 


con mayor interés stérnco-culltural. Para Ser más 


exaclos, Se SITUA en 

octavo lugar. ES importante subrajar pue de los Seis 
aspectos por los gue Se pregunta, 

éste es el únmco Con el gue España Se Silda dentro de 
los diez primeros. 

PAÍSES/KEGIONES POK LOS QUE SE SIENTE 
SIMPATÍA 

KÁANKING PAÍS 2% 

LAY aa 33 

2 EEUU 2 

3 Corea 16,5 

y TaWán 1,4 

s Australia 15,7 

6 Canadá 15,2 

2 Talandia 14 

5 Keino Unido 13,5 

9 Italia 13,4 

IO Suiza 

VIL. LENGUAY, CULTURA 

ISO 

PAÍLSES/KEGIONES CON KLGUEZA NATURAL 
KÁANKING PAÍS 2% 

| Suiza 54 

2 Canada 49 

3 Nueva Zelanda 27 

y Australia 22 

s Finlandia 


6 Tahití 

sz Norttega YA 

S Frji 15 

9 Suecia 13 

IO Austria 
PALSES/KEGLONES PARA LK DE COMPRAS 
KÁANKING PAÍS 2 

L Francia 44 

2 Italia 42 

3 »%/ong Kong 35 

Y Yara 37 

s Corea 22 

6 Singapur 19 

3 EEUU [costa oeste) 17 
5 EEUU Cleosta este) 13 

9 Keino Unido 12 

ID Guan $ 

5 

PAÍSES DE INTERES YALSTÓKICO O CULTURAL 
KÁANKING PAÍS 2 
¡China 44 

2 Italia 42 

3 Keino Unido q 

y Francia 4O 

Ss Eg plo 32 

6 Grecia 30 

7 Alemama 22 


3 España Is 

9 Turoutía 13 

lO Austria 12 
PAÍSES SEGUKOS 
KÁANKING PAÍS 2 
LYaoa! ql 

2 Australia 23 

3 Suiza 22 

y Keino Unido 21 

s Canadá 20 

YA Singapur 19 

3 Guam 15 

5 Alemama 15 

9 Nueva Zelanda 12 
IO Corea 13 

EN 

PAÍSES YJOSPLITALAKIOS CON LOS TUKLISTAS 
KÁANKING PAÍS 2 
LYaLoar 34 

2 Australia 20 

3 Canadá Io 

y Suiza 14 

s Guam 1 

YA Singapur 12 

7 Nueva Zelanda t 
5 EE“ 


9 Alemana ll 


IO Taán 10 

En este capitulo proftuindizamos en la imagen cultural 
de España. 

1. SEMETANZAY DIFEKENCIA ENTE ESPÁAÑAY 
JAPÓN 

En lo tocante a la cultura, para el 31% de los 
Japoneses la cultura española y la 

JGponesa Son parecidas, mientras gue para el sk son 
distintas. Un 12% no acierta 

a defimpSe por una u otra opción. 

193 

Entrando en la Segmentación Ss ociodemográti ca de esta 
valoración, no hay diferencia 

por Sexo mn lampoto por Clase Socia. 

Sin embargo, la diferencia percibida diSminaye 
linec/mente Con el mvel de estudios: 

del 51% en los más JÍvenes, al 60% en los mayores. 
Por nivel de estudios, la visión diferencial diSmintdye 
con los años de escolarización, 

desde el 30% en nveles básicos al s5% en los 
Pposgraduados E 

Por relación con la acidividad, la percepción diferencial 
es major entre los Jubilados 

(63%). 

El análisis de regresión mttltiple sobre la escala, 
mantemendo la ordenación 


hacia la diferencia, indica pue apenas diverge la opinión 


entre los Grupos. Unicamente 

Se puede reseñar gue Con la edad diSmintiye 
ligeramente la visión 

diferencialista beta negativa de -,08 a un nvel de Ob. 
Por lo Llanto, al Considerar 

todas las variables, la clave eS la edad. 
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Comparación de la cultura española y la ¡qponesa: 
anáhisiS de regresión múltiple 

KE múltiple 1321 

£ cuadrado ¡01252 

£ cuadrado ajustado 100502 

Error típico 6S306 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión $ 5109521 ¡RIZO 

Kesiduto 1013 438,6 7367 43304 

F = 1464395 Signif. F = 531053 

nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

C/ase -,01059 )0258690 -)01d660 -,430 16669 

Áma de Casa ¡0044 ZO 1059883 ¡00279 075 9405 
Estudiante 118449 1OJOSS 1038748 1,138 ,2552 
Jubilado ¡00247 136913 6y228€-04 ,020 9844 
ESTUdoS Superiores -,067426 1089050 024038 
FSA 1449 


ESTUdNOS Medios ¡00759 10535808 ¡OOITFTO dl 58878 
Edad -,004303 1001934 -,089062 -2,4383 0132 

Metjer -,002124 ¡048 7H 0016 -,044 ,9653 
(Constante) 2,7986384 126944 23,525 0000 
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2. ESPAÑA ENTKE EUKOPAYAMEK ICA LATINA 

En el apartado de los estereclipos más generales Ya 
señalamos gue una parte 

importante de la población japonesa piensa pue España 
está más próxima a América 

Latina gue a Europa. También, pue entre los países 
más parecidos a España Se 

mencionaban varios lalinoamericanos . 

Pero, además, los j¡gponeses Creen gue la cultura 
española Se parece más a la de 

los países latinoamericanos (iz) pue a la de los 
eutropeos (US2). Para un 23% se 

parece a ambas. Un 12% no se decanta. 

No hay diferencia por nivel de estudios n por clase 
social. 

Por sexo, destacar gue entre los varones la cultura 
española Se asocia más a la 

latinoamericana: 53% frente dl 43% de las maujeres. La 
visión lalinoamericamsta 

también es más acusada entre los estudiantes (sq%). 
IS 

Por otra parte, Con la edad aumenta la ¡identificación 


dual: desde el 19% entre 

los más ¡órenes al 35% entre los mayores. 

3. LA IMPOK'TANCIA DEL ESPAÑOL 

Pasando a la lengua, para la majoría de los j¡gponeses 
las primera lengua más 

hablada es el inglés (30,3%), Seguida del chino (para un 
OZ). El español lo es para 

Un 7,35% de los encuestados. 

Como es /ágico, el abanco Se abre más cuando Se 
Pregunta por 

la segunda lengua. El español sube ahora al primer 
puesto, al Ser mencionada 

por un 34% de los encuestados. Le Siguen el Francés y 
el Chino, ambos con 

un 20%. 
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3.1. El español como primera lengua más hablada 

No hay diferencias por Sexo mi por clase social. En 
cambio, la creencia aumenta 

con la edad. El porcentaje es del 3% entre los más 
JóÍvenes, y de hasta el 12% 

entre los mayores de (5. 

Por nivel de estudios, el porcentaje es del 2% en los 
mveles inferiores y del 

IDR en los superiores. 

Pasando a la relación con la actividad, la 


S obreval) oración del español es mayor 


entre las amas de casalgz). 

3.2. El español como Segunda lengua más hablada 

No hay diferencias entre varones y mujeres, Hu 
tampoco entre las distintas categorías 

de estatus, respecto a la consideración de gue el 
español es la segunda 

lengua más hablada. 

Sin embargo y Por edad, de nuevo aumenta Con los años, 
Y de manera más 

pronunciada: 21% entre los JVenes, Frente al 5 6% entre 
los mayores. Entre los 

JVenes Se piensa gue el francés y el español son 
esuiparábles en este aspecí o. 

Entre los ¡Senes la competencia del español está en 
el 2Hino: 40% entre los 

Jóvenes, Frente al 9% entre los mayores. 

La percepción de la ¡importancia del español atmenta 
con el mvel de estudios, 

del 31% en las enseñanzas medias al 42% en los 
posgraduados. También es major 

entre los Jubilados Casi). 
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y. CARACTERÍSTICAS DEL ESPAÑOL 
COMPAKADAS CON LAS DE 

OTKAS LENGUAS 

En la encuesta Se pidió a los entrevistados gue 


valorasen cinto lenguas á inglés, 


alemán, Francés, italiano y español) en cinto aspectos 
Sobre una escala de Q alo: 

dificultad de aprendizaje, Ulilidad en los negocios, 
utilidad para el turismo, prestigio 

de su hteralura, y perspecivas de CreCimuento. 
Comenzando por la diHicultad, para los j¡qponeses la 
lengua más diHiCil es el 

francés (3,2) y la menos el inglés (si). El español, con 
un y), Se GPPoxima más al 

italiano, y en tn lugar intermedio. 

En lo relativo a la «lilidad en los negocios, el más til 
es el inglés (9,8), y el 

menos el español €s D, gue en este punto Se percibe 
¡igual gue el italiano (5,3). 

En cuanto a la utilidad en el lurismo, el más ddlil es 
el inglés (9,3), Y el menos 

el alemán (sy). El español obliene Un (,2. El italiano, 
Una vez más, es la lengua 

más parecida al español, pues relibe Un (5. 

Pasando al prestigio, el idioma más prestigioso es el 
francés (4,2), y el menos 

el español ( o. 

Y finalizando con la perspeciva de Crecimiento, el pue 
UÚlene más Fuluro es el 

inglés (3,3), el menos el italiano (s,5). El español 
obtiene Un 55, gue lo sita en un 


tercer /elgar, por delante del alemán Y, además de 23mo 


hemos visto, del italiano. 

En resumidas Cuentas, el español: 

(1D Es más Fácil pue el alemán o el Francés. 

(2) Con el italiano, resulta de poca utilidad para los 
negocios, lo cual 
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es Sorprendente dada la implantación de 
multinacionales ¡qponesas en 

América Latina. 

(3) Se considera más til para el Lurismo gue el 
alemán. 

(4) No es una lengua de presúgio cultural como el 
Francés, pero en CUalQuier 

caso Se epupara con el italiano. 

Us) Tiene más perspecivas de Crecimiento gue el 
idaliano o el aleman. 

Por lo tanto, para los jgponeses, el español, en 
comparación Con otras lenguas : 

Úene UuÚlidad turisCica y muchas perspecivas de 
Crecimiento. En el lado menos 

posilivo, presenta una diñicultad media-alta, poca 
utilidad para los negocios y 

poto presi gio. 

En el índice global de atracóvo de cada lengua, la pue 
despierta más interés 

es el inglés (2,8). A gran ASTIncia, en Segundo /etgar, 
se sitita el francés (sy). Y ya 


en dillimo lugar y Con puntuaciones en lorno al 5,2, 
encontramos el alemán, el italiano 

y el español. 

(Puntuación: INGLES ALEMÁN FRANCÉS 
ITALIANO ESPANOL 

Dificultad 5) 4 3,2 + 2) 

UtiMidad en los negocios 9,5 db b32 5,3 S) 

Ulilidad en el Lurismo 9,3 So (18 (635 ()2 

Presugio (17 616 72 614 6 

Crecimiento $,3 516 (10 5,5 5,8 

INDICE REO 

(A) Media de la puntuación de la lengua en cada 
aspecto, Compulando en el índice 

la Facilidad, resultado de restar alo la puntuación de 
NFCU ad. 
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(Kanking) INGLES ALEMÁN FRANCES ITALIANO 
ESPANOL 

Facilidad 14 523 

Utilidad en los negocios 13245 

Utilidad en el turismo 15234 

Presúgio 231458 

Crecimiento 14 253 

4. La segmentación Sociodemográfi ca 

Veamos como Se descomponen estas valorationes por 
categorías Ss ociodemográfi cas. 


Por Sexo, la valoración de los atributos es Siempre 


más alta entre las mujeres 

gue entre los varones. Esto Sigmfica que el español 
es más altracúwo para las mujeres, 

pero tamébién gue ellas lo consideran diic1/ de 
aprender. 
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Por edad, Aa que Comenzar señalando que la 
dificultad percibida aementa linealmente 

con ésta variable ) al go gue por ora parte Sutlede 2on 
lodos los ¡diomas. 

Y, imcamente, añadir gue Son los mas JÍSVenes Juienes 
menos ven la utilidad Para 

los negocios del español LA puntuación es 47 y es 
el único gqupo que suspende al 

español en este aspecto. 

En lo relativo al nmvel de estudios, en los Superiores 
se valora más el presúgio, 

las perspecivas de Crecimiento Y la utilidad Lluristica. 
En cambio, en los niveles ¡nferiores 

Se ve Una lengua más diticil. Finalmente, no hay 
diferencias en el aspecto 

instrumental de la utilidad para los negocios. 

Por relación con la actividad , los resultados 
concuerdan con los de la variable 

sexo. La valoración de los altrbutos es Siempre más 
alta entre las amas de casa, Sequidos 

de los estudiantes y, en diltimo /etgar, de los 


Jubilados. Esto siguifica pue el 

español es más atracíwo para las amas de casa, pero 
también gue ellas lo consideran 

difici/ de aprender. 

Por clase social, la dificultad percibida del español es 
menor en las poSiliones 

altas y major en las bajas . Por el contrario, el 
presúgio de la lengua y la cultura española 

es percibida en major medida por las clases altas gue 
por las bajas. 

4.2. Una escala de alracúwo del español 

Con lodos los ilems se ha construido una escala 
adiliva de valoración del 

español. Para ello se ha procedido a ¡nverúir la escala 
de AiFicultad de Forma gue Se 

comirdiese en una de Facilidad. 

Como se lrala de s ¡lemS de Y a10 puntos, el valor 
mínimo eS O) y el máximo 

sO. La media es 25,9 y la desviación típica ty. Por lo 
tanto, la opimón no eS mn 

muy buena ni muy mala y, además, está distribuida 
homogéneamente ? 

19.2 

De hecho, el análisis de regresión mtlliple revela gue 
sálo una variable tiene 

un efecto Claro y distinto. Con una bela de 4 en el 


máximo nvel de Sigmficación , 


por debajo de 10005, el Sexo es el factor clave. 
Independientemente de Su edad, su 

mvel de estudios o su clase Social, las mujeres 
Uienen Siempre Una imagen mucho 

más positiva del español. 
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Valoración del español lescala acumulaliva de 
atributos): análisis de regresión 

múltiple 

K” mtúlliple 16523 

KK cuadrado 02732 

K cuadrado ajustado ¡01943 

Error lípico 2160906 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión $ 1647,07353 205,88673 

Kesiduo 1013 SEOSOANPTIN STEITIS 

F = 3,55604 Sigmif. F = 1,0004 
Lon Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase -,022324 ,297053 -,002597 0747 ,9388 
Áma de 24sa ¡O48N2 1692423 10025879 069 9446 
Estudiante 2444295 11203167 0124 7% -,369 y7I20 
Jutilado -,434078 11583109 -,018869 464 16430 
ESTUAdOS SUPerioreS 1146046 11029674 21035074 -1,113 , 
2660 


ESTUANOS medios -,913420 1622746 21049274 -1468 1424 
Edad -,029344 1022368 -,046763 71,313 1894 

Majer 2161888 1563930 MOTO! 3,834 )000! 
(Constante) 24443548 11467834 18,016 ¡0000 

194 

s. El ESPAÑOL DE ESPAÑAY, El DE AMEKICA 
LATINA 

Á la Pregunta de Si el español se habla “mejor” en 
España o en América Latina, 

la majoria Cun (437%) prensa gue en Espaha. 

En esta valoración, no hay diferencias por clase 
Social, pero Sí por Sexo. La 

visión de gue Se habla mejor en España está más 
exldendida entre las mujeres 

CoS7) pue entre los varones (ss). 

Pero también se da más entre los más JÍVenes Coya) 
pue entre los mayores 

(53%). Y atementa Con el nvel de estudios: el 
porcentaje es del 4o% en los inferiores, 

frente al (3% en los superiores. 

Por relación con la actividad, el porcentaje más bajo 
lo encontramos entre 

los Jubilados C4yz) y pue Son Juienes más defienden 
gue Se Habla mejor en 

América Latina. 
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6. DEMANDA DE ESPAÑOL COMPARADA CON LA DE 


OTKAS LENGUAS 

Ke especto al Conocimiento de lenguas , Aan estudiado' 
(10 El 92%, inglés . 

(2) 372%, alemán. 

(3) 23%, Francés. 

Cy) MZ, español. 

US) 10% italiano. 

Estudian en la actualidad: 

(10 El 352, inglés . 

(2 2,6%, alemán. 

(3) 2,3%, Francés. 

Cd) 2,42, español. 

(Us) 2,2% italiano. 

Y les gustaría estudiar* 

DA un su%, inglés . 

(2 392, español. 

(3) 352, italiano. 

CJ) 32%, Francés. 

Us) 24%, alemán. 

6.1. Demanda pasada de español 

No hay diHerencias por Sexo, pero Sí por edad. En 
términos de esta variable 

sociodemográfica encontramos una curva cóncava de 
demanda pasada de español: 
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CD 12% entre los JÍVenes. 

(2) Sobre un 10% en los maduros. 


(3) 19% entre los majores de (5. 

Por el contrario, la relación es lineal Con el nivel de 
estudios: 

(0 6% entre los no unversitarios. 

(2) 12% entre los unversitarios, Y, dentro de estos, 152 
entre los 

Pposgraduados z 

Asimismo, también encontramos diferencias por Clase 
social. El porcentaje de 

Personas gue han estudiado español es: 

(1D 132 en la media-alta. 

(2) 34% en la media-baja. 

Para concluir, el hecho de haber estado en España 
también ¡nf luye SigmiÉi calivamerndte. 

La tasa de estudiantes de español en el pasado es del 
31% entre Juienes 

han estado en España, Frente al 3% de Puienes no han 
estado. 

Entrando en el análisis de la modalidad de estudio en el 
pasado, los porcentajes 

suman más de IDO porgue las personas de más edad 
pueden haber estudiado de 

varias maneras en distintos momentos y, lamdién, 
porgue se pueden haber seguido 

varias modalidades al mismo liempo Lunversidad más 
academia privada o profesor 


particular). ej ranking de modalidades Segun el 


porcentaje de entrevistados 

pue las han seguido es* 

Ch Colegio o unversidad (az). 

(2 Academia privada (4eyok). 

(3) Programas de radio/ TV Cyan). 
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(4) Por cuenta propia (42). 

Cs) Profesor privado (Ib). 

(4) Instituto oficial (0%). 

Segun el sexo del entrevistado, son más las mujeres 
gue los varones Puienes 

estudiaron español en academias privadas (sq% Frente 
al 35%). 

Por edad, lo estudiaron más en la UnverSidad SHuienes 
Uenen añora entre 25 

Y 44 años. 

Por el contrario, a major edad, major probabilidad de 
haberlo hecho en una 

acadernna privada o con un profesor parúicular. En esta 
ultima modalidad, 

por ejemplo, el porcentaje es del ¿% entre los ¡Íávenes, 
frente al 24% entre 

los más mayores. 

Por mvel de estudios, el porcentaje de estudiantes en 
la unversidad /Sqicamente 

es mayor entre los liltulados umverSilarios: (5% entre 
éstos, Frente al 21% entre 


Juienes no lo Son. 

Por clase Social, no hay diferencias en cuanto al 
estudio en la UnversSidad, aungue 

en la clase alta es mayor la proporción de Puienes lo 
estudiaron viajando Fuera 

de Japón (3% frente al 2% en la clase baja). 
Trversamente, entre la clase baja hay 

una proporción mucho mayor de PUienes lo han 
estudiado por Correspondencia 

(132, frente al 4% entre la clase alta). 

Finalmente, subrajar gue el ph de los gue estuvieron 
en España estudió español 

en esa estancia. 
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6-2. Demanda actual de español 

Pasando al estudio del español en la actualidad, la 
major demanda Se da entre 

los JÍVenes: lo estudia hasta un 5% entre los menores 
de 25. Por el contrario, la demanda 

es menor en el grupo de edad de 4s a sy Co,s2). 
Frente a lo gue sucedía con la demanda pasada, ahora 
no encontramos diferencias 

por nvel de estudios. 

Pero por Clase Social, de nuevo, la demanda es el 
doble entre las Clases altas 

pue entre las bajas : 2,2% Frente al 1,5%. 


Finalmente, la estancia en España vuelve 4 Ser Una 


variable a tener en Cuenta: 

el porcentaje de estudiantes de español es de un 5,3% 
entre Juienes Aan estado, 

Frente al 1y7 entre Puienes no. 

Entrando en la modalidad de estudio entre Juienes 
aprenden español en la 

actualidad, el ranking de modalidades Sería 

Cp) Colegio o unversidad (eya). 

(2) Por cuenta propia (4g%). 

(3) Academia privada (4% A 

Cy) Programas radio o TV (yor). 

(5) Profesor particular (20%). 

Se dan diferencias sigmificalivas por sexo. ASÍ: 

(0D En la unversidad: 30% entre los varones, Frente al 
53% enlre las mujeres 

(2 En academia privada: ¿0% entre las mtjeres, Frente 
al 20% entre los varones. 

199 

Por edad, dado gue la base, el número de estudiantes 
en la actualidad, es escasa, 

Sólo podemos comparar aquell OS grupos con alguna 
representación (hasta los 

44 años). Naturalmente, Son los menores de 24 los 
gue estudian español 245 en Su 

totalidad (s 4%) en la unversidad. También ellos 
recurren proporcional mente más 


a las alademias privadas o al estudio por Cuenta 


Propia. 

Por nvel de estudios, es ¡interesante destacar gue 
entre los Unversilarnos Siempre 

hay una mayor presencia en Llodas las modalidades de 
estudio, mientras gue los 

no UunversSilarios recurren Sobre lodo a acadenmas 
pnvadas o son autodidacías. 

En lérminos de estaldus Sotioeconómico, en las 
clases medias-altas se observa ote 

es major la presencia en la unversidad. Por contra, 
las clases medias están Sobre =repreSentadas 

en las acadenvas privadas así tomo en el estudio por 
cuanta Propia. 

Para concluir, en comparación Con Juienes no han 
estado en España, Juienes 

hAan estado indican tomo modalidad de estudio el viaje 
de estudios al extranjero o 

la visita a amigos españoles : 

6-3. Demanda potential de español 

Pasando a la demanda potencial, es SigmiÉi calivamente 
major entre las mujeres 

C4ez) gue entre los varones (347). 

También ASAUNUYe Lon la edad. Los porcentajes de 
JGPoheses a los gue les 

gustaría estudiar español Son: 

(0 40% hasta los sq años. 

(2) 37% de los 55 a (4. 


(3) 11% entre los mayores de 65. 

Y, de nuevo, la demanda potential es mayor entre la 
clase alta (q4o%) Pue en la 

baja C3Iz). 
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baja (31%), 

Á partir de Un análisis de regresión miúltiple, 
constalábamos en un apartado anterior 

pue eran las mtjeres guienes tenían la imagen más 
positiva de la lengua 

española. El análisis mullvariarnte de la demanda 
polencial de español también 

apunta este resultado. El sexo es la variable más 
explicativa, Con una bela de 12 

Sigmihicaliva al ,0Ol. 

Además, el interés también es mayor entre /oS 
estudiantes: dela de ,09 Sigmihicaliva 

al 1,004. 

El análisis de regresión indica Sue, por el contrario, el 
alraclivo es menor entre 

las personas con estudios inferiores. La dela es 
negativa ( 09) y significativa ( ,003). 
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Demanda potencial de español: análisis de regresión 
múltiple 

K mtúlliple 16927 

£ cuadrado 02565 


K cuadrado ajustado 02098 

Error típilco 143315 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 8 (177544 387193 

Kesiduto 1013 236,465979 ,23343 

Fs 33735923 Signif. F =,0003 

nooo Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase -,009988 018862 -,017887 -,530 5966 

Ama de casa -,052192 1043967 -,044024 SF ,2355 
Estudiante ¡21851 ¡076397 1095252 2,821 ,0049 
Jubilado -,144297 100522 -,04909 -1,435 )151S 
ESTUdios Superiores 1025228 )065381 )O12151 3356 16997 
Estudios medios MF 1039506 7099480 -2,966 0031 
Edad 4,162799É€-04 1001420 )011594 3326 17446 

Meajer 1523538 035308 120206 3,277 ,00N 

(Constante) 1379392 ,093203 4,0741 ,000! 
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En cuanto a la modalidad de estudio pue se preferiría 
Segur para estudiar español, 

/as mujeres mentionan más la modalidad de la 
academia privada (s2%, Frente 

al 35% entre los varones). Y lo mismo ocutrre con los 
profesores particulares Ug% 


entre las mtujeres, Frente al 2% entre los varones). 


Estas serían las diferencias Fundamentales 

por Sexo. 

Por edad, entre los ¡Svenes aumenta la preferencia por 
la unversidad. Si 

en el grupo de 45 a 44 la media es del 47%, en el de 15 
a 24 es del 94%. Ahora 

tien, Con la edad lamdién desciende la preferencia por 
el autodidactismo, 

pue alcanza porcentajes del sO% entre los más 
JVenes, para descender al 

25% entre los más mayores. La relación eS ¡inversa con 
el profesor parúicular, 

puesto gue atmenta Con la edad: 5% entre los más 
JVenes, rente a 1s Z% entlre 

los mayores. 

Por clase Social, la unversidad resulta menos 
atracówa en la clase baja gue, por 

el Contrario, Se decanta más por la academia privada o 
el profesor parúicular. 

El hecho de haber estado en España no influye en la 
modalidad preferida para 

estudiar español. 

6.4. Atributos de la lengua y demanda del español 
¿Qué aspectos del español han influido, influyen o 
pueden influir en la demanda? 

Podemos saberlo Si, mediante un análisiS de varianza, 


comparamos las medias 


de valoración de los atributos del español en ottienes 
lo estudiaron, estudian o estudiarian 

Y Juienes no. 

Kespecto al estudio en el pasado, PDUIZÁ lo más 
interesante es Comparar 

la valoración de Si el español es Fácil o no. Los 
resultados indican gue, elecivamendte, 

entre Puienes lo estudiaron en el pasado y Juienes lo 
Hicieron varía 

203 

la Facilidad percibida. El valor del estadistico F (54) y 
la eta cuadrado (,05) es 

el más dallo. 

La diferencia Aundamental entre puienes lo estudian y 
Puienes no lo hacen 

estriba Fundamentalmente en las perspecivas de 
crecimiento (F de 23 y ela 

cuadrado de 021). Á continuación ha pesado la utilidad 
turistica (F de 12 y ela 

cuadrado de 012). 

El hecho de estudiarlo también mejora la percepción 
de la Facilidad CF de My 

ela cuadrado de Ol. 

El patrón anterior Se repile Si analizamos la diferencia 
entre aquellos a quienes 

le gustaría estudiarlo y puienes no. La major 


diferencia de valoraciones se da respecto 


a las perspeciivas de Crecimiento (F de MM y ela 
cuadrado de ,095). Le 

sigue la utilidad turística F de 93 y ela Cuadrado de , 
071. 

Pero lo más interesante es gue ahora, en la demanda 
potencial, el tercer actor 

es el prestigio cultural CF de 47 y ela cuadrado de , 
046). 

KANKING DEVALOKACIÓN SEGÚN CONTACTO 
CON El ESPAÑOL 

Pasado Actual Potencial 

' Facilidad Crecimiento Crecimiento 

2 Crecimiento Turismo Turismo 

3 Turismo Facilidad Presugio 

J Negocios Prestigio Negocios 

s” Prestigio Negocios Facilidad 

Estudio del español y valoración del español como 
lengua: análisis de varianza 
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PASADO 

SINO F Eta cuadrado Sign. 

Facilidad 4,8 2,6 86,38 1,078 0005 

Utilidad negocios 57 4,7 13,8 013 ,0007 

Utilidad lurismo 4 (18,8 ,018 ¡ODOOS 

Presúgio (,8 b bl 1006 )0! 

Creciruento by? 5/6 25,2 1,024 ,0003 

PRESENTE 


SINO F Eta cuadrado Sign. 

Facilidad 4,5 2,5 MF ¿Ol ,0003 

Ulihidad negocios 6 5 416 1004 )03 

Ulilidad LlUrismo +45 by 12,5 ,012 ¡0004 
Presúgio 7,5 ( 11,2 010 ),000$ 

Crecimiento 7,8 Sy? 22% )021 0000 
POTENCIAL 

SINO F Eta cuadrado Sign. 

Facilidad 3,4 2,5 29,3 ,023 ¡0000 

Utilidad negocios 5,5 434 36 1034 ¡0000 
Utilidad Lurismo (39 Si? 78 ¡OF 0000 
Presugio bio Si 47,3 1046 1,0000 

Crecimiento by S Il 098 ¡0000 
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2. El CONSUMO DE CULTUKA ESPAÑOLA 
El lo referido al consumo de cultura española: 
[a Yan visto una película española: 

(1D Alguna vez, el 24% de los, japoneses. 

(2) En dltimos doce meses , el ¿%. 

(£) Yan leído una novela de autor español: 

0 Alguna vez, 13%. 

(2) En dltimos doce meses, 3%. 

(2) Yan comido en un restaurante de comida española: 
'() Alguna vez, sO%. 

(2) En dltimos doce meses, 23%. 

(SL) Yan visitado una exposición de artista español: 
CD Alguna vez, 29%. 


(2) En dltimos doce meses, 3%. 

(e) Yan escuchado un disto de músico español: 

CD Alguna vez, 13%. 

(2) En últimos doce meses, 5%. 

(LL) Yan visto algo de moda española: 

CD Alguna vez, 23%. 

(2) En dltimos doce meses, 1/2. 

( 9) Yan visto un documental de TV sodre España: 
CD Alguna vez, 43%. 

(2) En dltimos doce meses, 21%. 
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En algunas actividades, como la lectura de lióros o la 
audición de disceos, 

el consumo de cultura española es »unoritario. Sin 
embargo, hay otros aspectos en 

el gue está más extendido, como las películas, las 
expoSiciones o la moda. Uno de 

cada cuatro entrevistados lo ha hecho alguna vez. 
Pero las aciividades en las gue 

sin duda hay más contacto con lo español son la 
comida y los documentales en la 

7V: uno de lada dos japoneses declara haberlas 
realizado al: Juna Vez. 
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El consumo más reciente no presenta Un patrón 
diferente, Con la salvedad de 

gue ahora la moda se silda Seis puntos por delante 


del arte, lo pue apunta a la preSencia 

Creciente de nuestra moda en el escenario 
internaciond. 

Pasando a las variables de Segmentación, hay que 
comenzar puntualizando un 

hecho general sobre las Funciones de consumo 
cultural y, por lo tanto, independiente 

del lema de análisis concrelo de la ¡magen de España. 
En general ) el consumo cultural presenta UNA 
segmentación en la gue el nivel 

educalivo Y el estalus sotioeconóámico son 
delermunantes: cuanto más allo es el 

valor de ambas variables [estudios Y clase) major es 
el consumo cultural. 

Lógicamente , /a probabil, ¡idad de que Se reahile al) Guna 
actividad “alguna vez" 

es de esperar gue aumente Con la edad, Simplemente 
Pporgue es major la posidil ¡dad 

de exposición. Por el Contrario, también es de esperar 
pue la probabilidad de 

haberlo hecho "“dltimamente”" Sea mayor entre los 
entrevistados no acÚúvos, con 

major dispondi/ ¡dad de UÚempo y ela: 

Finalmente, lambién es de esperar gue haya menos 
AiHFerencias por Grupos en lo 

referido al consumo reciente gue en el consumo 


anterior, dado gue la preSencia de 


España en los medios es mayor. 

Con estos patrones como trastondo, pasamos 4 
analizar las diferencias 

en lérminos de las variables de Segmentación Jue 
venmmos manejando en este 

informe. 

7.1. Crne 

Comenzando por el consumo alguna vez, no hay 
diferencias por Sexo. En 

cambio, aumenta con la edad. Los porcentajes Sson' 
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(1) 230% hasta los 44. 

C2 QUA de los ys a 54. 

(3) 52% de 55 a (4. 

(4) 43% entre los majores de (s. 

Por nivel de estudios, el porcentaje es del 30% entre 
los no Umversilanios, 

frente al 40% entre los uUmversSilarios. 

Finalmente, lenemos gue el porcentaje es del qih en 
los jubilados, Frente ul 

34% en el resto de las categorías de acúvidad. 
Pasando al consumo tiltimamente, hno Se observan 
diferencias Sigmficalivas 

por sexo. Sí dismintye progresivamente por edad, del 
13% entre los más JÍvenes 

al 3% entre loS $5 Y (4. 


Por nvel de estudios apenas entontramos en los no 


Unversilanos, Frente al e 

en los unversSilarios. 

Finclmente , Como era de espera, la probabil, ¡dad es 
mayor entre los estudiantes 

(142) pue entre los jubilados o amas de casal q, 
Sin embargo y no encontramos diferencias Sigmficalivas 
por estalus Sotioeconómico. 

7.2. Literatura 

El porcentaje de ¡qponeses gue ha leído una novela de 
autor español al JUNG Vez 

es del 23% entre los varones, Frente al 14% entre las 
mujeres. 

Dicho porcentaje también aumenta SIGMIRICAÍIVa Y 
linealmente Con la edad, del 

12% en los más ¡Svenes al 53% en los mayores de (5, 
siendo del 39% en edades 
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intermedias. 

Por estudios, el Porcentaje es del 1g% en los 
inferiores Y del AU% en los SUperores, 

con un máximo del 30% en los posgraduados. 

Por relación Con la actividad, lenemos un q en los 
JUÉil, ados, Frente al 15% 

en amas de casa o estudiantes. 

De nuevo, no entontramos variación en Función de la 
clase Social. 


Pasando a la lectura reCiente, no Ary ANAerencias por 


sexo. Por edad, Se da 

ligeramente más entre los más ¡Venes, on un 5% en 
los menores de 25. Ninguna 

otra variable nos aporta información Sobre esta 
actividad. 

7.3. Congda 

La protatilidad de haber visitado un restaurante 
español alguna vez no varía 

por Sexo m por edad, y Sí por nvel de estudios. El 
porcentaje es del 30% en los inferiores, 

del s(% en los superiores y del 23% en los 
Pposgraduados - 

La probabilidad también es más ata en los jubilados 
(592) pue en las amas de 

casa o los estudiantes. 

Por clase Social tenemos un porcentaje del 55% en 
posiciones altas, Frente al 

4s% en las medias y bajas. 

En cuanto a la reabhización de esta actividad 
Uúllimamente, lenemos gue por 

estudios el porcentaje es del 1% en los inferiores, del 
20% en los Superiores y 

del 33% en los posgraduados. La probabilidad tamtién 
atlmenta linealmente Lon 

el estatus Socioeconómico, con porcentajes del 32 
en las bajas, del 15% en las 

medias y del 20% en las altas. 
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7.4. Arde 

La protatilidad de haber visitado Una exposición de un 
arúista español alguna 

vez atmenta sigmuticalivamente y linealmente con la 
A lla delas 

más ¡óvenes al 44% de los mayores. 

Otras variables lambién tienen un papel: 

(1D Por estudios, el porcentaje es del 14% en los 
inferiores, del 33% en los 

medios y del 40% en los posgraduados. 

(2) Por relación con la actividad, el porcentaje es más 
alto en los Jubilados 

(332) pue en las otras Categorías. 

(3) Por estatus, la probabilidad es mayor en la alta 
(347). 

Pasando al consumo reciente, la probabilidad aumenta 
por edad, atnGue no 

linealmente: yk hasta los 54 y 10% entre los mayores 
de 55. 

7.s. Música 

La prodadilidad de haber comprado un disto de un 
arúista español 

alguna vez está relacionada en primer lugar con la edad. 
Entre los más ¡Úenes el 

porcentaje es del 17%. Desciende en el Siguiente grupo 


de edad, pero vuelve a 


aumentar a partir de los 25, desde el 1% de /os 25 a 34 
al 25% en los 

mayores de (5. 

Pero es el nivel de estudios la variable más explicativa 
por el caráciler hneal de 

la asociación. El porcentaje es del 10% en los 
inferiores, el 18% en los superiores 

y hasta un 23% en los posgraduados. 
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En cuanto al consumo reciente, por edad sólo 
aumenta ligeramente entre 

los más ¡Srenes (42). Por estudios la probabilidad es 
mínima en los inferiores, 

y de hasta el 10% en los superiores. El consumo 
también es mayor entre los 

estudiantes (5%). 

Finalmente, no hay variación por Clase Social. 

7. b. Moda 

Contra lo gue Se pudiese esperar, no hay diferencias 
por sexo en la probabilidad 

de haber realizado recientemente esta actividad. Esta sí 
atementa linealmente 

con los estudios. Los porcentajes Son' 

(010% en los inferiores. 

(2 19% en los medios. 

(3) 30% en los superiores. 


No Se advierten diferencias entre licenciados Y 


Pposgraduados , Como Sucede 

con otras Formas de consumo cultural. 

La probabilidad también es major entre los jubilados 
(312) Y los miembros de 

la clase alta (30%). 

Pasando a la realización de la actividad dltimamerndte, 
tampoco ha 

diferencias por Sexo. Por edad, el porcentaje es más 
alto entre los más ¡enes 

(192). Por estudios tenemos un porcentaje del 4% en 
los medios y del 15% 

en los Superiores. 

Finalmente, la probabilidad es también algo Superior en 
la clase alta (15%). 
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7.2. Documental 

En cuanto a si se ha hecho alguna vez, el porcentaje 
es sigmuficalwamente más 

alto entre los varones (43%) gue entre las mujeres 
(372). La probabilidad también 

aumenta linealmente on la edad, attnglte con 
diferencias moderadas enlre los más 

JNenes Calz) Y los mayores C4yza. 

Además, lenemos pue atmenta linealmente Con el nivel 
de estudios: 

(10 30% en ¡nferiores. 

(2 40% en medios. 


( 3) sO% en SUperiores , 

Ke especto a si el documental se ha visto Ultimamente , 
lo han hecho más los varones 

Oz2% ) gue las mujeres (12%). El porcentaje también 
atmenta Con la edad, 

del 12% entre los más JÍSVenes, hasta el 25% en el Jupo 
de 55 a (4. 

No encontramos diferencias SigmiÉi calivas en Función 
de las otras variables de 

Segmentación. 

7.8. Índices totales 

Con ambas baterías de Siele ¡items Se construyeron 
sendos indiladores de consumo 

cultural, Uno genérico Y otro reciente. Ambos tienen 
un valor mínmo de Q 

Usi no Se realizó mnguna acÍ vidad) Y máximo de 7 € 
Se reahzaron las Siete). Como 

era de esperar, la media del primero es mayor gue la 
del Segundo, Y también lo 

es la desviación Típica! 

() Consumo genérico : mediq de 2,2 y desviación típica 
de 1,9. 

(2) Consumo reciente: media de O 16 y desviación Cípica 
de 1. 
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Por lo tanto, el JGPOnés medio ha realizado dos de las 
aciividades alguna vez, y 


apenas una recientemente. Como Se observará, además 
hay más variación por segmentos 

en el Consumo reciente gue en el Jenérilo. 
Comenzando por la regresión del consumo cultural 
genérido, dado Jue no Se 

delimiló un período de Tiempo, es lógico gue Sea la 
edad la variable más explicativa 

(beta de ,24 significativa dl 10000). Á major edad, más 
probabilidad de haber 

Zlenmdo algitn contalclto con la cultura española. 

Á continuación, como también era predecible, la 
Siguiente variable con 

mayor poder predictivo es el mvel de estudios. En 
comparación Con los Úlulados UnverSilarios, 

el consumo de cultura española es menor en los 
inferiores [feta de -15 

significativa al 10000) y major en los posgraduados 
(beta de ¡06 significativa al ,03). 

Finalmente, y en línea l ambién Con nuestras 
expectalivas inciales, los estudiantes 

también lienen un major Conocimiento de nuestra 
cultura: beta de 108 

significativa al ,000). 

Pasando al análisis multivariante del consumo 
cultural reciente, el limitar 

el período de tiempo, los resultados cambian. El 


análisis de regresión múltiple indica 


pue ahora la variable clave es el nivel de estudios. La 
práclica cultural 

relacionada con España es menor entre las personas 
con menor nmvel de estudios: 

beta negativa, de -12, Significaliva al 0002. 
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Consumo cultural alguna vez: análisis de regresión 
múltiple 

KK múltiple 29643 

K cuadrado 108799 

£ cuadrado ajustado ¡03077 

Error típilo 1,88930 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 343,845847 4360606 

Kesiduto 1013 3615,545920 3,56945 

F = 12,21645 Signif. F = 0000 

Soo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase ¡00767 1073757 1004292 131 ,5957 

Ama de casa -192494 171924 -,040276 1,121 ,2626 
Estudiante 515454 1298741 ,0893l 2,730 ,0064 
Jubilado -18574906 3393079 -,013312 -,402 16550 
ESTUdios Superiores 58363 2558664 ¡06407 2,098 ) 
03462 

ESTUANOS Medios -,580818 154454 -)185300 -S): 402, 


0000 

Edad ,03N0O 1005554 ,242733 2,040 ),0000 

Mujer 1045501 140022 01549 ,3325 7453 
(Constante) ¡ESITOO 13304457 2,063 1,0394 
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Consumo cultural reciente: análisis de regresión 
múltiple 

KK mtúlliple 15979 

KK cuadrado 102553 

£ cuadrado ajustado ¡0234 

Error típilco 1105270 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 29,41429 3,6767 

Kesiduo 1013 1122,57758 LOSIF 

F = 3,3489 Signif. F = 1,0007 

Sn Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase 1030729 ¡OJIO7F 1025298 1748 14543 

Ama de casa -1185432 1095795 -,060270 -1,623 OSO 
Estudiante ,22%$324 166456 1046390 11372 17OS 
Jubilado -,057681 ,219020 -,009021 -,263 ,7923 
ESTUudios Superiores 172554 142453 ,038207 1,211 ,2261 
ESTUÑNOS Medios -=,32F Hb 086077 125581 -3,738 , 
0002 

Edad (,345379É€-04 1003095 1007884 )221 38250 


Majer ¡064064 1075019 ¡030165 821 4113 
(Constante) 1560364 )203072 25459 10059 
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1. NOTOKLIEDAD DE LOS PRODUCTOS ESPANOLES 
Para los japoneses los producios “por los gue 
España es Famosa" (segtn rezaba 

el enunciado exacto de la pregunta abierta del 
cuestionario) son el pescado (15%), 

el aceite (13%), las aceitunas y el vino (1%). Por lo 
lanto, la categoría de productos 

es, Ftindamentalmente, la alimentación. 

Además, el porcentaje de Juienes no mentiona mnguno 
es bajo (13%). Por lo 

tanto, dado el nvel de Conocimiento y al mismo Tiempo 
de Concentración en Una 

categoría de bienes, podemos decir gue en Japón 
España está “sobreposicionada" 

en la alimentación. 

VIII. PRODUCTOS 
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Pasemos a destomponer estos porcentajes por las 
variables sociodemográficas 

del estudio. 

El destonocimmento, operacionalizado como porcentaje 
de “no sabe/no contesta", 


no varía Por Sexo, pero sí por edad, siendo major en 


los mas JÍSVenes y en las 

Personas de edad más avanzada, y menor en edades 
intermedias, Con lo cual entontramos 

una Función CÍNCOAA. 

La tasa de no respuesta lambién es Sigmficalivamente 
major entre los nveles 

de estudios bajos en Comparación Con los altos: nada 
menos que un 30% frente 

aun (. 
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En lo gue Sigue desgranamos las diferencias entre las 
categoría sociodemográficas 

para lada Uno de los producios. 

LI. Pescado 

No hay diferencias por Sexo, mvel de estudios o Clase 
social, de manera gue las 

variables clare son la edad Y la relación ton la 
aciividad: 

(1D Por edad, el conocimiento es menor en las Personas 
de mayor edad, con 

una media del s% de los 55 en adelante, Frente al 16% en 
edades ¡inferiores . 

(2) Por relación Con la actividad, el valor más alto es 
del 29% en los 

estudiantes, Frente al sk en las amas de casa y el 3% 
en los JUN, ados. 


12. Aceite 


No hay diferencias en términos del sexo o de la edad, 
pero Sí de las otras variables 

de Segmentación. 

Á sí, es Sigmihi calivamente Superior entre los nveles de 
estudios bajos en Comparación 

con los altos: 30% frente al 10%. 

Cuyiosamente, Sólo entontramos un porcentaje del 3% 
en las amas de casa, en 

el nivel más inferior en Comparación Con los otros 
dos JUpos. 

Finalmente, indicar gue el conocimiento es major en la 
clase baja (20%) gue 

en la alta (12%), 

1.3. Aceitunas 

No hay diferencias por Sexo, m por edad, m por nvel 
de estudios, ni 

lampoco por clase. Por relación con la aclividad 
simplemente señhalar que son 
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las amas de casa, con un 15%, Puienes más las 
mencionan ) Frente al 22% entre 

los estudiantes. 

1.4. Vino 

No hay diferencias por Sexo, m por mvel de estudios, 
Mm tampoco por Clase. Sí las 

encontramos por edad y en relación con la actividad. 


Á. SE la mención del vino attmenta 


con la edad: del 5% de los más JVenes al 20% en el 
tramo de 55 a (4 años. 

Consecuentemente, la encuesta lambién revela gue el 
conocimmento es más ¡importante 

entre los Jubilados , Con Un uh de mentiones frente al 
7% de estudiantes y amas de casa. 

1.5. Fruta 

No se producen variaciones Sigmificalvas por Sexo, 
edad, nmvel de estudios o 

clase social. Unicamente la relación con la actividad 
introduce algttn ruido, de manera 

gue el porcentaje de los Jubilados y, Con Un 13%, es 
major oie el de amas de 

casa o estudiantes (4%). 

Lo. Verdura 

Con la verdura ocurre lo mismo gue Con la Fruta, y la 
umca Fuente de varnación 

es la relación con la actividad. Sólo pue ahora el 
porcentaje no es mayor entre los 

Jubilados, sino entre las amas de casa (32). 

13. Produclos de piel 

El nivel de estudios es la nica variable gue no aporta 
información Sobre la 

modulación Sotiodemográfica. Por sexo el porcentaje 
es major entre las mujeres 

(22) pue entre los varones (42). Pero es la edad la 
variable más explicativa. El 


porcentaje atmenta lineal y sigmificalivamente desde 
mnguna mención en los JÍVenes 

hasta 21% entre los mayores. 
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Por relación con la actividad, muentras gue 
encontramos porcentajes del 1% entre los 
Jubilados, o del g% en las amas de casa, no se hace 
mnguna mención en los estudiantes. 

Finalmente, por Clase Social, la mención es major en 
la clase baja (92). 

2. CONOCIMIENTO DE MAKCAS ESPAÑOLAS 
Kespecto a las marcas españolas conocidas, cuatro 
de lada cinto encuestados 

(246%) no onote mnguna. Entre las tonocidas destaca 
Loewe, Con un 13% de 

menciones, y a major distancia Zara (3%) y Lladró 
(2,52). 

222 

El desconocimiento, es decir, el porcentaje de 
entrevistados gue no aciertan 

a mencionar mnguna marca, Se ASTHbUye 
homogéneamente, de manera pue 

no hay diferencias en términos de las variables 
sociodemográficas consideradas 

en el estudio. 

Entrando en las variables pue modulan el 


conocimiento, las mujeres mencionan 


Loewe dos veces más que los varones: 17% frente al 
57. 

Pero Duzá es por edad donde encontramos diferencias 
más marcadas gue 

responden al Propio posicionamiento de las marcas Y 
el poder ado silo de los 

compradores . Asi Camper o Zara Son más 
mentionados por los JÍSVenes gue 

por los mayores * 

CD Camper: 2,2% entre los más JÍSVenes, Frente al 05% 
entre los mayores. 

(2) Zara: 5)/6% entre los más ¡óvenes, Frente al 1,6% 
entre los mayores. 

Lo inverso Sucede con Loewe Y Lladró: 

. Loewe Io ¡3 entre los mayores frente al y ,5 enlre los 
JÍSVenes ; 

2. LladrS: 5% entre los mayores, frente al 1h entre los 
JÍSVenes , 

Por relación Con la actividad, Son las amas de casa 
Juienes comparalvamernte 

mencionan un mayor número de marcas (siete y en 
lolal ) frente a las lres 

gue es capaz de mencionar Un estudiante. ay gue 
destacar que uno de 

cada cualro JUéi, ados JGPoneses ¡identifica Loewe 
como marca española. 


Por clase social, el valor de la marca Lladró Y en 


menor medida, el de 

Loewe- aumenta hinealmente Con la clase Social. 
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3. ACCESIBILIDAD ÁA PKODUCTOS ESPAÑOLES EN 
TAPÓN 

En cuanto a los productos españoles disponbles en 
Japón : 

CD 1 de cada 3 (31%), no acierta a mencionar Mnguno. 

(2) 39% menciona vinos. 

(3) 32%, aceite. 

CY) 192, z6patos. 

Cs) 19%, ropa. 

Co) 12%, muelles. 

(2) 16%, productos de cuero y piel. 

($) 5%, joyas. 

(9) 4%, cerámica. 

(10) 6%, jarón. 

La tasa de no respuesta es siguticalivamente mayor 
entre los varones gue entre 

1as mujeres: 35% Frente Al 27%. 

Entrando ahora en lo pue Se Conote, por Sexo el vino 
es el dmeo producto más 

mencionado por los varones IEZI) pue por las mujeres 
(36%). La situación Se invierte 

ya en los tres Siguientes productos más mencionados 
Cacelte, 2zapalos y 


ropa) , de manera gue Siempre entontramos una mayor 


lasa de reconocimmento entre 

1as mujeres pue entre los varones: 

(Dd Aceite: 34% entre las mujeres, frente al 25% entre 
los varones. 

(2) Zapalos: 23% Frente dl 14%. 

(3) Kopa: 232 Frente al 15%. 

Y esta diferencia, como hemos dicho, Se mantiene para 
los restantes productos, 

atngute en menor medida entre los menos 
mencionados: 
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d Muebles: 197% frente a 15%. 

(2) Productos de Cuero: 18% Frente a 1%. 

(3) Tayas: 12 frente a sí. 

(4) Cerámica: 10% frente a y. 

El conocimiento aumenta linealmente con la edad. ÁSi, 
el porcentaje de 

Puienes no mencionan mnguno es del 35% entre los 
más ¡Venes, Frente al 27% 

de los mayores. 

Kespecto a productos contrelos, lomando los más 
Conocidos: 

(1) Vinos: mencionados por el 44% de los majores 
frente al 34% de los JÍSVenes. 

(2) Aceite: 374% Frente al 23%. 

(3) Kopa: 25% Frente al 12%. 


La únmea exlepción son los 2aGpal OS, CUYO 


conocimiento está distribuido homogéneamente 

entre lodos los GuUpos de edad: Llanto entre los 
JÍSVenes como entre 

los mayores. 

Por nivel de estudios, nos topamos con el resultado 
predeció/ e de gue 

el desconocimiento del made ¡n Span es menor en las 
personas con más 

cuahHicación ( 30% ) gue entre las menos cualificadas 
6 392). No encontramos ni 

un solo producto en el gue el hialo relativo Sea 
mayor: lodos son mas 

mentionados por los unversilarios que por los no 
UnverSilarios ton una 

proporción simular. 

Por relación con la actividad, el hecho de que sean las 
mujeres las gue muestran 

un mvel major de conocimiento está correlacionado 
con pue Sean las amas de 

casa las que también lo hagan, al menos en 
comparación con los estudiantes y los 
Jubilados Los zapatos, la FPOPA) el acelle Y los 
productos de Cuero/ piel Son menlio225 

nados más por las amas de casa gue por los 
JUÉil, ados. En cambio, éstos últimos 

mencionan más gue las Prmeras el vino. 


No se obserian diferencias Sigmificalvas por clase 


Social en mnguno de los producilos. 

Por el contrario, como es natural, el hecho de hader 
estado en España ha atmentado 

el interés por los productos españoles 
comercializados en Japón, es decir, 

ha incidido en su visibilidad. El porcentaje de 
desconocimiento entre Juienes han 

estado en nuestro país es del 14%, Frente a más del 
doble (33%) entre PUienes no 

han estado. Para todos los productos entontramos 
una diHerencia SigmiÉi Calva. 

y. ATKLBUTOS DE LOS PKODUCTOS ESPANOLES: 
MENCIÓN ESPONTÁNEA 

Comenzando por las caracleriíslcas asociadas 
espontáneamente a los productos 

españoles, estos Serían: 

(1) Colores Fuertes (15%). 

(2) Naturales (92). 

(3) Divertidos (42). 

(4) Originales Cs). 

(s) Bastos, no sofisticados (42). 

(4) Buena calidad (4%). 

(2) Mala calidad (3%). 

($) Buen gusto (37). 

(9) Que necesitan sol (3%), 

41. Colores futerles 


El porcentaje de menciones es ligeramente major entre 


los varones (127%) 

gue entre las mujeres (12%). También ASA NAYE 
linealmente Lon la edad, 
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de manera gue tenemos un 14% entre los JÍVenes, 
frente a un 9% entre los 

mayores de (5. 

El estudio también revela gue la asociación es major 
entre los estudiantes y jubilados 

Cy Z5 pue las amas de casal 47). 

Finalmente, señalar pue no hay diferencias por nivel de 
estudios m por Clase. 

4.2. Naturales 

Sálo hay diferencias en Función de la relación con la 
actividad. La asociación 

es significalivamente major en las amas de casa (312) 
pue en los estudiantes o los 

Jubilados (272. 

4.3. Divertidos 

No hay diferencias por Sexo, nivel de estudios o clase 
social. Por edad, la mención 

attmenta con el liempo: 3% entre los mayores, Frente 
al 4% entre los JÍvVenes. 

También encontramos una asociación con la relación 
con la acíúvidad. El porcentaje 

es del 3% entre estudiantes o jubilados, Frente a 


mnguna mención entre las 


amas de casa. 

4.4. Originales 

De nuevo son la edad y la relación con la acúvidad los 
factores que introducen 

al Una varnación: 

(1) Por edad, aumenta sigmificalivamente con los años: 
IZ entre los más 

Jóvenes, Frente al 10% entre los majores. 
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(2) Por relación con la actividad, el porcentaje es del 
5% entre los 

Jubilados , Frente A mnguna mención en los estudiantes 
y las amas 

de casa. 

4.5. No sofisticados 

No hay diferencias por Sexo ni por edad, y Si en 
lérminos del nvel de estudios, 

la relación con la acómidad y la clase Socia. 

(1) Por nivel de estudios, la mención es ligeramente 
mayor entre los 

posgraduados Cs% ) pue en los estudios medios C22). 
(2) Por relación con la actividad, el porcentaje es del 
14% entre los 

estudiantes, Frente al yk en los Jubilados Y nmnguna en 
las amas de casa. 

(3) Por alase social, la asociación es ligeramente más 


intensa en pos ¡Ciones 


altas (2) pue en las medias y bajas (37). 

4.6. Mala calidad 

El nivel de estudios es la cnica variable de 
segmentación gue no da mformación 

Sobre la modulación sociodemográfica de las 
actitudes. La variación 

introducida por las demás discurre por las siguientes 
líneas: 

(1) Por sexo, la mención de esta caracleríslica es 
Sigmiái calivamente major 

en los varones (s%) gue en las mejeres (12), 

(2) Por edad, es menor en los adultos (2%) pue en los 
JÍSVenes o 

los majores CIR). 

(3) Por relación con la actividad, el porcentaje es del 
Iy% entre los estudiantes, 

frente al 1% en los Jubilados Y mnguna en las amas de 
Casa. 

Cy) Finalmente, por clase Social, el porcentaje máximo, 
del 4%, lo encontramos 

en la clase alta y el mínimo, del 1%, en la baja. 
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s. VALOKACIÓN DE ATKLBUTOS 

Además de las caracteristicas mencionadas 
espontáneamente, Se introdujo una 

pregunta de valoración sugiriendo varios alnbutos . 

En lo referente a la valoración de atributos de 


productos españoles len una 

escala de Y 410), los encuestados japoneses dan un 
aprobado a los seis aspectos: 

exclusividad, diseño, calidad, precio, acabado Y 
lelcnol ogía. Hunote las notas 

varían Segiin el atributo. Los gue mejor valoración 
obtienen Son el diseño (7) Y 

la exclusividad (7,2) y el gue menos, la tecno! ogía 
Cs. La calidad y precio 

oblienen uh (. 

La Segmentación Según las distintas variables 
sotiodemográficas arroja los siguientes 

resultados. 
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la edad es la dnica variable gue no aporla diferencias 
sigmificalivas. En camdtio, 

sí las entontramoS por Sexo Y por mvel de estudios. 
Por sexo, la valoración es más posiliva entre las 
pitjeres gue entre los varones 

en el caso de la calidad, la tecnología y la exclusividad: 
(1) Calidad: (3 entre las mujeres; 5,3 entre los 
varones. 

(2) Tecnología: 5,3 entre las mujeres >) 579 entre los 
varones. 

(3) Exclusividad: 2,4) entre las mujeres, q entre los 
varones. 

En términos del nivel educativo del entrevistado, hay 


diferencias en lres de los 

atributos: precio, acabado y exclusividad. Hungue este 
efecto no es homogéneo. 

La percepción de los productos españoles como 
productos baralos aumenta linealmente 

con el mvel de estudios: de un 5/4 en los inferiores a 
un ()2 en los 

superiores. En cambio, la valoración del acabado y la 
exclusividad desciende con 

esa variable: 

(Dd La puntuación dada al acabado entre las personas 
con menoS estudios es 

de (2, Frente a 5,5 de los Pposgraduados. 

(2) La dada a la exclusividad, del 4,8 en los inferiores, 
frente al (19 en los 

posgraduados , 
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Por relación con la actividad, los, jubilados son la 
categoría gue hace Una peor 

valoración del diseño y la exclusividad de /os 
productos españoles. En el primer 

aspecto, los jubilados dan una nota de by? pue 
contrasta con el 49,3 de los estudiantes 

y el 7, de las amas de casa. Y en el aspecto de /a 
exclusividad, el 6,6 de los 

Jubilados se deja del 7, de las amas de casa. 


En cambio, las amas de casa Son el segmento con una 


visión más positiva de la 

tecnología: 5,4 Frente al 4,9 de los estudiantes y el 5) 
de los JUÉi, ados. 

Se da una asociación lineal con la clase socia, 
attholte imverSa, de manera gue 

la puntuación dada por las poSiliones allas es menor 
en tres de los atributos: dise23l 

ho, calidad Y exclusividad. Como vemos, Son aspectos 
relacionados con el consumo 

de estatus. Por lo Llanto, Si Son producidos en España 
Serían más alraciwoS para 

las clases bajas gue para las altas. 

s.1. Un índice de valoración del made ¡n Spain 

Con lodos los atributos anteriores se ha construido 
una escala de valoración 

global de los productos españoles. Como Son Seis 
escalas de diez puntos, el mínimo 

es by el máximo (0. 
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La media de la escala es 37,5 Y la desviación Úípica $. 
Por lo lanto, hay Cconsenso 

en una valoración regular, ni muy buena ni my mala. 
El análisis de regresión múltiple indica gue la variable 
clave es el género CLeta 

de 13 Con la maxima SigmiÉi calividad estadistica). Las 
mujeres, ¡ndependientemente 


de Su relación con la actividad, hacen una mejor 


valoración de los 

productos españoles ; 

El análisis también indica gue los estudiantes son 
otro grupo Con una visi Ón 

más amable, attnolte los estadísticos son menos 
claros beta de sólo 05 y significativa 

al mM). 
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Opinión Sobre los productos españoles: análisis de 
regresión múltiple 

K miltiple 14209 

£ cuadrado ¡02164 

K cuadrado ajustado ,0139| 

Error típico 7,9820 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión $ 140451032 125,56454 

Kesiduto 1013 (63512,91323 62,69784 

F= 2,8007 Siguif. F = 10045 

Sn oo ooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase 1059260 )309122 006497 192 5480 

Ama de casa -,005002 3720555 -4,133€-04 -,01 ,991 
Estudiante 11996339 11252049 ,054031 1,594 Il 
Jubilado 4,249288 1OITAZR =,026052 HH 1370 
ESTUAOS SUperiores -,934891 OFISOS 027575 7873 ) 


3831 
ESTUdNIOS Medios -,551735 1647454 -,028684 7,552 ,3943 
Edad 10273879 1023277 1042772 1199 ,2313 

Mejer 2,083086 536341 ¡130659 3,550 ,0004 
(Constante) 35,203 11527469 23,0% ,0000 
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6. LA CALIDAD DE LOS PRODUCTOS ESPANOLES 
Los porcentajes de valoración de la calidad de los 
productos de España 

Fueron: 

(DEl yg% habla de la excelencia de los productos 
españoles lextelentes, 

buenos o PUIYy buenos de 

(2 Un 44% tiene una mala opinión ( regular o mala). 
(3) Un 15% no sabe o no Contesta. 

Por lo tanto, los japoneses están divididos a la hora 
de opinar sobre la calidad 

de los productos españoles. 

En cualguier caso, el resultado es Coherente Con el 
de la escala utilizada en el 

apartado anterior, en la gue se obtenía un aprobado. 
Podemos saber cómo ha evolucionado la imagen 
comparando los datos de la 

encuesta con los de la Bozell Gallup tJorldexide 
Guality Poll de 1994-1995, 

estudio sodre Calidad percitida de los productos de 
distintos pases, incluido España, 


pué se realizó en 149 países, entre ellos Japón. 
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Se duplicó el porcentaje de valoraciones más positivas 
Cexcelente o muy bueno) 

de un ¿% en 1994 al 13% en 2003. Se mantiene la 
valoración “posiliva". Y 

dismintiye de un qq% a dn 33% la de “regular “Por lo 
lanto, en la dlltima década la 

¡magen de los productos españoles en Japón Aa 
mejorado. 

Á la hora de interpretar estos resultados debemos 
tener en Cuenta, por usar Una 

expresión Colopuial, que "el histón está mty alto en 
Japón", dado pue Segiín la misma 

encuesta Bozell-Gallup el país mpón se sitéa a la 
cabeza de los pases mejor 

valorados. Por lo Llanto, sus estándares de calidad son 
de los más altos. 
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Pasemos a la segmentación. No hay diferencias por 
Sexo, pero Sí por edad. 

La imagen más negalva prevalece en los compradores 
de mayor poder adotsilvo ; 

los adultos de edad media (54% entre los 35 y los 44). 
En cambio, los más 

benevolentes son los majores (34% ). Los más JÍSVenes 


se siliian en nveles 


intermedios. 

En otro orden de cosas, la valoración negativa también 
atementa Con el mvel 

de estudios. El porcentaje es del yO% en niveles 
inferiores, Frente al sq en 

los posgraduados. 

En lo relalivo al efello de la relación con la actividad, 
los estudiantes lienen la 

visión más negaliva CAIz) y los Jubilados la más 
sa 

Finalmente, hay tina relación lineal y negativa con la 
clase Social: la valoración 

negalva es mayor en la clase alta (E) gue en la baja 
CA). 

Entrando en el análisis multivariante, la regresión 
multiple S ofre el ¡lem de 

calidad ordenado hacia el polo negativo “mala calidad) 
indica pue, con AHerencia, 

1as mujeres, independientemente de su edad o mvel de 
estudios, lienen la ¡magen 

menos negativa de los productos españoles. La beta 
del género es de -,12 y Sigmticaliva 

al nvel máximo de ,0005. 

Sin embargo, también hay pue señalar gue hay tna 
diferencia dentro del segmento 

de las mujeres entre las amas de casa y las ocupadas. 


La relación Con la 


aciividad importa. Las amas de casa Son más crilicas 
gue otras mujeres con los 

productos españoles. La bela es de ,09 Y Sigmihicaliva 
al ,05s. Se trata de un efecilo 

no lan importante Como el del género, pero hay gue 
subrajar gue “Sobrevive” a éste, 

lo pue ottiere decir gue es robusto. 

En otro orden de cosas, la edad lamdtién alempera el 
JUICIO negal ¡vo Sobre los 

productos españoles. Á major edad, más Calidad 
percibida de nuestros productos. 

La dela es de -,07, Siendo Su sigmificalividad de ,03. 
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Calidad de los productos españoles: análisis de 
regresión múltiple 

KK mtúlliple 13534 

£ cuadrado 01532 

K cuadrado ajustado ¡01057 

Error típico 3789 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 12164739 1155092 

Kesiduo 1013 6FROJOIS 166395 

F= 2,30329 Signif. F= 060 

Soo Variables en el modelo 


——— A A A A A A A A A A AA > 


Variable B SE B Beta T Sig T 


C/ase ¡027465 1031930 1029210 3860 3597 

Áma de Casa 1879703 1074428 1095026 2,549 ¿ONO 
Jubilado -,024 744 NFHOI6S -,005000 145 8844 
Estudiante ¡051892 129328 ,013620 40! 168853 
ESTUAÑOS SUperiores -,OHROG MOCF79 702081 -,648 ) 
231742 

ESTUAOS Medios -,0130 44 ¡066847 71006593 =196 ,) 
3450 

Edad -,005lló6 1002404 076122 -2,128 0336 

Majer -,212980 ¡OGOGIF -129549 -3,514 ,000S 
(Constante) 3,593258 ISPHIHFF 227 0000 
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+. PAÍSES COMPETIDOK ES 

En la encuesta Se preguntó tamébién por los pases 
gue en opinión de los encuestados 

producían mejor una Serie de bienes. Los resultados 
Fueron 

(a Mejor productor de muebles: 

(0 Iétalia (32%), 

(2) Suecia (192). 

(3) Tapón (IZ). 

CY) Alemania (9%). 

Cs) Francia (42). 

4) Keino Unido Cor). 

(2) España (2,52). 

(LS Mejor productor de vino' 

CD Francia (232). 


(2) Italia (122). 

(3) Alemania (sh). 

Cy) España (32). 

(2) Mejor productor de aceite: 

(D Italia (soñ). 

(2 España (20%). 
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(4) Mejor productor de 2Gpatos*' 

(Dd Zéalia (463%). 

(2) Keino Unido, Francia o Alemania (3%). 

(3) España (52). 

(e) Kopa: 

() Francia o Italia (35%). 

(2D Feino Udo Car). 

(3) EEUU C2%), 

Cy) España (7). 

2.1. Muebles 

En lo tocante a la consideración de España como el 
mejor producior, 

no hay diferencias por mnguna de las cinto variables 
Uni por Sexo, ni por 

edad, ni por mvel de estudios, nm por relación Con la 
actividad m tampoco 

por Clase Social). 

En cuanto al 2 mejor productor no hay diferencias 
por Sexo, pero Sí por edad: 

sigmficalivamente más en los majores (122) pue en los 


JÍSVenes Ca. 

La mención de España es major cuanto menor eS el 
mvel de estudios: un 107% 

de las Personas con nmveles inferiores, Frente al 3% de 
los posgraduados - 

No ntluye ni la relación con la actividad ni la clase 
socia. 
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<.2. Vino 

En la consideración de España como mejor productor 
no hay diferencias por 

Sexo, m por relación con la acúwidad, m tampoco por 
mvel de estudios. Por edad 

lenemos gue España es mentionado más por los 
mayores Cor ) gue por los JÍSVenes 

CI. Igualmente , la referencia a España es ligeramente 
major en la clase baja 

(32) frente al 3% de media en la alta y en la media. 

En la mención como 2 mejor productor no Se 
produce mnnguna variación SigmiFi CAÍIVA 

Por nnguna de las cinto variables de Segmentación: 
sexo, edad, nmvel de 

estudios, relación ton la acúvidad o clase social. 
+H.3. Aceite 

Ni el Sexo, mu el nvel de estudios y Al tampoco la clase 
social están asociados 


con esta valoración de España como mejor productor. 


Por el contrario, Sí lo están 

la edad y la relación con la actividad: 

(1) Por edad, menos en los ¡áenes (162) pue en los 
mayores ( 257). 

(2) Por relación Con la actividad, más entre los 
Jubilados OZ pue entre 1as 

amas de casa o los estudiantes (4%). 

En cuanto a la consideración como 2 mejor 
productor no hay varnmación 

en la opinión a este respeclo por nvel de estudios m 
por tlase Social, pero Sí por 

las otras variables. La mejor valoración de España Se 
da: 

(1) Más en las mujeres (34%) pue en los varones ( 25%). 
(2) Más en los más mayores (s92%) pue en los más 
JÍSVenes ( 24% ). 

(3) De nuevo, más entre los Jubilados (42%) gue entre 
las amas de casa 

(1SZ2) o los estudiantes C212). 
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7.4. Lapalos 

No hay diferencias por Sexo ni por edad ni por nivel de 
estudios m por estalus 

Sotiveconómico en la consideración de España como 
mejor producior. Hunote 

no muy importante, la relación con la actividad Si 


introduce alguna variación. No 


Se produce nnguna mención entre las amas de casa, 
frente al 4% de los estudiantes 

o los jubilados. 

En la mención como 2 mejor productor no ha 
diHerencias por Sexo, m por 

clase, pero Sí por edad, attmentando con ésta. El 
porcentaje es del 2% hasta los 24 

ahoS, y de Un 16h de los 55 a (q años. 

Por mvel de estudios, la mención de España es mayor 
en los superiores (MZ) 

gue en los medios (s2). Finalmente, de nuevo lenemos 
gue es menor en las amas 

de casa (4%) gue en los otros dos grupos (15%), 

+<.S. Ke Opa 

No hay diferencias por Sexo ni por edad ni por nivel de 
estudios, m tampoco 

por clase en la mención de España como mejor 
productor. 

Pasando a la relación con la actividad, lenemos un 4% 
de estudiantes, Frente a 

Mmnguna mención en las otras dos categorías de 
NACÍÚVOS . 

Ninguna de las variables está asociada a la mención 
como 2 mejor producior. 

3. INTENCIÓN DE COMPRA 

Con el Fin de medir la intención de Compra de 


productos españoles en comparación 


con la de otros pases, Se preguntó por cuatro 
artículos Contrelos gue 

representaban a las distintas categorías de bienes: 
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CD Aceite (alimentación). 

(2) Vagueros (ropas. 

(3) Aparatos del hogar (línea élanca). 

(4) Teléfono (tecnol ogías. 

El porcentaje de japoneses interesados en comprar 
utensilios y aparatos del hogar 

españoles es del 32%, Hrente al 53% si Son alemanes. 
En el caso de un teléfono, el porcentaje es del 23% 
para el español Y del 274% si 

es Francés. 
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El porcentaje de japoneses interesados en comprar 
UNOS VaQueros españoles es 

del 30%, Frente al 35% si Son ingleses. 

Finalmente, en el 2450 del aceite, el porcentaje es del 
647% Para el español Y del 

60% si es italiano. 

244 

Por lo tanto el dimco produclo español gue Sería 
ALraciWwo, y más oie el de un 

pdas compelidor, Sería el aceite. Los otros tres 
resultan menos alracivos y, Sobre 


lodo, no resisten la compelencia de otros pases ) 


especialmente en el Laso de gue 

Se lÚrale de Uno tecnológico enfrentado a la 
compelencia de Uno de ormgen alemán. 

En el caso de la moda la lucha sería más abierta. 

Ss. Vaqueros 

El interés por los vapguleros españoles es major entre 
las mujeres (332) gue entre 

los varones (24%). 

El interés lambtién dsmintye con la edad. El porcentaje 
es del 34% de los 25 a 

34 años, Hhente al 15% entre los mayores de (5. 
Además, la preferencia por los vaputeros españoles es* 
Cp Mayor entre los más cualificados (30% ) pue entre 
los menos (20%). 

(2) Mayor entre los estudiantes (35% ) Apente al 22% de 
las amas de casa. 

245 

La clase social es la nica variable gue no introduce 
variación alguna en 

estas preferencias. 

5.2. Aceite de oliva 

ES major entre las mujeres (53% ) gue en los varones 
(22%). No es de extrañar 

pue, entonces, el valor más alto lo encontramos en 
las amas de casalg42) antes 

pue en los jubilados o los estudiantes. 


También aumenta con la edad, pasando del (2% entre 


los 18 a 24, al $4 enCdre 

los 4s a sq. 

Pero, además, atmenta Sigmhicaliva y linealmente con 
el nivel de estudios: del 

60% entre los menos cualificados hasta casi el 90% 
de los posgraduados. 

Igualmente, aimenta con el estalus Sotieconómico, 
desde el 90% de la clase 

baja al g3% en la alta. 

5.3. Utensilios del hogar 

El estudio muestra diferencias Sigmficalvas por edad, 
siendo el porcentaje del 

274% entre los varones y del 37% entre las mujeres. Sin 
embargo y no hay diferencias 

por relación con la acÚwvidad, de manera pue las amas 
de casa no los 

demandan más pue los jubilados o los estudiantes. 
La demanda dsmindye Con la edad: del 35% de los 
Jóvenes al 12% de los 

mayores de (5. 

Asimismo, también AhSpundye Sigmticalivamente con el 
ERE O IV E 

desde el 50% en los inferiores al 34% en los 
SUperores. 

Finalmente, es inferior en la clase baja 22), Frente al 
32% en las otras categorías. 
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5.4. Teléfono 

No entontramos diferencias por Sexo, y Sí por edad: 
más interés entre los más 

JÍSVenes gue en los mayores: 

(1) 24% entre los 13 y los 24. 

(2) 5% de los 55 a (4. 

También por relación ton la aclividad se produce 
alguna variación, ya que la 

demanda es mayor entre los estudiantes (30%) Y menor 
entre los, jubilados (13%). 

No hay diferencias por mvel de estudios n por Clase 
social. 

9. VIABILIDAD DE LOS PKODUCTOS ESPAÑOLES 
EN TAPÓN 

También se preguntó por la posibilidad de venta gue se 
le ve a disUintos productos 

de origen español en Japón. En una escala de O alo de 
una hista de 23 

productos, los pue más posibilidades tendrían serían 
(1D Aceite de oliva (5,2). 

(2 Vino o espumosos (2,49). 

(3) Guesos y productos de piel ( 2,1. 

(4) Terez (4,9. 

Y los que menos: 

(1) Medicina (3,9). 

(2) Maguinaria y). 

(3) Teléfonos (4,1. 


Cy) Utensilios, electrodomésticos (4,7). 
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Obsérvese, además, pue estas últimas categorías 
obtienen nolas inferiores «al 

aprobado. Los juguetes ( 5), productos de deporte 
(5,3), perfumes y dulces lambos 

con un S E) Son los productos no techológicos con 
una peor Cahificación, gue no 

supera el aprobado. 

En definitiva, lo más comercializable es la 
alimentación, y lo menos la tecnología. 

¿Qué ÚpoS de produclos españoles diferencian los 
JGPoneses en lérminos de 

sus posibilidades de éxito en su país? 

El análisis Factorial Crotación varimax) indica gue ha 
tres Clases de productos 

españoles, ya gue emergen tres factores gue explican 
el 55% de la varianza. 

Además, la clasificación es perfectamente coherente: 
(Dd El primer tipo es el de los productos de 
alimentación Caceite, guesos, 

fruta y verdura) y las bebidas [espumosos, vinoS y 
Jerez). 

(2) El segundo grupo de productos lo forman la ropa 
y complementos 

(zapatos, piel) y la decoración (muebles, azttlejos). 


(3) En el tercer y dllimo Úpo Se agrupan aparalos de 
línea blanca y marrón, 

Junto a yuqueles, produclos de deporte y 
medicamentos. 
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Viabilidad de los productos españoles en el mercado 
Japonés: análisis Factoria 

Estadisticas Finales: 

Factor El gervalue BR Var. Rh acun. 

| 3,5333 37,3 37,3 

2 2165133 11,5 43,9 

3 147930 (14 55,3 

Kotaled Factor Matrix! 

Factor 1 Factor 2 Factor 3 

Aceite de oliva y45297 2497 -,0774 
EÉSPUMOSOS 169155 41722 -,02393 

Jerez 163334 3234744 088857 

Conservas 107945 10663 24608 

VinoS 644347 30593 -,04364 

Jamón serrano 64650 19065 ,27198 
GuesoS 162542 28834 MOS 
Frutaverdura 160472 ¡048547 24349 
Decoración 320963 13755955 MOTE 

Muebles 14372 ¡FMF 2629 

Piel ,33347 y20304 ¡08007 

Jayas 322449 16766 17383 

Kopa 320506 1605923 33367 


Zapatos ,24550 160388 22946 

Azulejos 24679 ¡55721 18934 

PerfumeS 14921 ,50950 40S6S 

Magunaria 109508 )3513 ,52565 

Teléfonos 1027459 NHOFO ¡SIT I2 

EleclrodomésticosS 122 ,24222 ¡5198 

Medicamentos 108474 1045852 y739584 

Juguetes 167984 24760 165473 

Deporles 15052 335950 54483 

Dulces 2462 22027 ,SIFS 
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Pasando a la segmentación por las variables 
Sotiodemográficas, por Sexo entontramos 
AiRFerencias SigmiÉi cabivas Cde medio punto o más ) entre 
varones Y 

mujeres en ocho de los productos: Juguetes, atelle, 
elelclrodoméstlicos, leléfonos, 

azulejos, productos de piel y dulces. En todos estos 
casos las mujeres Uienen una 

¡magen más posil va que los varones! 

0 Juguetes: 5,3 rente A 4,7. 

(2) Aceite de oliva: 3,4 Frente a 2,. 

(3) Electrodomésticos: s Frente a 4,3. 

(4) Teléfonos: 4,3 Frente a 3,7. 

(5) Azulejos: 4 fbrenle A db. 

(4) Productos de piel: 7,4 Frente A (y. 

(2) Dulces: 5,5 Frente a 5,3. 


En lo concermente a la edad, encontramos dos 
categorías de productos diterentiadas 

Según el efecto de la variable: 

(1D Los zapatos, atelle de oliva, azulejos y Productos 
de piel Y, jerez de origen 

español resultan más alraclivos a los mayores gue A 
los JSVenes , 

(2) Por el contrario , los JÍSVenes ven más posibilidades 
gue los mayores 

cuando hablamos de leléfonos, perfumes o 
electrodomésidcos. 

Por lo tanto, los mayores muestran una demanda de 
productos asociados a la ¡magen 

tradicional de España, ruentras gue para los JWVenes 
los produclos españoles 

legado el caso ltamébién podrían Ser Compellwvos en 
lelcnol ogía E 

La vanmación Según el mvel de estudios es menos 
Sigmifi caliva. Unicamente en 

el caso de los pertumes Y las medicinas Se GPrecia UN 
descenso de la valoración endre 

los nveles SUperiores : 
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Encontramos diferencias SigmiÉi Calivas Según cuál Sea 
la relación con la actividad 

del encuestado. 

(Dd En el caso de las verduras Frescas, el queso, los 


muebles y los azttlejos la 

valoración es mejor entre las amas de casa, intermedia 
entre los 

estudiantes y peor entre los Jubilados E 

(2) En el caso del aceite de oliva: mejor entre las amas 
de 2asa, intermedia en 

los jubilados y peor entre los estudiantes. 

(3) En el caso de los teléfonos Y pertumes: mejor en 
los estudiantes, 

intermedia en las amas de casa y peor en los 
Jubilados 

En definióiwa, los jubilados Tienen la visión más negativa 
y las amas de casa la 

más posiliva. 

No se aprecia una variación sigmticaliva por clase 
socia. 

10. ADQUISICIÓN DE PKODUCTOS ESPAÑOLES 

El yo% de los entrevistados declara haber comprado 
alguna vez algliin producto 

español. 

Las cinto variables de Segmentación inlroducen una 
variación considerable, 

pue pasamos a detallar. 

Por Sexo, el porcentaje es del 4s% entre las mujeres, 
Frente A 34% entre los varones. 

Pero, además, la prodabilidad de haber comprado 
productos españoles 


atementa linealmente Con la edad: 
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(CD 2% entre los más JÍVenes. 

(2 40% entre los 35 y 44. 

(3) sO% de los 55 en adelante. 

El porcentaje también amenta con el nivel de 
estudios 

(1) 20% en los inferiores. 

(2) 33% en los medios. 

(3) 42% en los SUperiores. 

Y también lo hace en Función de la relación con la 
acividad, Con diferencias 

sigmficalivas. Por orden descendente, los porcentajes 
Son" 

(1) 43% entre las amas de casa. 

(2) 359% entre los Jubilados ? 

(3) 22% entre los estudiantes. 

Finalmente, la probabilidad es mayor cuanto más alta 
la clase Social: 

(1) 44% en la clase alta. 

(2) 35% en la media. 

(3) 27% en la Laja. 

Guienes no lo han hecho, mencionan tomo moliwvo' 
(1d 34% pue no los conocía. 

(2) 33% por problemas de distribución. 

En primer lugar, el elnocentrismo, la preferencia por 


productos JGPoheses , AMenta 


considerablemente con la edad. Los porcentajes 
oblemdos Son: 
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(11% en los JÍSVenes. 

(2) 3% en los adultos. 

(3) 92 entre los 55 y loS (4. 

(4) asta el 15% entre los mayores de 65. 

Por el contrario, el elnocentrismo desciende también 
con el nivel de estudios. 

El porcentaje es del 12% entre los más básicos, Frente 
A mnguna mención entre 

los posgraduados. 

Entre los inactivos, el porcentaje asciende hasta un 11% 
en el 245o de los, jubilados. 

Finalmente, Señalar gue no ha diferencias por clase 
socia. 

Pasando al desconocimiento, no hay diferencias por 
Sexo m por edad. Sí oscila 

con el nvel de estudios, descendiendo desde el (2% 
entre los inferiores al 327 

entre los Superiores. 

La mención de los problemas de districución es mayor 
entre loS 45 Y (4 años 

(JOR), aumentando también con el nivel de estudios, 
desde el 12% entre los 

inferiores, hasta el 34% entre los superiores. 


Finalmente, la baja calidad en comparación con otras 


categorías, es más mencionado 

por los estudiantes ( 0). 

". SATISFACCIÓN CON LOS PKODUCTOS 
ESPAÑOLES 

Guienes sí han comprado, en su mayoría (s9%) declaran 
estar salistechos. Sólo un 

102 Afirma estar insatistecho, habiendo lambién un 31% 
gue no sabe o no Contesta. 
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Entre puienes están salistechos, no hay diferencias 
por Sexo, edad, nmvel de estudios 

o estalus sotioeconómico. 

Por categorías de relación on la actividad, es entre 
las amas de 24sa, gue más 

han comprado los productos españoles, entre Puienes 
la salistacción es algo imferior, 

attnglte no SigmiFi calvamente. Su porcentaje es del 
59%, Frente al 99% de 

estudiantes y jubilados. 

Guienes no están salistechos, tomo molivo 
mencionan en Un sq% de los casos 

la baja calidad. 

Kespecto a las causas de insatisfacción, dada la 
escasa base los porcentajes de 


la Segmentación no Son fiables. 
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. El TURISTA TAPONES 

En primer lugar, ¿a pué acividades da ¡imporlancia el 
turista ¡gponés? Necesariamente, 

la valoración de nuestro país tomo deslno Turslco 
va a depender de las 

preferencias de los japoneses en este aspecio. 

Para un conjunto de 19 actividades, las más atracóvas 
serían ASFFutar 

de los paisajes (95%), sumergirse en la vida de las 
citidades (942), la gastronomía 

(92%), visitar meuseos (332) y conocer la gente y la 
cultura del 

pas (44%. 

Por el contrario, Salir por la noche (19%) y hacer 
deporte (182) son las menos 

¡nteresantes . 

LX. TUKTISMO 
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El análisis Factorial Crotación varimax) apunta a la 
existencia de lreS ÚpoS dSUntos 

de actividades en los gustos luríslicos de los 
Jgponeses. La clasificación es 

discriminante en la medida en pue explica un 
porcentaje muy alto de varianza 

(62%). Los tres Factores resultantes son' 

(1) El primero es el turismo de sol y diversión (sol y 
playa, deporte y Salir 

de noche). 

(2) E Segundo es turismo de Conocimiento de la 
cultura local: la gente, la 

lengua y la cultura, las cittdades. 

(3) El tercero es turismo cultural Y de naturaleza. 
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Actividades turísticas: análisis Factoria 
Estadisticas Finales: 

Factor € ¡gervalue B var. R acumn. 

| 2,99844 30,0 30,0 

2 2,4084 216 Sl,6 

3 1103190 10,3 (1,9 

Kotaled Factor Matrix: 

Factor 1 Factor 2 Factor 3 

Sol y playa ¡307 FF 7103620 105973 

Deporle yH 2622 JOGO -)12423 

Sahir de noche 163039 320573 -,04044 


Compras 162251 -,26569 336055 

Gente del país 109929 85637 10949 

Lengua-cultura 106169 175948 27101 

Ciudades -,01490 1643386 47637 

Naturaleza ¡OO 207469 ¡FNOF 

Cocina 17319 ¡$052 ¡76318 

Museos -,244 72 ,2950% 50399 
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El análisis de regreSión nos permute identificar las 
variables ote determinan estas 

preferencias TUuriísUcas. 

Comenzando por el primer Úpo de lurismo, de Sol y 
diversión, la preferencia 

dAispuintye Claramente Con la edad [Lela de -,21 
SigmRñicaliva al 1,0005). Además de 

los mayores, las amas de casa, con independencia de 
su edad, lambién están menos 

interesadas (beta de -,06 Significaliva al 07). 
Pasando al segundo Úpo de Turismo, gue podemos 
denomnunar antropológico , el 

interés es mayor entre las mujeres gue entre los 
varones [feta de ,09 SigmiÉi Calva 

al ,007). Aungue importa la relación con la actividad, 
en Llanto en cuanto las amas 

de casa son menos aficionadas [Lela de -,07 
significativa al ,04). 

En cuanto al ltimo tipo, pue podría tener la eligueta 


de cultural, de nuevo es 

mucho más atractivo para las meujeres Cbela de ¡12 
significativa al 0007). Ál tratarse 

del aspecto cultural, el nvel de estudios es 
SigmiÉi calivo. El interés es mayor 

entre los Úlulados Superiores pue en los nveles 
inferiores. La bela de los estudios 

secundarios es -=,09, significaliva al ,0000). 
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Turismo de Sol y diversión: análisis de regresión 
múltiple 

K máltiple 122443 

£ cuadrado ,0S127 

K cuadrado ajustado 04378 

Error típico 1,56599 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 5 190,61530 23,5249 

Kesiduto 1013 352712041 3,48191 

F = (184307 Sigmif. F = 10000 
Soo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase 1049490 ¡072847 1022680 16079 ¡TR 

Ama de casa -,30337H 169805 -,065539 -1,790 0738 
Estudiante -,1352(63 ,295055 -)015298 7,458 )6467 
Jubilado 199738 ,388229 014389 514 ¿6070 


ESTUAÑOS SUperiores -,251487 ,252509 21034694 1,15, 
2652 

ESTUANOS Medios 1091447 1525785 019867 )599 ,549 
Edad -,0933142 10054855 -,212466 -4,042 ¡0000 

Majer -,094207% 138294 -,024692 -,681 4959 
(Constante) 2,34 7738 3359960 20,413 ¡0000 

End Block Number y Ál/ reputested variables entered. 
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Turismo antropol. Íglco “análisis de regresión múltiple 
K múltiple M90 

KK cuadrado ¡01252 

K cuadrado ajustado ¡00472 

Error típico 174153 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 33,95543 4,86943 

Kesiduto 1013 3072,35279 3,03292 

F = 1460552 Sigif. F = 31189 

nooo Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

C/ase -,066608 1067988 1033368 -,980 33275 

Ama de casa -,292696 158479 -,06906! 1,847 )065! 
Estudiante 1279365 3275376 1034538 1,014 33106 
Jubilado -,213230 33623358 -,020292 -,588 ,5563 
Estudios Superiores -,063513 ,235668 -)00855% -,270 ,) 
2435 +6 


ESTUAÑNOS Medios -,224428 142401 2053772 -1,5890 121 
Edad -4,89480€-04 ¡0OSI20 7004832 -)135 5929 
Mejer 3345533 129070 1098999 2,677 0075 
(Constante) 9725319 ,335952 23,949 0000 
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Turismo cultural y de naturaleza: análisis de 
regresión múltiple 

K múltiple 14373 

£ cuadrado ¡02066 

K cuadrado ajustado ¡01293 

Error típico 1,5140 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión $ 43,81548 0173 

Kesiduto 1013 2314,02601 2,25433 

Fs 267121 Signif. Fe OOCé 

nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Clase ,0134OS 1059004 ¡OO FROG ,227 38203 

Ama de casa -,132450 137537 -,03586l -,963 ,3358 
Estudiante 252950 238987 040141 11154 ,2367% 
Jubilado ,3345920 ,3445b6 ¡0347475 1100 2716 
ESTUdios Superiores ¡046679 3204526 ¡ONSSS )3375 , 
FHO7?3S 

ESTUÑNOS Medios -,335863 123584 -,0915825 -2,718 ,0067% 
Edad -,00194 1004443 -,009600 -,269 ¡7882 


Majer 3332996 12014 125919 3,419 0007 

(Constante) 10,159260 ,291858 34,545 ,0000 
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Si se ha de elegir Una de las anteriores actividades, la 
Jerarguía se aclara Sobre 

todo por arriba, ya gue los porcentajes resultantes 
Son" 

CD 39% visitar museos. 

C2 13% SUMmerginSe en las cittdades. 

(3) 13% disfrutar del pasaje. 

(4) 12% la cocina. 

(Ss) $2 /a gente 

Por lo tanto, en la demanda turiísGca j¡qponesa pesa la 
naturaleza y la cultura, 

entendida ésta en Sentido lalo, más gue el sol y la 
playa. 

2. LOS VIAJES AL EXTKANTEKO 

El 35% declara haber viajado Fuera de Japón: 

CD 64% por vacaciones. 

(2 3% por otras razones. 

Comenzando el análisis por la variable sexo, el motivo 
de las vacaciones Se da 

más entre las mujeres (E779 pue entre los varones 
(s2%), mientras pue los dos 

restantes, más entre los últimos pue entre las 
Prmeras* 


( D) Por otras razones: más los varones ( 13% ) frente al 


2% de las mujeres. 

(2) Por ambas: más los varones (20%) frente al (% de 
las mujeres. 

Pasando a la edad, el viaje de vacaciones es más 
probable en los adultos [4s%) 

gue en los más JÍSVenes o más majores Csoñ ). 

Por nvel de estudios no hay diferencias entre los 
UNMVerSilarios Y los no unversSilarnos 

en el porcentaje de Salida al extranjero por vacaciones. 
Dentro de los 
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UnverSitanmos, el porcentaje gue sólo ha viajado por 
vacaciones es major entre los 

licenciados [beor) pue entre los posgraduados Cs32), 
Seguramente porgue estos 

últimos han visitado el extranjero también por 
estudios (masters, doctorados, etc... 

De hecho , el porcentaje de estancias por otras 
razones o por vacaciones u otras 

razones atmenta lineal Y SigmRical wamente Con el nvel 
de estudios: 

É ») 107% en loS no UnverSilanos. 

(2 AR en los licenciados. 

(3) 35% en los Pposgraduados. 

Por relación con la actividad, las vacaciones Son un 
molivo más entre las amas 

de casa ( 52%) gue entre los estudiantes o los 


Jubilados (40%). Por el contrario, los 

molivos laborales o mixtos predominan entre los 
Jubilados : 

Finalmente, la probabilidad de no haber viajado al 
extranjero de valáaciones 

ASANUYE SigmiFi CAÍIVA Y linealmente Con la clase 
social: 

(1 22% en la baja. 

(2) 2% en la media. 

(3) 10% en la alta. 

3. PALSES VISITADOS 

El dltimo país visitado como turista ha sido' 

(1) En un 16% de los casos, los EE4U y 12% Hara. 
(2) 59%, Corea. 

(3) 32, China. 

CJ) (6%, Australia. 

Cs) 52, Italia. 
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Por sexo lenemos gue los varones estuvieron más en 
Corea (12 Hrente al 5% 

entre las mujeres ) o China (nue frente dl e% entre las 
mujeres ). En cambio, las 

mujeres visitaron más Yara : 15% Frente al q% de los 
varones. 

Si atendemos a la edad del encuestado, los, ¡Svenes 
visitaron más Hustralia o 

los EEUU gue los mayores. 


También emergen diferencias por nvel de estudios. Las 
personas con menor Útulación 

prefirieron China, Corea o Tailandia, es decir, destinos 
MmáS Cercanos Y 

aseguibles. Por el contrario, Francia y los EE4U 
fueron destinos más alraclvos en 

los nveles Superiores. 

La relación con la actividad lambién liene ¡mplicaciones 
en este aspecto. En 

comparación on otras Calegorías, lenemos una major 
presencia de! 

(0D Estudiantes en los E€4U (22%). 

(2 Jubilados en Corea (15%). 

(3) Amas de casa en Yara (UgZ), 

Finalmente, la clase social también condicionó la 
elección. Con la renta aumenta 

la probabilidad de haber viajado a los Edu. El 
porcentaje es del 12% en la 

baja, Frente al 19% en la alta. 

y. ELATKACTIVO DEDISTINTOS DESTINOS 

En el conjunto de los países mentionados 
espontáneamente por los encuestados 

como pases gue gustaría visitar, España se silda en 
el segundo puesto, Con un 

49%, a sólo tres puntos del más alracivo, pue es 
Ilalia con un 52%. Siguen Francia 

C4yoz) y el Keino Unido € 312) en Europa, y los EEUU 


(38%) en América. 
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En conjunto, los pases con más de un 10% de 
menciones se Silídan en las regiones 

de Europa y América del Norte. 

Por sexo, no hay diferencias entre hombres Y mtjeres 
respecto a la mención espontánea 

de España tomo destino lurísiico. En esto España Se 
asemeja a la 

mayoría de los pases, Con la excepción de Italia, 
Francia o Austria, pue les resultan 

más alraciwvos a las mtjeres pue a los varones. 

Sí encontramos diferencias Sigmficalvas por edad. 
Cuyiosamente, el ¡interés 

por España como destino luriíslico aumenta Con la 
edad: el porcentaje es' 
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(1) Del 35% entre los 15% a 24. 

(2) Del 4s% de los 25 a 44. 

(3) Del 40% de los 4s a (4. 

Por lo tanto, Se puede hablar de un envejecimiento de 
la demanda luriística de 

España en Japón. Algo parecido Sucede con Italia, 
atngute con mucha menor intensidad. 

Pero esta Función de demanda de España le Italia) 
como deslno Llurístico de 


mayores difiere de la de otros países: 


0) Francia, el Keino Unido Y Alemama son demandados 
con ¡igual interés 

por todas las edades. 

(2) Destinos no europeos como EE LU, Singapur Y 
Nueva Zelanda despiertan 

major interés entre los ¡genes pue entre los 
mayores. 

Por nvel de estudios, España despierta más interés 
entre los Unversilarios gue 

entre los no Uunversilanios. Tenemos un porcentaje del 
40% entre los menos 

instruidos, hasta el 55% entre los más. 

El envejecimiento de la demanda gue mentionábamos 
anteriormente Se 

pone atin más en evidencia al analizar las respuestas 
Según la relación ton la actividad. 

El porcentaje de jubilados gue menciona España es del 
62%, Frente al 352 

de los estudiantes. 

Finahizando con la clase Social, no hay diferencias 
respecto a España. Algo parecido 

le sucede a Francia. Sin embargo, España o Francia Se 
AHerencian 

(1D De otros destinos europeos como Italia, Alemana 
Y el Ke eno Unido, PAS 

son más alracivos para la Clase alla pue para las 
clases medias. 


(2) Pero también de los EEU4U, más interesante para la 
clase baja pue para la 

clase alla. 
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41. El alraciwvo explicito de España 

Si hasta ahora hemos analizado la mención espontánea 
de España como destino 

alraclivo, en la encuesta Se preguntó explicilamente Si 
al encuestado le gustaría 

visitar España como Lu rnsta! 

(0d Dos de cada tres ( OFÍR) responden gue sí. 

(2) 132, pue no. 

(3) Un 19% no sabe o no contesta. 

No hay diferencias por Sexo. Por edad, el atracivo del 
destino España eS ligeramente 

menor en los más ¡Venes ¡CTI 

En cambio, aumenta sigmificalivamente por nmvel de 
estudios, desde el 55% en 

los medios al 40% en los superiores. 

Dentro de las categorías de ¡nacivos, el alraclivo es 
mayor en las amas de casa 

(20%), y menor en los estudiantes (1%). Los jubilados 
Son los más indecisos 

Úuno de cada tres). 

Finalmente, el interés aimenta con la clase Social: del 
62% en la baja al 

HR en la alla. 


s. KAZONES DE NO YABER VISITADO ESPAÑA 
Las razones de no hader visitado a España son' 

(0 40% no ha tenido oporturndad. 

(2) 15% por razones económicas. 

(3) 1% no le interesa. 
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Por sexo, timcamente tenemos gue el no haber tenido 
oporlumdad es mentionado 

por un 42% entre las mujeres frente al 37% entre los 
varones. 

Por edad, el desinterés ("no me interesa") es más 
probable entre los JÍVenes 

gue entre los mayores: 14% Frente al (%. En cambio, la 
falta de oportundad se da 

más entre los mayores pue entre los ¡enes: so% 
frente al 209%. 

En lo tocante al efello de la relación con la actividad, 
el interés es menor en los 

estudiantes (14%). Por otra parte, la Falta de 
oporlumdad es más mentionada por 

las amas de casa (4qz). 

Para concluir, por Clase Sotial SUlede Sue el 
desinterés por España tomo 

destino Turíslico es mayor en las altas (132) pue en 
las bajas (3%). En camtio, 

en las bajas pesan más las razones económicas (172 
frente al M2). 


6. MOTIVOS PAKA NO VENTIK 

Kespecto a los aspectos negalvos de la imagen de 
España tomo destino CTuríslico, 

se formuló la pregunta: “Voy a leerle algunas de las 
razones gue dan las 

personas para no visitar España. Digame para cada una 
de ellas si está de acuerdo 

o en desacuerdo”. 

Entre los aspectos con los gue Se está más de 
acuerdo destacan con un FR la 

dificultad del ¡dioma, con Un (9% la mala 
comunmeación y Con un y4O% la ¡nseguridad j 

En el extremo opuesto Sólo el 190% está de acuerdo 
con pue es demasiado 

caro, tin 3%, gue es abttrrido o gue no le gusta el 
clima y un (7% pue no le gustan 

los españoles. 
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Por sexo, Claramente la inseguridad pesa más entre las 
mujeres (552) gue entre 

los varones (44%). Y lo mismo ocurre con la suciedad 
(32%, Frente al 2%) y 

también con las malas referencias (20% Frente al 15%). 
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ay sálo otro molivo en el gue están 
sobrerrepresentados los varones: 


están menos interesados por los monumentos gue las 


mujeres C20% Frente 

al 15%). 

Pasando a la edad, la descalificación como destino 
lu ÍSCICO en al Juno de los 

términos mentionados es siempre mayor en los 
JÍSVenes gue en los majores. Los 

porten? qes Son: 

0 Inseguridad: 64% en los más ¡SveneS, 55% de los 35 
alos 44, JOR de los 

4s a (4, 25% en los majores de (5. 

(2) Suciedad: 30% en los más JÍvenes, 25% en las 
edades medias, pk en los 

mayores. 

(3) Desinterés por los monumentos: 20% entre los 
JWVenes, frente a 5% en 

los mayores. 

(4) Malas referencias: 20% en los más JÍVenes, 15% en 
las edades medias, 

9% en los majores. 

Por relación con la aciidad, hay diferencias en todos 
los atrmbutos, unas más 

abultadas gue otras, pero Siempre con el mismo 
Signo: son siempre los estudiantes 

el grupo en el pue encontramos porcentajes más 
altos de acuerdo con estos alrbutos 

negalvos, y los jubilados aquel en el gue dichos 
porcentajes son más bajos ' 


Por mencionar Sólo las diferencias más Ssigmficalvas' 
(1) La inseguridad : (4% entre los estudiantes Frente a 
34% entre los Jubilados. 

(2) La suciedad: 34% frente aq. 

(3) Las malas referencias: 242 frente a 2%. 
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También entontramos diferencias SigmiÉi calwas por 
clase. La elección de la inseguridad, 

la suciedad y las malas referencias attmenta Con el 
estatus 

Sotioeconómico del entrevistado. Lo ¡lustramos ton 
los Siguientes atributos: 

Ch Inseguro' 42% en la baja, frente al se% en la media- 
alta. 

(2) Suciedad: 5% en la baja, 25% en la media, 31% en la 
alta. 

(3) Malas referencias: 10% en la baja, 18% en la media y 
alta. 

En otros molvos monumentos, idioma, pero también 
clima) la asociación es 

la inversa: a más eslalus, menos mención: 

(1) Monumentos: 23% en la baja, Frente a 14% en la alta. 
(2) Idioma: 33% en la baja, 45% en la media, 65% en la 
Laja. 

(3) Clima: 12% en la baja, b% en la alta. 

6. Un índice de rechazo Llurístico 

Con la totalidad de los ¡ilems se ha construido una 


escala de ¡magen TUHÍSTICA. 

Está orientada en Sentido negativo, de modo gue a 
mayor valor, peor ¡magen. 

Como está Hormada por doce ¡lems dicolómicos, el 
rango es de p( mejor imagen) 1% 

12 (peor imagen). 

La media es de 3, lo pue denota una buena ¡magen 
turística. La desviación típica, 

de 2,2, es baja, con lo cual sabemos gue ha, 
lonsenSo en esa valoración. 

El análisis de regresión múltiple nos indica pue de 
todas las variables, 

la clave es la edad (beta de -14 significaliva al ,0000». 
Cuantos más años, 

mejor ¡magen. 
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Opinión sobre España como destino Lurisltico: análisis 
de regresión múltiple 

KE miltiple 15331 

£ cuadrado ,03544 

K cuadrado ajustado ¡02784 

Error típico 2,5329 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión S 175,33933 22,29242 

Kesiduo 1913 4850,85278 4178863 

F = 41655285 Signif. F= 0000 


nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

C/ase 1039205 ,085430 )015448 459 16464 

Ama de casa 1064284 199138 ,0U930 ,323 2469 
Estudiante 15827 3346020 )015390 ¡4457 16175 
Jubilado 104159 ,455287 ¡007796 ,229 ,819| 
ESTUudios Superiores -= 463512 ,296125 -,049649 71,552 ) 
1139 

Estudios medios 15514 175932 0215876 16460 5187 
Edad -,O3NFO 1006433 -IFISIO -4,545 ¡0000 

Meajer 136485 162181 ¡030757 842 4002 
(Constante) O ITISS 1422136 1,129 0000 

273 

7. ESTANCIA EN ESPANA 

El 18% declara haber viajado a España. 

El porcentaje es algo mayor entre varones (192 ) Pie 
entre las mujeres (152). 

Encontramos diferencias Ssigmficalivas por edad. Los 
porcentajes son del: 

(1D s% entre los menores de 25. 

C2) 10% entre 25 a 44. 

(3) 20% entre los 4s y los sy. 

(Y) 25% en los majores de 55. 

Por mvel de estudios, el porcentaje es 4 puntos 
superior entre los UnverSilarios 


gue entre los no UmversSilarios: 21% frente 4 64% ; 


Por relación con la acíividad, el porcentaje es 

SigmiFi calvamente major entre 

los, jubilados (332) pue entre los estudiantes o las 
amas de casa(12 y 19%, 

respectivamente). 

Finalmente, por Clase Social, la protacilidad de hader 
visitado nuestro pas 

es major en las clases alta y mediazalta (14%) gue en 
la mediarmedia o 

media-baja (0%). 

F.. La Frecuencia 

De Juienes Aan estado' 

(0) Un 23% lo ha hecho una vez. 

(2) 192, dos o más veces. 
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En los varones la probabilidad de haber estado más de 
una vez es mayor que en 

las meujeres (22% entre los primeros, frente dl 14% 
entre los dtltimos). 

En los mayores de (5, Uno de cada cuatro afirma 
haber estado más de una vez 

en España. 

Por mvel de estudios, entre los posgraduados es 
menor el porcentaje de Juienes 

han estado una vez (s4%, frente al 45%) y major el de 
Puienes hAan estado dos 

veces o más (234% Frente al 18%). 


Considerando la relación con la actividad, la Frecuencia 
entre los estudiantes es 

menor oie entre las amas de casa o los Jubilados . 
Finalmente, la probabilidad de haber estado en más de 
una ocasión almernta 

SigmiÉi calivamente Con la posición Social. El 
porcentaje de guienes han 

estado Una vez es del 190% entre las personas de C/ase 
baja, Frente al (2% 

en las de Clase alta. 

2.2. ¿Turismo o trabajo? 

Los molivos de la visita Fueron: 

(Dd En un SR de los casos por LUnSsmo. 

(2) 152, por trabajo. 

(3) 22, Por longreso, conferencia, ele. 

Por sexo, los motivos laborales se dan mucho más en 
los varones (24%) Jue en 

las mujeres (42%). Pero también aimentan con la edad, 
del 5% en los JÍSVvenes al 

37% en los mayores. 
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Los molivos laborales son sigmficalivamente más 
frecuentes entre los uUunverSilarios 

(122) gue entre los no universitarios (2), entre los 
cuales la molivación 

turística es mayor (94%, Frente al 45% entre los 
universitarios). Entre los posgraduados 


también encontramos un 9% gue menciona la visita a 
amigos o Familiares. 

La moldivación Llurística es major entre los 
estudiantes y las amas de Casa pue 

entre los JUÉi, ados . 

Finalmente, por Clase Social, la motivación laboral es 
mayor entre los visitantes 

de clase altal22% Frente al 12% de media en los de 
media o Laja). 

27.3. La loma de decisión 

La decisión de vemr a España por lurismo Se produjo 
de la Siguiente manera! 

CD El s3% tenía varias opcioneS, pero Se decidió por 
Espaha. 

(2) Para el 19% era el no destino preferido. 

( 3) El 13% no lenía preferencias y) Pero al Final fue a 
Espaha. 

¿Cómo se toma la decisión de viajar a España? 

Por Sexo, la elección no predeterminada -"no lenía 
prefe erencia Y al final Fui a España pe 

alcanza un porcentaje del 21% entre las mujeres Frente 
al 22 entre los varones. 

Por edad, entontramos gue en los distintos JGUPos Se 
loma la decisión de manera 

diferente: 

E » España entre Vanmas opciones d 732% entre los 35 4 
los 44. 


(2) España, Áámco destino interesante: 35% de los 55 4 
loS (4. 

(3) No tenía preferencia y al Final Fei a España: 22% 
entre los menores de 34. 
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Por relación con la actividad, lambién se da la 
circunstancia de gue las diSÚntas 

opciones prevalecen más en unas categorías gue en 
oTras* 

(Dd España entre varias opciones: más en las amas de 
casa (342) Y menos en 

los, jubilados (52). 

(2 Unico destino interesante: más en los Jubilados 
(347%) pue en las otras 

categorías de ¡nacivos. 

(3) No tenía preferencia y al Final Fei a España: 
Uúmcamente en las amas de 

casa (10%). 

Por nvel de estudios, la elección de España entre 
varias opciones dimintye Con 

el nvel de estudios: del (65% de los medios al 45% de 
los graduados. La decisión 

por España como limo destino interesarte es mayor 
en los posgraduados (347). 

La elección no predeterminada Cno tenía preferencia Y 
al Final Fui a España) ASANAYE 

con el nivel de estudios: del 15% de los medios al 9% de 


los graduados. 

Finalizando con la clase social, la elección de España 
entre Vamas opciones 

predeterminadas Jibaja una curva convexa asimétrica: 
el porcentaje eS menor en 

la baja y la alta, y major en la intermedia. En camtio, 
la elección de España como 

úmco destino interesante para el lurista es major en 
la clase alta 23%). Finalmente, 

la decisión más acierta lno tenía preferencia y al Final 
Fui a España) es más 

probable en la clase baja (sq2). 

5. ASPECTOS POSITIVOS Y NEGATIVOS DE LA 
IMAGEN TUKÍSTICA 

Á Juienes estuvieron en España Se les preguntó qué 
era lo gue más les había 

gustado, y qué lo Jue menos. 

5.1. Lo pue más gusta de nuestro pas son los 
edificios históricos=museos (3442), 

la cultura y tradiciones C447) y la buena comida 
(20%). 
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Contra lo pue pudiéramos suponer de antemano, entre 
lo menos valorado está 

la diversión (23%). 

Apenas hay diferencias entre varones y mujeres, con la 
dmca salvedad de Sue 


estas últimas mencionan más la hospitalidad de la 
gente Cyo%, Frente al 25%) Y los 

museos y edificios Istárncos (28% frente al 40%). 
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Por edad, los ¡Venes mencionan más gue los mayores 
la hospitalidad, los buenos 

precios o la diversión. 

Por clase social, los turistas de mayor estatus 
valoran más la playa, la tranguilidad 

Y loS precios, muentras gue los de menor estalus 
social, la hospitalidad. 

5.2. Lo Jue menos gusta con diferencia es la 
¡nseguridad (ys). También 

se mencionan la dificultad del idioma (24%), las 
infraestructuras (132) y 

el ruido (9%). 
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Proftndizando en lo gue menos ha gustado, por Sexo 
lenemos que las mujeres 

mentionan más gue los varones la ¡nseguridad Cs37, 
frente al 39%). En cambio, 

los varones mencionan más pue /as mtujeres la 
dificultad del ¡dioma (30% Frente al 

162) y las infraestructuras (14% Frente al 102). 

Por edad, el problema de la inseguridad es mentionado 
más en el grupo de los 

35 a 44 (sZ2), mientras pue el de las infraestructuras 


en el de 45 a sq (20%), y la 

la dificultad del idioma en el de 55 a (4 (35%). 

Por clase social, en las posiciones altas se mentiona 
la suciedad más gue en las 

bajas En cambio, en las posiciones bajas Se menciona 
la inseguridad y la dificultad 

del ¡idioma más gue en las altas. 

9. SATISFACCIÓN CON LA ESTANCIA 

Al margen de lo gue más hubiese gustado o 
disgustado a los visitantes j¡gponeses 

en España, interesaba saber si habian guedado 
salistechos con su visita. El qe 

de Puienes estuvieron Se declaran satisfechos: un yk 
mucho, un ysk bastante. 

No hay diferencias Sigmiñi Ccalivas por Sexo o relación 
con la actividad, y Sí por 

edad. Entre los más mayores entontramos un 
porcentaje más alto, Angie Zlodaía 

poco sigmficalivo, de decepcionados: 124. 

La decepción aumenta hneal y Sigmihi calivamente Con el 
mvel de estudios. Tenemos: 

mnguna mención entre los inferiores y medios, un 5% 
en los htentiados y 

UNI en los posgraduados . 

Finalmente, por Clase lenemos una Función no lineal 
en Forma de curva cóncava 


major decepción en los extremos lalta Y Laja, con 


niveles del 152) Y menor 

en la media. 
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Con todo, recordemos gue el número de casos hace 
gue debamos lomar Siempre 

estos resullados cum grano Sahs. 

91. Molivos de salishacción 

Entre guienes ouedaron Contentos Con su visila, 
como molivos de satisfacción 

Se mentionan' 

(1) Culturatradición (oz). 

(2) Edificios históricos y museos (442). 

(3) Paisaje ( 0. 

(4) Buena comida (eq). 

(5) Buenos precios Csq2). 

(4) Buen clima (sr). 

(7) ospitalidad de la gente (so%). 

(5) Trangeilidad (gh A 

Apenas hay diferencias sigmificativas entre varones y 
mujeres. Si acaso, las 

mujeres mencionan más el paisaje Cqqh frente al 34% 
de los varones) y la hospitalidad 

de los españoles (55% frente al 46%), mientras pue los 
varones enfalizan 

más la buena comida (34% frente Aa (0% entre las 
mujeres ). 


Por edad, la hospitalidad Y los buenos precios son 


apreciados por ¡qual en lodos 

los grupos de edad. Sin embargo y Aay diferencias en 
otros aspectos. ÁS, 

(10 Los JÍSVenes están más salistechos con la 
diversión Y los horarmos comerciales. 

(2 Los mayores valoran más el pasaje , los museos Y 
edificios stóricos Y la 

cultura/tradiciones . 

Por nvel de estudios, las pl: ayas, la limpieza, la 

AoS pita idad de la gente , 

los horarios Comerciales o la Comida Son 
mencionados más por los Úitulados 
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unversilarios. En cambio, la tranguhidad y, la cultura o 
tradiciones, o los buenos 

Precios , Son más mencionados por las Personas con 
mveles de estudios inferiores. 

Por clase Social apenas hay ANHerencias SigmiFi Calas, 
con la salvedad de gue la 

satisfacción con la Trangul idad y los buenos precios 
es mayor en la clase alta que 

en la Laja, mientras que, por el contrario, la 
saluustacción con los pasajes y la hospitalidad 

es major en la baja gue en la alta. 

9.2. Molivos de ¡insatisfacción 

Entre los pocos gue no guedaron lan salistechos, 
los molivos de ¡nsalisfacciódn 


fueron: 

CD) Inseguridad Usoz). 

(2) La comida (4%). 

Dada el escaso número de casos gue engrosan cada 
categoría, timtamente 

mentiondremos las diferencias por Sexo. El mayor 
molivo de ¡insalistacción 

lo es Sobre lodo para las mujeres: dos de cada tres, 
frente 4 Uno de 

cada lres varones. 

IO. LA KECOMPRKA 

Un Claro indicador de satisfacción es la disposición a 
repeíir. Pues bien, Hasta 

un 45% de puienes han estado, desearían volver. 

En esta opción de repeíir vigje a España, no ha, 
diferencias por Sexo. 

En cambio, lomo era predecible, Sí hay un efecto de 
la edad. Lógicamente , el 

porcentaje diSminttye del 90% de los JVenes al (2% de 
los majores de (5. 
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En cambio, la disposición a volver aumenta Con el nivel 
de estudios. 

La gradación es' 

(Dd 65% en los medios. 

(2) 33% en los licenciados. 

(3) U% en los posgraduados. 


Finalmente, la intención de recompra lambién aumenta 
sigmficalivamente con 

la clase social. Los porcentajes Son' 

(1) 285% en la alta. 

CC U% en la media. 

(3) 43% en la Laja. 

n. ZA PUBLICIDAD TUKÍSTICA SOBKE ESPAÑA 
Finalmente, el 19% recuerda hader visto alguna 
inserción publicitaria Sobre 

España tomo destino CTuríscico. 

No hay diferencias por sexo. En cambio, alimenta 
linealmente Con la edad, del 

2% entre los más j¡órenes al 22% entre los mayores de 
6S. 

También aumenta con el nivel de estudios, desde el ¿% 
en los medios al 17% 

en los Pposgraduados Ñ 

Por relación con la actividad, encontramos un 
porcentaje de sólo el 4% en 

los estudiantes, frente al 14% entre los jubilados y 
amas de casa. 

Además, hay diferencias sigmhicalivas por clase 
social, con Unos porcentajes 

gue Son del: 
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CD uz en la alla. 

(2) 9% en la media. 


(3) 6% en la Laja. 

1.1. Áeluerdo 

No obstante, de eSe porcentaje casi la mitad (JOR) no 
recuerda el Contemdo 

del anuncio, Y los restantes mencionan: 

(0D En un ig% de los casos, edificios IstSricos. 

(2) 32, pasajes. 

(3) 2%, Flamenco. 

(4) yz, mujeres. 

La intidencia es menor en las piitjeres, gue no 
recuerdan el contemdo más 

que los varones: 42% frente al 377. 

Pasando a lo gue sí Se recuerda, los varones 
mencionan los edificios stíricos 

más pue las mttjeres: 22% Frente al 13%. 

Por edad, la asociación Con los edificios stánceos 
es dos veces mayor entre 

los 35 Y los 44 gue en otros GUPosS de edad. 
También sucede que los Pposgraduados mencionan los 
edificios Istárncos más 

gue otros. 

Finalmente, la mención de los edificios stáncos 
dsouintye con la clase Social. 

Los porcentajes son: 
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(1 soZ en la baja. 


(2 23% en la media. 


(3) 12% en la alta. 

Por clase, encontramos un sk en la clase media pue 
menciona la comida, 

frente A mnguno en otras clases. También se da una 
mayor mención de los 

pasajes en la dial 122), rente al s% en la media. 

1.2 Tema de la campaña 

Pasando al conocimiento del lema de la campaña, las 
mentiones espontáneas 

Fueron: 

(0 40% la ¡dea de visit us. 

(2) Un 54% menciona la de algiin destino Contrelo. 
(3) Un 3,4% “la pasión por la vida". 

Las mujeres mencionan “pasión por la vida" en una 
proporción mucho mayor 

pue los varones: 11% frente al 2%. 

Los majores de (5 recuerdan más la ¡dea genérica de 
la tradición. 

1.3. Conocimiento del logo 

En lo relativo al Conocimiento del logo de la campaña, 
un 1% dice Conocerlo. 

Por edad, en el grupo de mayores de (5 lenemos un 
porcentaje del 3%. 

La otra variable importante es la relación con la 
actividad. El porcentaje 

de Juienes dicen Conocer el logo es sólo Sigmihi Calvo 
en el 245o de los Jubilados (22). 
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1.4. Descripción del logo 

Entre ouienes declaran conocerlo, un 13% habla de un 
sol y un 9% del Sol de MirS. 

Por Sexo, el ¿0% de los varones menciona el Sol o el 
dibajo de Miró. Por el 

contrario, las mujeres mayoritanmamente (40%) dan 
descripciones ¡ntomplelas. 

Por nivel de estudios, los no unverSilarios mentionan 
más genéricamente el 

Sol, mientras pue los Uunversilarios cilan 
directamente el dibujo de Miró. 

Por relación con la actividad, sólo entre los Jubilados 
hay Un porcentaje Sigmficalvo 

pue identifica el sol o el dibA4jo de Mirá luno de cada 
dos). 

Finalmente, el Sol es mencionado genéricamente en las 
posiciones bajas, mientras 

pue el dibujo de Miró lo es en la clase alta. 

1.s. El período del impacto puélicitario 

Concrelando más, Sobre el período del impacto 
publicitario, a la pregunta de 

cuándo se vió el anuncio un ue AirmóS gue en los 
últimos dos meses, y la mayoría 

(292) anteriormente. 

El porcentaje de perSonas gue no saben o no 
contestan es Sigmiái calivamente 


mayor en las mujeres (S,7%) que en los varones (3,472). 
En lo referido a los dllimos dos meses, el porcentaje 
entre las mujeres es del 

15% frente al 10% entre los varones. 

Por edad, entre los mayores el porcentaje es del 29%, 
frente al 10% en los 

otros grupos de edad. 
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Por nvel de estudios, entre los ÚUlulados Superiores 
el porcentaje es dos veces 

más alto gue en los mveles medios: 15% frente al 72. 
Por relación Con la actividad, el recuerdo más reciente 
lo tienen los JUN, ados 

(20%), angie también entre ellos es major el 
porcentaje de Puienes no aciertan a 

¡identificar el período. Los estudiantes gue han visto 
al gin anuncio declaran en Su 

lolalidad haberlo hecho anteriormente. 

Con la clase social hiSrindye Sigmficalivamente el 
porcentaje de Puienes lo 

han visto en los dos tiltimos meses y, paralelamente, 
attmentda el de Puienes di2en 

haberlo visto anteriormente. 
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En este apartado vamos a valorar el impaclo pue Úiene 
en la imagen de 

España el hecho de haber estado ya en nuestro país. 


Además, Sopesaremos 

gué Consecuencias Uienen los aspectos contrelos de 
la imagen Sobre la valoración 

gue Se hate de nuestro país en su conjunto, es decir, 
en la opimón 

sobre España. 

En general , el enfe ogue es el Siguiente. Por un lado, Se 
trata de saber si la estancia 

attmenta el Conocimiento Y mejora la valoración. Por 
lo tanto, la estancia es la 

variable independiente. 

Por otro lado, la cuestión es si la opinión sodre el 
pás en general cambia con el 

Cconocimmento o la valoración en las esteras 
parúiculares. Por lo Llanto, la opinión 

general es ahora la variable dependiente. 

Iremos desgranando estas cuestiones para los 
aspectos más destacados de las 

AmenSiones estudiadas . 

XxX. ELVALOK? DEL CONOCIMIENTO Y LA SIMPATIA 
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. ESTEKEOTIPOS 

11. Comenzando por las palabras asociadas 
espontáneamente a España, en Contra 

de lo gue era de Suponer, la estancia no hace pue 
atlmente el ntimero de asociaciones: 


el porcentaje de no sabe o no Contesta no es 


diferente entre los dos JGUPos. Tampoco 

afecta a lodas las menciones, nm, en caso de hacerlo, 
lo hace en el mismo sentido. 

La pasión y los loros, gue Forman la imágen más 
lSpica, Son más mentionados 

por guienes no han estado gue por gtienes han 
estado: 

(1) Toros: 15% entre Juienes han estado, Frente al 29% 
entre Juienes no. 

(2) Pasión: 4% entre Puienes han estado, Frente al 7,5% 
entre Juienes no. 

Por el contrario, Juienes hAan estado mencionan más 
los monumentos o Persongjes 

gue guienes no han estado: 

0 Personajes : 19% enlre Juienes han estado, Frente al 
22 entre Juienes no. 

( 2) Monumentos: 9% entre Juienes Aan estado , Frente 
al yA entre Puienes no. 

No Aa diferencias en el Sol, el lamento o la Fiesta. 
En cuanto al efelclo de estos estereoupos sobre la 
valoración general de España, 

es interesante subrayar cómo la valoración varía 

Ss ¡gaiái calivamente S egúín 

cuáles sean las asotiaciones con España. Ási, la 
asociación Con los loros o ton la 

pasión va acompañada de una peor valoración de 


Espaha. 


Comenzando por la Pasión, la mención es del 30% entre 
Juienes Úenen UNA 

OpIMón mal A) frente al 22% entre Juienes no la tienen ni 
buena nm mal. Ay O la tienen 

b¿uena. Por lo tanto, la asociación con la pasión es 
ÍrUuSCa, pues, por decirlo así, 

muda una opimón buena en mala. 
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En el caso de los Loros ) la asociación es ¡qualmente 
importante, pero más gradual : 

el porcent aje de menciones eS del 50% entre Juienes 
Uenen Una opinión 

mala, del 32% si no es nm buena n mala Y del 20% si es 
ÉéUuena. 

No hay asociaciones ¡importantes con mnguna de las 
otras menciones, lo que 

Juiere decir que los loros o la pasión Son los dos 
tópicos Con ConsSelutencias más 

dañinas para la imagen de España. 

12. Pasando a las asociaciones, como era de eSperar, 
la estancia o no en España 

imÉlaye en aspectos en los gue atementa la 
información, Y no en los simebsiicos. 

De AM gue, en lo relativo a la Lasa de 
desconocimiento, es decir, el porcentaje de 

no respuesta, no entontremos diferencias entre los 


dos Grupos en la estación del 


año, el Color, la mésica o el deporte: 

(1) En lo relativo al color, apenas hay diferencias: la 
mención del rojo es 

major entre 9uienes no han estado Css%) pue entre 
Juienes Aan estado 

C4oz), cuya elección Se reparte entre otras 
asotialiones Sin Die 

predomine otro Color. 

(2 Kespecto a la estación del año, los visitantes a 
España mencionan 

ligeramente más la primarera (USA frente al s%). 

(3) Kespecto al deporte, el loreo es más mencionado 
por Juienes no 

han estado (18% frente al 10%), mientras pue el Fiitbol 
más 

por PUienes han estado (344% Frente al (2%). 

(4) Kespecto a la misica: no hay diferencias 

SigmiÉi calas en mguno de los 

esúuilos. 

Pasando a las asociaciones en las pue Sí encontramos 
variaCiones SigmRficaliWas, 

las diferencias más importantes entre los dos grupos 
en la Lasa de 

desconocimiento Se dan en' 
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(1) Artista: so% entre Puienes no Frente al MA entre 
Juienes SE, 


(2) Monumentos: 42% Frente al MÍ. 

(3) Acontecimiento Ihstórido: 54% frente Al 24%. 

(4) Pers onaje real: 45% entre Puienes no, 24% entre 
Juienes Si 

Cs) Personaje ficticio: 63% Frente al 34%. 

(4) Ciudad: 25% frente dal 9%. 

(4) Paisaje: 21% frente al 12%. 

Estas diferencias hacen gue las mentiones Sean 
majores Siempre entre Suienes 

han estado. 

Entre los personajes reales, Gatidí y Picasso son 
mencionados dos veces más 

por Juienes Aan estado gue por Juienes no han 
estado. 

Entre los feticios, uno de cada dos visitantes (yq) 
menciona al Guijole, Frente 

a sólo el 14% endre Juienes no han estado. 

Entre los monumentos, el sO% y el 20% de Puienes Aan 
estado mencionan la 

Sagrada Familia y la Alhaméra, respecivamente, Frente 
al 23% y al ¿%, respecivamente 

entre los gue no Aan estado. 

En los acontecimientos Mstóneos, el 14% de los 
visitantes mencionan el descubrimiento 

de América, Frente al porcentaje del 5% entre puienes 
no han estado. 

Entre los arúistas, el 4o% de puienes Aan estado 


menciona a PiCasSso, Frente al 

20% de Juienes no; con Gaudí pasa otro Llanto, 
AUNGue la diferencia es menos 

abultada: 24% Frente al 12%. 

Finalmente, señalar una asociación gue rompe el 
patrón establecido de que 

con la estancia atmenta la mención, Con lo cual 
Siempre Juienes Aan estado 
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mencionan más. En la ciddades: Juienes no han estado, 
mencionan más Madrid 

CUR Lente al 35%), mientras gue Juienes Aan estado 
mencionan más Barcelona 

CUR Lente al 31%). 

1.3. En la cuestión de los diferenciales SemántdicosS, Y 
comenzando por la estancia 

en España, vuelve a Suceder gue qpenas encontramos 
ANiHerencias entre 

Juienes Aan estado Y Juienes no: así ocurre en 13 de 
las 19 diCOtomías. 

En las restantes hay sólo un Laso en los gue la 
estancia ha contribuido ligeramente 

a Formarse una imagen más ajustada a la realidad. El 
porcentaje de elección de “occidental” 

frente a “ormental": 54% entre Juienes estuvieron , 227% 
entre Juienes no. 


En los demás aspecí os la estancia ha reforzado la 


imagen tradicional: 

(1) Democrático/ autoritario: el porcentaje de Juienes 
estoge democrálico es 

del 34% entre Juienes han estado, y del SR entre 
Juienes no. 

(2) Educado/ grosero: grosero para el (ik de Huienes 
sí, Frente al sq de 

Juienes no. 

(3) Derecha/ ¡2Duterda : de derecha para el 65% entre 
puienes Sí, Frente al s7% 

entre Juienes no. 

Cy) LUmpio/ sucio: limpio para el sh de Juienes Sí, 
frente al (3% de Puienes no. 

Cs) Keligioso/ateo' religioso para el JA de Duienes Sí, 
frente al 52% de 

Juienes no. 

Pero guizá lo más preocupante es la dicotomía 
trabajadores /perezo5os, en la 

gue entontramos la diferencia más abultada: el 
porcentaje gue Ale gue Somos perezosos 

es entre Huienes estuvieron del 79%, y entre puienes 
no del (5%. 

Pasando a la relación ton la opinión Sobre España, ¿en 
qué medida la 

valoración está relacionada ton el estereoUpo gue Se 
Úiene de lo español? 
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Para responder a esta ¡m? errogante deSerntrañamos a 
continuación los valores 

de la escala de opinión Sodre el pas Según el polo por 
el Jue Se ople en los 

diferenciales Semándicos. 

El análisis de varianza indica gue después de la 
dicotomía confianz2a/ desconfianza 

(Fade qiyh y dela de 104), gue es lógicamente la más 
asociada, 

el diferencial gue produce más variación es 
divertido/ aburrido (F de 15 y beta 

de ,O1F). Gutienes Creen gue España es diverúida Úenen 
una opimón mucho mejor 

de España gue Juienes piensan Que es aburrida. Á 
contindtación, las 

dcoltomias más importantes Son' 

(1) Sol/ luna [beta de ,012): mejor valoración entre 
guienes asocian nuestro 

pPáÁS al Sol. 

(2) Cálido/ fro [beta de ,010): mejor valoración entre 
guienes asocian nuestro 

pas alo Cálido. 

(3) Fuerte/débil [Lela de 010): mejor valoración entre 
Juienes asocian 

nuestro pas a lo Fuerte. 

Hunoue menos Sigmifi calva desde el punto de vista 
estadístico, lambién lo es 


desde el punto de vista sustantivo gue Se de Una 
opimón mejor entre Juienes consideran 

pue es tradicional gue entre nos Consideran 
modernos. 

Podemos concluir gue la imagen de España en Japón 
es buena Pero sóálo en la 

medida en pue Se asocia a lo tradicional, lo expresivo 
Y lo Cálido. 
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Opinión sobre España Según diHerentiales Semánldcos* 
análisis de varianza 

Polo 1 Polo 2 F Eta cuadrado Sig. 
Este/[oestle 3/4 3,8 21 ,002 4 

Frio/cálido 3,5 3,3 9,79 1009 )00! 
Democrálico/¡aUutorilario 3,8 3,7 1,3 ),00l ,23 
Conrfianza/desconfianza 3,9 3,4 47? 1039 ),000 
Tradicional/[moderno 3,5 316 21,002 15 
Educado/grosero 3,58 3,7 314 ),003 ,06 
Atimedo/Selco 3,4 3,8 2,3 ,002 313 

Mar/lierra 3,8 316 10,8 )OlO OO! 

Luna/ sol 3,5 3,8 12,5 ,012 ¡000 
Ciudad/campo 3,3 3,5 ,54 ,0008S Jo 
Divertido/acurrido 3,5 3,3 18 ,OZ ,000 
Derecha/izgtierda 3,8 3/7 3,8 )004 )04 
Yombre/ mujer 354 3,8 5,3 ,008 0! 
Trabajador/perezoSo 3,7 3,8 ¡78 0008 337 
LEmpio/ sucio 3,8 354 9,2 003 )002 


Fuerte/débil 3,5 3,8 1,2 ¡010 ¡000 

14. La variable gue más explica la OpIMón general Sobre 
nuestro país es la estancia 

en España. El q1á de los gue han visitado España Ciene 
UNa opimón 

favorable sotre nuestro pas, Frente al (it de Juienes 
no han estado. 

Ls. En el aspecto de la confianza, ho enlontramos 
diferencias abuiltadas entre 

Puienes han estado y PuUienes no. La diferencia es 
sólo de 10) puntos porcentuales a 

20% entre Puienes Sí, Frente al (0% entre puienes no. 
En lo relativo a la opinión sobre el país y la confianza 
en las personas, Sólo el 

10% de Juienes Uienen Una opimón mala S obre España 
confía en los españoles ) 
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entre PUienes Úienen Una opinión ni buena ni mala es 
del 50%) y entre guienes 

Úienen Una opinmón buena, del 40%. 

Lo. Pasando al Prejuicio, en la escala de Bogardus 
apenas hay diferencias SiGmiFi Ccalivas 

entre Juienes han estado y Juienes no. El porcentaje 
pue rechaza 

casarse con un español es del 53% entre PuUienes Aan 
estado, y poco mayor, del 

642%, entre Juienes no han estado. 


I.<. Finalizando con el grado de acuerdo o desacuerdo 
con nueve Frases Sobre 

España, en el mejor de los casos, Sorprende lo pírrilo 
de las diferencias entre Juienes 

Aan estado 1 Juienes no. ASÍ ocurre en cuatro de los 
casos, en las Frases pue 

aluden al palrimono elo/ Íg2o, la cahidad de las 
ciudades o los Papeles de España 

en la storia Y la cultura europeas. 

En otro caso Sí Se produce una diderencia prediclitle ; 
attnglte Duizás no lan 

abultada como era de desear: en el caso de los 
produclos, dicten gue Son de Luena 

calidad el 52% de PuUienes han estado, rente al 4qh de 
Juienes no. 

Lo gue ya es sobremanera llamativo es gue hagan una 
valoración peor Juienes Aan 

estado gue Juienes no, y eso ocurre cuando 
hablamos de la Forma de elaboración de los 
productos y de la cultura polilica de los españoles. 
La valoración de gue los producios 

españoles son tradicionales Se da atin más entre 
Juienes han estado ( 95%) gue entre 

JUienes no ( 592). Y la valoración de que los españoles 
no Son demasiado democrálicos 

también se da más entre Juienes han estado (22% ) que 
entre Juienes no (152) 


2. CALIDAD DEVIDA 

2.1. En lo relativo al acuerdo o desacuerdo con una 
Serie de aFirmaciones referidas 

a la calidad de vida en España, Sorprendentemente /a 
estancia en España no 

ha dado una mejor perspeciva s obre estos lemas. 
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En primer /egar , en la mitad de las cuestiones (¿ de 
las tl, para Ser 

más exactos), no hay diferencias significativas entre 
Juienes han estado y 

Juienes no): 

(0 Si es uno de los mayores pases de la LE. 

(2 Si la ¡industria Pesquera es una de las mayores 
aclividades elonómnucas. 

(3) Si los españoles son más longevos. 

(4) Si España es líder en la donación de Srganos . 

(s) Si España está desarrollada cientifica y 
técnicamente. 

(4) Si España es uno de los mayores Fabricantes de 
camiones Y coches. 

Pero, además, Se da la paradoja de gue en dos de los 
enutntiados planteados, 

el porcentaje de acuerdo es mayor entre Puienes no 
Aan estado Jue entre Puienes 

Aan estado' 

(Dd El mvel educativo de los españoles es alto: 


porcentaje de acuerdo del 

33% entre puienes han estado, Frente al 27% entre 
Juienes Aan estado. 

(2) En España el voluntariado está muy desarrollado' 
24% entre puienes Aan 

estado, rente al 30% entre Jguienes no han estado. 
Los únmcos lres enunciados en los gue Sí hay 
diferencias Sigmhicalivas entre 

Juienes han estado y Juienes no lo han hecho se 
refieren a un aspecto de la calidad 

de vida, la alimentación: 

(Dd E mayor exportador de Frutas y verduras: 4y% entre 
Juienes sí han 

estado, Frente dl 23% entre Puienes no. 

(2) Uno de los majores consumidores de pestado' 
24% entre puienes sí han 

estado, rente al (3% entre Puienes no. 

(3) La comida española proporciona una dieta 
eputilibrada también, 24% 

entre Juienes sí han estado, Frente al (3% entre 
Juienes no. 
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2.2. La estancia en España sí aementa el conocimiento 
de las fiestas. El porcentaje 

de Suienes no mentionan ninguna es del sI% entre 
Juienes no han estado, 

Frente al 32% entre Puienes Aan estado. 


De lodos modos, el impacto de la estancia no es 
homogéneo. No aumenta el 

Conocimiento de lodas. No lo hate en el aso de los 
sambermines, la Tomatina o los 

Carnavales. Sí en el de las Fallas y la Feria de Alril: 
(0D Fallas: 10% entre puienes han estado, Frente al 2% de 
Juienes no han estado. 

(2) Feria de Agril: J% de puienes Sí, Frente al O 35% de 
Juienes no. 

El conocimmento del Camino de San? 1ago Y ambién es 
major, de un 50% entre 

Juienes han estado, Frente al 30% entre Puienes no 
han estado. 

Finalmente, pasando a la dieta mediterránea, el 
porcentaje de Juienes 

la Lonocen es del 55% entre Puienes Aan estado, 
frente al 40% entre Puienes no 

han estado. 

2.3. En la comparación de la calidad de vida en España y 
Japón y UNA Vez 

más Sorprende el poco efeclo gue Úene la loma de 
contaclo directo con España' 

más Jue cambiar los estereolipos, los refuerza. 
Guienes han estado hacen 

exactamente la rmusma valoración gue Juienes no Aan 
estado, cuando era de 


esperar gue fuese más posiliva. Lo asoméroso Ya no 


es la magnitud aproximada 

de los porcentajes de respuesta globales, sino el 
grado de homología en las 

reSpuestlas: mismos porcentajes en las categorías de 
más bajo o mucho más bajo, 

o de más allo o mucho más alto. 

2.4. Pasando a la Feria de ÁAiCó, en lo tocante a la 
valoración de la aportación 

del pabellón español, la estancia en España liene Un 
efecto positivo: el porcentaje 

es del 31%, Frente al 19% de puienes no han estado. 
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La opinión sobre España lamdién mejora la 
probabilidad: el porcentaje 

es del 10% entre Juienes Uienen una opimón mala o 
regular, frente a la media 

del 30% de Puienes la tienen buena (20% si es sólo 
buena, yo? entre Juienes 

es muy Luena). 

Pasando al interés por visitar el pabellón español, el 
porcentaje es del 50% entre 

Juienes han estado, Frente al fi entre Puienes no. 
En lo concerniente a la opinión sobre España, 
encontramos una mayor reSiStencia. 

El punto de Corte está entre Jguienes Úlenen una 
opimón exelente (20%) Y 

Juienes la tienen Sálo buena Y regular media del JO). 


ES decir, es necesario lener 

una opinión exlelente, y no Simplemente buena, Sobre 
España para estar 

interesado en visitar su pabellón en Archi. 

3. LENGUAY, CULTUKA 

3.1. Comenzando por la valoración de la simuhitud o 
diferencia enlre las dos 

culturas, Puienes han estado ven un major parecido 
gue Suienes no han estado' 

49% frente al 32%. 

También hay diferencias SigmiÉi calas Segtn cual sea 
la opinión Sobre 

España. El porcent aqje de Juienes ven diferencias es 
major entre Quienes 

llenen Una opinmón mala o ni buena ni mala: el 30%. Si 
la opinión es buena, 

el porcentaje gue ve diferencias desciende al 53%. Y Si 
la opimón es muy 

buena, el porcentaje con la visión diferencial desciende 
atín más, al 4%. 

3.2. Pasando a la lengua española, el porcentaje de 
JGponeses gue Cree gue es la 

Segunda lengua más hablada es de un ¿sk entre 
Puienes han estado, Frente al 

34% entre Puienes no han estado. 
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Sin embargo y no hay diferencias en la valoración de Si 


el español se habla mejor 

en España o en Latinoamérica, o Si la cultura española 
Se parece más a la 

europea o la In SPanoameriCana. 

3.3. Kespecio a la valoración de las caraclerislicas del 
español , de los cinto 

atributos comparados sálo en Uno hay herencias 
SiGmiái calas entre Juienes VISITA RON 

España Y Juienes no: a los Prmeros el español les 
parelte menos difici!. En 

mucha menor medida, los primeros también ven 
mayores posidil ¡dades de Crelirmuento 

para nuestra lengua. 

3.4. En la demanda potencial de español y, Una vez más el 
conocimiento perSonal 

de España Se revela como una variable clave. El 
porcentaje de JGPoneses 

interesados en aprender español es del 5 2% entre 
Juienes estuvieron en España, 

frente al 35% entre Juienes no. 
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También la OpIMÓn Solre España es un Factor clave 
gue Úra de la demanda de 

español El porcentaje de interesados es del 49% entre 
Juienes tienen buena OpInmiÓn, 

frente al 22% entre Puienes la tienen mala o Son 
indiferentes . 


q. PRODUCTOS Y MAKCA ESPAÑA 

4.1. Comenzando por el conocimiento de los productos 
españoles, en la pregunta 

de 5 España es primer o Segundo producior de 

al: UNOS bienes de consumo 

muebles, vino, aleite, 2apalos o ropa), no ha 
diferencias Sigmhicalivas entre 

puienes han estado y puienes no en lo respecivo a 
los muebles, la ropa o el vino, 

de modo gue sólo las hay en los otros dos bienes. 
En el aceite, consideran gue España es el mejor 
productor un 35% de PUienes 

ha estado, frente al 13% Sue no. Y consideran pue 
nuestro pas es el Segundo productor 

un 39% de puienes han estado, rente al 29% de Puienes 
no. 

El efecto es menor en los zapatos. España es el 
mejor productor para 

el 5% de Puienes han estado, y 3óálo para el 4% de 
Puienes no. Y, nuestro pPáÁS 

es el segundo productor para el 16% de Puienes Aan 
estado, Frente al $ 

de Juienes no. 

En cuanto a la valoración del país y el Conocimiento 
de los productos, sólo en 

un 2450, el del aceite, hay una asociación entre las 
dos variables en el sentido de 


gue Juienes nos mentionan tomo productores Úenen 
Una mejor opimón, o Juienes 

Úlenen UNA mejor opImáÓn lo hacen porque nos 
conocen Como productores. Consideran 

gue Somos el mejor productor el 15% de Juienes no 
llenen Una opinión mm 

buena ni nal A) frente al 25% de Juienes la tienen muy 
buena. Y seríamos el Segundo 

productor para el 20% de Juienes UÚlenen una opimón 
mala, para el 25% de 

Juienes no la tienen ni buena m nala, para el 32% de 
Juienes la tienen buena Y Para 

el 42% de Juienes la tienen muy Luena. 
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4.2. Finalmente , el hecho de haber estado en España 
Úlene Un impacto enorme 

Sobre el grado de Conocimiento de nuestras marcas. 
El porcentaje de Juienes no 

mencionan mnguna es del 50% entre Juienes no han 
estado, frente al ys? de 

Juienes Aan estado. 

Entrando en el grado de Conocimiento ) el efecto Se 
pone claramente de 

manifiesto en las dos marcas más conocidas: Lladró y 
Loewe. Entre Juienes 

han estado, el porcentaje de Juienes conocen Lladró 


es del 11%, que Se reduce 


al 1% entre puienes no han estado Y entre puienes han 
estado, el porcentaje 

de Juienes conocen Loewe es del 397, gue Se reduce 
al 9% entre Puienes 

no han estado. 

4.3. Pasando a la caraclerisiica líder de los productos 
españoles y No hay 

grandes diferencias entre Juienes Aan estado Y Juienes 
no. La Original ¡dad 

es mentionada un polo más por Juienes Aan estado' 
107% frente al Ss Z entre 

Puienes no. Ál revés, gue Son diverúidos lo dicen más 
Puienes no han estado 

(EI) pue Duienes SÍ (22, 

En deflimúiva, Sorprende el escaso impacio gue Ulene la 
estancia en el país Ss obre 

el Conocimento de los productos , 

4.4. En lo referente a los atributos de los productos 
españoles , de los seis 

gue debian valorar los encuestados, tincamente Ary 
Una Varnación SigmifiCaliva, 

de Un punto, en el precio. Quienes han estado Creen 
pue los produclos 

españoles son más baratos que Juienes no han 
estado: la puntuación es de 4 

en el primer GPUpo, frente 4 (en el Segundo. La otra 


caracleriística en la gue 


hay al GUNA ANAerencia, angle menor pues es de sólo 
medio punto, es el diseño 

(2,4 frente a 6). 
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4.5. Lo mismo sucede en la valoración de la calidad de 
los productos españoles. 

ay ANAerencias ) aunqe Quiza no Llanto tomo era de 
esperdr, entre 

guienes han estado y Stienes no han estado en 
España. El porcentaje de Juienes 

consideran gue es muy buena o exlelente es del 20% 
entre Huienes Aan estado 

frente al WA de puienes no han estado. Pero apenas hay 
diferencias entre los dos 

GPUpos Para las otras cal egorías de reSpueSta. 

En otro orden de 2osas, sí hay una Fuerte asociación 
entre la opimón S obre el 

país y la valoración de la calidad de los productos. La 
valoración tomo excelentes 

o muy Luenos se da en un y4% entre Juienes llenen UNA 
opimóán m buena ni mala, 

IJ% si es buena, y hasta 234% si es muy buena. 
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Y en cuanto a la valoración negativa de los productos 
españoles como “malos”, 

el porcentaje es del 30% entre Puienes llenen UNA 


OpIMÓn mal. a Ss obre el Pas , de/ 


9% entre Juienes no la tienen ni buena n mala Y del 3% 
entre Juienes UÚenen un 

OpIMóÓn buena. 

4.6. En cuanto al análisis de la viabilidad de diversos 
productos españoles en el 

mercado j¡qponés, S dlo las posibilidades de venta de 7 
de los 23 productos mejoran 

entre Juienes Aan estado. Pero Sucede, además, gue 
dichos productos son los asociados 
lradiciondclmente a España: vinos, Alelle, azulejos ) 
productos de piel Y 

zapatos, Jerez y ¡amión Serrano. En los restantes 
productos no hay mnguna ANAerencia 

entre guienes han estado y guienes no. 
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4.7. En otro aspecio, el interés por Comprar 
productos españoles en Comparación 

con los de otros pases , UNA Vez más la estancia en 


España no Se lraduce en 
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mejores oporlumdades para el made in Spain. Para los 
cualro produclos Vaqueros, 

aceile, leléfonos, hogar= no enlontramosS una 
diferencia SigmHhicaliva entre 


PJuienes han estado y Juienes no han estado en 
Espaha. 

Unicamente en el 2aso del aceite de oliva entontramos 
un 10% de diferencia en 

el interés de Compra entre Juienes han estado (32) Y 
Juienes no han estado (45%). 

En cuanto a la opinión sobre el país, encontramos 
distintos grados de 

elasticidad de la compra respecto a la opinión solre el 
pas. ES menor en el 

caso de los teléfonos o los aparatos del hogar, y 
major en el de los jeans o el 

aceite de oliva. 

Para no hacer demasiado engorrosa la ¡ilustración 
compararemos la intención 

de Compra de dos categorías de opinión Sobre el país 
Con un námero de casos suficiente: 

mala opinión trente a muy Luena opinión. 

(0 En el caso del aceite, el ¡interés es del ¿5% para los 
primeros Frente al 

95% entre los Segundos . 

(2) En el caso de los jeans, de 21% entre los primeros 
frente al 39% entre 

los segundos. 

(3) En el caso del hogar, de 20% entre los primeros 
frente al 45% entre 

los segundos. 


(4) En el caso del gparalo telefónico, de 10% entre los 
primeros Frente al 

17% endre los Segundos . 

Esto puiere delir gue las reservas a los productos 
españoles Se pueden venter 

mejorando la opimón s obre el país, pero no en lodas 
las cal egorías de bienes: los 

técmaos se resisúrian a esa estralegia “descendente”, 
de lo general a lo particular. 
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s. EL EFECTO DE LO PAK TICULAK SOBKE LO 
GENERAL: ANÁLISIS 

MULTIVAKIABLE 

En este apartado abordamos el análisis Sistemálico 
del efecto Jue Úenen 

las dimensiones parciales tocadas en el trabajo Sobre 
la opimón general gue Se 

Uiene de España. 

En primer lugar, analizamos las correlaciones de la 
escala de opinión general 

con las tinto escalas pue hemos construido en el 
estudio: 

(1) Escala de rechazo a los españoles, construida a 
parúir de los ¡lemsS de la 

escala de Bogadus. 

(2 Escala de calidad de vida, a partir de los ¡items de 


Conocimiento 


y valoración en los aspectos de medio ambiente, 
desarrollo, ele. 

(3) Escala de valoración de la lengua española, 
construida con los ¡items 

de Facilidad, ulilidad, ele. 

(4) Escala de valoración de los productos españoles. 
Cs) Escala de (mala) ¡imagen turística. 

En primer lagar, el análisis de las correlaciones entre 
las cinto esedas indica 

pue, elecivamente, Son dimensiones independientes. El 
valor de las Correlaciones, 

attnolte SiGmificalivo, es bajo. Unicamente alcanza el . 
30 /a correlación entre la calidad 

de vida y los productos. 

Pasando a las correlaciones entre estas escalas y la 
valoración general del pas, la 

más alta y sigmticaliva la encontramos en la de 
valoración de los productos. Cuanto 

mejor es la imágen del made in Span, mejor es la 
valoración de nuestro pas. Por el 

contrario, la asociación más baja Se da en el Caso de 
la valoración del español. 
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Asociación entre las dimensiones: análisis de 
correlaciones múltiples 

OPINIÓN PKETULICIO CALIDAD LENGUA 
PKODUCTOS TUKTSMO 


GENERAL ESPAÑOLES DE VIDA 

OPINIÓN OOOO 

PKEJUTCIO -,33015** 10000 

CALIDAD 213% * —1366*%* 10000 

LENGUA 32453 %%* 2207 *%* 12553 *%*X 10000 
PRODUCTOS 3797 %* —UANKRK 33399 **k 22994 %Hk 
1O0DOO 

TUKISMO -,25993%% ¡ZUR — 153% - 09276 *k 
1473 %*%X 10000 

Para confirmar estos extremos y descartar un efecto 
esplíreo, en el modelo de 

regresión de la valoración general de nuestro pús en 
pasos sultesivos se han introducido 

las cinto escalas, primero por Separado y después en 
Su conjunto. 

Como se puede comprobar en las tablas adjuntas, 
después de lener en Cuenta el efecto 

de las variables sociodemográficas, los efectos por 
separado de las escalas fteron' 

(1) Escala de rechazo: beta de -,30 significativa dl , 
0000- 

(2) Escala de calidad de vida: beta de 3258 significativa al 
¡0000- 

(3) Escala de valoración de la lengua: beta de ,25 
Sigmidi caliva al ,0000- 

Cy) Escala de valoración de los productos: bela de ,35 
Sigmidi caliva al ,0000- 


Cs) Escala de (mala) imagen turística: dela de -,23 
Signs caliva al ,0000- 

Por lo Llanto, el análisis de regresión Con los factores 
por separado viene a confirmar 

pue la dimensión Clave es la imágen de los productos 
y el made ¡in Span. 

Finalmente, al introducir el conjunto de las cinto 
variables Se observa gue 

muentras que el efecto de la lengua o la calidad de vida 
dismindye, el de los productos 

se mantiene. En defimliva, Se refuerza la conclusión 
de gue, 
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independientemente de las caraclerísUcas 
sotiodemográficas y la valoración en 

otros aspectos, la imágen del máde in Span es la 
variable pue más determina 

nuestra ¡magen en Japón. 

Lo anterior significa pue una mejora de la valoración 
de los productos -tomo 

hemos señalado, la más modesta- se lraduciría en una 
mejora sustancial de nuestra 

imagen en Japón. 
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Opinión sobre ESpaña y prejaticio: análisis de regresión 
múltiple 

K” mtúlliple 332300 


£ cuadrado 1O7SS 

K cuadrado ajustado 109965 

Error típico 169532 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 538,98301 6,553067 

Kesiduto 1012 489,268 46 48347 

F =13,55557 Sigmif. F = 10000 
Sono Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Prejuicio -,213189 021078 -,3039l4 -10M4Y ¡0000 
Meajer ,05Q12 OSIS4 ¡040346 1147 2517 

Clase 1002529 ¡027149 ,003018 )093 9258 

EStTUdios medios -136585 056926 077249 -2,399 , 
Olób 

Estudios Superiores 1043295 )O9INO0G6 OISSOl 513 16079 
Edad 1005941 1002045 109973 2,706 10037 

Ama de casa -,0527444 10635 -,029658 -,831 4063 
Estudiante ¡067621 109946 1019915 61S 5337 
Jubilado 1095057 145249 ,021850 1654 ,S130 
(Constante) 3,301797 135444 23,069 0000 
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Opinión sobre España y valoración de la calidad de vida: 
anaNisis de 

regresión múltiple 

K múltiple 237426 


£ cuadrado 108252 

£ cuadrado ajustado 07436 

Error típico ¡40502 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 45,24036 5,0267 

Kesiduto 1012 503,0M ,49705 

F = 10,315 Signif. F =, 0000 

nooo Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

Calidad de vida ¡030604 1009509 ¡257006 $477 ¡0000 
Ama de casa -,081313 ,064238 -,048704 -1,266 ,2059 
Estudiante ¡07586285 )1MM4S3 ,023184 ¡70S 4808 
Jubilado -,0I9 781 1Mob9b 21004484 -)138 5928 

Clase ¡008736 1027555 )010425 3317 ,7513 

Estudios Superiores -,006522 1095510 -,002093 
727063 39456 

ESTU OS Medios 1594583 1057652 21090224 -2,4b6 , 
DOS3 

Edad 10044384 ¡002046 1074857 2160 0310 

Majer 1032136 ,052431 ,021934 613 ,5401 

(Constante) 3,277851 140745 23,398 ,0000 
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Opinión sobre España y valoración del español: análisis 
de regresión meúltiple 

K mttléiple 123065 


K£” cuadrado ¡08746 

K£ cuadrado ajustado ¡040S7 

Error lipilo y¡HO6d6 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 4318195 4127799 

Kesiduto 1912 505,06952 149708 

F= 94364 Sigmif. F = 0000 

anno Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Lengua 1023956 10029147 ,251232 5,212 ¡0000 

C/ase -,001372 027580 7002234 -,068 37459 

Áma de casa 109348 064288 -,061462 AO! ,0893 
Jubilado -,018940 146998 2004294 -,129 8975 
Estudiante ¡OSIQIO MFIS 1024124 1733 4636 

ESTUÑOS SUperiores 1059042 1095653 1018950 617 ,) 
532 

Estudios medioS -,143587 1057827 -,08123l -2,483 )0132 
Edad ¡DOG6179 1002079 JO3160 2,973 ,0030 

Meajer ¡Or7IS38 )052736 ONE! 325 7450 
(Constante) 2,773003 1586597 19,017 0000 

311 

Opinión sobre España y valoración de los productos 
españoles: análiSiS de regresión 

múltiple 

K” mtúlliple yJOl2 


£ cuadrado 1130 

K cuadrado ajustado 15334 

Error lípico ¿AO? 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 3843300 982587 

Kesiduo 1012 459,518547 45437 

F = 2162549 Signif. F = ¡0000 

Sn Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Produclos 1035248 1002675 )3583553 13,178 ,0000 
Edad 1004493 001983 ¡075006 2,264 10237 

ESTUÑOS Medios -1446022 ¡OSSI3R -,0824608 -2,648 
0032 

ESTUNOS SUPeriores 1064540 1091250 )020 7158 HO? ) 
179 

Mejer =,0044 76 1050267 21003055 -,089 39291 
Clase -,004508 )0263l4 -,005379 -17 35640 
Estudiante $,99863É€-04 106719 2,650É-04 1008 39933 
Jutilad ¡008566 140235 001942 06! 7513 

Áma de casa 10794 ¡061340 -,06065S6 1,759 0788 
(Constante) 2,/369340 1600! 14,753 ,0000 
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Opinmón Sobre ESPAha Y valoración Como destino 
TUríSTICO* ANGNSIS de regresión 


mtúltiple 


K miltiple 30331 
£ cuadrado 109505 
K cuadrado ajustado ¡0870! 
Error típico y¡400IS 
Análisis de varianza 
DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 52,1396 5/77044 
Kesiduto 1012 49613751 ,49025 

= 1,5109 Sigaif. F =, 0000 
nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 
Turismo -,093402 1010053 -,283798 -9,321 ¡0000 
Clase ¡001255 ,02:7338 ,001497 046 ,9634 
Ama de casa - 102172 1063720 -,087429 -1,603 109 
Estudiante ¡0346097 MOF246 )025357 3478 4370 
Jubilado -,026466 14S6Sl 2006068 -184 ,8543 
Estudios Superiores -,012313 ,094864 71003952 -)130 , 
SI63S 
Estudios medios -,1544645 0572464 1087487 -2,701, 
0O?O 
Edad 1002555 1002082 1042652 1,22% ,2201 
Majer ¡0381738 )051q 055788 115758 157 
(Constante) 4,OSIOS! 143088 28,36 ,0000 
End Block Number 1 Ál/ repuested variables entered. 
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Opinión sobre España y opinión sobre las cinto 


dimensiones: análiSiS de regresión 

múltiple 

KK múltiple ,51373 

£ cuadrado ,2437 

K cuadrado ajustado ,25442 

Error típico 163274 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 13 144,69161 11,13012 

Kesiduo 1003 403,55986 10036 

F= 24,380050 Signif. F = ,0000 
Lo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

Prejuicio =1261946 02046 179902 -6,25858 ¡0000 
Calidad de vida 1933132 1009214 1OS640 3,5896 ,0003 
Lengua ¡DOF FAO 1002831 ,081553 2,747 )000! 
ProducloS 1023210 ¡002797 252559 8,29% 1,0000 
Turismo -,062313 ,009334 -,1858729 -6,6%46 ¡0000 
Clase 1006340 024742 ¡007566 3256 17778 

Ama de casa =)0605ló )¡OST?T335 7)034015 1,045 2961 
Estudiante ¡039 100260 )0NS20 3390 16965 
Jubilado ¿0901335 3132187 ,020435 1682 4955 
ESTUAÑOS SUperiores 10274229 ¡086008 1008739 ,317 , 
F5SI 

Estudios medios 118804 1051539 -,06 7210 -2,292 0221 
Edad 10029352 1001390 1047787 1,578 ,149 


Mejer =,008660 1047468 2,0052 -,182 ,5553 
(Constante) 21864393 ¡IZ201 6,644 ¡0000 
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6. EL EFECTO DE LA ESTANCIA: ANÁLISIS 
MULTIVAKIABLE 

Concluimos con el análisis multivariable del efecto 
del paso por España. En 

los análisis de regresión mtúltiple reahizados para 
anteriores capitulos, al modelo 

imcial se ha añadido la variable estancia en España. De 
esta Forma podemos 

conocer el efecto nelo del conocimmento directo de 
España sobre la ¡imagen de 

nuestro pas en tada una de las dimensiones. Decimos 
“nelo" Pporgue al incluir en 

el modelo las otras variables, el efecto de la estancia 
ya no está contaminado por el 

gue pueden lener esas otras variables. 

Comenzando por la opimón general S obre el país, la 
estancia en España Uene Un 

alaro efecto positivo para la imagen. La beta de la 
variable en el modelo de regresión es 

de y con la máxima significación estadistica ( ,0000). 
Los, japoneses gue han pasado 

por España se llevan una buena impresión pue hace 
gue Su opimón Sea mejor pue /a de 


Juienes no han estado, independientemente de SUS 


caraclerísCicas Sociodemográfi cas. 
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Opinmón Sobre España como pas: análisis de regresión 
múltiple 

E múltiple 19837 

£ cuadrado 103935 

£ cuadrado ajustado 103081 

Error típico y 72141 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 21,57 414 2,39713 

Kesiduo 19012 524167733 ,52043 

F= 4160603 Siguif. F = ¡0000 

Sono Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARña 238551 1049573 INTO 4,512 ¡DOOO 

Edad 100SI39 1002122 ,0585792 2,422 0156 

ESTUAÑOS SUperiores 1039976 1077633 )01283% NO 16822 
Estudios medios -149904 1059064 OF FS 73,046 ) 
0024 

Meajer ¡OFOWR 1053466 1047894 1,312 1897 

Clase 3,448383€-04 028169 4 ISÉ-04 012 9702 
Estudiante 1046344 y14159 1013649 406 163849 
Jubilado -,05874948 150159 -)013134 -,386 16997 

Áma de 24Sa -,098448 10658679 21055336 1,499 1342 
(Constante) 3,545152 139845 25,351 0000 
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Veamos en qué aspectos de la ¡magen hay cambios por 
la estancia. En lo relativo 

a la confianza en los españoles, no hay cambios 
sustanciales por el hecho de 

Haber visitado nuestro pas. El valor de la dela es 
Bajo, 103, y no Significalivo (122). 

Como sabemos, la confianza es cosa de tiempo, no Se 
hace en un día, y, efectivamente, 

attngue la impresión general Sobre el pas mejore con 
la visita, no lo hace 

en la misma medida la opinión sobre las personas. 
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Confianza en los españoles: análiSiS de regresión 
múltiple 

K” mtúlliple 1844 

£ cuadrado 01403 

K cuadrado ajustado ¡00526 

Error lípilco 1609838 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 5,35558 59506 

Kesiduo 19012 37 (4,42132 337196 

F = 1559952 Signif. F= NOS 

Soo Variables en el modelo 


——— A A A A A A A A A A AA > 


Variable B SE B Beta T Sig T 


ESPAña ¡OSOTOS JONNO 1037996 1,210 2266 

Edad 7,24 b6É-04 ¡00794 ¡014424 1402 168 7S 

ESTUdios Superiores -,016458 1082544 -,006342 -,200 ) 
34917 

ESTUAÑNOS Medios -,006392 1049933 -,004333 -,128 5982 
Meajer -,041304 )04520! -,033783 -,914 )3610 

C/ase -,02122 ,023814 -,03020% 2,887 33753 
Estudiante ¡074258 1096536 1026208 3769 4417 
Jubilado ¡26375 1246946 105399 11708 10879 

Ama de 245a 0648747 1055526 -1043497 -11163 ,2451 
(Constante) 25405221 18226 22,90% ,0000 
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Tampoco Se observan cambios en los Prejaicios ' 
Hunote bajos y PO ASAUNAY EN 

por el hecho de hader estado en España. El valor de la 
beta (,-04) no es muy SGmuRficalvo 

Cro). 
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Prejuicio sobre los españoles Cescala acumulativa): 
anáhisis de regresión múltiple 

K mtúlliple 1SEFO 

£ cuadrado 02519 

£ cuadrado ajustado ¡01652 

Error típilco 1103598 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 2806163 3.0796 


Kesiduto 1012 1IOS6 12619 1107325 

F= 2,9057 Signif. FS 002 

nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARA 1099924 ¡O FNJO -,04383l -1,404 1607 

Edad 1902322 10030474 02719 13462 14462 

ESTUdos Superiores 1074848 14O213 016352 ,534 ,5936 
ESTUÑOS Medios 141835 ,034319 ¡OSGIGOF 11669 10955 
Mejer =,04665! ¡O76780 7022335 -,608 5436 
C/ase 1022050 1040482 015459 ,548 5558 
Estudiante -,006660 31639351 -,001376 -,041 32676 
Jubilado ¡G2ASb 218636 1099580 2,904 0038 

Ama de casa ,285929 ,094319 100908 2,713 ,0068$ 
(Constante) 920436 )200524 4,553 ¡0000 
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Pasando a la calidad de vida, ahora Sí, 
Sorprendentemente el contaclo directo 

con la realidad Socioeconómica de España no altera 
sustancialmente las percepciones 

ni el conocimiento. El valor del estadístico beta es 
bajo (,03) y poto 

significativo ( 02) 
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Calidad de vida en España: análisis de regresión múltiple 
KK múltiple ¡1288 

£ cuadrado 01435 


K cuadrado ajustado ¡00607 

Error lípilco 2,3293 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 $2,79322 9,9925 

Kesiduo 1912 5491,008158 5,42590 

F= 169543 Siguf. F = 0357 

Lon Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARAa IHAZIO AGOOGA 1034233 1,092 2750 

Edad ¡0120546 ¡006851 ,063121 11760 ¡0788 

ESTUudios Superiores 475762 318244 ,0435213 1,519 11290 
ESTUANOS medios -,0845945 190713 -,015054 2,445 16565 
Majer ASTOOL 1726037 1077954 2,651 0032 

Clase -,136359 1090956 051036 -1,499 )1341 

Estudiante 1095846 3368704 -)010122 -,297 y 664 
Jubilado -,22343 1484849 -,018837% 46! 16450 

Ama de 24Sa -,3263 74 212072 21087535 -1,839 124] 
(Constante) 3,542830 yJsiS4s 8,S1O ¡0000 
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En el aspecto de la cultura y la lengua, comenzando 
por la valoración de la diferencia 

entre la cultura española y la japonesa, la estancia en 
España hate gue 

ASANASA la visión de gue ambas son diferentes. La 
beta es negativa l-.07) y significativa 


COD 
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Comparación de la cultura española y la ¡qponesa: 
anáhisis de regresión múltiple 

K' múltiple 13343 

£ cuadrado ¡On?FSO 

£ cuadrado ajustado ¡00907 

Error ClípiCco 165672 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 2,2089 87897 

Kesiduo 1912 43615300 43128 

F = 2,0350 Siguif. F = 0325 

nooo Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARa 102287 )045123 -,0 HOJ -2,267% 0236 

Edad -,004659 )001932 -,036335 -2,412 )Ol6l 

ESTUdios Superiores -,0 71032 0885983 -,025323 -,799 ,) 
244 

ESTUdNiIOS Medios 013781 ¡053768 003660 3256 177978 
Majer -,0026438 ¡048672 -,002008 7,054 9566 
Clase -,012244 ,025643 21016231 477% 6331 
Estudiante 1291346 103950 ,042244 1,242 ,2144 

Jubilado ¡0ZSS 136495 1002785 1087 ,9309 

Áma de casa 2,790672É€-04 ,0587790 1S1iSÉ-04 )005S 996! 
(Constante) 3,0481 ¡127308 23,652 ,0000 
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También Mejora SigmiÉi calivamente la opinión sobre el 
español como lengua. 

En el análisis de regresión metlliple Sobre la escala de 
valoración del español la estancia 

en España alcanza una bela de 1038 con un nivel de 
SigmiÉi cabividad dto len 

el borde del 1005). 
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Valoración del español lescala acumulaliva de 
atributos): análisis de regresión 

múltiple 

K mtáltiple 154785 

£ cuadrado 03414 

K cuadrado ajustado 02585 

Error típico 758605 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 2058,8032 223/75597 

Kesiduo 1012 53923870783 57,54813 

F = 3,97504 Signif. F= 000! 

Ln Variables en el modelo 

Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARa 1,394320 ,521294 ,083139 2,675 00746 

Edad -,031344 022313 -,049895 -1,405 1604 

Estudios Superiores -1,0963598 110267258 7033570 


71,063 2356 

ESTUÑOS Medios -=,99 43807 1621097 70533826 -1,607 ) 
IOSS 

Mujer 2,169033 ,562231 db 3,853 ¡000! 

Clase =,0066 70 32962146 -2,S5NÉ-04 -,023 19820 
Estudiante -,589970 11200765 2016568 2491 16233 
Jubilado -,8592 7 11579018 -,01887S -,544 5364 
Ama de casa JOSOSS 1690058 1005632 1152 8721 
(Constante) 26,056269 1 7OSS3 17,719 0000 
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Lo anterior, Sin embargo y no hace gue attmente 
SigmiÉi calivamente la demanda 

potencial de español. La beta baja al 10s y la 
significalividad es tan baja gue no 

llega al ¡Os les de JO). 
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Demanda potencial de español: análisis de regresión 
múltiple 

KE múltiple 12647 

£ cuadrado 03122 

K cuadrado ajustado 02240 

Error típico 48275 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 2,60040 134447 

KeSiduo 1912 235,84383 ,23305 

F = 3,62365 Signif. F = 0002 


Soo oo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESpPaña 1054324 ,033143 1050978 1,638 JOIS 

Edad 3,8 41SIÉ-04 001420 1009674 3272 17857 
ESTUdoSs Superiores 1027143 1065337 )013074 JS ,) 
6477 

Estudios medios -12046S 1039524 -,1022%2 -3,048 , 
0024 

Meajer 2636 035778 12049 3,238 ¡OOO 

Clase -,009358 018850 016760 -496 16197 
Estudiante 209840 ¡076412 1092743 2,446 006! 
Jubilado =14 974 100433 -,0SO7SI -1,485 1380 

Ama de Casa -,049972 1043981 -,042152 1,137 ,2558 
(Constante) 3364292 ,093581 3,593 ,000! 
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Como era de esperar, el consumo cultural Llanto 
general como reciente, Sí 

mejora sustancialmente durante y tras la estancia en 
España. Las belas respecivas 

son respectivamente del Je Y 13, ambas con una 
enorme SigmiÉi calividad 

estadística (,0000). 

329 

Consumo cultural alguna vez: análisis de regresión 
múltiple 

KK mtúltiple 1332930 


£ cuadrado 1OS77 

K cuadrado ajustado 10034 

Error tlípiCo 1186857 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 431,225 4771913 

KeSiduo 1912 3533,46953 3,4957 

F = 13722590 Signif. F =, 0000 
nooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARA 16236098 128404 145031 4,85% ¡0000 

Edad 1035220 1005496 2372740 6,3954 ¡0000 
ESTUAÑOS SUperiores 15583546 ,252900 )06664! 2,208 , 
0275 

ESTUAdOS medios -,99562 15298% -,193241 -4,004 ¡0000 
Majer ¡043677 133487 1012360 )352 / 7282 

Clase ¡0163797 1072963 ¡007498 ,232 8167 
Estudiante ¡750321 2958749 1082174 2,53% ,0l13 
Jubilado -,2133906 ,3385939 -,018033 -,5850 5525 
Ama de casa 1620 NFOIL2I -,034950 -,983 ,3259 
(Constante) 1578330 ,3302222 11597 MOT 
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Consumo cultural reciente: análi5iS de regresión 
múltiple 

K mtúlliple 1207450 

KK cuadrado 04306 


£ cuadrado ajustado 103455 

Error típiCco 1104370 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 4960! 5,5124 

Kesiduto 1912 102,39056 1108932 

F = 5105939 Siguif. F = 10000 

Soo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARa 3308749 ¡OPFP2I 133190 4,305 0000 

Edad 2,48712É-04 1003070 002367 081 ,39354 
ESTUdOS SUperiores 183437 ,141259 ,04JOGl6 1,299 1944 
Estudios medios -,340463 1085452 -)132874 -3,984 ) 
0/0/09), 

Majer ¡065647 1077353 03090 849 ,3963 

Clase 1034305 040754 1023243 ,842 400! 
Estudiante 196069 165204 1039836 IST ,2356 
Jubilado -,085402 ,217244 -,013357 -,393 16943 

Ama de 245a -14231% 1095022 10585378 -1,803 )1332 
(Constante) 474541 202322 2,348 ,0192 
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En lo relalivo al made in Spain, la calidad de los 
productos -=relordemos, regular 

pue perciben los japoneses es mejorada en Su paso 
por España, AUNGue no 

espectacularmente, sino más bien de manera modesta. 


Y es gue la dela de la variable 

estancia en España es de -,03 (dismintte poto la 
imagen de mála calidad) con 

UNA Sigmficalividad media (,009). 
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Calidad de los productos españoles: análisis de 
regresión múltiple 

K múltiple 15745 

£ cuadrado 102479 

£ cuadrado ajustado ,Ol12 

Error típico 31560 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 17,1349 190150 

Kesiduo 1012 (7318005 166520 

F= 2185855 Signif. F = ,0025 
Sn Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARha =145222 1056046 21030929 -2,591 ,0097% 
Edad -,004912 1002399 -,073043 -2,04% 0409 
ESTUdÑOS SUperiores -,076525 MO3S6 02975 -,696 ) 
4366 

ESTUNOS medios -,00423 4% ¡066 TF 46 71002162 -,064 ) 
9433 

Meajer -,213424 060447 -13000! -3,536 )0004 
C/ase 1025783 )031847 027421 810 4154 


Estudiante ¡O7OGS 1292097 ¡ONF602 ,519 16035 
Jubilado -,0208 7764 710023658 -,069 394580 

Ama de casa 183749 1074258 1092054 2,475 ,0135 
(Constante) 3,623622 1S$1O3 22,919 ,0000 
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Siguiendo con el made ¡in Span, pero Considerando no 
sólo la calidad sino 

otros atributos a ltrawés de la escala multicriterio de 
valoración de nuestros producilos, 

el análisis de regresión mitltiple revela gue la estancia 
Ulene Un efelclo de 

nuevo estasamente SigmHhicalivo y modesto CLeta de , 
03 sigmificaliva dl 105). 
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Opinión Sobre los productos españoles: análisis de 
regresión múltiple 

K mttléiple 16786 

KK cuadrado 102585 

K cuadrado ajustado 02022 

Error típico 7,89253 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 

Kegresión 9 1573,09527 20812120 

Kesiduo 1012 (63044,33428 (2,2967 7 

F = 3,34081 Signif. F = 0005 

Soo Variables en el modelo 


——_— A A A A A A A A A A A AA > 


Variable B SE B Beta T Sig T 

ESPARA 1,43 24504] 542375 085481 2,743 0062 

Edad 10257480 1023215 )039552 1,1 2670 

Majer 21070703 534963 )1337 3,574 ,0004 

C/ase 1076493 3305195 ,008389 ,248 8040 

ESTUAÑOS SUperiores -,552458 11068246 -,026029 
2,3526 4090 

ESTUANOS MmedioS -=647 62 1646214 21033365 -,993 33209 
Estudiante 11540929 11249324 1049828 1,474 1409 
Jubilado 1,1235 11642371 -,029435 -,860 3900 

Áma de Casa ¡052478 ¡78589 ¡0027426 073 9415 
(Constante) 34,826829 11830022 225262 0000 
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Finclmente, llevando el análisis del efecto de la 
estancia en España al terreno 

TUrísCico, tenemos gue dicho impacto es nulo. La 
¿ela de la variable estancia en la 

regresión de la escala de (mala) imagen TUrísUica es 
minima (,003) e ¡nsigit; cante 

desde el punto de vista estadístico (,90). Esto 
Significa pue el paso por España 

no altera en lo más mínimo la imagen turística previa a 
la visita a nuestro país. 
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Opimón s obre España como destino TuríSUilo: análisis 
de regresión mitltiple 

K miáltiple 18334 


£ cuadrado 103547 

£ cuadrado ajustado 102439 

Error Cípilco 213936 

Análisis de varianza 

DF Suma de cuadrados Media cuadrados 
Kegresión 9 175,39525 19,52203 

Kesiduo 1912 4850,52386 4179330 

F = 413536 Signif. F =, 0000 

Soo ooo Variables en el modelo 
Variable B SE B Beta T Sig T 

ESpPaña JOl66S0 150444 1003444 pi 2102 

Edad -,03194 1006439 171940 -4,544 ¡0000 
Majer 136570 162262 030446 842 ¡4002 

Clase 1039399 1085439 015524 Jl 16450 
ESTUAOS SUperiores -=,4467924 329637 -,049536 -1,579 , 
16 

ESTUÑNOS Medios 114504 179251 ,021388 1639 ,523I 
Estudiante 156528 3346545 015221 ,452 )6SIl6 
Jubilado 1024662 :4SS FO ¡007634 ,228 ,8218 

Ama de casa ¡064964 1993246 012056 3326 2445 
(Constante) 4693121 424407 1058 ¡0000 
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Á modo de conclusión, comparemos el valor del 
estadístico K' cuadrado en los 

modelos de lodas nuestras dimensiones de la magen 


antes Y después de introducir 


la variable estancia en España. 

£ cuadrado del modelo sin K' cuadrado del modelo con 
la variable estancia en España la variable estancia en 
España 

Opinmón general 1,009 ),030 

Corfianza ¡1004 )005 

Prejuicio ,01S Ol 

Calidad de vida ,00S 006 

Diferencia con Japón ,00S 1009 

Valoración del español ,019 1025 

Demanda de español ¡020 1022 

Consumo cultura algv. 108 JO 

Consumo cultura rel. ¿OU? 1034 

Calidad made ¡n Spah ¡010 Ol 

Turismo 1024 1027 

Sálo en el aspecto de la opinión general Se produce 
una mejora sustantiva en la 

¡magen por el hecho de haber estado en España. El 
valor de la K cuadrado aumenta 

de 1009 A ,030- 

En el aspecto cultural se observa una mejora relativa, 
inferior a la anterior. Se 

valora mejor nuestra lengua y Se perciben menos 
diferencias entre España y Japón. 

En ningún otro de la decena de aspectos contrelos 
analizados en el trabajo Se 

detecta un efecto siguficalio del paso por España. 


Por lo tanto, podemos asegurar 

pue la visita a España no está redundando en Un major 
conocimiento Y UNG 

mejor ¡magen de nuestro país, S obre lodo en los 
aspecí os en los que ambos son 

menos posilivos Caalidad de vida, Ciencia Y lechnol. ogía o 


made in Spain) > 
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A pesar de la distancia geográfica y cultural, con el 
estudio hemos constatado 

pue nuestro pas despierta una gran simpatía en Japón. 
¿A qué obedece el ¡interés 

de los japoneses por España, en eSpecial por Su 
cultura? Si hay algo caracleríslico 

de la cultura japonesa es la ambivalencia hacia 
Occidente, pue en el CUrSo de Su 

modernzación ha producido oscilaciones entre la 
excepcionalidad y la comrergencia. 

oy día todaíía nos Sorprende la comébinación entre 
modermdad y tradición 

pue se da en todos los ámbitos de la sociedad 
JGPonesa. 

A partir de los resultados de la investigación podemos 
arriesgar la Hipótesis 

de Sue probablemente la atracción gue ejerce España 


Sobre los JPoneses obedece 


a que Se percibe gue es tin país moderno y no 
moderno a la vez. ES 

occidental, pero es muy distinto de otros países 
occidentales. En defdinitiva, España 

es Como Japón. 

En lo gue Sigue, Sobre el trastondo anterior, 
desglosamos las conclusiones en 

cada uno de los aspectos tratados en el estudio. 
XI. CONCLUSTONES 
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. Comenzando por las ¡mágenes generales , los 
estereoÚpoS Y Prejuicios 

sotre España y los españoles, las palabras asociadas 
espontáneamente a España Son 

las [ópicas: en Un 23% de los casos, loros, en Un 19%, 
lamento y en in 7%, pasión. 

En este mismo Sentido, a paríir de diferenciales 
Semánúcos, es decir, parejas de 

palabras contrapuestas por una de las cuales delía 
decidirse el entrevistado a /a 

hora de definir a España, podemos decir Sue los 
atributos más vinculados al pas 

son: natural, rural, Cáhido y Selo; y los más 
asociados a los españoles: tradicional, 

religioso, divertido y perezoSo. 

En lo relativo a los Colores, personajes, elc ., 


asociados espontáneamente con 


España, los resultados del estudio ¡indican pue: 

(1) El color es el rojo. 

EZ PperSonqje de ficción, con un 22% el Quijote más 
pue Carmen Car). 

(3) La »uásica, el Hamenco. 

(Y El pasaje, el mar. 

Cs) La ciudad, un poco más Madrid pue Barcelona. 
(6) El acontecimiento histórico, la Guerra Civil. 
(2) La estación del año, el verano. 

($) El deporte, el Fútbol más pue los loros. 

(9) El artista, Picasso y Gaudi. 

(010) Un personqje real, también Gaudi. 

Cn) Un monumento, más la Sagrada Familia pue la 
Alaméra. 

Por lo tanto, la imagen romántica tradicional está 
leida en Japón de algunos 

elementos de modernidad: la Sagrada Familia, y no el 
Escorial, o Fútbol, Y no Loros. 

Atbandonando las perteptliones y Asociaciones, Y 
entrando en el lerreno 

de las opimones y evaluaciones, la valoración general 
de España tomo pas 
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es buena. hungue en opimón de los entrevistados, 
España está ¡qual gue 

hace Unos años. 


En el ranking de confianza de los JGPoneSes en otros 


pueblos , los españoles Se 

siliian en los puestos más altos, muy Cera de 
alemanes e ingleses, los mejor valorados, 

Y al mismo nvel gue los norteamericanos Y los 
Franceses. 

Para los JGPoneses los pases más parecidos a España 
son Italia y Portugal y los 

menos parecidos C/ina y también Su Propio pas, 
Japón. 

Á pesar de la buena opimón S obre Espaha, 
probablemente es esta distancia la 

TES hace gue casi dos de cada lres entrevistados 
mantiesten su rechazo a casarse 

con un español, y Uno de Cada cuatro, a lener un 
armugo español , 

2. Pasando a la percepción y valoración de la calidad de 
vida en España, 

en algunos aspectos, el Conocimiento de España es 
realista. ÁASi los JGPoneses 

consideran gue España Úene un gran pá HMOMo 

elo/ Íqlco y que las citdades español. as 

no están por debajo de otras de la UE; o en el lerreno 
de la alimentación, pue la 

comida española proporciona una dieta epuihibrada Y 
gue los españoles, tomo los JGPoneses, 

Son Uuho de los pases majores consumidores de 


pescado en el mundo. Dos 


de Cada tres j¡qponeses Úenen Un Conocimiento 
aproximado de la dieta mediterránea. 

Sin embargo, no saben gue España es uno de los 
pases más extensos de la UE, 

nm gue España es el major exportador de Frutas y 
verduras del mundo. En otro aspecto 

fundamental de la calidad de vida, también ¡gnorán pue 
los españoles son de 

los pueblos más / ongevos del mundo, gue el 
voluntariado está muy desarrollado 

en España, o gue España es el líder mundial en la 
donación de Írganos. 

El desconocimiento es attn mayor en lo relativo «al 
desarrollo. La mayor 

parte de los japoneses Consideran pue el nmvel 
educalivo de los españoles 
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es mty bajo, gue España no está mty desarrollada 
cientifica y tecnológicamente, 

y no saben gue España es Uno de los majores 
fabricantes de automóviles. 

En consecuencia, para los j¡gponeses España es 
inferior a Japón y a otros países 

europeos en el aspello de la calidad de vida y también 
en el desarrollo económico 

y Cientifico-lecnol Ígico. La ventaja Comparalwva 


reSpecí od alguno de los pases 


europeos, y al mismo Japón, es nuestra cultura. 

En cuanto al conocimiento de Fiestas y costumbres 
populares españolas, uno de 

cada tres ¡gponeses Conote los sanfermines, entre 
los lSpicos, pero también el Camino 

de Santiago. 

Ahora mismo, uno de cada dos encuestados declara 
lener Conocimiento de la 

Feria de ÁiChi 2005, y uno de cada cuatro manifiesta 
interéS por aSsiSUr. 

El 640% de los encuestados se muestran interesados 
en visitar el pabellón español, 

pue levanta más expectación gue el de Francia o el 
Keno Unido. 

3. En lo tocante a la lengua y la cultura, para la major 
parte de los, j¡gponeses 

la cultura española y la japonesa son distintas . 
Consideran pue España ha tenido 

un papel destacado en la historia de Europa y pue la 
contribución de España a la 

cultura europea es muy importante. Á pesar de lo 
anterior, los, japoneses también 

Creen Jue la cultura española Se parece más a la de 
los países lalinoamericanos Sue 

a la de los europeos. 

Los japoneses saben gue el español es una de las 
lenguas más habladas del 


mundo. An así, la lengua gue despierta más interés 
es el inglés A gran ASTAncIa, 

en Segundo /etgar, se sitía el Francés. Y ya en diltimo 
lugar , entontramos el alemán, 

el italiano Y el español 3 
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Porgute para los JGPoneses el español, en Comparación 
con otras lenguas como 

el inglés o el Francés, tiene Uulilidad turistica Y 
muchas perspecivas de Crelimuento, 

pero en el lado menos posSilivo, preSenta una 
ANFCUlad media-alta, menos ulilidad 

Para los negocios Y menor presúgio cultura. 

Apesar de lo anterior, de este Carácler expreSivo más 
que instrumental, el español 

es la segunda lengua gue más gustaría estudiar a los 
JGponeses después del 

inglés y SitUuándoSe en este aspelio por delante del 
Francés o el alemán. Un Ye ha 

estudiado español en algitn momento del pasado; un 
2,47, lo hace ahora mismo. 

En algunas actividades, como la lectura de libros o la 
audición de distos, el 

consumo de cultura español. aes minoritario. Sin 
embargo, hay otros aspectos en el 

gue está más extendido, como las películas, las 


exposiciones o la moda. Uno de 


c2ada cuatro entrevistados lo ha hecho alguna vez. 
Pero las aclividades en las que 

sin duda hay más contacto con lo español son la 
comida Y los documentales en la 

TV: uno de cada dos JPoneses declara haberlas 
realizado al) Juna vez. 

En el aspeci o tomercial y) PAra los JGPoneses los 
productos por los gue España es famosa 

son el pescado , el acelte Y las aceilunas. Polos 
JGPoneSes no mencionan Mmnguno. 

Ke especto a las marcas españolas no hay 
conocimiento: el 50% no menciona 

MAGUNA. Sólo Loewe, Lara, o Lladró son algo 
2onocidas . 

En cuanto a los productos españoles disponibles en 
Japón, uno de lada tres entrevistados 

no acierta a mencionar Mnguno. Entre los más 
mentionados destacan 

los vinos, el acelle, los zapatos y /Q FOPA, los muebles ) 
los productos de Cuero Y piel 

y, en menor medida, joyas y Cerámica. 

Las caraclerislicas asociadas espontáneamente a los 
productos españoles 

son los Colores ftuterles Y la naturaleza. Son 
productos bastos, no soñfislicados. 
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Se subraya gue los productos españoles están 


elaborados con métodos tradicionales. 

Ál mismo tiempo, también Se piensa gue Son originales 
y divertidos. 

En lo referente a la valoración de atributos de 
productos españoles, los gue mejor 

valoración oblienen Son el diseño y la exclusividad y el 
Jue Menos, la 

tecnología. La calidad de los productos españoles es 
media. En este sentido, lambién 

hay pue subrayar gue la calidad percicida ha mejorado 
en la diltima década. 

El ik de los entrevistados declara haber comprado 
alguna vez algliin producto 

español . Guienes no lo han hecho mencionan como 
molvo gue no Conocían o, tamtbién, 

problemas de distribución. Guienes sí han comprado 
dec/aran estar salistechos. 

En comparación Con otros países, España no ocupa 
un lugar destacado como 

productor de referencia de nngtn producio, 
siguiera el aceite. Sean los muebles, 

el vino o los zapatos, muestro pús Se Silda Siempre 
muy por delrás de Francia 

o Italia. España sólo Uene alguna posibilidad de 
compeúr con Italia en el acelle. 

Preguntados por la posibilidad de venta gue Se le ve á 
distintos productos de origen 


español en Japón, de una lista de 23 productos los 
gue lendrían más posibilidades 

serían el aceite de ohiva, el vino o espumosos, los 
productos de piel y el jerez) y /oS 

gue menos la MAIDZUINAFA, las medicinas, los leléfonos 
Y los electrodomésticos. En definitiva, 

la alimentación Frente a la tecnología, lo pue encaja 
con los estereoupos 

generales sobre España como país menos desarrollado 
cientifica y tecnológicamente. 

5. En lo relalivo al lurismo, el estudio destaca en 
primer lugar pue el ¡ponés 

prefiere el turismo cultural y gastronómico al de Sol 
Y playa y, en Segundo lugar ; 

gue una mayoría ha vigjado Fuera de Japón. 

El área de Asia-Pacífico y los Et U+U son los más 
visitados. Pero España Se Silda 

en el segundo puesto de/ ranking de los países gue les 
gustaría visitar a los 
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Japoneses, al mismo nvel gue Italia y a distancia de 
Francia, Alemama o el Keino 

Unido. Las razones de no hacer visitado a España son 
fundamentalmente elonómicas . 

Los dmcos aspectos negalvos de la imagen de España 
como deslmno Lluríslico 


son el ¡idioma y la distancia, lo gue NFcuUlta la 


comuncación. Un 40% tamébién 

menciona la ¡nsegutridad ¿ 

Con lodo, un porcentaje importante, el 172%, declara 
hader viajado a España, 

Habiéndolo hecho en Su majoria más de una vez. En 
general y NO era el únco destino 

en el gue Se pensaba : Lema vanas opciones, pero Se 
decidió por España. 

La práclica lolalidad de Juienes estuvieron Se 
declaran satisfechos. Como molivos 

de satisfacción Se mencionan, Sobre lodo, la cultura 
Y tradiciones, los museos 

Y edificios stóneos, el pasaje Y la buena comida. 
Entre los pocos gue guedaron 

imsalistechos el únco molivo a reseñar fue la 
¡nseguridad , Menlionado por Uno de 

cada dos Lluristas JGPoneses en Espaha. 

Finalmente, destacar que S Íálo un 19% recuerda haber 
visto alguna inserción 

puél ¡Citaria Sobre España como destino CTuríslico. 

6. Yaciendo bal. anle, Como aspectos posilivos Aabría 
pue destacar la confianza 

que despiertan los españoles , el mayor conocimiento 
de algunas marcas de Ppresúgio, 

como Lladró o Loewe, Y también el presúgio de la 
cultura española Y el 


altracilivo de la lengua española. 


Debemos resaltar que se perciben elementos que no 
entajan en la ¡magen estereolpada 

de lo español : Se menciona el Fiitbo! y) Y no sólo los 
loros. Esta pluralidad 

de repreSentaciones queda patente Si lenemos en 
cuenta la prevalencia de asociaciones: 

Gaudí tomo arúi Sta, Barcelona tomo ciudad o las 
Ó/, impiadas como 

acontecimmento INsStárnco. 
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Entre los aspectos negal vos hay gue subrayar gue 
persiste /a ¡magen de España 

como pás tradicional con un escaso desarrollo 
Cientifico Y lelcnol ÍgCo Y un 

bajo mvel educalivo. En este Sentido Se ve menos 
europeo que latino. Y, Sobre todo, 

destaca la mala calidad de los productos españoles. 
7. En cuanto a la comparación con la imagen en otros 
púáses uvanzados, 

como los europeos o los Et UU, en general hay más 
puntos de Comtidencia gue de 

ASCrepancia, autn3ue no deja de hader al JUNaS 
diFerencias Sigmiái calas. Kelordemos 

los resultados en lo relativo a los estereoupoS de lo 
español en EU popa Y 

Japón. Los JGPoneses consideran España Y los 
españoles : 


CD Más groseros, más egolstas y, mas Fuertes, más de 
campo. 

(2) Menos Fi ables y Menos Umpios y Menos religiosos ) 
menos de derecha. 

Por lo lanto, excepto en el punto de la Fortaleza, la 
visión es menos amable gue 

la de los europeos, lo gue Viene a Coincidir Con la 
opimón general , también menos 

posilwva en Japón. 

De lodos modos ) lo Sorprendente es que el 
conocimiento Y la valoración 

no son lan distintos de la de algunos países europeos 
a pesar de la distancia 

geográfica y cultural. 

S. Ke especto a las variables de Segmentación de las 
acliludes, al: UNOS resultados 

eran predecibles . ASÍ, a major mvel educativo Y nmvel de 
renta, más 

Conocimiento. 

Guizá lo más interesarte es el efeclo generacional ; 
Entre los majores encontramos 

un major Conolimento, pero más parcial en lanto en 
cuanto está ligado 

al estereoUipo de lo español ada España tradicional Y 
romántica. Por el contrario , 

entre los, ¡Svenes Un menor conocimiento en alguin 


caso, pero ligado a una 
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nueva España, a la España actual Curbana, moderna, 
trabajadora, etc .). Podríamos 

resumirlo en una línea: los mayores Conolen más, 
Pero peor, los JÍSVenes 

menoS, pero mejor. 

Ahora bien , lavaloración es mejor entre los mayores 
gue entre los JÍSVenesS, pero, 

paradgjylamente y POrgue noS ven Asuntos y no nos 
comparan Con otros pases 

occidentales, cosa gue sí hacen ya los JSVenes 
JGPoneses. Y, así, Frente a lo gue sucede 

en el 2430 de olroS países europeos, el interés por 
visitar España es menor 

entre los ¡Svenes, Pporgue nuestra imágen es de país 
tradicional y rural. 

Parece recomendable una doble estra eg/a. Entre los 
mayores Se puede mantener 

UN posicionamiento y GUNGUE Sea negal Wo en algitn 
aspecto: habrá gue buscar 

lo positivo. En cambio, entre los JÍVeneS es neles ario 
enlontrar al gin aspecto no 

tradicional gue nos diferentie de otros pases 
aranzados . 

9. Siguiendo las variables exp! ¡CALIVAS,, Sorprende el 
poco efecto gue UÚene la 


estancia en Espaha. La loma de contaclo directo con 


nuestro país reftterza los estereoUupos, 

más que los camébia. Kelcordemos con los enunciados 
Sobre calidad de 

vida. En la mitad de las cuestiones (¿ de las 1, para Ser 
más exaclos ) y) No Había diferencias 

SigmiÉi calivas entre Juienes Aan estado Y Juienes no. 
Pero, además, Se 

daba la paradoja de que en dos de los enunciados 
planteados, el porcentaje de 

acuterdo es major entre Suienes no Aan estado Jue 
entre Juienes han estado: el nvel 

educativo y el voluntariado. Los dncos tres 
enunciados en los gue Sí hay 

AiHFerencias SigmiÉi calas entre Juienes han estado y 
Juienes no lo han hecho se refieren 

a un aspecto de la calidad de vida, la alimentación. 
¿Por qué este electo contradictorio de la estancia en 
España? Probablemente, 

entre Juienes Vienen de TUKISMO, A gue la distancia 
geográfica y cultural hace gue 

Se recurra al vigje orgamzado y en grupo, con lo cual 
el producto que Se COnsume 

es estandar zado Y la posibilidad de cContalclo con la 
realidad española, menor. Y se 
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puede Venturar gue, A Su vez, la magen de ¡nsegutridad 
inhibe el afán de Ventura 


Y descubrimiento, con lo cual se busca ante lodo la 
Seguridad y Se vuelve a 

reforzar el estereoúipo. Parelte Un Círculo vicioso 
dificil! de romper. 

Independientemente de la causa, el hecho es gue los 
españoles no estamos rentabilizando 

la oportundad gue Supone el LUerismo, japonés en 
beneficio de nuestra 

¡magen y POR ho deCir gue Se está volviendo Contra 
noSolros: no conseguimos despertar 

el interés por el páís y, además, regresan al styo con 
la sensación de 

¡nseguridad Y Pensemos oie el lLuUryiSta JGPOnés no es 
el edtropeo, Va qee no Úene 

las mismas facilidades para volver o para entrar en 
contacio de olra manera Con la 

realidad española. En términos económicos, el Coste 
de la oporltundad perdida con 

el luyismo JGPONÉS es mucho major gue con el 
europeo. 

En cuanto al efecto del conocimiento Sobre la 
valoración , es interesante subrajar 

cómo la valoración cambia Según cuáles sean las 
asociaciones con Espaha. 

La asociación Con los loros o con la pasión va 
acompañada de Una peor valoración 


de España E 
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La imagen de España en Asia-Pacifico 


Fl orerntino % odáo y 
Kesumen: En el documento se compara la ¡magen de 
España en dos países lan distintos de la región Ásia- 
Pacifico como Japón Y Fs hipinas . Las diferencias entre 
ambos reperculen Ss ¿griÉi calivamente Solre la 
percepción de nuestro pá. 
La imagen de España en Japón es un ¡importante 
indicalivo de las Correspondientes ¡mágenes de otros 
pases de la región. Este trabajo indaga la validez de los 
datos en otros pases de la región comparando los 
rasgos Principal: es gue hAan defimdo esa ¡magen , Llanto 
en el plano de los contactos humanos , elConómilcos o 
culturales como los diferentes Filtros Y 
asociaciones suscitados por esq magen de Espaha. 
Acaba realizando una comparación con Filipinas como 
ejempl, o de paás con un predominio ¡mporlante de 
población rural Frente a la mayoría urbamzada 
Japonesa. La principal consideración a tener en Cuenta 
para extrapolar la encuesta realizada en Japón ha de 
Ser gue la gran mayoría de la poll, ación en los pases 
asiáticos es atín rural, siendo Filipinas un ejemplo 
claro de este Contexlo diferente al mpón. 
Introducción 
La encuesta dirngida por Javier N: oya Ss obre la ¡magen de 
España en Japón tamtién es una herramienta para 


explorar en /as ¡mágenes de España en olroS pases 
ASIQUCOS Jue comparten una lejanía tanto cultural 
como geográfica con Espaha. Ánte la ausencia de 
otras encuestas semejantes, una valoración de las 
dHerencias Y analogías de los resullados en el resto 
de la región puede resultar provechosa, lemendo bien 
en cuenta la diterencia interna del resto de países de 
la región asiática. Entre estas Sociedades hay 
culturas predominantes CUudistas, Cristianas, 
confuciomslas, musulmanas e ¡ntluso de base 
ammusta, Como el Propio SINtCOÍSMO JGPOnéS . Además ) 
la región incluye a los pases del ¡deograma, donde la 
comuncación Úene SiGmiFi cados adicionales, puesto 
Jue esa proporción con la imágen es muy diferente a 
las “más de ul pal abras” del refrán, entre otras 
FAazones porgue son altamente emolivos Y presentan 
una Información cargad a de  Connolaltiones Y 


asociaciones, además de olros SigmiÉi cados estudiados 


por Koland Barthes. 

Para el análisis de las posibles extrapolaciones de la 
¡magen de España en Japón en el resto de ÁSia, además, 
este estudio no Se basa en las ¡mágenes extremas 
entre las que basculan las percepciones y Sino 4 parúr 
del marco cognitivo general , Centrándose en los Filtros 
directos e indirectos gue son asociados al nombre Y 


la imagen de España. El artículo acaba con una 


comparación entre dos pdáses con Sotliedades y 
bagajes culturales diferentes gue puedan Servir para 
un análisis Complementario, Japón y Filipinas. 
Desarrollado Y "simzado “el Prmero, el Segundo Úene 
problemas importantes de desarrollo y en él 
predominan dos religiones provementes de fuera de la 
región, el crstiamsmo y el islam. Estos dos países, 
además, pueden Ser ConSiderádos Con posidil idad de 
Crear ¡magen Sobre España en la región; el primero por 


ser el primero con un contalcilo LlurísCUlco masivo, gue 


Ñ Profesor de la Unversidad Complutense de Madrid 
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empieza a Ser Seguido por pases como Corea o 
TáaWán ) Puentras gue el segundo y Por haber sido 
colonizado por España Se le Supone Una relación más 
intensa y Con  ¡mporlantes  imfluencias. Ambas 
¡mágenes son diferentes, pero lamtién, de alguna 
manera, Son caras opuestas de una misma moneda, 
con la ventaja adicional de poder ConsútlairSe en 
líderes de opinión respecto al resto de Asia, Sabiendo 
bien la Fuerte renutentia en AÁsia a las  ¡deas 
provementes de Japón Y el papel lan polo relevante 
gue, en la actualidad, Juega Filipinas en la región. 
Temendo en Cuenta gue este trabajo es un 
complemento de la encuesta dirigida por Jarer Noya, 
UCINZA SU espguema Y marco ZleSriCo, Y también Se 


refieren a este lexlo las PÁÍGInas colocadas en 


corcheles e 

Marco cogmúvo 

Javier N YA señala dos ÚpoS de delermunantes para /as 
percepciones: las realidades, es decir, las relaltiones 
bilaterales en el aspecíio humano, económico Y 
cultural, y los valores, en cuanto punto de partida de 
las sociedades como lales al contfrontarse a la ¡magen 
de Espaha. 

En cuanto al primer aspecto, las realidades, es 
comenente tener en Cuenta el Contexto general 


diferente para los camébios de la ¡magen de España en 


Ásia. 


) Contacto humano. No hay  Ccomundades 
SigmiÉi calas de mngián Pas en Espaha. El ntimero de 
inpugrantes cHinos es Proporcional. mente poco 
imporlante Y, además, en su gran mayoría los 
residentes en España Son provementes de la zona de 
Fajian. Llegó lambién a calcularse una población 
fihipina en Madrid de 66.000 inbugrantes, Contando en 
parte Con Su escasa Visibilidad pública debido a su 
trabajo Predomunante en mujeres tomo domésiúcas, 
pero la propia embajada lo considera excesivo. No 
hay mngin perSongje Sigmficalivo, a exlepción de un 
famoso delincuente australiano +Ugado de la 
Jusúcia y residente en Mallorca, gue murió en el 
aho 2003. Los inbugrantes asiáticos no Suelen Ser 
especialmente educados como para Crear ¡magen en 
Su Propio Pas y en el 2aso de los filipinos y POr 
ejemplo , 1/oS enugrantes en Estados Undos o el 
Ko eno ÚUmdo suelen Ser licenciados UumverSilarios , 
pero no es el Laso de España, donde sí /legan UN 
buen número de enugrantes con «allo mvel de 
educación protedentes de Latinoamérica. El número 
de empresarios JGPoneSes Se Aa reducido mucho en 
la ddltima década, hasta el punto de gue los colegios 
JPoneses están sufhendo de multitud de problemas 


económicos y en el 2aso de los Coreanos, gue Aan 


orgam zado clases de Su lengua en Colegios 
públicos , no ha sucedido el mismo dec/ve, aUNgute 


Se partía de una ase menor. 


(2) En el plano de los intereses económicos, lampoco 
Se puede decir gue las ¡irversiones españolas Sean 
masivas, como tampoco lo Son las exportaciones 
gue, además, se han reducido, incluso Cerrando 
sucursales bancarias. En Japón, la major 
exportación durante algiín año Fueron Coches 
elaborados en Fábricas dependientes de sucursales 
JqPonesas en España gue, o vamente, no Se 
¡dentificaban como dales. Tampoco son 
identificados con España los pestados comprados a 
compañias españolas Cel Flelán de Canada, por 
ejempl, o, pero lampolo otros extráídos de factorías 
en el Mediterráneo) u otras exportaciones gue 
pudieran tener algo de importancia. No Se asocia el 
aleile de oliva ton España, tampoco hay mnguna 
marca de vino gue haya logrado fama por su calidad, 
v Ss álo recientemente están surgiendo al! GUNIS 
marcas de moda, como Zara, Mango Y los zapatos 
Camper ) mnguna de ellas comparabl e a Louis 
Vuitton. Las ¡mersiones en China tampoco Son 
Sigmfical vas. En Fis hpinas existen nombres gue Son 
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parte de la memoria popular, pero ya han pasado a la 
Iistoria, como los productos importados de España 
turrón, Osborne, etc) Y otros no existen, Lal como 
ocurre con el "chorizo de Bilgao”. Lo mismo nos 
ocurre en España, donde no Se asocia a la Cerveza 
San Miguel con Fil IpInas, m tampoco la cafelería 
Manila o el hotel Mindanao -cerrádos en la clltima 
década y donde lampoto es Fácil  enlontrar 
Personas Que ¡dentifi quen más allá de dos 3 tres 
Personges as IQULOS. 


(3) tn el ajo cultara, es preliSo detenerse 
ligeramente para profundizar en las imágenes gue Se 
asocian a España, a los Filtros a través de los gue 
Se percibe nuestro país y a los ajos recientes. 


Asociaciones 

La presencia Instárca es una asociación importante. 
Por Supuesto, en los casos de Filipinas ) Guam Y 
Mi2ronesia es más ¿importante gue en el resto, pero 
no sólo por Ser los lugares de Colomzación española, 
sino Pporgue en el resto de Asia la historia de la 
preSencia Pporluguesa Aa echipsado la español. A) 
relegándola a uh Segundo /etgar. China o Thailandia, por 
ejemplo,  apenan  relonoten la a ¡gua presencia 


española, a peSar de Ser los Segundos en Mlegar, Y 


cuando se hace no ÚUene porgue Ser PosSiTiVa, puesto 
que Se considera la masacre de chinos en Manila de 
1603 Como la PNmera de las muchas de los c/inos en 
el exterior. El caso de Francisco Xavier en Japón SS 
para identificar un hecho con España, pero la Creentia 
majorilarma es la de Ser Portugués , un hecho 
enfalizado en la reciente Conmemoración de su 4s0O 
amversario, donde España apenas luvo preSencia. 

El ejempl, o de la cColomzación en Fs hipinas es 
SigmiÉi Calvo, Pero no muy posilivo. La ¡iglesia colóhica 
eviló los contactos de Fil ¿pInaSs con el continente Y) 
ciertamente, Fueron muy escasos a pesar de los más 
de  Clrescientos años de preSencia, Frente a la 
regularidad de los existentes con México. Además, a 
rdz de su preSencia en Fi hpinas Y Su derrota Final , 
España dejó una impronta de debihidad y de cal olicidad 
en la región gue no puede ConSiderarse muy posiliva. 
Filipinas Y Guam son las extepltionmes en esta 
interpretación relicente de la ¡magen de rel. ¡qosidad e 

Á España también Se le asocia como parte de tres 
Bl, ogques . Primero, dentro de la cultura europea, en 
buena parte por el ¡deograma que noS corresponde ) 
MS, Occidente. La encuesta dirigida por Javier NG YA 
señala que aumenta esta percepción Según la edad 
Cauanto más mayores, más nos ven como 
occidentales ) Y Segun el mvel de estudios Els El 


molivo podría ser el major uso de/ ¡deograma entre 


los majores Y los cultos ) puesto gue en la 
actualidad España Se escribe en la majoria de 
ocasiones en escritura Ssilábica kalak ana. 

La contribución de España a la imagen de Occidente es 
relalivamernte escasa, pero Aa muchos c2asos de 
ejemplos de ¡2onos españoles dentro de lo gue en 
Ásia Se Considera como la cultura occidental 
dominante. En noviembre de 2002, por ejemplo, el 
periódico oficial del gobierno norcoreano enlace al 
godernador de Tokio, ShHintaro Istihara, a raíz de unas 
dec/aráciones SUYas en relación a los JGPoneses 
Secuestrados por Corea del Norte hace mas de dos 
décadas, recién devueltos, y le CrilicS asegurando gue 
"su Forma de Pensa y Su comportamento Se parecen 


mucho al Gus ¡ote , el prolagomsta literario del sig/. o 


XVII E Eso, por supuesto, es una asociación 
generalmente posiliva, atngue se aplica más al ámbito 
cultural. Yay un porcentaje Sigmificalivo de ¡Senes 
gue nos Considera muy dsúntos de países europeos 
como Alemania (4%), el Keino Unido (s2) y Estados 
Unidos (22). 4 Area: Imagen de España - DT N 
32/2005 9/6/2005 


En lercer /etgar, A España se le asemeja con los pases 
de la Europa meridional, especialmente Portugal (222) 
e Italia (30%), en este último caso printipalmente 4 


! 4 
cargo de mujeres , 
En cuarto lugar, a España Se le asocia con América 
Latina. Los siguientes países son México (122), Brasil 


( 97%) Y Argentina ( amy? El ¡idioma resulta el principal 
nexo para muchos, ayudado por los profesores de 
español, gue Úenden a Ser Ispamstas y a mezclar 
aficiones, angie la tensión entre IMSpamstas y 
americamstlas es grande. la asociación no es lan 
bondadosa. 

Filtros 

Los filtros también son importantes Al existir poca 
poll, ación ¡intermedia Y polo contalcio muluo y) se 
recurre en la gran majoría de ocasiones a referencias 
de intermediarios Para Conolernos. Ello es ) obviamente , 
una distorsión adicional. 

El filtro cultural chino ha sido el más importante 
stóricamente. La cultura china lenía escaso imlerés 
por los extranjeros , pero, además, les <c/ ASIifiCada 
Según una serie de cualidades, como la aceptación del 
Papel dirigente del emperador, la asimilación de la 
cultura china o la existencia de un gobierno unificado 
Y desarrollado ( por ejemplo, si los reyes Se sucedían 


por ZresS Jenerátiones ) la consideración de su godierno 


ganada, al ser un dato que indicaba estabilidad). En 
ello, los europeos tenían asignado el eslabón más bajo 
de lodos, porgue eran unos Venlureros, no leían n 
hAablaban c/nno Y tampoco lenian inlerés en entregar 
regal os a los representantes imperiales como prueba 
de sumisión. Las primeras referencias, de hecho, o 
bien Son de un Claro carácter exótico o simplemente 
dengral oras, tal como mentionán a los españoles de 
Luzón en 1615" “Tienen un olor oscuro de piel ) 
asesinos, ladrones, pendencieros... Tienen la cara Fiera, 
pel, o descuidado, una gran Nariz prommnernte Y les huele 
el aliento... ; Son mentirosos, lradores, alcohólicos Y 


extremadamente arrogantes 0% Ello ha llevado a dos 
Consecuencias Principal es: el interés PUAY relalivo por 
Su preSencia, puesto gue las mentiones en los 
lexlos Chinos a Occidentales son muy breves ) Y la 
desconsideración  atin major Ss obre las posibles 
aportaciones culturales y A pesar de esfuerzos como 
los de Máteo Kices. 

los musulmanes también han influido históricamente 
en la imágen de España. Los castellanos, de hecho, Se 
instalaron en la población ¡slamizada más al norte de 
la regi Ón, Maynilad, deliieron la expansión islámica en 
Fs hipinas Y sus conflictos Con los  lerriltornmos 
islammzados han Sido recurrentes, inCludos los 


sulltanalos pue hoy día forman parte del sur de 


Filipinas, como Sulá. Pero Junto a este espiritu de 
confrontación, el más extendido a lo largo del tiempo 
Ftte el de Cooperación, ya pue ¡unto a Llanto confliclo 
y a su imagen de piralas, los musulmanes y los 
CmHSslIanos también CLooperaron e Incluso 
intercambiaron productos. No es extraño gue el 
principal grupo islámico durante años ute el Frente 
Moro para la Liberación Nacional, liderado por Nur 
Misuari, attngue ahora el liderazgo ha pasado a otros 
Gupos más radicales. Era  resullado de 
auttodenomunarse Moros, atngue en la actualidad 
prefieren el término de Bangsamoros. 

El filtro Eritánco es el gue ha teñido la imagen de 
España con el Hamento y los loros. También se nota 
en el Conocimiento de hechos histórncos gue explica 
porgué la Armada Irvencióle es el segundo hecho más 
conocido de España, por debajo de la Guerra Civil, 
también realzado por las lentes  brtámcas Y 
estadounmdenses. El Filtro Francés, por $ dea: Lmagen 
de España - DIN” 32/2005 9/6/2005 


supuesto, también ha sido importante y la Carmen de 
Bizel lambién es popular en Tapón. La proyección gala 
en Asia, no obstante, no es lan amplia como en otras 
regiones del planeta, a excepción de la península 
Indoc/ina, donde en la actualidad es ya muy reducida. 

Los norteamercanos, por tiltimo, han influido con su 
comfusión entre lo español y lo mexicano. Una de las 
anécdolas más cunosas de Mao Zedong es a ráz de 
una Comnersación a Fines de la década de 1930, a la pue 
se refiere José Eugenio Borao en su htro España y 
China, 1927-9647 en relación a las comidas picantes Y 
la revolución. Alguien aseguró ote los pueblos gue 
tenían Commdas picantes erán revolucionarios, Y puso 
el ejemplo de su propio pas, de KtuSia, de México y de 
España. Y, Un Segundo lo contradijo, pero en legar de 
asegurar Que la comda española no lo es, fte para 


añadir a Italia entre los países con comida picante, 


pero gue no era revolucionario. 

Cwihizaciones Y valores 

Dos Factores ob/igan a desconsSiderar relativamente 
este factor al analizar el conjunto de la región. Por 
un lado, su dAwersidad lan profunda. Por el otro, 
porque España es un Pas relativamente polo 
importante Para plasmarSe como referencia de olredad. 
Todavía no hay mnguna empreSa suficientemente 


SigmiÉi cal IVA oO una MIZUNANA mul, ICar importante gue 


provoque reacciones confrontadas. Guizá ) UNA 
Inpotlélica visita de un preSidente de Godierno español 
a un pás asiático en Calidad de preSidente de lurno de 
la UE podría haber concentrado en España la oposición 
Aacia alguna politica, pero este hecho no se ha 
producido aQuh. 

Comparación Japón-—Filipinas 

Para Seguir analizando el esludio de Noya) es 
importante Contraponer la imagen de España en Japón 
con la de otro pdás caya visión pueda Ser 
complementaria. Lo hacemos con Fil, ¿prnas y) Como otro 
ejempl, o SiGmiAi calvo dentro del amplio abamco de 
¡mágenes en los disuntos pases asiálicos. La relación 
de ambos pases con España es Complelamente 
ASÚNTA) la Prmera Principal. mente actual Y de un 
carácter LluriíSltico, ruentras gue la Segunda, donde es 
stórica Y el contacto ha sido PULY emocional, como 
colomzador y cColomzado, con lodas las Filas y 
Fobias gue ello supone. Por ello, Junto a los 
resultados de la encuesta, puede Ser ¡nteresante 
contraponer las supoSiciones de cuáles Serían /as 
respuestas en Fi hipinas $ 

Asociación eS Ss PONLÁNEA 

Japón : Toros / Flamenco / Pasión / Monumentos 
Filipinas: Opresión / Esclaitud / Curas 

Diferenciales Semánlilcos 


Ke especí oa Pas 


Japón: 

Natural [uz frente a artificial (sa) 

Cálido (90%) Frente a Frho (s2) 

Seco ($32) frente a himedo (5%) 

Campo (452) frente a ciudad (3%) 

Mar (45%) Frente a tierra 20%) 991007 
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Parele ACI! gue en Filipinas, donde el proteso de 
urbanización y la emigración del campo a la ciudad 
están  atin en pleno  proteSo, Se den estas 
proporciones lan abrumadoras, como probablemente 
ocurriría lambién en el resto de los pases asiálicos, 
con la excepción de Corea de Sur y, aparentemente, 
Australia y Nueva Zelanda. 

Kespecto al carácter y la cultura española 

Japón : 

Tradicional (92%) Frente a moderno (sñ) 

Divertido (59%) Frente a aburrido (4) 

Fuerte (52) Frente a débil (9%) 

Keligioso (227%) frente A ateo (0%) 

Democrático (40%) Frente a autoritario (20%) 

Fiable Cot) Frente a desconfianza (UR) 

Perezoso (542) frente a trabajador (29%) 

Egoista ( 42) frente a altruista (292) 

GroSero C4ysz) frente a educado (35%) 

Derecha (34%) Frente a ¡zottierda (30%) 

Tres de estas cCaracleristicas muestran un Cierto 
remanente de la imagen de España con el régimen 
Frangu sta, a pesar de los años pasados, puesto gue 
varían de Forma ¡importante Según la edad. La 
Percepción de democrálicos, la de religiosos y la 
relativa de derechistas, la primera disminuyendo Segíún 
la edad ly más extendida entre mtjeres gue entre 
varones) y las segunda y tercera aumentando. ES de 


suponer oie Seglín disminuya la asociación de España 
con Franco, habrá un pegueño cambio. 

Filipinas 

La colonización española y la obligatoriedad de leer en 
los centros educalivos las novelas de José Kizal 
Noli me  Tangere y Fs libusterismo)  ¡nfluyen 
poderosamente en esa percepción del carácter y la 
cultura española. También, de alguna manera, la lucha 
Política, attnolte allí los partidos polílicos son muy 
volátiles y es también di/icil referirse a ¡zouierda y 
derecha. Fesulta factible, no obstante, referinSe a 
grupos importantes de opimón en relación con la 
catolicidad de España como parte de la propia. Los 
pue apuestan por mantener y ensalzar la ¡influencia de 
la religión en Filipinas, por supuesto, están 
interesados en ofrecer la imagen de la España católica, 
lal como Se vio en la controversia por la prohibición 
de la película Belle epogue, ganadora del Óscar a la 
Mejor Pelicula Extranjera en 1994, Considerándola “UNA 
comedia absurda y obscena gue saca provecho de la 
burla de la libertad y de la religón católica as 
polémica posterior JFue Un reflejo Claro de /as 
opimones gue Se podrían dar en España, Y attnogue en 
Filipinas los partidarios de la prolibición tienen más 
importancia, la película Fue presentada por el 
Instilulo Cervantes en un holel del centro de la 


ciudad con gran éxito de público (400 personas y 

Es Factible Stponer, por tanto, que los españoles son 
percibidos en Filipinas más lomo  attorilarios, 
nilidamente de derechas, y ¿ue diFililmente Sean 
percibidos como divertidos. Es diHicil considerar así a 
un antiguo Colonmzador, pero además la colonmzación 
española está asociada principalmente con la religión; 
una de las artltopercepliones más reiteradas por los 
Filipinos es la de Ser un pas pue ha estado 300 años 
en un comento Y 50 en Aolyeood . Por el ejemplo de 
la colonia española en Filipinas, es poSiéle gue Sean 
asociados más a trabajadores gue a perezosos. 
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Personaje real 

En el caso japonés, los más conotidos Son Gaudí 
(u%), Picasso (3%), los jugadores de fittbol (4%), 
Franco (3,2%) y San Francisco Jañer (2,6%) 1097. 

En el caso Filipino, empiezan por Magallanes y Por 
Legazpi y por los personajes más significativos de la 
coloma, casi todos con mala imagen. La principal 
excepción Son los enfrentados a las  Írdenes 
religiosas, como ocurre con Simón de Ánda, gue en 
1264 Consiguió comnenter a los filipinos a Unrse a los 
españoles para expulsar de Manila a los Entáncos, 
gue la ocuparon dos años apoyados por los 
inbugrantes Chinos o sangleyjes . Simón de Ánda, no 
obstante, se enfrentó poto después con las Írdenes 
religiosas y hubo de regresar a España de forma 
anticipada. 

Persongje de Hicción 

En el caso japonés, don Guijote ELLOS Seguido por 
Carmen (4%) Liog1. 

En Filipinas, sin duda, son los personajes Creados por 
Kizal, incluido el padre Florentino, el cura bueno 
frente a los domimcos perversos o el gobernador gue 
no puede Separárse de sus instrucciones. También es 
neleSario recordar gue no sólo el Guijole, Sino la 
cultura española en general, Sobre todo la clásica, 
formaron parte del acervo de Filipinas. Calderón de la 
Barca, Guevedo y el Lazarillo de Tormes Son 


Personqjes bien Conocidos, Quizá más incluso gue 
Carmen. España no es, para Filipinas, un pas Femenino, 
y la imagen de Carmen se acopla dificilmente con el 
marco Cogmiiwvo previo. 

Música 

Tapón: Flamenco (29%), seguido por la misica latina 
CIOR), la música de guitarra € 6%) y la Spera (4%). 
Filipinas es exportadora de músicos por toda la región 
de Asia Oriental e incluso en las ¡islas de micronesia, 
lo pue es guizá la imfluencia más importante de los 
dos siglos y medio de contacto por medio del galeón 
de Manila. Por ello, pguizá sería más importante loda la 
Serie de ritmos latinos como el Lolero, pue el 
lamento, en una lendencia gue probablemente Sea 
compaginada en el sudeste de ÁSia Y los pases del 
karaoke, donde el tono predomina sobre el mimo. Este 
invento Surgió en Japón, pero en el resto de Asia Ciene 
un éxito mayor attn, 

Deporte 

Tapón: predomina el Fiátbol (44%) sobre los toros (6%) 
Filipinas: con una cultura balompédica atín muy 
escasa, España quizá se asociaría más a la pelea de 
gallos, atngue haya provenido de México. 

Pasaje 

Japón: España la asocian principalmente ton el mar 
Ca). 

Es AFC imaginar la respuesta gue Se pudiera dar en 


Fi hpinas al reSpecito. 
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Monumentos 

Japón: predomina la Sagrada Familia (307), seguido por 
las ¡iglesias 182) y por la Alhaméra (32). 

En Filipinas, el predomimo son las Caledrales e 
¡glesias, de las gue Tienen Un extenso recuerdo en el 
propio pdásS, pero su asociación con España está 
medializada por la asimilación del catolicismo como 
al: (go propio. Además, el término * Iglesia "está 
hegemonizado por una de las religiones surgidas en las 
dltimas décadas (Iglesia ni Cristo) y las ¡iglesias 
católicas tienen terminología propia, Simbahan. 
Acontecimiento InstSrico 

En Tapón, predomina la Guerra Civil (42), de la pue Se 
aprende profusamente en los libros de lexto Y Sodre 
la gue Se Sigue publicando intensamente, en parte 
gracias al meo brgadista internacional japonés, Jack 
Shirai, muerto en la batalla de Brunete, un Ppersonqgje 
relativamente Conotido en ese pas. le Sigue la 
“Armada Imencidle (M2), el “descubrimiento de 
América” y las Olimpiadas de Barcelona (32). España 
lambién es recordada por los misioneros, por San 
Francisco Javier y por la reacción de aislamiento ote 
deSentadenaron parcialmente, aUNngute no 
necesarnmamente aparece reflejado, al contrario gue 
Portugal. En los libros de texto suele aparecer un 
Fumie, las imágenes crnstianas oue se obligaban a pisar 


para demostrar el rechazo a esta religión? los mon o 
Sellos de los señores «HXeudales Con letras del 


ibbato o bien la ruta de las misiones a Europa. 

En Filipinas, obviamente, el hecho principal es la 
ejecución de José Kizal en diciembre de 1897, Tras Ser 
condenado a muerte en juicio. Hunoue los FiNipinos, 
como el resto de pases asidlicos, lralan de evitar 
enfoca a los culpables y Se centran en /oS 
sufhidores, la repercusión en la ¡magen de España es 
indudable. Después, la Mlegada a Filipinas durante la 
primera vuelta al mundo, aungue apenas tengan 
constancia de Elcano. Por dlltimo, los hechos 
alrededor de 1396-1898, por Suponer el Fin de la 
presencia española en Filipinas, lonotido como la 
kevolución Filipina, aungue el año 1898 Siguifica en 
este páís, ante todo, el Comienzo de la guerra contra 
Estados Unidos. La Guerra Civil Española también 
resulta Conocida, pero en ¿buena parte por sus 
repercusiones en Filipinas, puesto gue una palabra 
pue Sigue Siendo Conocida y ulbhizada son los 
Aalangistas. 

Artistas 

Japón: Se lonote sobre todo a Picasso (24%), en 
buena parte porgue su Guernica aparece en los libros 


12 


de lexto al reternrse a la Guerra Civil Lo Siguen 


Gatidi (0122) y Dali (370. 

El conocimiento de los artistas españoles es diHici! de 
precisar en Filipinas, puesto ¿gue a pesar de la 
posibilidad de un Conocirmmento dirello de artistas 
como Murillo, es dificil pue ello se haa preservado 
por la propia Carencia de medios visuales durante el 
período español, a excepción de los cuadros y 
repreSentaciones ellesiásCicas, normalmente a cargo 
de pintores locales. No hay constancia de ¡mporlación 
de arte Salro de España en el siglo XX, antes bien al 
contrario, y el resto de  arústas, como los 
mencionados en Japón, han Sido conocidos de forma 
indirecta, a lrarés del Filtro estadoumdense. 
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Semejanzas y diferencias 

Ninglin JGPonés ve 4 España como un pas semejante 5 
CaNnicalivo gue Se lHevan países del sur de Europa o 
los latinoamericanos, Con la tinca extepción del 1,4% 
que nos ven como los franceses. Á/ Ccontrarnmo, Se noS 
ve opuestos Sobre lodo a los chinos (20,5%, 
especialmente entre los JÍSVenes ) y Pero en especial a 
los países de Ásia Oriental, como los loreanos ( 12,12) 
o ellos mismos (12,32). 

No liene Pporgué ocurrir lo mismo en Fil, ¿pInas, gue Se 
precia de Ser el dánico pas católico de Asia. Hungue 
ya no desdeñha al resto de países asiduicos, como 
hacía hasta la década de 1970, ayudado por su nivel de 
vida lan elevado y por encima de toda la región, exteplo 
Japón y, dos Fl hipinoS Úlenen una Cierta lendencia a 
reflejarse en los españoles. Las menciones a España 
aparecen Contintamente, omo en el lema del ¡dioma o 
los nombres (se dice: “Un Af hipino es Juien come 
comida China, ene un nombre español, hAabla 


inglés y), Tamébién aparecen a nvel más siméSlico, 


como en los Calles o en su propio traje nacional a 
Opimón s obre España 

Un 59% de JGPoneses tene buena opimán Ss obre España 
(16% muy buena y 43% buena) Frente a sólo un 3% mala, 
angie la  opinón  resulía, comparando otras 


enCutestlas, gue eS peor gue la de Estados Undos o la 


de Éuropa Ss obre ESPAÑA) Y gue los JGPoneses Úenen 
UNa opinión algo mejor gue al revés Uíndice 52 frente a 
indile 49). Tiene la característica común de gue 
mejora Según avanzan la edad y los estudios [izo 1. Se 
confía relativamente en los españoles y POr encima de 
franteseS, ¡ilahianos Y nozeuropeoS, aunque por debajo 
de alemanes, ingleses Y norteamericanos Cl34 1. 

En Filipinas, España está asociada con la ohigarotía 
más extremadamente rea. Es resultado de Una polilica 
del godierno estadounmdense a raíz de la TIL Guerra 
Mundial, cuando la referencia al * feudalismo español j 
para explicar los males de Filipinas pasó a Ser 
hegemónca. Zóábel de Ayala, Soriano, Elizalde, elc., 
son familias que automálilamente Se asocian con 
España aungue algunos de ellos hagan esfuerzos por 
distanciarse. Este Hecho Suele  lener aspectos 
posilwos al provoca una relaliva  ervidia Y una 
aspiración por alcanzarles y Pero no Se advierte, entre 
otras razones por la existencia de una relalwva 
vergdienza hacia esa identidad ASspana. 

La enseñanza en la escuela tampoco Aa ayudado. ay 
una lendencia gue ya empezó José Kizal a considerar 
el período pre/nspámto Como una eSpelie de 
Comumsmo Prbulvo , ¡gualid ano Y feliz , roto por la 
Mlegada de Legazpi. A parúr de entonces, los Fit hpinosS 
habrían pasado a ser un pueblo oprimido, al gue Se 


intentó esclanizar, ele. La misma lendencia se da en la 


isla de Guam. 

Comparación Con el propio pas 

Los JGPonesSes Consideran gue los españoles Úenen un 
respelo por el medio amdiente (ys%, una ¡dea gue 
Úenen especialmente los ¡Ívenes ) y un prestigio de la 
cultura Cs, dSpundtyendo Sigmticalwamente en el 
caso de los jubilados) superior a la suya, mientras 
pue el desarrollo económico (42%), el cientifico- 
tecnológico (63%, especialmente deteriorado para los 
Jubilados ) y la calidad de vida (yor, disminuyendo con 
el nivel de estudios) es inferior. 
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Kesulta dihicil comentar el caso de Filipinas . 
Conocimiento y Simpatía 

En Japón, los estlereoUpos no Fawvorecen, puesto la 
asociación ton los loros o ) especia. mente, con la 
pasión Suele ir acompañada de opinones generalmente 
peores [238-290 1. Endre los gue han estado en 
España con relación a los gue no la han visitado, los 
cambios printipales son en relación a los datos, pero 
no Ssotre los aspectos simébshcos de la ¡magen. Las 
diferencias no Son importantes ) excepto por la 
perdurabilidad de /a ¡magen del español perezoso, que 
Se ve reforzada entre los visitantes (349% de los gue 
visitan España lo conSideran, Frente al 65% de media). 
Sodre Fil. ¡pInas es también dCi] opinar. 

Conclusiones 

Lo mas imporlante es gue “la ¡magen de España en 
Japón es buena pero sólo en la medida que Se asocia 
a do tradiciond, lo expreSivo, lo Cálido > Ez, 
expresado en las referencias al “torero Kacdtl A 
señaladas por  Jamer Noya. las principales 
posibilidades de ¡nlroducir productos se dan en los 
alimentarios, pero no los tlelnol ÍgCcos y producto de 
UNA ¡magen de paíS poto desarrollado en este aspecto. 
España Úene un problema importante, además, de 
estereolipación o resistencia a la experiencia AhrecÍta 
por medio del contallo directo provocado por el 


Turismo, con un coste de oporlumdad perdida mayor 


que con el turismo europeo E345 1. 

En Fi hipinas ) la ¡magen ha cambiado desde los Juegos 
Olimpicos ) Siguiendo la estela de la ¡magen de España 
en el mundo. La caracleriíscca principal de Fs hipinas es 
comparable a la de Guam, dos lerrilormos gue al 
modificar Su propia percepción están también 
cambiando la de los países pue Son parte de su 
Istorma. EmpezS en Guam, donde los chamorros hace 
ya algunas décadas gue empezaron a ver de otra forma 
a los pases Ccolomzadores y desde hace algunos años 
ocurre Un proteSo parelido en Fit hipinas, donde ya no 
Se culpa automálicamente al período español de sus 
males Y hay una lendencia a percibirle no sóálo con 
soméras sino lambién Con luces. 

Se podría decir que la ¡magen de España en Japón es 
más de diversión y centrada en las clases medias les 
decir, Sin gue Sus productos tengan los precios 
altos de Francia o de Italia), ruentras pue la 
existente en Fi hipinas es más de Sernedad y relacionada 
con las clases más pudientes de la sociedad. tn 
al: GUnoSs casos, Japón resulta un ejempl, o recurrente 
para el resto de los pases asiálicos Como pas líder 
en modas Y una sociedad más «anzada, como la 
referencia a la calidad de vida, el respelo «al medio 
ambiente Y la consideración por el arte. En otros ) el 
caso Fis hipino puede resultar más repreSentalivo ) al 


proteder de una Sociedad menos urbamzada. La pasión 


Y los toros, en defimúwvo, no Tienen Pporgué suponer el 
carácter negativo ote refleja la encuesta en Japón. La 
politica a Seguir en ambos países, de esta Forma, 
puede ser diferente, Pporgue múuentras en el caso de 
Japón Pparele más Urgente buscar la 
complementariedad, en el Laso de Filipinas debería de 
predominar la búsqueda de SiIPUlitUudes. 

Florentino Kodao 

Profesor de la Unversidad Complutense de Madrid 
MÁbea: Imagen de España - DIUN” 32/2005 9/6/2005 
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Estas informaciones relopilada de la red, Contienen 
los link de donde Fueron bajada y la SUI Sin mnguna 
prestación económica viendo algunos web ho existian 


mejor tenerlas agrupadas de Forma permanente escrla 


por De Fl. Orenlino % odaáo Y cuadros de/ prntor Paco 
Barberá Nagoya Japón 15 Agosto 2012... 


